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EU Declaration of conformity

Table saw Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all 
applicable provisions of the directives and regulations listed below and are in 
conformity with the following standards.
Technical le at:*

Déclaration de conformité UE

Table de sciage Numéro d’article

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits sont en 
conformité avec les directives, règlements normatifs et normes énumérés 
ci-dessous.
Dossier technique auprès de:*

EU-Konformitätserklärung

Tischsäge Sachnummer

Wir erklären in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen 
einschlägigen Bestimmungen der nachfolgend aufgeführten Richtlinien und 
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen übereinstimmen.
Technische Unterlagen bei:*

EU-conformiteitsverklaring

Tafelzaag Productnummer

Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten voldoen 
aan alle desbetre ende bepalingen van de hierna genoemde richtlijnen en 
verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij:*

EU-konformitetsförklaring

Bordssåg Produktnummer

Vi förklarar under eget ansvar att de nämnda produkterna uppfyller kraven i alla 
gällande bestämmelser i de nedan angivna direktiven och förordningarnas och att 
de stämmer överens med följande normer.
Teknisk dokumentation:*

EU-overensstemmelseserklæring

Bordsav Typenummer

Vi erklærer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstemmelse 
med alle gældende bestemmelser i følgende direktiver og forordninger og 
opfylder følgende standarder.
Tekniske bilag ved:*

EU-samsvarserklæring

Bordsag Produktnummer

Vi erklærer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse med 
alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og med 
følgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos:*

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Käsisaha Tuotenumero

Vakuutamme täten, että mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direktiivien 
ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardien 
vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana:*

Declaración de conformidad UE

Sierra de mesa Número de artículo

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos 
nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las 
directivas y los reglamentos mencionados a continuación y están en conformidad 
con las siguientes normas.
Documentos técnicos de:*

Declaração de conformidade CE

Serra de mesa Número do produto

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencionados 
cumprem todas as disposições e os regulamentos indicados e estão em 
conformidade com as seguintes normas.
Documentação técnica pertencente à:*

Dichiarazione di conformità UE

Troncatrice da banco Codice prodotto

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilità che i prodotti indicati sono 
conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle direttive e dei regolamenti elencati 
di seguito, nonché alle seguenti normative.
Documentazione tecnica presso:*

EU konformitási nyilatkozat

Asztali f rész Cikkszám

Egyedüli felel séggel kijelentjük, hogy a megnevezett termékek megfelelnek az 
alábbiakban felsorolásra kerül  irányelvek és rendeletek valamennyi idevágó 
el írásainak és megfelelnek a következ  szabványoknak.
M szaki dokumentumok meg rzési pontja:*

EU rohlá en  o shod

Stolní pila Objednací íslo

Prohla ujeme na v hradní zodpov dnost, e uveden  v robek spl uje v echna 
p íslu ná ustanovení ní e uveden ch sm rnic a na ízení a je v souladu s 
následujícími normami.
Technické podklady u:*

AB Uygunluk beyan

Tezgah tipi daire testere Ürün kodu

Tek sorumlu olarak, tan mlanan ürünün a a daki yönetmelik ve direktiflerin 
geçerli bütün hükümlerine ve a a daki standartlara uygun oldu unu beyan 
ederiz.
Teknik belgelerin bulundu u yer:*

Deklarac a zgodno ci UE

i a sto owa Numer katalogowy

O wiadczamy z pe n  odpowiedzialno ci , e niniejsze produkty odpowiadaj  
wszystkim wymaganiom poni ej wyszczególnionych dyrektyw i rozporz dze , 
oraz e s  zgodne z nast puj cymi normami.
Dokumentacja techniczna:*

   

  
                                                   

     ,   
      
  ,    .

   :*
   

   

    ,    
       

,    .
   :*
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        .
  :*

Declara ie de conformitate UE

er str u de mas  Num r de identificare

Declar m pe proprie r spundere c  produsele men ionate corespund tuturor 
dispozi iilor relevante ale directivelor i reglement rilor enumerate n cele ce 
urmeaz  i sunt n conformitate cu urm toarele standarde.
Documenta ie tehnic  la:*

   

   

    ,     
        -   

   .
  :*

Pôvodnej EU vyhlásenie o zhode

Stolová píla Vecné íslo

Vyhlasujeme na v hradnú zodpovednos , e uveden  v robok sp a v etky 
príslu né ustanovenia ni ie uveden ch smerníc a nariadení a je v súlade s 
nasledujúcimi normami.
Technické podklady má spolo nos :*

EU izjava o sukladnosti

Stolna pila Kataloški broj

Pod punom odgovornoš u izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju svim 
relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i da su 
sukladni sa sljede im normama.
Tehni ka dokumentacija se mo e dobiti kod:*

EU-izjava o usaglašenosti

Stona testera Broj predmeta

Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju svim 
doti nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u skladu 
sa slede im standardima.
Tehni ka dokumentacija kod:*

Izjava o skladnosti ES

Kro na aga tevilka artikla

Izjavljamo pod izklju no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vsemi 
relevantnimi dolo ili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehni na dokumentacija pri:*

EL-vastavusdeklaratsioon

Saepink Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad järgnevalt loetletud 
direktiivide ja määruste kõikidele asjaomastele nõuetele ja on kooskõlas järgmiste 
normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval:*

Deklar cija par atbilst bu EK standartiem

alda z is Izstr d juma numurs

M s ar pilnu atbild bu pazi ojam, ka šeit apl kotie izstr d jumi atbilst visiem t l k 
min taj s direkt v s un r kojumos ietvertaj m saistošaj m nost dn m, k  ar  
sekojošiem standartiem.
Tehnisk  dokument cija no:*

ES atitikties deklaracija

Stalinis pj klas Gaminio numeris

Atsakingai pareiškiame, kad išvardyti gaminiai atitinka visus privalomus emiau 
nurodyt  direktyv  ir reglament  reikalavimus ir šiuos standartus.
Technin  dokumentacija saugoma:*

EU-   

      

   ,      
          

      .
  :*

EU Deklarata e konformitetit

Bango Numri i nenit

Ne deklarojmë me përgjegjësinë tonë të vetme se produktet e paraqitura janë në 
përputhje me të gjitha dispozitat e zbatueshme të direktivave dhe rregulloreve të 
listuara më poshtë dhe janë në përputhje me standardet si më poshtë.
Dosja teknike në:*

1330 BT1*1330** 2006/42/EC

2014/30/EU

2011/65/EU

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-3-1:2014+A11:2017+A1:2021+A12:2021

EN 55014-1:2021 
EN 55014-2:2021
EN 61000-3-2: 2019+A1:2021
EN 61000-3-11:2000

EN 63000:2018
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2006/42/EC: EC    4820026 24003-1     0158  E A T   C  E  92  
01277 
T   :*
2006/42/CE: E  CE    4820026 24003-1        0158  E A T   C  

E  92  01277  
   :*

2006/42/E : E -B  N  4820026 24003-1    N  0158  E A T   C  
E  92  01277  

T  U  :*
2006/42/E : E -   4820026 24003-1     0158  E A T   C   E  92 

 01277  
T   :*
2006/42/E : E -   4820026 24003-1      0158  E A T   C   
E  92  01277  
T  :*
2006/42/E : E - -  4820026 24003-1     0158  E A T   C   E  92 

 01277  
T   :*
2006/42/E : EU-  4820026 24003-1     0158  E A T   C   E  92 

 01277  
T   :*
2006/42/E : E -   4820026 24003-1        0158  E A T   
C   E  92  01277  
T   :*
2006/42/CE: C    CE N  4820026 24003-1      N  0158  E A T   
C   E  92  01277  

  :*
2006/42/CE: C    CE    4820026 24003-1        0158  E A T   
C   E  92  01277  

   :*
2006/42/CE:  CE N  4820026 24003-1     N  0158  E A T   C   E  92  
01277  

  :*
2006/42/E : 4820026 24003-1  E -    0158     E A T   C   
E  92  01277 

   :*
2006/42/E : E     4820026 24003-1    0158  E A T   C   E  
92  01277 
T   :*
2006/42/AT: AT  N  4820026 24003-1 T   N  0158  E A T   C   E  92  01277 

 
T    :*
2006/42/ E: B    E   4820026 24003-1   N    N  0158  

E A T   C    15  70565   
 :*

2006/42/EC:          4820026 24003-1   
    0158  E A T   C   E  92  01277 

   :*
2006/42/ :        4820026 24003-1     0158  E A 
T   C   E  92  01277  

   :*
2006/42/E :      4820026 24003-1      0158  E A 
T   C   E  92  01277 

  :*
2006/42/CE: E  CE    4820026 24003-1      0158  E A T   C   E  
92  01277  

  :*
2006/42/E : -       4820026 24003-1      0158  E A T  

 C   E  92  01277 
  :*

2006/42/E : E     4820026 24003-1    0158  E A T   C   E  
92  01277  
T    :*
2006/42/E :   4820026 24003-1   0158  E A T   C   E  92  01277 

 
T      :*
2006/42/E : EU-    4820026 24003-1       0158  E A T   C  

 E  92  01277  
T   :*
2006/42/E : T   E   4820026 24003-1     0158  E A T   C   E  92  
01277  
T   :*
2006/42/E : E -   4820026 24003-1    0158  E A T   C   E  92  
01277  
T   :*
2006/42/E : E     N  4820026 24003-1       N  0158  E A T   
C   E  92  01277  
T   :*
2006/42/E : E    N  4820026 24003-1      N  0158  E A T   C   
E  92  01277  
T   :*
2006/42/E : E -    4820026 24003-1       0158  E A T   C   
E  92  01277  

  :*
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2006/42/EC: E   E-      4820026 24003-1    : 0158  E A T   C   
E  92  01277  

  :*
*Skil BV
  Rithmeesterpark 22 A1
  4838 GZ Breda
  The Netherlands

04.07.2024

*
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Declaration of Conformity

Table saw Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all 
applicable provisions of the directives and regulations listed below and are in 
conformity with the following standards

Technical le at: 
Chervon Europe Ltd., 34 Bridge Street, Reading, RG1 2LU, United Kingdom

1330 BT1*1330** Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008 (SI 2008/1597)
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 (SI 2016/1091)
The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in 
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012 (SI 2012/3032)

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-3-1:2014+A11:2017+A1:2021+A12:2021

EN 55014-1:2021 
EN 55014-2:2021
EN 61000-3-2: 2019+A1:2021
EN 61000-3-11:2000

EN IEC 63000:2018

Machinery(Safety) Regulation 2008(SI 2008/1597):
Type examination no. 4820026.24003-1 by noti ed body no. 0158. DEKRA Testing and Certi cation GmbH, Enderstra e 
92 b, 01277 Dresden,Germany

Chervon Europe Ltd., 34 Bridge Street, 
Reading, RG1 2LU, United Kingdom, as 
authorized representative (in terms of above 
regulations) acting on behalf of 
Skil BV, Rithmeesterpark 22 A1, 4838GZ Breda, 
The Netherlands 

James McCrory
Technical Service Manager

Place of issue: Reading
Date of issue: 04.07.2024
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AS  Adjustment bolt
AT  olding stand*
* Not standard included

SAFETY
GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

 - WARNING Read all safety warnings, instructions, 
illustrations and speci cations provided with this 
power tool. ailure to follow all instructions listed below may 
result in electric shock, re and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless) 
power tool.
1) WORK AREA SAFETY
a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark 

areas invite accidents.
b) Do not operate power tools in explosive 

atmospheres, such as in the presence of ammable 
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which 
may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating 
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

2) ELECTRICAL SAFETY
a) Power tool plugs must match the outlet. Never 

modify the plug in any way. Do not use any adapter 
plugs with earthed (grounded) power tools. 
Unmodi ed plugs and matching outlets will reduce risk of 
electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded 
surfaces such as pipes, radiators, ranges and 
refrigerators. There is an increased risk of electric 
shock if your body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet conditions. 
Water entering a power tool will increase the risk of 
electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for 
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep 
cord away from heat, oil, sharp edges or moving 
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of 
electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an 
extension cord suitable for outdoor use. Use of a 
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric 
shock.

f) If operating a power tool in a damp location is 
unavoidable, use a residual current device (RCD) 
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of 
electric shock.

3) PERSONAL SAFETY
a) Stay alert, watch what you are doing and use 

common sense when operating a power tool. Do not 
use a power tool while you are tired or under the 
in uence of drugs, alcohol or medication. A moment 
of inattention while operating power tools may result in 
serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always wear 
eye protection. Protective equipment such as a dust 
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing 
protection used for appropriate conditions will reduce 

a
Table saw 1330
INTRODUCTION
• This tool is intended as a transportable machine for 

lengthways and crossways cutting of wood with straight  
• cuts as well as angle cuts (horizontal mitre angles of -60° 

to +60° as well as vertical bevel angles of -2° to +47° are 
possible)

• Read and save this instruction manual 2
• Check whether the packaging contains all parts as 

illustrated in drawing 6a, 6b
• Only use the tool when correctly and completely 

assembled (be aware that Skil cannot be hold 
responsible for tool damage and/or personal injuries 
resulting from the incorrect assembly of the tool)

TECHNICAL DATA 1

TOOL ELEMENTS 6a,6b
A  Table top
B   Mitre gauge slot
C   Table insert
D   Protective guard and riving knife assembly 
E  Mitre gauge
F  Auxiliary fence/workpiece support
G  Rip fence
H  Clamping lever
9. __

J  Rail locking lever
K  Rail drive knob
L  Push stick
M  Rip fence distance indicator
N  Bevel locking lever
15. __

P  Bevel angle indicator
Q  Height adjustment wheel
R  On/o  switch
S  Blade
T  Dust de ector storage
U  Cable storage hook
V  Storage for mitre gauge 
W  Dust port
X  Wrenches
Y  Transport handle
Z  Storage for protective guard and riving knife assembly
AA  Vacuum cleaner adapter
AB  Riving knife for non-through cutting
AC  Double-ended allen key
AD  Bolt, spring washer and plain washer set 
AE  Dust de ector
AF  Riving knife release lever
AG  Push block*
AH  eatherboard*
35. __

AJ  Block bolt
AK  Bevel-stop Block
AL  Hex rod
AM  Jam nut
AN  Inner ange
41. __

AP  Outer ange
AQ  Blade nut
AR  Wing nut
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5) SERVICE
a) Have your power tool serviced by a quali ed repair 

person using only identical replacement parts. This 
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR TABLE SAWS

GUARDING RELATED WARNINGS
• Keep guards in place. Guards must be in working 

order and be properly mounted. A guard that is loose, 
damaged, or is not functioning correctly must be repaired 
or replaced.

• Always use saw blade guard and riving knife for 
every through–cutting operation. or through-cutting 
operations where the saw blade cuts completely through 
the thickness of the workpiece, the guard and other 
safety devices help reduce the risk of injury.

• Immediately reattach the guarding system after 
completing an operation (such as rabbeting) which 
requires removal of the guard and riving knife. The 
guard, riving knife, help to reduce the risk of injury.

• After completing a non-through cut such as 
rabbeting, resawing, or dadoing, restore the riving 
knife to the extended-up position. With the riving 
knife in the extended-up position, reattach the blade 
guard. The guard and riving knife help to reduce the risk 
of injury.

• Make sure the saw blade is not contacting the 
guard, riving knife or the workpiece before the 
switch is turned on. Inadvertent contact of these items 
with the saw blade could cause a hazardous condition.

• Adjust the riving knife as described in this 
instruction manual. Incorrect spacing, positioning 
and alignment can make the riving knife ine ective in 
reducing the likelihood of kickback.

• For the riving knife to work, it must be engaged 
in the workpiece. The riving knife is ine ective when 
cutting workpieces that are too short to be engaged with 
the riving knife. Under these conditions a kickback cannot 
be prevented by the riving knife.

• Use the appropriate saw blade for the riving knife. 
or the riving knife to function properly, the saw blade 

diameter must match the appropriate riving knife and the 
body of the saw blade must be thinner than the thickness 
of the riving knife and the cutting width of the saw blade 
must be wider than the thickness of the riving knife.

CUTTING PROCEDURES WARNINGS
• - DANGER  Never place your ngers or hands in 

the vicinity or in line with the saw blade. A moment 
of inattention or a slip could direct your hand towards the 
saw blade and result in serious personal injury.

• Feed the workpiece into the saw blade only against 
the direction of rotation. eeding the workpiece in the 
same direction that the saw blade is rotating above the 
table may result in the workpiece, and your hand, being 
pulled into the saw blade.

• Never use the mitre gauge to feed the workpiece 
when ripping and do not use the rip fence as a 
length stop when cross cutting with the mitre 
gauge. Guiding the workpiece with the rip fence and the 
mitre gauge at the same time increases the likelihood of 
saw blade binding and kickback.

• When ripping, always keep the workpiece in 
full contact with the fence and always apply the 
workpiece feeding force between the fence and 

personal injuries.
c) Prevent unintentional starting. Ensure the switch 

is in the o -position before connecting to power 
source and/or battery pack, picking up or carrying 
the tool. Carrying power tools with your nger on the 
switch or energising power tools that have the switch on 
invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before turning 
the power tool on. A wrench or a key left attached to 
a rotating part of the power tool may result in personal 
injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and balance 
at all times. This enables better control of the power tool 
in unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or 
jewellery. Keep your hair and clothing away from 
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can 
be caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of dust 
extraction and collection facilities, ensure these are 
connected and properly used. Use of dust collection 
can reduce dust-related hazards.

h) Do not let familiarity gained from frequent use of 
tools allow you to become complacent and ignore 
tool safety principles. A careless action can cause 
severe injury within a fraction of a second.

4) POWER TOOL USE AND CARE
a) Do not force the power tool. Use the correct power 

tool for your application. The correct power tool will 
do the job better and safer at the rate for which it was 
designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not turn 
it on and o . Any power tool that cannot be controlled 
with the switch is dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power source and/
or remove the battery pack, if detachable, from 
the power tool before making any adjustments, 
changing accessories, or storing power tools. Such 
preventive safety measures reduce the risk of starting the 
power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of children 
and do not allow persons unfamiliar with the power 
tool or these instructions to operate the power tool. 
Power tools are dangerous in the hands of untrained 
users.

e) Maintain power tools and accessories. Check for 
misalignment or binding of moving parts, breakage 
of parts and any other condition that may a ect the 
power tool’s operation. If damaged, have the power 
tool repaired before use. Many accidents are caused 
by poorly maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly 
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less 
likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits etc., 
in accordance with these instructions, taking into 
account the working conditions and the work to be 
performed. Use of the power tool for operations di erent 
from those intended could result in a hazardous situation.

h) Keep handles and grasping surfaces dry, clean 
and free from oil and grease. Slippery handles and 
grasping surfaces do not allow for safe handling and 
control of the tool in unexpected situations.
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• Never hold and press the workpiece that is being 
cut o  against the rotating saw blade. Pressing the 
workpiece being cut o  against the saw blade will create 
a binding condition and kickback.

• Align the fence to be parallel with the saw blade. A 
misaligned fence will pinch the workpiece against the 
saw blade and create kickback.

• Use a featherboard to guide the workpiece against 
the table and fence when making non-through cuts 
such as rabbeting. A featherboard helps to control the 
workpiece in the event of a kickback.

• Support large panels to minimise the risk of saw 
blade pinching and kickback. Large panels tend to sag 
under their own weight. Support(s) must be placed under 
all portions of the panel overhanging the table top.

• Use extra caution when cutting a workpiece that 
is twisted, knotted, warped or does not have a 
straight edge to guide it with a mitre gauge or along 
the fence. A warped, knotted, or twisted workpiece is 
unstable and causes misalignment of the kerf with the 
saw blade, binding and kickback.

• Never cut more than one workpiece, stacked 
vertically or horizontally. The saw blade could pick up 
one or more pieces and cause kickback.

• When restarting the saw with the saw blade in the 
workpiece, centre the saw blade in the kerf so that 
the saw teeth are not engaged in the material. If the 
saw blade binds, it may lift up the workpiece and cause 
kickback when the saw is restarted.

• Keep saw blades clean, sharp, and with su cient 
set. Never use warped saw blades or saw blades 
with cracked or broken teeth. Sharp and properly set 
saw blades minimise binding, stalling and kickback.

TABLE SAW OPERATING PROCEDURE WARNINGS
• Turn o  the table saw and disconnect the power 

cord when removing the table insert, changing 
the saw blade or making adjustments to the riving 
knife, or saw blade guard, and when the machine 
is left unattended. Precautionary measures will avoid 
accidents.

• Never leave the table saw running unattended. 
Turn it o  and don’t leave the tool until it comes 
to a complete stop. An unattended running saw is an 
uncontrolled hazard.

• Locate the table saw in a well-lit and level area 
where you can maintain good footing and balance. It 
should be installed in an area that provides enough 
room to easily handle the size of your workpiece. 
Cramped, dark areas, and uneven slippery oors invite 
accidents.

• Frequently clean and remove sawdust from under 
the saw table and/or the dust collection device. 
Accumulated sawdust is combustible and may self-ignite.

• The table saw must be secured. A table saw that is not 
properly secured may move or tip over.

• Remove tools, wood scraps, etc. from the table 
before the table saw is turned on. Distraction or a 
potential jam can be dangerous.

• Always use saw blades with correct size and shape 
(diamond versus round) of arbour holes. Saw blades 
that do not match the mounting hardware of the saw will 
run o -centre, causing loss of control.

• Never use damaged or incorrect saw blade 
mounting means such as anges, saw blade 
washers, bolts or nuts. These mounting means were 

the saw blade. Use a push stick when the distance 
between the fence and the saw blade is less than 
150 mm, and use a push block when this distance is 
less than 50 mm. “Work helping” devices will keep your 
hand at a safe distance from the saw blade.

• Use only the push stick provided by the 
manufacturer or constructed in accordance with the 
instructions. This push stick provides su cient distance 
of the hand from the saw blade.

• Never use a damaged or cut push stick. A damaged 
or cut push stick may break causing your hand to slip into 
the saw blade.

• Do not perform any operation “freehand”. Always 
use either the rip fence or the mitre gauge to 
position and guide the workpiece. “ reehand” means 
using your hands to support or guide the workpiece, in 
lieu of a rip fence or mitre gauge. reehand sawing leads 
to misalignment, binding and kickback.

• Never reach around or over a rotating saw blade. 
Reaching for a workpiece may lead to accidental contact 
with the moving saw blade.

• Provide auxiliary workpiece support to the rear 
and/or sides of the saw table for long and/or wide 
workpieces to keep them level. A long and/or wide 
workpiece has a tendency to pivot on the table’s edge, 
causing loss of control, saw blade binding and kickback.

• Feed the workpiece at an even pace. Do not bend, 
twist or shift the workpiece from side to side. If 
jamming occurs, turn the tool o  immediately, 
unplug the tool then clear the jam. Jamming the saw 
blade by the workpiece can cause kickback or stall the 
motor.

• Do not remove pieces of cut-o  material while the 
saw is running. The material may become trapped 
between the fence or inside the saw blade guard and the 
saw blade pulling your ngers into the saw blade. Turn 
the saw o  and wait until the saw blade stops before 
removing material.

• Use an auxiliary fence in contact with the table top 
when ripping workpieces less than 2 mm thick. A 
thin workpiece may wedge under the rip fence and create 
a kickback.

KICKBACK CAUSES AND RELATED WARNINGS
Kickback is a sudden reaction of the workpiece due to a 
pinched, jammed saw blade or misaligned line of cut in the 
workpiece with respect to the saw blade or when a part of the 
workpiece binds between the saw blade and the rip fence or 
other xed object.

Most frequently during kickback, the workpiece is lifted from 
the table by the rear portion of the saw blade and is propelled 
towards the operator.

Kickback is the result of saw misuse and/or incorrect 
operating procedures or conditions and can be avoided by 
taking proper precautions as given below.
• Never stand directly in line with the saw blade. 

Always position your body on the same side of 
the saw blade as the fence. Kickback may propel the 
workpiece at high velocity towards anyone standing in 
front and in line with the saw blade.

• Never reach over or in back of the saw blade to pull 
or to support the workpiece. Accidental contact with 
the saw blade may occur or kickback may drag your 

ngers into the saw blade.



20

other elements in your workpiece; remove them before 
you start working

ACCESSORIES
• Never use grinding/cutting discs with this tool
• SKIL can assure awless functioning of the tool only 

when the correct accessories are used which can be 
obtained from your SKIL dealer

• or mounting/using non-SKIL accessories observe the 
instructions of the manufacturer concerned

• Use only saw blades that correspond with the 
characteristic data given in these operation instructions 
and that are tested and marked in accordance with EN 
847-1

• Use only accessories with an allowable speed matching 
at least the highest no-load speed of the tool

• Never use saw blades made of high speed steel (HSS)
• Do not use a saw blade which is cracked, deformed or 

dull
• Only use saw blades with a hole diameter which ts the 

tool spindle without play; never use reducors or adaptors 
to t large-hole saw blades

• Protect accessories from impact, shock and grease
DURING USE
• Do not force the tool (apply light and continuous 

pressure in order to avoid overheating the blade tips and, 
in case of cutting plastics, melting the plastic material)

• Never reach over or behind the blade to pull or support 
the workpiece, or to remove cut-o  material

• Avoid awkward operations and hand positions. 
Where a sudden slip could cause ngers or hand to 
move into the sawblade or other cutting tool.

• If the saw blade becomes blocked, switch o  the tool 
immediately and disconnect the plug; only then remove 
the wedged workpiece
 - check if the sawblade is parallel to the table slots or 
grooves and if the riving knife is properly aligned with 
the sawblade

 - check if the rip fence is parallel with the sawblade
• In case of jamming or electrical or mechanical 

malfunction, immediately switch o  the tool and 
disconnect the plug

• If the cord is damaged or cut through while working, do 
not touch the cord, but immediately disconnect the plug

• Never use the tool when the cord is damaged; it must be 
replaced by a specially prepared cord available through 
the service organization.

AFTER USE
• After switching o  the tool, never stop the rotation of the 

accessory by a lateral force applied against it
• Only remove cut-o s or other parts of the workpiece from 

the cutting area when all moving parts have come to a 
complete standstill

• The saw blade becomes very hot during use; do not 
touch it before it has cooled down

• Store the tool indoors in a dry and locked-up place, out 
of reach of children

EXPLANATION OF SYMBOLS ON TOOL
2  Read the instruction manual before use
3  Wear protective glasses and hearing protection
4  Double insulation (no earth wire required)
5  Do not dispose of electric tools and batteries together 

with household waste material
WHEN CONNECTING NEW 3-PIN PLUG (U.K. ONLY):
• Do not connect the blue (= neutral) or brown (= live) wire 

in the cord of this tool to the earth terminal of the plug

specially designed for your saw, for safe operation and 
optimum performance.

• Never stand on the table saw, do not use it as a 
stepping stool. Serious injury could occur if the tool is 
tipped or if the cutting tool is accidentally contacted.

• Make sure that the saw blade is installed to rotate 
in the proper direction. Do not use grinding wheels, 
wire brushes, or abrasive wheels on a table saw. 
Improper saw blade installation or use of accessories not 
recommended may cause serious injury.

ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS

• Inrush currents cause short-time voltage drops; under 
unfavourable power supply conditions, other equipment 
may be a ected (if the system impedance of the power 
supply is lower than 0.336 Ohm, disturbances are 
unlikely to occur); if you need further clari cation, you 
may contact your local power supply authority

GENERAL
• Always check that the supply voltage is the same as the 

voltage indicated on the nameplate of the tool
• Always disconnect plug from power source before 

making any adjustment or changing any accessory
• Always disconnect plug from power source before 

transporting the tool
• This tool should not be used by people under the age of 

16 years
• This tool is not suitable for wet cutting
• This tool is not suitable for cutting metals
OUTDOOR USE
• When used outdoors, connect the tool via a fault 

current ( I) circuit breaker with a triggering current 
of 30 mA maximum, and only use an extension cord 
which is intended for outdoor use and equipped with a 
splashproof coupling-socket

BEFORE USE
• Use completely unrolled and safe extension cords with a 

capacity of 16 Amps (U.K. 13 Amps)
• Wear protective glasses, hearing protection, and 

protective gloves
• Dust from material such as paint containing lead, some 

wood species, minerals and metal may be harmful 
(contact with or inhalation of the dust may cause allergic 
reactions and/or respiratory diseases to the operator or 
bystanders); wear a dust mask and work with a dust 
extraction device when connectable

• Certain kinds of dust are classi ed as carcinogenic 
(such as oak and beech dust) especially in conjunction 
with additives for wood conditioning; wear a dust 
mask and work with a dust extraction device when 
connectable

• ollow the dust-related national requirements for the 
materials you want to work with

• Do not work materials containing asbestos (asbestos 
is considered carcinogenic)

• Always inspect table saw prior to every use. If any 
part of your saw is missing, malfunctioning, or has been 
damaged or broken, cease operating immediately until it 
is repaired or replaced.

• Never use the tool without the table insert; replace a 
defective or worn table insert

• Remove all obstacles on top of as well as underneath the 
cutting path before you start cutting

• Avoid damage that can be caused by screws, nails and 
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lever N
 - adjust block bolt AJ until bevel-stop block AK touches 
the height adjustment wheel Q 

 - tighten block bolt AJ
• Setting blade height

Set the saw blade approx. 3-6mm higher than the 
workpiece
 - rotate height adjustment wheel Q CLOCKWISE to raise 
the saw blade

 - rotate height adjustment wheel Q 
COUNTERCLOCKWISE to lower the saw blade

• Rail locking adjustment y
 - lock the rail locking lever J
 - loosen the jam nut AM on the underside of the saw
 - tighten the hex rod AL until the spring on the locking 
system is compressed creating the desired tension on 
the rail locking lever J

 - retighten the jam nut AM
• Rip fence u

the rip fence G has 3 positions
 ! make sure that the guiding surface is always 
facing the saw blade

 - use position 1 in combination with the WHITE scale
 - use position 2 for maximum rip capacity in combination 
with the BLACK scale

 ! when beveling (to the left) use the rip fence on the 
opposite side only (position 1 or 2)

 - use position 3 for using the rip fence on the left side of 
the blade

rip fence adjustment
 - release rail locking lever J
 - adjust the rip fence G to the desired distance with rail 
drive knob K

 - lock rail locking lever J
 ! make sure that the rip fence is locked securely 
before sawing

• Auxiliary fence ia
Use the auxiliary fence  when cutting thin workpieces 
(18mm or less) close to the blade
 - release rail locking lever J
 - slide the rip fence G close to the blade (position 1)
 - ip the auxiliary fence  and click into the highest 
position

 - adjust the rip fence G to the desired distance with rail 
drive knob K

 - lock rail locking lever J
• Saw table extension ib

 - release rail locking lever J
 - slide the rip fence G past the edge of the table (use 
position 2)

 - ip the auxiliary fence  and click into lowest position to 
use as workpiece support

 - adjust the rip fence G to the desired distance with rail 
drive knob K

 - lock rail locking lever J
• Lengthways cutting (ripping)

 ! make sure the rip fence is locked
 ! when using the rip fence do not use the mitre 
gauge

 ! hold the workpiece with both hands and press it 
against the table

 - when cutting long boards or large panels use auxiliary 
work supports to support the free end oa 

• If for any reason the old plug is cut o  the cord of this tool, 
it must be disposed of safely and not left unattended

USE
• Preparation

 - place the table surface on the ground
 - cut cable ties 
 - release beveling lock lever N and remove all package 
materials 7

 ! do not raise the saw blade before removing 
package materials; this could  damage the tool

• Assemble 
 - using bolt, spring washer and plain washer set AD, 
assemble the drive knob K with double-ended allen 
wrench AC 8

 - remove table insert C as shown 9
 - raise the saw blade to the highest position by rotating 
height adjustment wheel Q  CLOCKWISE

 - relase the riving knife release lever A  and install the 
protective guard and riving knife assembly D as shown 
q

 - lock the riving knife relase lever A
 - assemble table insert C and lock it in place
 ! check the protective guard and riving knife 
assembly D for proper function; it should keep in 
contact with the table top when changing the saw 
blade height and bevel settings

 ! check the protective guard and riving knife 
assembly D for proper closing before each use

 ! do not operate the saw if the protective guard 
does not move freely and close instantly

 - assemble the rip fence G as shown w
• Dust/chip extraction 

 - mount vacuum cleaner adapter AA as illustrated ea, 
then connect vacuum cleaner

 - alternatively, mount dust de ector AE to guide the dust 
into a bucket eb

• Work helpers 
 - some sawing operations will require the use of 
additional work helpers

 - use push block AG (not standard included) when 
working with narrow workpieces when you need to 
push close to the saw blade ra

 - use featherboards AH (not standard included)  for all 
non-through-cutting operations where the protective 
guard and riving knife assembly cannot be used rb

 - push block and featherboards may be purchased at 
specialist woodworking stores 

• Setting bevel angles 
from 0° to 45° ta
 - release bevel locking lever N
 - swing the saw to the desired bevel angle
 - tighten the bevel locking lever N

to reach -2° and 47°tb
 ! by adjusting the bevel angle to 47° (or -2°) you 
will loose the factory pre-set anglesof 45° (or 0°), 
this needs to be re-set afterwards, please refer to 
“Checking/adjusting of 90° blade alignment with 
table top”

 - release bevel locking lever N
 - loosen block bolt AJ with the provided wrench
 - swing the saw to 47°(or -2°) and lock bevel locking 
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 ! never stand directly in line with the saw blade
 ! wear hearing protection when sawing
 - to turn on, press the green button
 - to turn o , press the paddle
 ! in case of current interruption or when the plug is 
accidentally pulled out, the tool will not restart on 
its own

 - to prevent unauthorized use: the switch can 
accommodate a padlock with a long 4.7 mm diameter 
shackle(not standard included)

• Changing saw blade f
disconnect the plug
 ! wear gloves when handling saw blades
 ! for correct functioning of the riving knife it is 
important to use the correct saw blade 

 - raise the saw blade to the highest position by rotating 
height adjustment wheel Q CLOCKWISE

 - remove table insert C
 - remove protective guard and riving knife assembly D
 - take both wrenches X from storage
 - use the open wrench to hold the shaft and 
the ring wrench to loosen the blade nut AQ 
COUNTERCLOCKWISE (= in same direction as arrow 
printed on saw blade) 

 - remove blade nut AQ, outer ange AP, saw blade S and 
inner ange AN from the shaft

 - release riving knife locking lever A
 ! change saw blade with saw teeth pointing down at 
the front of the table

 - mount inner ange AN, saw blade S, outer ange AP 
and blade nut AQ as shown f 

 - use the open wrench to hold the shaft and the ring 
wrench to tighten the blade nut AQ CLOCKWISE

 - install protective guard and riving knife assembly D
 - lock the riving knife locking lever
 - install table insert C 

• Checking/adjusting of 90° blade alignment with table top 
 ! disconnect the plug
 - raise the saw blade to the highest position by rotating 
height adjustment wheel Q CLOCKWISE

 - release bevel locking lever N
 - swing the saw to the 90° bevel-stop sleeve (indicator P 
shows 0°)

 - lock bevel locking lever N
 - check for 90° between blade and table top with a 
square ga 

 - if necessary, adjust the 90° blade alignment as follows 
gb
1. loosen block bolt AJ with double-ended allen wrench 
AC
2. release bevel locking lever N
3. set saw blade to 90° between blade and table top
4. lock bevel locking lever N
5. adjust block bolt AJ until bevel-stop block AK 
touches the height adjustment wheel Q gc
6. tighten block bolt AJ
7. reset the bevel indicator P with the allen wrench AC 
to 0°

• Checking/adjusting of 45° blade alignment 
 ! disconnect the plug
 - raise the saw blade to the highest position rotating 
height adjustment wheel Q CLOCKWISE 

 - release bevel locking lever N
 - swing the saw to the 45° bevel-stop sleeve (indicator P 

 - use push stick L when the distance between the fence 
and the saw blade is 50 - 150 mmob

 - use push block AE (not standard included) when this 
distance is less than 50 mm oc 

 - saw through the workpiece applying a uniform feed
 - when the workpiece is warped, place the concave side 
down to prevent rocking

 - the workpiece must have a straight edge to face 
against the rip fence

 - when cutting very thin workpieces (5mm or less) an 
auxiliary fence facing board should be used od, clamp 
a 18mm thick plywood board to the rip fence G as 
shown, make sure that it is resting on the table top

• Crossways cutting
 - insert the mitre gauge E in one of the slots B in the 
table

 - loosen locking knob pa 
 - rotate the mitre gauge to the desired angle (-60° to 60°)
 - tighten locking knob
 ! make sure the mitre gauge is locked
 ! when using the mitre gauge do not use the rip 
fence

 - when needed an auxiliary fence can be mounted pb
 - make some trial cuts and measure if extreme accuracy 
is required

 - hold the workpiece against the mitre gauge with one 
hand and place the other hand on the locking knob to 
guide the workpiece slowly forwardsaa

• Through cutting
 ! Make sure that protective gurad and riving knife 
assembly is installed for all “through cutting” 
operations

 - Crosscutting
 - cutting wood across the grain at 90° aa
 - Mitre cutting
 - cutting wood at an angle other than 90° to the edge of 
the woodab

 - Bevel crosscuttingac
 ! when beveling (to the left) use the mitre gauge on 
the opposite side only

 - Repetitive cuttingad
for repetitive cutting, a length stop block can be used 
 ! do not use the rip fence as length stop
 ! make sure that the block is positioned well in front 
of the saw blade

• Non through cutting sa 
 ! use featherboards for all non-through-cutting 
operations where the protective guard cannot be 
used

 - remove table insert C
 - remove protective guard and riving knife assembly D
 - install the riving knife for non-through cutting AB sb
 - mount a at facing board about 20 cm high to the rip 
fence

 - mount the featherboards AH (not standard included) as 
shown to apply pressure on the workpiece until the cut 
is complete

 - the featherboards cannot be used when non-through 
cuts are performed with the mitre guage

 - after nishing the cut, replace the riving knife for non-
through cutting AB with the protective guard and riving 
knife assembly D

 - install table insert C
• On/o  d
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• Adjusting table insert C l
 - the front of the table insert should be ush or a little 
below the saw table; the back should be ush or a little 
above the saw table

 - if needed, the table insert can be adjusted with the 4 
set screws (2.5mm hex key, not standard included)

• Storage/transport
 - to store the tool make sure that the end of the rail is not 
extruding from the table top side za

 - remove the protective guard and riving knife assembly 
D

 - lower the saw blade
 - wrap the cable around the cable storage hook U 
 - lift the tool by grasping the transport handle AB with the 
table top facing towards you

 - the removable components of the tool can be stored as 
shown zb-d

 ! ! the riving knife for non-through cut AB can also 
be stored as shown in zb

• Mounting the table saw to the workbench with the four 
mounting holes xa
 ! ensure the length of the wood screws or lag bolts 
is long enough to securely fasten the table saw to 
the workbench.

• Mounting the table saw to a stand xb
ollow operator’s manual included with SKIL folding 

stand AT (not standard included) to assemble the stand 
and install the table saw onto the stand.

APPLICATION ADVICE
• Only use sharp saw blades of the correct type

 - quality of cut improves by the number of teeth
 - carbide tipped blades stay sharp up to 30 times longer 
than ordinary blades

MAINTENANCE / SERVICE
• Always keep tool and cord clean (especially the 

ventilation slots at the back-end of the motor housing)
 ! disconnect the plug before cleaning

• Occasionally clean the area under the saw blade (dust 
chute) to prevent dust accumulation

• Clean saw blade immediately after use (especially from 
resin and glue)
 ! the saw blade becomes very hot during use; do 
not touch it before it has cooled down

• Occasionally oil the points indicated c with SAE 20/SAE 
30 or WD40

• If the tool should fail despite the care taken in 
manufacturing and testing procedures, repair should 
be carried out by an after-sales service centre for SKIL 
power tools
 - send the tool undismantled together with proof of 
purchase to your dealer or the nearest SKIL service 
station (addresses as well as the service diagram of the 
tool are listed on www.skil.com)

• Be aware that damage due to overload or improper 
handling of the tool will be excluded from the warranty 
(for the SKIL warranty conditions see www.skil.com or 
ask your dealer)

ENVIRONMENT

shows 45°)
 - lock bevel locking lever N
 - check for 45° between blade and table top with a mitre 
square h

 - if necessary, adjust the 45° block bolt AJ in the same 
way as for 90° angle

 - tighten block bolt AJ
• Checking/adjusting parallelism between blade and mitre 

gauge slots 
 ! disconnect the plug
 - raise the saw blade to the highest position rotating 
height adjustment wheel Q CLOCKWISE

 - mark a point on the saw blade body
 - set a combination square to the edge of the mitre 
gauge slot and the ruler touching the marked point

 - rotate the saw blade and check the marked point at the 
rear of the table ja

 - if both measurements are not identical, adjust as 
follows: 
1. loosen wing nut AR
2. turn adjustment bolt AS CLOCKWISE or 
COUNTERCLOCKWISE until the blade is parallel to 
the mitre gauge slot jb
3. tighten wing nut AR

• Checking/adjusting rip fence k
 ! disconnect the plug
 ! make sure that the checks/adjustments mentioned 
above are performed before performing this 
adjustment

 ! the rip fence must be parallel to the saw blade to 
prevent kickback

checking/adjusting rip fence on position 1
 - remove protective guard and riving knife assembly D
 - raise the saw blade to the highest position by rotating 
height adjustment wheel Q CLOCKWISE

 - lock the rip fence G to position 1 
 - slide the fence to touch the blade and lock it
 - the blade should contact the fence from front to back
 - if not, loosen the fence post (on the back) with double-
ended allen wrench AC and slide it left or right

 - rmly tighten the fence post on position 1
 - loosen the indicator M with double-ended allen wrench 
AC and slide it left or right to align with 0 on the WHITE 
scale

 - tighten the indicator M
checking/adjusting rip fence on position 2
 - lock the rip fence G to position 2 
 - measure the distance from the blade (front and back) 
to the fence

 - both measurements should be 101.6 mm
 - if not, loosen the fence post 2 (on the back) and slide 
it left or right

 - rmly tighten the fence post on position 2
checking/adjusting rip fence on position 3
 - lock the rip fence G to position 3 
 - slide the fence to touch the blade and lock it
 - the blade should contact the fence from front to back
 - if not, loosen the fence post (on the back) and slide it 
left or right

 - rmly tighten the fence post on position 3
assemble protective guard and riving knife assembly D
 ! make a few test cuts with scrap material to check 
the adjustments
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C  Insert de table
D  Ensemble carter de protection et couteau diviseur
E  Guide d’onglet
F  Guide/support de pièce auxiliaire
G  Guide de refente
H  Levier de serrage9. __

J  Levier de blocage du rail
K  Molette de rail
L  Poussoir
M  Indicateur de distance du guide parallèle
N  Levier de blocage de biseauO  __

P  Indicateur d’angle de biseau
Q  Molette de réglage de la hauteur
R  Interrupteur marche/arrêt
S  Lame
T  Rangement du dé ecteur de poussière
U  Crochet de rangement du câble
V  Rangement pour guide d’onglet
W  Port de sciure
X  Clés
Y  Poignée de transport
Z  Rangement de l’ensemble carter de 

protection et couteau diviseur
AA  Adaptateur pour aspirateur
AB  Couteau diviseur pour coupe non traversante
AC  Clé six pans à double extrémité
AD  Jeu de boulons, rondelles élastiques et rondelles plates
AE  Dé ecteur de poussière
AF  Levier de déblocage du couteau diviseur
AG  Bloc poussoir*
AH  Presseur-peigne*
35. __

AJ  Boulon de bloc
AK  Boulon de butée du biseau
AL  Tige hexagonale
AM  Contre-écrou
AN  Bride interne41. __

AP  Collet extérieur
AQ  Écrou de lame
AR  Écrou papillon
AS  Boulon de réglage
AT  Support pliant*
* Non fourni en version standard

SÉCURITÉ
CONSIGNES DE SÉCURITÉ GÉNÉRALES POUR L’OUTIL 
ÉLECTRIQUE

 - AVERTISSEMENT Lisez toutes les consignes 
de sécurité, les instructions, les illustrations et les 
spéci cations de sécurité fournies avec cet outil 
électrique. Le non-respect des consignes gurant ci-
dessous peut provoquer un choc électrique, un incendie et/
ou des blessures graves.

Conservez tous les avertissements et consignes pour 
pouvoir vous y référer ultérieurement.
Le terme « outil électrique » utilisé dans les consignes de 
sécurité désigne votre outil électrique fonctionnant sur le 
secteur ( laire) ou sur batterie (sans l).
1) SÉCURITÉ DE L’AIRE DE TRAVAIL
a) Maintenez l’aire de travail propre et bien éclairée. 

Les endroits sombres ou désordonnés augmentent les 

Only for EU countries
• Do not dispose of electric tools, accessories and 

packaging together with household waste material
 - in observance of European Directive 2012/19/EC 
on waste of electric and electronic equipment and 
its implementation in accordance with national law, 
electric tools that have reached the end of their life 
must be collected separately and returned to an 
environmentally compatible recycling facility 

 - symbol 5 will remind you of this when the need for 
disposing occurs

Only for UK
• Do not dispose of electric tools, accessories and 

packaging together with household waste material
 - in observance of on Waste Electric and Electronic 
Equipment Regulations 2013 (SI 2013/3113), electric 
tools that have reached the end of their life must be 
collected separately and returned to an environmentally 
compatible recycling facility

 - symbol 5 will remind you of this when the need for 
disposing occurs

NOISE
• Measured in accordance with EN 62841 the sound 

pressure level of this tool is 94 dB(A) and the sound 
power level 104 dB(A) (uncertainty K = 3 dB)

• The noise emission level has been measured in 
accordance with a standardised test given in EN 62841; 
it may be used to compare one tool with another and as a 
preliminary assessment of exposure to noise when using 
the tool for the applications mentioned
 - using the tool for di erent applications, or with di erent 
or poorly maintained accessories, may signi cantly 
increase the exposure level

 - the times when the tool is switched o  or when it is 
running but not actually doing the job, may signi cantly 
reduce the exposure level

b
Scie sur table 1330
INTRODUCTION
• Cet outil est conçu comme une machine transportable 

pour la coupe longitudinale et transversale du bois pour 
des

• coupes droites ainsi que des coupes d’angle (onglets 
horizontaux de -60° à +60° et biseaux verticaux de -2° 
à +47°)

• Lire et conserver ce mode d’emploi 2
• Véri ez que toutes les pièces montrées sur le schéma 

6a, 6b sont contenues dans l’emballage.
• N’utilisez l’outil que lorsqu’il est correctement 

et complètement assemblé (Skil ne peut être tenu 
responsable des dommages causés à l’outil et/ou des 
blessures résultant d’un assemblage incorrect de l’outil)

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 1

ÉLÉMENTS DE L’OUTIL 6A, 6B
A  Table
B  ente pour guide d’onglet
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arrêt avant de brancher l’outil dans une prise 
électrique et/ou une batterie, de le saisir ou de le 
transporter. Transporter un outil électrique les doigts 
sur son interrupteur marche/arrêt ou le brancher dans 
une alimentation électrique alors que son interrupteur 
marche/arrêt est dans la position marche favorise les 
accidents.

d) Retirez toutes les clés de réglage et de serrage 
avant de mettre l’outil électrique en marche. Une 
clé de réglage ou de serrage laissée sur une pièce 
rotative de l’outil électrique peut provoquer des blessures 
corporelles.

e) N’essayez pas de travailler des endroits di ciles 
à atteindre. Conservez en permanence des appuis 
des pieds solides et un bon équilibre. Cela permet un 
meilleur contrôle de l’outil électrique en cas de situations 
inattendues.

f) Portez une tenue adaptée. Ne portez pas de 
vêtements amples ni de bijoux. Maintenez vos 
cheveux et vos vêtements éloignés des pièces 
mobiles. Les vêtements amples, les bijoux et les 
cheveux longs peuvent se prendre dans les pièces 
mobiles.

g) Si un outil est conçu pour être utilisé avec des 
dispositifs d’extraction et de récupération des 
poussières, veillez à ce que ces dispositifs soient 
raccordés et correctement utilisés. L’utilisation de 
dispositifs de récupération des poussières permet de 
réduire les risques liés aux poussières.

h) Veillez à ne pas devenir trop sûr de vous et ne 
cessez pas de respecter les principes de sécurité 
même si vous vous sentez familiarisé à l’utilisation 
de l’outil.  La négligence peut provoquer des blessures 
graves en une fraction de seconde.

4) UTILISATION ET ENTRETIEN DE L’OUTIL 
ÉLECTRIQUE

a) Ne forcez pas l’outil électrique. Utilisez l’outil 
électrique qui convient au travail que vous voulez 
e ectuer. L’utilisation d’un outil qui convient au travail à 
e ectuer permet de réaliser ce travail plus e cacement, 
avec une sécurité accrue et au rythme pour lequel l’outil 
a été conçu.

b) N’utilisez pas l’outil électrique si son interrupteur 
marche/arrêt ne permet pas de l’allumer et de 
l’éteindre. Tout outil électrique qui ne peut pas être 
contrôlé par son interrupteur marche/arrêt est dangereux 
et doit être réparé.

c) Débranchez le câble de l’alimentation électrique 
et/ou retirez la batterie, si amovible, de l’outil 
électrique avant tout réglage ou changement 
d’accessoire, et avant de ranger l’outil électrique. 
Cette mesure de sécurité préventive réduit le risque de 
démarrage accidentel de l’outil électrique.

d) Rangez les outils électriques non utilisés hors de 
portée des enfants. N’autorisez pas les personnes 
non familiarisées avec l’outil électrique ou ce 
manuel d’utilisation à l’utiliser. Les outils électriques 
sont dangereux dans les mains de personnes 
inexpérimentées.

e) Entretenez les outils électriques et les accessoires. 
Inspectez-les pour véri er qu’aucune pièce mobile 
n’est grippée ou mal alignée, qu’aucune pièce n’est 
cassée, et pour tout autre problème qui pourrait 

risques d’accident.
b) N’utilisez pas les outils électriques dans des 

atmosphères explosives, par exemple en présence 
de liquides, gaz ou poussières in ammables. Les 
outils électriques génèrent des étincelles pouvant 
en ammer les poussières et les vapeurs.

c) Veillez à ce que les enfants et les autres personnes 
restent éloignés pendant l’utilisation d’un outil 
électrique. Un moment d’inattention peut vous faire 
perdre le contrôle de l’outil.

2) SÉCURITÉ ÉLECTRIQUE
a) La che de l’outil électrique doit correspondre 

à la prise électrique. Ne modi ez jamais la prise 
de quelque manière que ce soit. N’utilisez jamais 
d’adaptateur de prise avec les outils électriques 
pourvus d’une mise à la terre ou à la masse. 
Les ches non modi ées et les prises électriques 
appropriées réduisent le risque de choc électrique.

b) Évitez tout contact physique avec des surfaces 
mises à la terre ou mises à la masse, telles que 
tuyaux, radiateurs, fours et réfrigérateurs. Il y a un 
risque accru de choc électrique si votre corps est relié à 
la terre ou à la masse, directement ou indirectement.

c) N’exposez pas les outils électriques à la pluie ou à 
un environnement mouillé. Si de l’eau pénètre dans un 
outil électrique, cela accro t le risque de choc électrique.

d) Prenez soin du câble d’alimentation. N’utilisez 
jamais le câble d’alimentation pour porter, tirer 
ou débrancher l’outil électrique. Veillez à ce que 
le câble d’alimentation n’entre jamais en contact 
avec de l’huile, des pièces mobiles, des arêtes 
tranchantes, et ne soit jamais exposé à de la 
chaleur. Les câbles d’alimentation endommagés ou 
emmêlés augmentent le risque de choc électrique.

e) Quand vous utilisez un outil électrique en extérieur, 
utilisez une rallonge électrique adaptée à un usage 
en extérieur. L’utilisation d’une rallonge conçue pour un 
usage en extérieur permet de réduire le risque de choc 
électrique.

f) Si vous êtes obligé d’utiliser un outil électrique 
dans un endroit humide, utilisez une alimentation 
protégée par un dispositif di érentiel à courant 
résiduel (DDR). L’utilisation d’un DDR réduit le risque de 
choc électrique.

3) SÉCURITÉ DES PERSONNES
a) Restez vigilant, soyez attentif à ce que vous faites et 

faites preuve de bon sens lors de l’utilisation d’un 
outil électrique. N’utilisez pas un outil électrique 
quand vous êtes fatigué ou sous l’emprise de 
l’alcool, de stupé ants ou de médicaments. Un 
moment d’inattention pendant l’utilisation des outils 
électriques peut provoquer des blessures corporelles 
graves.

b) Utilisez des équipements de protection individuelle. 
Portez toujours une protection oculaire. L’utilisation 
d’équipements de protection appropriés aux conditions 
de travail, tels que masque antipoussières, chaussures 
de sécurité antidérapantes, casque et protections 
auditives, permet de réduire les risques de blessures 
corporelles.

c) Évitez les démarrages accidentels. Véri ez que 
l’interrupteur marche/arrêt est dans la position 
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espacement, un positionnement et un alignement 
incorrects peuvent rendre le couteau diviseur 
ine cace pour réduire le risque de rebond.

• Pour que le couteau diviseur fonctionne, il 
doit être engagé dans la pièce. Le couteau 
diviseur est ine cace lors de la coupe de pièces 
trop courtes pour être engagées avec le couteau 
diviseur. Dans ces conditions, le couteau diviseur 
ne pourra pas empêcher le risque de rebond.

• Utilisez la lame de scie appropriée pour le 
couteau diviseur. Pour que le couteau diviseur 
fonctionne correctement, le diamètre de la lame 
de scie doit correspondre au couteau diviseur 
utilisé, le corps de la lame de scie doit être plus n 
que l’épaisseur du couteau diviseur et la largeur 
de coupe de la lame de scie doit être plus large 
que l’épaisseur du couteau diviseur.

AVERTISSEMENTS SUR LES PROCÉDURES DE COUPE
• -DANGER : Ne placez jamais les doigts ou les 

mains à proximité ou dans l’axe de la lame de 
scie. Un moment d’inattention ou une glissade pourrait 
diriger votre main vers la lame de scie et entra ner des 
blessures graves.

• Introduisez la pièce dans la lame de scie 
uniquement dans le sens inverse de la 
rotation. Si vous introduisez la pièce dans le 
même sens de rotation que la lame de scie au-
dessus de la table, la pièce et votre main peuvent 
être tirées vers la lame de scie.

• N’utilisez jamais le guide d’onglet pour 
introduire la pièce lors d’une coupe 
longitudinale et n’utilisez pas le guide 
parallèle comme butée de longueur lors de 
la coupe transversale avec le guide d’onglet. 
Le guidage simultané de la pièce avec le guide 
parallèle et le guide d’onglet augmente le risque 
de blocage et de rebond de la lame de scie.

• Lors de la coupe en long, gardez toujours 
la pièce en contact total avec le guide et 
appliquez toujours la force d’avance de la 
pièce entre le guide et la lame. Utilisez un 
poussoir lorsque la distance entre le guide 
et la lame de scie est inférieure à 150 mm 
et utilisez un bloc poussoir lorsque cette 
distance est inférieure à 50 mm. Les dispositifs 
« d’aide au travail » maintiendront votre main à 
une distance de sécurité de la lame de scie.

• Utilisez uniquement le poussoir fourni par 
le fabricant ou conçu conformément aux 
consignes. Ce poussoir permet d’éloigner 
su samment la main de la lame de scie.

• N’utilisez jamais un poussoir endommagé ou 
coupé. Un poussoir endommagé ou coupé peut 
se casser et faire glisser votre main dans la lame 
de scie.

• N’e ectuez aucune opération  à main 
levée ». Utilisez toujours le guide parallèle ou 
le guide d’onglet pour positionner et guider la 
pièce. «  main levée » signi e utiliser vos mains 
pour soutenir ou guider la pièce, au lieu d’un 
guide parallèle ou d’un guide d’onglet. Le sciage à 
main levée entra ne un risque de désalignement, 
de blocage et de rebond.

• Ne tendez jamais la main autour ou au-
dessus d’une lame de scie en rotation. 

a ecter leur fonctionnement. Si un outil électrique 
est endommagé, il doit être réparé avant d’être 
réutilisé. Beaucoup d’accidents sont dus à des outils 
électriques mal entretenus.

f) Veillez à ce que les accessoires de coupe restent 
a ûtés et propres. Des accessoires de coupe bien 
entretenus et bien a tés risquent moins de se coincer et 
sont plus faciles à contrôler.

g) Utilisez l’outil électrique, ses accessoires, mèches/
embouts et toutes les autres pièces conformément 
aux présentes instructions, en prenant en compte 
les conditions d’utilisation et le travail à e ectuer. 
Utiliser l’outil électrique à d’autres nalités que celles 
pour lesquelles il a été conçu peut engendrer des 
situations dangereuses.

h) Maintenez les poignées et surfaces de préhension 
propres, sèches et exemptes d’huile et de graisse. 
Les poignées et surfaces de préhension glissantes ne 
permettent pas de tenir et de contrôler l’outil de manière 
s re en cas de situations inattendues.

5) RÉPARATION
a) Faites réparer votre outil électrique par un 

réparateur quali é qui ne doit utiliser que des 
pièces de rechange identiques. Ceci permet de 
garantir la s reté de l’outil électrique.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ POUR LES SCIES SUR 
TABLE

AVERTISSEMENTS LIÉS À LA PROTECTION
• Maintenez les carters de protection en place. 

Les carters de protections doivent être en 
état de marche et correctement montés. Un 
carter desserré, endommagé ou qui ne fonctionne 
pas correctement doit être réparé ou remplacé.

• Utilisez toujours un carter de lame et un 
couteau diviseur pour réaliser des coupes 
traversantes. Pour les coupes traversantes où 
la lame de scie coupe complètement à travers 
l’épaisseur de la pièce, le carter et d’autres 
dispositifs de sécurité permettent de réduire le 
risque de blessures.

• Remettez immédiatement le système de 
protection en place après avoir terminé une 
opération (par ex. feuillure) qui nécessite le 
retrait du carter et du couteau diviseur. Le 
carter de protection et le couteau diviseur 
permettent de réduire le risque de blessures.

• Après avoir e ectué une coupe non 
traversante telle qu’une feuillure, une 
refente ou un embrèvement, remettez le 
couteau diviseur en position déployée vers 
le haut. Avec le couteau diviseur en position 
déployée vers le haut, rattachez le carter de 
protection de la lame. Le carter de protection et 
le couteau diviseur permettent de réduire le risque 
de blessure.

• Assurez-vous que la lame de scie n’entre pas 
en contact avec le carter, le couteau diviseur 
ou la pièce avant d’allumer l’interrupteur. Le 
contact accidentel de ces éléments avec la lame 
de scie peut entra ner une situation dangereuse.

• Ajustez le couteau diviseur comme 
décrit dans le présent mode d’emploi. Un 
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• Utilisez un presseur-peigne pour guider la 
pièce contre la table et le guide lorsque vous 
e ectuez des coupes non traversantes telles 
que des feuillures. Un presseur-peigne permet 
de ma triser la pièce en cas de rebond.

• Les grands panneaux doivent être soutenus 
pour minimiser le risque de pincement de la 
lame et de rebond. Les grands panneaux ont 
tendance à s’a aisser sous leur propre poids. Le 
(ou les) support doit être placé sous toutes les 
parties du panneau surplombant le dessus de la 
table.

• • Redoublez de prudence lorsque vous 
coupez une pièce tordue, nouée, déformée 
ou qui n’a pas de bord droit pour la guider à 
l’aide d’un guide d’onglet ou le long du guide. 
Une pièce déformée, nouée ou tordue est instable 
et crée un désalignement du trait de scie avec la 
lame de scie, ce qui peut entra ner un blocage et 
un rebond.

• Ne coupez jamais plus d’une pièce, empilée 
verticalement ou horizontalement. La lame de 
scie pourrait soulever une ou plusieurs pièces et 
provoquer un rebond.

• Lors du redémarrage de la scie avec la lame 
de scie dans la pièce, centrez la lame de scie 
dans le trait de scie de manière à ce que les 
dents de la scie ne soient pas engagées dans 
le matériau. Si la lame de scie se coince, elle 
peut soulever la pièce et provoquer un rebond 
lorsque la scie redémarre.

• Gardez les lames de scie propres et 
tranchantes avec un angle de coupe 
approprié. N’utilisez jamais de lames de 
scie déformées ou de lames dont les dents 
sont ssurées ou cassées. Des lames de scie 
tranchantes et à l’angle de coupe correctement 
réglé permettent de limiter les risques de blocage, 
calage et rebond.

AVERTISSEMENTS RELATIFS À L’UTILISATION DE LA 
SCIE SUR TABLE
• Éteignez la scie circulaire et débranchez le 

cordon d’alimentation lorsque vous retirez l’insert 
de table, changez la lame de scie ou e ectuez 
des réglages sur le couteau diviseur ou le 
carter de lame et lorsque la machine est laissée 
sans surveillance. Des mesures de précaution 
permettront d’éviter les accidents.

• Ne laissez jamais la scie sur table fonctionner 
sans surveillance. Éteignez la scie et ne 
quittez pas l’outil jusqu’à ce qu’il s’arrête 
complètement. Une scie en marche sans 
surveillance est un danger non ma trisé.

• Placez la scie sur table dans un endroit bien 
éclairé et de niveau où vous pouvez maintenir 
une bonne assise et un bon équilibre. Elle 
doit être installée dans une zone qui o re 
su samment d’espace pour manipuler 
facilement la taille de vos pièces à usiner. Les 
zones exiguës et sombres et les sols inégaux et 
glissants sont propices aux accidents.

• Nettoyez et enlevez fréquemment la sciure 
de bois sous la table de scie et/ou dans le 
dispositif de dépoussiérage. La sciure de bois 
accumulée est combustible et peut s’en ammer.

• La scie sur table doit être solidement xée. 

Essayer d’atteindre une pièce avec les mains peut 
entra ner un contact accidentel avec la lame de 
scie en mouvement.

• Utilisez un support auxiliaire à l’arrière et/
ou sur les côtés de la table de scie pour 
les pièces longues et/ou larges a n de les 
maintenir à niveau. Une pièce longue et/ou large 
a tendance à pivoter sur le bord de la table, ce 
qui entra ne un risque de perte de contrôle, de 
blocage de la lame de scie et de rebond.

• Sciez la pièce à un rythme régulier. Ne pas 
plier, tordre ou déplacer la pièce d’un côté 
à l’autre. En cas de bourrage, éteignez 
immédiatement l’outil, débranchez-le, puis 
éliminez le bourrage. Le coincement de la lame 
de scie dans la pièce peut provoquer un rebond 
ou faire caler le moteur.

• Ne retirez pas les chutes de bois pendant 
que la scie est en marche. Le matériau peut se 
coincer entre le guide et la lame ou à l’intérieur du 
carter de lame et tirer vos doigts vers la lame de 
scie. Éteignez la scie et attendez que la lame de 
scie s’arrête avant d’enlever les chutes de bois.

• Utilisez un guide auxiliaire en contact avec 
le dessus de la table lorsque vous coupez 
des pièces en long de moins de 2 mm 
d’épaisseur. Une pièce mince peut se coincer 
sous le guide parallèle et entra ner un rebond.

CAUSES DES REBONDS ET MISES EN GARDE 
ASSOCIEES
Le rebond est une réaction soudaine de la pièce en raison 
du pincement ou du coincement de la lame de scie ou du fait 
d’une ligne de coupe mal alignée dans la pièce par rapport 
à la lame ou lorsqu’une partie de la pièce se coince entre la 
lame et le guide parallèle ou un autre objet xe.

Le plus souvent, lors d’un rebond, la pièce est soulevée de la 
table par la partie arrière de la lame de scie et est propulsée 
vers l’opérateur.

Les rebonds résultent d’une mauvaise utilisation de la 
scie et/ou de procédures d’utilisation incorrectes et/ou de 
conditions d’utilisation inadéquates. Il est possible de les 
éviter en prenant les précautions appropriées indiquées 
ci-après.
• Ne vous tenez jamais directement dans l’axe 

de la lame de scie. Placez toujours votre 
corps du même côté de la lame de scie que 
le guide. Le rebond peut propulser la pièce à 
grande vitesse vers toute personne se tenant 
dans l’axe de la lame de scie.

• Ne tendez jamais les mains au-dessus ou 
à l’arrière de la lame de scie pour tirer ou 
soutenir la pièce. Un contact accidentel avec la 
lame de scie peut se produire ou un rebond peut 
entra ner vos doigts dans la lame de scie.

• Ne tenez jamais la pièce à usiner en la 
pressant contre la lame de scie en rotation. 
Le fait d’appuyer la pièce contre la lame de scie 
risque de créer un blocage qui entra nera un 
rebond.

• Alignez le guide de manière à ce qu’il soit 
parallèle à la lame de scie. Un guide mal aligné 
pincera la pièce contre la lame de scie et créera 
un rebond.
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A (U.K. 13 Amps)
• Portez des lunettes de protection, des protections 

auditives et des gants de protection
• La poussière de matériaux, tels que la peinture 

contenant du plomb, certaines espèces de 
bois, certains minéraux et di érents métaux, 
peut être nocive (le contact avec la poussière 
ou son inhalation peut provoquer des réactions 
allergiques et/ou des maladies respiratoires 
chez l’opérateur ou des personnes se trouvant à 
proximité); portez un masque anti-poussières 
et travaillez avec un dispositif d’extraction 
des poussières lorsqu’il est possible d’en 
connecter un

• Certains types de poussières sont classi és 
comme étant cancérigènes (tels que la 
poussière de chêne ou de hêtre), en particulier 
en combinaison avec des additifs de traitement 
du bois; portez un masque anti-poussières 
et travaillez avec un dispositif d’extraction 
des poussières lorsqu’il est possible d’en 
connecter un

• Respectez les exigences nationales relatives à la 
poussière pour les matériaux que vous souhaitez 
utiliser

• Ne travaillez pas avec des matériaux 
contenant de l’amiante (l’amiante est considéré 
cancérigène)

• Inspectez toujours la scie sur table avant 
chaque utilisation. Si une pièce de votre scie est 
manquante, défectueuse ou a été endommagée 
ou cassée, cessez immédiatement d’utiliser la 
scie jusqu’à ce qu’elle soit réparée ou remplacée.

• N’utilisez jamais l’outil sans l’insert de table ; 
remplacez un insert de table défectueux ou usé

• Enlevez tous les obstacles au-dessus et 
en dessous du chemin de coupe avant de 
commencer à couper

• aites attention aux vis, clous ou autres éléments 
qui pourraient se trouver dans la pièce à usiner 
et qui risqueraient d’endommager votre outil; 
enlevez-les avant de commencer le travail

ACCESSOIRES
• N’utilisez jamais de disques de meulage/à 

tronçonner avec cet outil
• SKIL ne peut assurer un fonctionnement sans 

faille de l’outil que lorsque les accessoires 
appropriés sont utilisés. Ceux-ci peuvent être 
obtenus auprès de votre revendeur SKIL

• Pour le montage/l’utilisation d’accessoires autres 
que ceux de SKIL, respectez les consignes du 
fabricant en question

• N’utilisez que des lames de scie qui 
correspondent aux caractéristiques techniques 
indiquées dans le présent mode d’emploi et qui 
ont été testées et marquées conformément à la 
norme EN 847-1

• N’utilisez que des accessoires dont la vitesse 
admissible est au moins aussi élevée que la 
vitesse à vide maximale de l’outil

• N’utilisez jamais de lames de scie en acier rapide 
(HSS)

• N’utilisez pas une lame de scie ssurée, 
déformée ou émoussée

• N’utilisez que des lames de scie avec un diamètre 

Une scie sur table qui n’est pas correctement 
xée peut se déplacer ou se renverser.

• Retirez les outils, les chutes de bois, etc. de 
la table avant de mettre la scie sur table en 
marche. Une distraction ou un blocage potentiel 
peut être dangereux.

• Utilisez toujours des lames dont la taille 
et la forme de l’alésage (diamant ou rond) 
sont appropriées. Des lames qui ne sont 
pas adaptées au support de xation de la scie 
s’excentreront et provoqueront la perte de 
contrôle de l’outil.

• N’utilisez jamais de moyens de montage de 
lame de scie endommagés ou incorrects tels 
que des brides, des rondelles de lame de 
scie, des boulons ou des écrous. Des moyens 
de montage ont été spécialement conçus pour 
votre scie, pour un fonctionnement s r et des 
performances optimales.

• Ne vous tenez jamais debout sur la scie sur 
table, ne l’utilisez pas comme tabouret. Des 
blessures graves peuvent survenir si l’outil se 
renverse ou en cas de contact accidentel avec la 
lame de coupe.

• Assurez-vous que la lame de scie est 
installée de façon à tourner dans le bon 
sens. N’utilisez pas de meules, de brosses 
métalliques ou de disques abrasifs avec une 
scie sur table. Une mauvaise installation de la 
lame de scie ou l’utilisation d’accessoires non 
recommandés peuvent causer des blessures 
graves.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ SUPPLÉMENTAIRES
• Les processus de mise en fonctionnement 

provoquent des baisses momentanées de 
tension ; en cas de conditions défavorables 
de secteur, il peut y avoir des répercussions 
sur d’autres appareils (pour des impédances 
du secteur inférieures à 0,336 Ohm, il est 
assez improbables que des perturbations 
se produisent) ; pour tout renseignement 
complémentaire, vous pouvez contacter 
directement votre fournisseur d’énergie

GÉNÉRALITÉS
• Véri ez toujours que la tension d’alimentation est 

la même que la tension indiquée sur la plaque 
signalétique de l’outil

• Débranchez toujours l’outil avant tout réglage 
ou changement d’accessoire

• Débranchez toujours la che de la prise de 
courant avant de transporter l’outil

• Cet outil ne doit pas être utilisé par des personnes 
de moins de 16 ans

• Cet outil ne convient pas pour couper à mouillage
• Cet outil ne convient pas pour couper des métaux
UTILISATION A L’EXTERIEUR
• En cas d’usage à l’extérieur, branchez l’outil par 

l’intermédiaire d’un coupe-circuit ( I) avec courant 
de réaction de 30 mA au maximum, et utilisez 
uniquement un câble de prolongement spécial 
pour l’extérieur équipé d’une prise résistant aux 
éclaboussures

AVANT UTILISATION
• Utilisez un câble de prolongement complètement 

déroulé et de bonne qualité d’une capacité de 16 
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être éliminée en toute sécurité et ne pas être 
laissée sans surveillance

UTILISATION
• Préparations

 - placez la table sur le sol
 - coupez les colliers de serrage
 - desserrez le levier de verrouillage de biseau N 
et retirez tous les matériaux d’emballage 7

 - ne soulevez pas la lame de scie avant d’avoir 
retiré les matériaux d’emballage ; vous risqueriez 
d’endommager l’outil

• Montage
 - à l’aide du boulon, de la rondelle élastique et 
du jeu de rondelles plates AD, assemblez la 
molette de rail K avec la clé six pans à double 
extrémité AC 8

 - retirez l’insert de table C comme indiqué 9
 - soulevez la lame de scie à la position la plus 
haute en tournant la molette de réglage de la 
hauteur Q DANS LE SENS DES AIGUILLES 
D’UNE MONTRE

 - relâchez le levier de déblocage du couteau diviseur A  
et installez l’ensemble carter de protection et couteau 
diviseur D comme indiquéq

 -  verrouillez le levier de déblocage du couteau diviseur 
A

 - assemblez l’insert de table C et verrouillez-le
 ! véri ez le bon fonctionnement de l’ensemble 
carter de protection et couteau diviseur D ; il doit 
rester en contact avec le dessus de la table lors 
du changement de la hauteur de la lame et des 
paramètres de biseau

 ! véri ez la bonne fermeture de l’ensemble carter 
de protection et couteau diviseur D avant chaque 
utilisation

 ! n’utilisez pas la scie si le carter de protection 
ne bouge pas librement et ne se referme pas 
instantanément

 - assemblez le guide parallèle G comme indiqué 
w

 - Aspiration de poussières/de copeaux
 - montez l’adaptateur d’aspirateur AA comme 
illustré ea, puis connectez l’aspirateur

 - vous pouvez également monter un dé ecteur de 
poussière AE pour guider la poussière dans un 
seau eb

• Accessoires utiles
 - certaines opérations de sciage nécessiteront 
l’utilisation d’accessoires supplémentaires

 - utilisez le bloc poussoir AG (non inclus en 
version standard) lorsque vous travaillez avec 
des pièces étroites que vous devez pousser 
près de la lame de scie ra

 - utilisez des presseurs-peignes AH (non inclus 
en version standard) pour toutes les opérations 
de coupe non traversante où l’ensemble carter 
de protection et couteau diviseur ne peut pas 

de trou qui permette de mettre la lame sur la 
broche de l’outil sans jeu ; n’utilisez jamais de 
réducteurs ou d’adaptateurs pour utiliser des 
lames de scie à trou plus grand

• Protéger les accessoires contre les chocs et la 
graisse

PENDANT L’UTILISATION
• Ne pas forcer l’outil (exercez une pression 

légère et continue a n d’éviter de surchau er 
les extrémités de la lame et, en cas de coupe de 
plastique, de faire fondre le plastique)

• Ne passez jamais la main au-dessus ou derrière 
la lame pour tirer ou soutenir la pièce, ou pour 
enlever du matériau coupé.

• Évitez les opérations et les positions des mains 
inconfortables. Un glissement soudain pourrait 
entra ner le déplacement des doigts ou de la main 
dans la lame de scie ou un autre outil de coupe.

• Si la lame de scie se bloque, éteignez 
immédiatement l’outil et débranchez la che ; ce 
n’est qu’alors que vous pouvez enlever la pièce 
coincée
 - véri ez si la lame de scie est parallèle aux 
fentes ou aux rainures de la table et si le 
couteau diviseur est correctement aligné avec la 
lame de scie

 - véri ez si le guide parallèle est parallèle à la 
lame de scie

• En cas de blocage, de dysfonctionnement 
électrique ou mécanique, éteignez 
immédiatement l’outil et retirez-en la batterie

• Si le câble est endommagé ou rompu pendant 
le travail, n’y touchez pas, mais débranchez 
immédiatement la prise

• N’utilisez jamais l’outil si le cordon d’alimentation 
est endommagé ; celui-ci doit être remplacé 
par un cordon spécialement préparé disponible 
auprès du service après-vente.

APRÈS L’UTILISATION
• Après avoir éteint l’outil, n’arrêtez jamais la 

rotation de l’accessoire en exerçant une force 
latérale contre

• Ne retirez les chutes ou autres parties de la pièce 
usinée de la zone de coupe uniquement lorsque 
toutes les pièces mobiles se sont complètement 
arrêtées

• La lame de scie s’échau e fortement à l’usage 
; ne pas y touchez avant qu’elle ne se soit refroidie

• Rangez l’outil à l’intérieur dans un endroit sec et 
fermé à clé, hors de la portée des enfants

EXPLICATION DES SYMBOLES SUR L’OUTIL
2 Veuillez lire le manuel d’utilisation avant utilisation
3 Portez des lunettes de protection et des protections 

auditives
4 Double isolation (aucun l de terre requis)
5 Ne jetez pas les outils électriques et les piles dans les 

ordures ménagères
BRANCHEMENT D’UNE NOUVELLE FICHE A 
3 BROCHES (ROYAUME-UNI UNIQUEMENT) :
• Ne raccordez pas le l bleu (neutre) ou marron 

(sous tension) du cordon de cet outil à la borne de 
terre de la che

• Si, pour une raison quelconque, l’ancienne che 
est détachée du cordon de cet outil, celle-ci doit 
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guide parallèle sur le côté gauche
 - Réglage du guide de la lame
 - déverrouillez le levier de blocage du rail J
 - réglez le guide parallèle G à la distance 
souhaitée à l’aide de la molette de rail K

 - verrouillez le levier de blocage du rail J
 ! assurez-vous que le guide parallèle est bien 
verrouillé avant de scier

• Guide auxiliaire ia
Utilisez le guide auxiliaire  lorsque vous coupez des 
pièces minces (18 mm ou moins) près de la lame
 - déverrouillez le levier de blocage du rail J
 - faites glisser le guide parallèle G près de la lame 
(position 1)

 - retournez le guide auxiliaire  et enclenchez-le 
dans la position la plus haute

 - réglez le guide parallèle G à la distance 
souhaitée à l’aide de la molette de rail K

 - verrouillez le levier de blocage du rail J
• Rallonge de la table de sciage ib

 - déverrouillez le levier de blocage du rail J
 - faites glisser le guide parallèle G au-delà du 
bord de la table (utilisez la position 2)

 - retournez le guide auxiliaire  et enclenchez-
le dans la position la plus basse pour l’utiliser 
comme support de pièce

 - réglez le guide parallèle G à la distance 
souhaitée à l’aide de la molette de rail K

 - verrouillez le levier de blocage du rail J
• Coupe longitudinale (refente)

 ! assurez-vous que le guide parallèle est verrouillé
 ! lors de l’utilisation du guide parallèle, n’utilisez 
pas le guide d’onglet

 ! tenez la pièce à deux mains et appuyez-la contre 
la table

 - lors de la découpe de longues planches ou 
de grands panneaux, utilisez des supports de 
travail auxiliaires pour soutenir l’extrémité libre 
oa

 - utilisez le poussoir L lorsque la distance entre le 
guide et la lame de scie est comprise entre 50 et 
150 mm ob

 - utilisez le bloc poussoir AE (non inclus en 
version standard) lorsque cette distance est 
inférieure à 50 mm oc

 - sciez à travers la pièce en exerçant une force 
uniforme

 - lorsque la pièce est déformée, placez le côté 
concave vers le bas pour éviter qu’elle ne 
bascule

 - la pièce doit avoir un bord droit pouvant être mis 
contre le guide parallèle

 - lors de la coupe de pièces très minces (5 mm 
ou moins), un guide auxiliaire doit être utilisé 
od, xez une planche de contreplaqué de 18 
mm d’épaisseur au guide parallèle G comme 

être utilisé rb
 - les blocs poussoirs et les presseurs-peignes 
peuvent être achetés dans les magasins 
spécialisés dans le travail du bois

• Réglage des angles de biseau
de 0° à 45° ta
 - déverrouillez le levier de blocage de biseau N
 - faites pivoter la scie jusqu’à l’angle de biseau 
souhaité

 - serrez le levier de blocage de biseau N pour 
atteindre -2° et 47°tb

 ! en ajustant l’angle de biseau à 47° (ou -2°), vous 
perdrez les angles préréglés en usine de 45° 
(ou 0°), il s’agit de les réinitialiser par la suite, 
veuillez vous référer à  Véri cation/réglagede 
l’alignement de la lame à 90° avec le dessus de la 
table »

 - déverrouillez le levier de blocage de biseau N
 - desserrez le boulon de bloc AJ avec la clé 
fournie

 - faites pivoter la scie à 47° (ou -2°) et verrouillez 
le levier de blocage du biseau N

 - réglez le boulon de bloc AJ jusqu’à ce que le 
boulon de butée du biseau AK touche la molette 
de réglage de la hauteur Q

 - serrez le boulon de bloc AJ
• Réglage de la hauteur de la lame

Placez la lame de scie environ 3 à 6 mm plus haut que 
la pièce
 - tournez la molette de réglage de la hauteur 
Q DANS LE SENS DES AIGUILLES D’UNE 
MONTRE pour relever la lame de scie

 - tournez la molette de réglage de la hauteur Q 
DANS LE SENS INVERSE DES AIGUILLES 
D’UNE MONTRE pour abaisser la lame de scie

• Réglage du verrouillage du rail y
• verrouillez le levier de blocage du rail J

 - desserrez le contre-écrou AM sur le dessous de 
la scie

 - serrez la tige hexagonale AL jusqu’à ce que 
le ressort du système de verrouillage soit 
comprimé pour assurer la tension souhaitée sur 
le levier de blocage du rail J

 - resserrez le contre-écrou AM
• Guide parallèle u
• le guide parallèle G a 3 positions

 ! assurez-vous que la surface de guidage est 
toujours orientée vers la lame de scie

 - utilisez la position 1 en combinaison avec 
l’échelle graduée BLANCHE

 - utilisez la position 2 pour une capacité de 
refente maximale en combinaison avec l’échelle 
graduée NOIRE

 ! lors d’une coupe en biseau (vers la gauche), 
utilisez le guide parallèle du côté opposé 
uniquement (position 1 ou 2)

 - utilisez la position 3 lorsque vous employez le 
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 - une fois la coupe terminée, replacez le couteau 
diviseur pour coupe non traversante AB avec 
l’ensemble carter de protection et couteau 
diviseur D

 - installez l’insert de table C
• Marche/arrêt d

 ! ne vous tenez jamais directement dans l’axe de la 
lame de scie

 ! portez une protection auditive lors du sciage
 - pour mettre la scie en marche, appuyez sur le 
bouton vert

 - pour l’éteindre, appuyez sur la palette
 ! en cas de coupure de courant ou de retrait 
accidentel de la che, l’outil ne redémarre pas de 
lui-même

 - Pour éviter toute utilisation non autorisée : 
l’interrupteur peut être équipé d’un cadenas 
doté d’une longue anse de 4,7 mm de diamètre 
(non inclus en version standard)

• Changement des lames de scie f
• débranchez la che

 ! portez des gants lorsque vous manipulez des 
lames de scie

 ! pour un fonctionnement correct du couteau 
diviseur, il est important d’utiliser la bonne lame 
de scie

 - soulevez la lame de scie à la position la plus 
haute en tournant la molette de réglage de la 
hauteur Q DANS LE SENS DES AIGUILLES 
D’UNE MONTRE

 - retirez l’insert de table C
 - retirez l’ensemble carter de protection et 
couteau diviseur D

 - sortez les deux clés X du rangement
 - utilisez la clé plate pour maintenir l’arbre et la 
clé circulaire pour desserrer l’écrou de lame AQ 
DANS LE SENS INVERSE DES AIGUILLES 
D’UNE MONTRE (= dans le même sens que la 

èche présente sur la lame de scie)
 - retirez l’écrou de lame AQ, la bride extérieure 
AP, la lame de scie S et la bride intérieure AN 
de l’arbre

 - déverrouillez le levier de blocage du couteau 
diviseur A

 ! changez la lame de scie avec les dents de scie 
pointant vers le bas à l’avant de la table

 - montez la bride intérieure AN, la lame de scie 
S, la bride extérieure AP et l’écrou de lame AQ 
comme illustré f

 - utilisez la clé plate pour maintenir l’arbre et la clé 
circulaire pour serrer l’écrou de lame AQ DANS 
LE SENS DES AIGUILLES D’UNE MONTRE

 - installez l’ensemble carter de protection et 
couteau diviseur D

 - verrouillez le levier de blocage du couteau 
diviseur

 - installez l’insert de table C

indiqué, en vous assurant qu’elle repose sur le 
dessus de la table

• Coupe transversale
 - insérez le guide d’onglet E dans l’une des fentes 
B de la table

 - desserrez le bouton de blocage pa
 - tournez le guide d’onglet à l’angle souhaité (-60° 
à 60°)

 - serrez le bouton de blocage
 ! assurez-vous que le guide d’onglet est verrouillé
 ! lors de l’utilisation du guide d’onglet, n’utilisez 
pas le guide parallèle

 - le cas échéant, un guide auxiliaire peut être 
monté pb

 - faites quelques coupes d’essai et e ectuez des 
mesures si une extrême précision est requise

 - tenez la pièce contre le guide d’onglet d’une 
main et placez l’autre main sur le bouton de 
blocage pour guider lentement la pièce vers 
l’avantaa

• Coupe traversante
 ! Assurez-vous que l’ensemble carter de protection 
et couteau diviseur sont installés pour toutes les 
opérations de coupe traversante

 - Coupe transversale
 - coupez le bois en travers du grain à 90° aa
 - Coupe d’onglet
 - coupez le bois à un angle autre que 90° par 
rapport au bord du bois ab

 - Coupe transversale en biseau ac
 ! lors d’une coupe en biseau (vers la gauche), 
utilisez le guide d’onglet du côté opposé 
uniquement

 - Coupe répétitive ad 
 - pour la coupe répétitive, un bloc de butée de 
longueur peut être utilisé

 ! n’utilisez pas le guide parallèle comme butée de 
longueur

 ! assurez-vous que le bloc est bien positionné 
devant la lame de scie

• Coupe non traversante sa
 ! utilisez des presseurs-peignes pour toutes les 
opérations de coupe non traversante où le carter 
de protection ne peut pas être utilisé

 - retirez l’insert de table C
 - retirez l’ensemble carter de protection et 
couteau diviseur D

 - installez le couteau diviseur pour une coupe non 
traversante AB sb

 - montez une planche plate d’environ 20 cm de 
haut sur le guide parallèle

 - montez les presseurs-peignes AH (non inclus 
en version standard) comme indiqué pour 
exercer une pression sur la pièce jusqu’à ce que 
la coupe soit terminée

 - les presseurs-peignes ne peuvent pas être 
utilisés lorsque des coupes non traversantes 
sont e ectuées avec la jauge d’onglet



32

 - si les deux mesures ne sont pas identiques, 
e ectuez le réglage comme suit :
1. desserrez l’écrou papillon AR
2. tournez le boulon de réglage AS DANS LE 
SENS DES AIGUILLES D’UNE MONTRE ou 
DANS LE SENS INVERSE jusqu’à ce que la 
lame soit parallèle à la fente du guide d’onglet 
jb
3. serrez l’écrou papillon AR

• Véri cation/réglage du guide parallèle k
• débranchez la che

 ! assurez-vous que les véri cations/réglages 
mentionnés ci-dessus sont e ectués avant 
d’e ectuer ce réglage

 ! le guide parallèle doit être parallèle à la lame de 
scie pour éviter tout rebond

véri cation/réglage du guide parallèle en position 1
 - retirez l’ensemble carter de protection et 
couteau diviseur D

 - soulevez la lame de scie à la position la plus 
haute en tournant la molette de réglage de la 
hauteur Q DANS LE SENS DES AIGUILLES 
D’UNE MONTRE

 - verrouillez le guide parallèle G en position 1
 - faites glisser le guide pour toucher la lame et 
verrouillez-le

 - la lame doit être en contact avec le guide de 
l’avant vers l’arrière

 - si tel n’est pas le cas, desserrez la colonne du 
guide (à l’arrière) avec une clé six pans à double 
extrémité AC et faites-la glisser vers la gauche 
ou la droite

 - serrez fermement la colonne du guide en 
position 1

 - desserrez l’indicateur M à l’aide d’une clé six 
pans à double extrémité AC et faites-le glisser 
vers la gauche ou la droite pour l’aligner sur 0 
sur l’échelle graduée BLANCHE

 - serrez l’indicateur M 
 - véri cation/réglage du guide parallèle en 
position 2

 - verrouillez le guide parallèle G en position 2
 - mesurez la distance entre la lame (avant et 
arrière) et le guide

 - les deux mesures doivent être de 101,6 mm
 - si tel n’est pas le cas, desserrez la colonne du 
guide 2 (à l’arrière) et faites-la glisser vers la 
gauche ou la droite

 - serrez fermement la colonne du guide en 
position 2

 - véri cation/réglage du guide parallèle en 
position 3

 - verrouillez le guide parallèle G en position 3
 - faites glisser le guide pour toucher la lame et 
verrouillez-le

 - la lame doit être en contact avec le guide de 
l’avant vers l’arrière

• Véri cation/réglage de l’alignement de la lame à 
90° avec le dessus de la table
 ! débranchez la che
 - soulevez la lame de scie à la position la plus 
haute en tournant la molette de réglage de la 
hauteur Q DANS LE SENS DES AIGUILLES 
D’UNE MONTRE

 - déverrouillez le levier de blocage de biseau N
 - faites pivoter la scie vers le manchon de butée 
du biseau à 90° (l’indicateur P indique 0°)

 - verrouillez le levier de blocage de biseau N
 - véri ez qu’il y a 90° entre la lame et le dessus 
de la table à l’aide d’une équerre ga

 - si nécessaire, ajustez l’alignement de la lame à 
90° comme suit gb
1. desserrez le boulon de bloc AJ avec une clé 
six pans à double extrémité AC
2. déverrouillez le levier de blocage de biseau N
3. réglez la lame de scie à un angle de 90° entre 
la lame et le dessus de la table
4. verrouillez le levier de blocage de biseau N
5. réglez le boulon de bloc AJ jusqu’à ce que le 
boulon de butée du biseau AK touche la molette 
de réglage de la hauteur Q gc
6. serrez le boulon de bloc AJ
7. remettez l’indicateur de biseau P sur 0° à 
l’aide de la clé six pans AC

• Véri cation/réglage de l’alignement de la lame à 
45°
 ! débranchez la che
 - relevez la lame de scie à la position la plus 
haute en tournant la molette de réglage de la 
hauteur Q DANS LE SENS DES AIGUILLES 
D’UNE MONTRE

 - déverrouillez le levier de blocage de biseau N
 - faites pivoter la scie vers le manchon de butée 
du biseau à 45° (l’indicateur P indique 45°)

 - verrouillez le levier de blocage de biseau N
 - véri ez qu’il y a 45° entre la lame et le dessus de 
la table à l’aide d’une équerre d’onglet h

 - si nécessaire, ajustez le boulon de bloc AJ à 45° 
de la même manière que pour un angle de 90°

 - serrez le boulon de bloc AJ
• Véri cation/réglage du parallélisme entre les 

fentes de la lame et du guide d’onglet
 ! débranchez la che
 - relevez la lame de scie à la position la plus 
haute en tournant la molette de réglage de la 
hauteur Q DANS LE SENS DES AIGUILLES 
D’UNE MONTRE

 - marquez un point sur la lame de scie
 - placez une équerre combinée sur le bord de la 
fente de la jauge d’onglet et de la règle touchant 
le point marqué

 - tournez la lame de scie et véri ez le point 
marqué à l’arrière de la table ja
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• Nettoyez de temps en temps la zone sous la 
lame de scie (goulotte à poussière) pour éviter 
l’accumulation de poussière

• Nettoyez la lame de scie immédiatement après 
utilisation (en particulier la résine et la colle)
 ! La lame de scie devient très chaude pendant 
l’utilisation ; ne la touchez pas avant qu’elle n’ait 
refroidi

• Huilez de temps en temps les points indiqués c 
avec SAE 20/SAE 30 ou WD40

• Si l’outil devait tomber en panne malgré le soin 
apporté aux procédures de fabrication et d’essai, 
la réparation doit être e ectuée par le service 
après-vente pour outils électriques SKIL
 - retournez l’outil non démonté avec votre preuve 
d’achat au revendeur ou au centre de service 
après-vente SKIL le plus proche (les adresses 
ainsi que la vue éclatée de l’outil gurent sur  
www.skil.com)

• Veuillez noter que tout dégât causé par une 
surcharge ou une mauvaise utilisation de l’outil ne 
sera pas couvert par la garantie (pour conna tre 
les conditions de garantie SKIL, rendez-vous sur 
le site www.skil.com ou adressez-vous à votre 
revendeur)

ENVIRONNEMENT
Uniquement pour les pays de l’UE
• Ne jetez pas les outils électriques, les accessoires 

et l’emballage avec les ordures ménagères.
 - Conformément à la directive européenne 
2012/19/CE relative aux déchets d’équipements 
électriques et électroniques, et à sa 
transposition dans la législation nationale, les 
outils électriques usagés doivent être collectés 
séparément et faire l’objet d’un recyclage 
respectueux de l’environnement

 - le symbole 5 vous le rappellera au moment de 
la mise au rebut de l’outil

BRUIT
• Mesurés selon EN 62841, le niveau de pression 

sonore de cet outil est de 94 dB(A) et le niveau 
de puissance acoustique est de 104 dB(A) 
(incertitude K = 3 dB)

• Le niveau de bruit émis a été mesuré 
conformément à l’essai standardisé de la norme 
EN62841; il peut être utilisé pour comparer 
plusieurs outils et pour réaliser une évaluation 
préliminaire de l’exposition au bruit lors de 
l’utilisation de l’outil pour les applications 
mentionnées
 - l’utilisation de l’outil dans d’autres applications, 

 - si tel n’est pas le cas, desserrez la colonne 
du guide (à l’arrière) et faites-la glisser vers la 
gauche ou la droite

 - serrez fermement la colonne du guide en 
position 3

 - montez l’ensemble capot de protection et 
couteau diviseur D

 ! e ectuez quelques coupes d’essai avec des 
chutes de bois pour véri er les ajustements

• Réglage de l’insert de table C l
• l’avant de l’insert de table doit être a eurant ou 

un peu en dessous de la table ; l’arrière doit être 
a eurant ou un peu au-dessus de la table
 - si nécessaire, l’insert de table peut être ajusté 
avec les 4 vis de réglage (clé hexagonale de 2,5 
mm, non incluse en version standard)

• Rangement/transport
 - pour ranger l’outil, assurez-vous que l’extrémité 
du rail ne sorte pas du dessus de la table za

 - retirez l’ensemble carter de protection et 
couteau diviseur D

 - abaissez la lame de scie
 - enroulez le câble autour du crochet de 
rangement du câble U

 - soulevez l’outil en saisissant la poignée de 
transport AB avec le dessus de la table tourné 
vers vous

 - les composants amovibles de l’outil peuvent 
être rangés comme indiqué zb-d

 ! le couteau diviseur pour coupe non traversante 
AB peut également être rangé comme indiqué sur 
l’image zb

• Montage de la scie sur table sur l’établi avec les 
quatre trous de montage xa
 ! assurez-vous que la longueur des vis à bois ou 
des tire-fonds est su samment grande pour xer 
solidement la scie sur table à l’établi.

• Montage de la scie sur table sur un support xb
Suivez les consignes du mode d’emploi fourni avec le 
support pliant de AT de SKIL (non inclus en version 
standard) pour assembler le support et installer la scie 
sur table dessus.

CONSEILS D’APPLICATION
• N’utilisez que des lames de scie tranchantes du 

bon type
 - la qualité de la coupe s’améliore par le nombre 
de dents

 - les lames avec denture à mise de carbure 
coupent 30 fois plus longtemps que des lames 
ordinaires

ENTRETIEN / RÉPARATION
• Veillez à ce que l’outil et le cordon restent toujours 

propres (en particulier les fentes de ventilation à 
l’arrière du bo tier du moteur).
 ! débranchez la che avant le nettoyage



34

AC  Doppelseitiger Innensechskantschlüssel
AD  Schraube, ederring und Unterlegscheibe im Set
AE  Staubabscheider
AF  Entriegelungshebel für Spaltkeil
AG  Schubklotz*
AH  ederkamm*35. __

AJ  Blockschraube
AK  Winkelanschlagschraube
AL  Sechskantstab
AM   Kontermutter
AN  Innen ansch41. __

AP  Au en ansch
AQ  Sägeblattmutter
AR  lügelmutter
AS  Einstellschraube
AT  Klappgestell*
* Standardmä ig nicht mitgeliefert

SICHERHEIT
ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE ZU 
ELEKTROWERKZEUGEN

 - WARNUNG Beachten Sie alle Warnhinweise, 
Anleitungen, Abbildungen und technischen Daten, 
die diesem Elektrowerkzeug beigefügt sind. Die 
Nichtbeachtung der unten aufgeführten Anweisungen 
kann zu Stromschlägen, Bränden und/oder schweren 
Verletzungen führen.

Bewahren Sie alle Warn- und Bedienhinweise für 
Nachschlagezwecke auf.
Unter den Begri  Elektrowerkzeug“ in den Warnhinweisen 
fallen netzbetriebene (d. h. schnurgebundene) oder 
akkubetriebene (d.h. schnurlose) Elektrowerkzeuge.
1) SICHERHEIT IM ARBEITSBEREICH
a) Halten Sie den Arbeitsbereich stets sauber und 

gut beleuchtet. Unaufgeräumte oder dunkle Bereiche 
können Unfälle provozieren.

b) Verwenden Sie Elektrowerkzeuge nicht in 
explosionsgefährdeten Umgebungen wie z. B. in 
Gegenwart von entzündlichen Flüssigkeiten, Gasen 
oder Staub. Elektrowerkzeuge erzeugen unken, die 
Staub oder Dämpfe entzünden können.

c) Halten Sie Schaulustige und Kinder fern, während 
Sie das Elektrowerkzeug einsetzen. Ablenkungen 
können dazu führen, dass Sie die Kontrolle verlieren.

2) ELEKTRISCHE SICHERHEIT
a) Die Netzstecker der Elektrowerkzeuge müssen 

in die Steckdosen passen. Der Netzstecker darf 
unter keinen Umständen modi ziert werden.  
Verwenden Sie keine Adapterstecker an geerdeten 
Elektrowerkzeugen. Nicht modi zierte Stecker und 
passende Steckdosen reduzieren die Stromschlaggefahr.

b) Vermeiden Sie den Körperkontakt zu geerdeten 
Flächen wie zum Beispiel Rohrleitungen, 
Heizkörpern, Herden und Kühlschränken. Es besteht 
erhöhte Stromschlaggefahr, wenn Ihr Körper geerdet ist.

c) Schützen Sie Elektrowerkzeuge vor Regen 
oder feuchten Bedingungen. Wenn Wasser in 
das Elektrowerkzeug eindringt, besteht erhöhte 
Stromschlaggefahr.

d) Das Kabel darf nicht zweckentfremdet werden. 

ou avec des accessoires di érents ou mal 
entretenus, peut considérablement augmenter 
le niveau d’exposition

 - la mise hors tension de l’outil et sa non-
utilisation pendant qu’il est allumé peuvent 
considérablement réduire le niveau d’exposition

c
Tischkreissäge 1330
EINLEITUNG
• Dieses Werkzeug ist als transportable Maschine 

zum Längs- und Querschneiden von Holz mit 
geraden

• sowie Winkelschnitten vorgesehen (horizontale 
Gehrungswinkel von -60° bis +60° sowie vertikale 

asenwinkel von -2° bis +47° sind möglich)
• Lesen Sie die Bedienungsanleitung und 

bewahren Sie sie auf 2
• Überprüfen Sie, ob die Verpackung alle Teile 

enthält, siehe Abbildungen 6a und 6b
• Verwenden Sie das Werkzeug nur, wenn es 

korrekt und vollständig montiert ist (wir weisen 
darauf hin, dass Skil keine Verantwortung 
für Werkzeug- und/oder Personenschäden 
übernimmt, die auf eine falsche Montage des 
Werkzeugs zurückzuführen sind)

TECHNISCHE DATEN 1

BESTANDTEILE 6A,6B
A  Tischplatte
B  Gehrungsnut
C  Tischeinsatz
D  Montage der Schutzvorrichtung 

und des Spaltmessers
E  Gehrungslehre
F  Hilfsanschlag/Werkstückau age
G  Parallelanschlag
H  Spannhebel
9. __

J  Hebel für Schienenverriegelung
K  Sterngri  für Schienenantrieb
L  Schiebestock
M  Abstandsanzeige für Parallelanschlag
N  asenwinkel-Verriegelungshebel
15. __

P  asenwinkelanzeige
Q  Höhenverstellrad
R  Ein-/Aus-Schalter
S  Messer
T  Aufbewahrung für Staubabweiser
U  Haken für Kabel
V  Aufbewahrung für Gehrungslehre
W  Absauganschluss
X  Schraubenschlüssel
Y  Transportgri
Z  Aufbewahrung für Schutzvorrichtung und Spaltmesser
AA  Staubsaugeranschluss
AB  Spaltkeil für nicht durchgehende Schnitte
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häu ger Benutzung entstandene Vertrautheit 
mit Werkzeugen dazu verleiten, unachtsam 
zu werden und die für Werkzeuge geltenden 
Sicherheitsgrundsätze zu ignorieren. Eine fahrlässige 
Handlung kann bereits im Bruchteil einer Sekunde zu 
schweren Verletzungen führen.

4) GEBRAUCH UND PFLEGE DES 
ELEKTROWERKZEUGS

a) Üben Sie keinen übermä igen Druck auf das 
Elektrowerkzeug aus.  Verwenden Sie ein geeignetes 
Elektrowerkzeug für die jeweiligen Arbeiten. Durch das 
passende Elektrowerkzeug lassen sich die Arbeiten 
besser und sicherer in dem jeweils vorgesehenen Tempo 
erledigen.

b) Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn es 
sich mit dem Schalter weder ein- noch ausschalten 
lässt. Ein Elektrowerkzeug, das sich über den Schalter 
nicht betätigen lässt, ist gefährlich und muss repariert 
werden.

c) Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose bzw. 
nehmen Sie den Akku vom Elektrowerkzeug ab, 
sofern dieser entfernbar ist, bevor Sie Einstellungen 
vornehmen, das Zubehör wechseln oder 
Elektrowerkzeuge verstauen. Solche vorsorglichen 
Sicherheitsma nahmen verringern die Gefahr, dass sich 
das Elektrowerkzeug unbeabsichtigt einschaltet.

d) Bewahren Sie nicht benutzte Elektrowerkzeuge 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf und 
verbieten Sie Personen die Gerätebenutzung, die 
das Elektrowerkzeug oder diese Anweisungen nicht 
kennen. In den Händen nicht eingewiesener Benutzer 
stellen Elektrowerkzeuge eine gro e Gefahr dar.

e) Warten Sie Elektrowerkzeuge und Zubehörteile. 
Achten Sie auf falsch ausgerichtete oder fest 
sitzende bewegliche Teile, Bruchstellen und 
sonstige Umstände, die die Funktion des 
Elektrowerkzeuges beeinträchtigen können. Lassen 
Sie beschädigte Elektrowerkzeuge reparieren, bevor 
Sie sie wieder einsetzen. Viele Unfälle entstehen durch 
schlecht gewartete Elektrowerkzeuge.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. 
Sachgemä  gewartete Schneidwerkzeuge mit scharfen 
Schneiden neigen weniger zum estfahren und sind 
leichter zu kontrollieren.

g) g) Benutzen Sie das Elektrowerkzeug, 
Zubehör, Werkzeugeinsätze usw. gemäß diesen 
Anweisungen und berücksichtigen Sie dabei die 
Arbeitsbedingungen und die auszuführenden 
Arbeiten. Die Verwendung des Elektrowerkzeugs für 
Aufgaben, die von seinem bestimmungsgemä en Zweck 
abweichen, können zu gefährlichen Situationen führen.

h) Halten Sie die Gri e und Gri ächen trocken, 
sauber und frei von Öl und Fett. Rutschige Gri e und 
Gri ächen beeinträchtigen die sichere Handhabung des 
Werkzeugs und führen in unerwarteten Situationen zum 
Verlust der Kontrolle über das Werkzeug.

5) REPARATUREN
a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug von einer 

quali zierten Fachkraft und nur unter Verwendung 
baugleicher Ersatzteile reparieren. Nur so kann für die 
Sicherheit des Elektrowerkzeugs gesorgt werden.

SICHERHEITSHINWEISE FÜR TISCHKREISSÄGEN
WARNHINWEISE ZU SCHUTZVORRICHTUNGEN

Das Netzkabel darf nicht zum Tragen, Ziehen 
oder Herausziehen des Elektrowerkzeugs aus der 
Steckdose verwendet werden. Das Netzkabel muss 
vor Hitze, Öl, scharfen Kanten oder beweglichen 
Teilen ferngehalten werden. Durch beschädigte oder 
verknotete Kabel besteht erhöhte Stromschlaggefahr.

e) Wenn Sie ein Elektrowerkzeug im Freien benutzen, 
verwenden Sie ein Verlängerungskabel, das 
für den Gebrauch im Freien geeignet ist. Die 
Stromschlaggefahr verringert sich bei Gebrauch eines 
Netzkabels, das für den Einsatz im reien geeignet ist.

f) Wenn der Gebrauch eines Elektrowerkzeuges an 
einem feuchten Ort unvermeidbar ist, benutzen Sie 
eine durch eine Fehlerstromschutzeinrichtung (FI-
Schalter) geschützte Stromquelle. Die Verwendung 
einer ehlerstromschutzeinrichtung reduziert die 
Stromschlaggefahr.

3) PERSONENSICHERHEIT
a) Seien Sie wachsam, geben Sie darauf Acht, 

was Sie tun, und benutzen Sie Ihren gesunden 
Menschenverstand, wenn Sie ein Elektrowerkzeug 
verwenden.  Betreiben Sie das Gerät nicht, wenn 
Sie müde oder unter dem Ein uss von Drogen, 
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment 
der Unachtsamkeit kann beim Gebrauch eines 
Elektrowerkzeugs zu ernsthaften Verletzungen führen.

b) Tragen Sie eine persönliche Schutzausrüstung.  
Tragen Sie immer einen Augenschutz. Durch eine für 
die jeweiligen Bedingungen geeignete Schutzausrüstung 
wie etwa eine Staubschutzmaske, rutschfeste Schuhe, 
Helm oder Gehörschutz lässt sich die Verletzungsgefahr 
verringern.

c) Ungewollten Anlauf verhindern. Vor dem 
Anschließen an eine Steckdose und/oder einen 
Akku und vor dem Aufnehmen oder Transportieren 
des Geräts immer kontrollieren, ob der 
Hauptschalter in ausgeschalteter Position ist. Unfälle 
sind vorprogrammiert, wenn Sie Elektrowerkzeuge 
mit einem inger am Hauptschalter tragen oder 
Elektrowerkzeuge mit eingeschaltetem Hauptschalter an 
eine Steckdose anschlie en.

d) Entfernen Sie alle Einstellschlüssel oder 
Schraubenschlüssel, bevor Sie das Elektrowerkzeug 
einschalten. Ein Schraubenschlüssel oder ein 
Schlüssel, der noch an einem beweglichen Teil des 
Elektrowerkzeuges befestigt ist, kann Verletzungen 
hervorrufen.

e) Nicht überstrecken. Achten Sie stets auf einen 
festen Stand und halten Sie das Gleichgewicht. Dies 
ermöglicht in unerwarteten Situationen eine bessere 
Kontrolle über das Elektrowerkzeug.

f) Tragen Sie angemessene Kleidung. Tragen Sie keine 
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Ihr Haar 
und Ihre Kleidung von beweglichen Teilen fern. Weite 
Kleidung, Schmuck oder langes Haar können sich in den 
beweglichen Teilen verfangen.

g) Wenn Komponenten zum Anschluss an eine 
Absauganlage und an Au angvorrichtungen 
mitgeliefert werden, achten Sie darauf, dass diese 
ordnungsgemäß befestigt und benutzt werden. 
Die Verwendung einer Staubau angvorrichtung kann 
Gefahren durch Staub reduzieren.

h) Lassen Sie sich nicht durch die aufgrund 
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Werkstück und Ihre Hand in das Sägeblatt 
eingezogen werden.

• Verwenden Sie die Gehrungslehre beim 
Längsschneiden nie zum Vorschieben 
des Werkstücks und verwenden Sie den 
Parallelanschlag nicht als Längsanschlag 
beim Querschneiden mit der Gehrungslehre. 
Durch das gleichzeitige ühren des Werkstücks 
mit dem Parallelanschlag und der Gehrungslehre 
ist die Gefahr grö er, dass das Sägeblatt 
verkantet und dass es zu Rückstö en kommt.

• Beim Spalten sollte das Werkstück immer 
voll ächigen Kontakt zum Anschlag haben. 
Bringen Sie die Kraft beim Vorschieben des 
Werkstücks immer zwischen dem Anschlag 
und dem Sägeblatt auf. Verwenden Sie 
einen Vorschubstab, wenn der Abstand 
zwischen Anschlag und Sägeblatt weniger 
als 150 mm beträgt. Bei einem Abstand von 
weniger als 50 mm ist ein Vorschubklotz zu 
verwenden. Durch diese Arbeitshilfen“ bleibt ein 
Sicherheitsabstand zwischen Ihren Händen und 
dem Sägeblatt gewahrt.

• Verwenden Sie nur einen Schiebestock, 
der entweder vom Hersteller mitgeliefert 
wird oder der gemäß den vorliegenden 
Anweisungen aufgebaut ist. Mit diesem 
Schiebestock wird ein ausreichender Abstand 
zwischen der Hand und dem Sägeblatt 
eingehalten.

• Verwenden Sie niemals einen beschädigten 
oder angesägten Schiebestock. Ein 
Schiebestock mit Schäden oder Einschnitten 
kann durchbrechen, sodass Ihre Hand in das 
Sägeblatt rutscht.

• Sägen Sie nicht „freihändig“. Verwenden Sie 
zum Anschlagen und Führen des Werkstücks 
immer entweder den Parallelanschlag oder 
die Gehrungslehre. reihändig“ bedeutet, dass 
Sie das Werkstück mit den Händen abstützen 
oder führen, anstatt einen Parallelanschlag oder 
eine Gehrungslehre zu benutzen. reihändiges 
Sägen führt zu Ausrichtungsfehlern, Verkantungen 
und Rückstö en.

• Greifen Sie niemals um oder über ein 
rotierendes Sägeblatt. Dabei kann es zu 
einem unbeabsichtigten Kontakt mit dem sich 
bewegenden Sägeblatt kommen.

• Stützen Sie lange und/oder breite Werkstücke 
hinter bzw. neben dem Sägetisch ab, um 
sie waagerecht zu halten. Lange bzw. breite 
Werkstücke können sich an der Tischkante 
verdrehen und zu einem Verlust der Kontrolle 
beim Sägen führen, zu einem verkanteten 
Sägeblatt und zu Rückstö en.

• Führen Sie das Werkstück mit gleichmäßigem 
Tempo zu. Das Werkstück nicht von einer 
Seite zur anderen verschieben, umbiegen 
oder verdrehen. Falls das Werkstück festfährt, 
schalten Sie das Gerät sofort aus, ziehen 
Sie den Netzstecker und beseitigen Sie 
die Blockade. Wenn das Sägeblatt durch das 
Werkstück blockiert wird, kann es zu Rückstö en 
kommen oder zur Abschaltung des Motors.

• Entfernen Sie bei laufender Säge keine 
Schnittreste. Das Material kann sich am 

• Entfernen Sie die Schutzvorrichtungen nicht 
von ihrem Platz. Die Schutzvorrichtungen 
müssen funktionstüchtig und 
ordnungsgemäß angebracht sein. Eine lose, 
beschädigte oder nicht richtig funktionierende 
Schutzvorrichtung muss repariert oder ersetzt 
werden.

• Verwenden Sie bei allen Durchgangsschnitten 
immer einen Sägeblattschutz und einen 
Spaltkeil. Bei Durchgangsschnitten, bei denen 
das Sägeblatt die gesamte Werkstückdicke 
durchtrennt, sorgen der Sägeblattschutz und 
andere Schutzvorrichtungen für eine Verringerung 
der Verletzungsgefahr.

• Falls der Sägeblattschutz und das 
Spaltmesser für bestimmte Arbeiten entfernt 
werden müssen (z. B. beim Falzen), bringen 
Sie die Vorrichtungen nach Abschluss 
dieser Arbeiten wieder an. Durch den 
Sägeblattschutz und das Spaltmesser lässt 
sich die Verletzungsgefahr verringern.

• Bringen Sie das Spaltmesser nach einem 
nicht durchgehenden Schnitt, wie z. B. beim 
Falzen, Nachsägen oder Ausfräsen, wieder in 
die ausgefahrene aufrechte Position. Bringen 
Sie den Messerschutz wieder an, nachdem 
Sie das Spaltmesser senkrecht ausgefahren 
haben. Durch den Schutz und das Spaltmesser 
lässt sich die Verletzungsgefahr verringern.

• Vergewissern Sie sich vor dem Einschalten, 
dass das Sägeblatt nicht mit dem 
Sägeblattschutz, dem Spaltkeil oder 
dem Werkstück in Berührung kommt. Ein 
versehentlicher Kontakt dieser Gegenstände 
mit dem Sägeblatt kann gefährliche Situationen 
hervorrufen.

• Stellen Sie den Spaltkeil wie in dieser 
Bedienungsanleitung beschrieben ein. Durch 
falsche Abstände, Positions- und Ausrichtfehler 
kann der Spaltkeil Rückstö e nicht mehr 
vollständig aufheben.

• Der Spaltkeil muss in das Werkstück 
eingreifen, damit er korrekt funktioniert. Wenn 
Werkstücke geschnitten werden, die zu kurz sind, 
um mit dem Spaltkeil erfasst zu werden, ist der 
Spaltkeil wirkungslos. Unter diesen Bedingungen 
kann der Spaltkeil Rückstö e nicht verhindern.

• Verwenden Sie für den Spaltkeil ein 
passendes Sägeblatt. Damit der Spaltkeil richtig 
funktioniert, muss der Sägeblattdurchmesser zum 
jeweiligen Spaltkeil passen. Der Sägeblattkorpus 
muss schmaler als der Spaltkeil sein und die 
Schnittbreite des Sägeblatts muss grö er sein als 
die Spaltkeilbreite.

WARNHNWEISE FÜR SÄGEARBEITEN
• VORSICHT: Halten Sie Ihre Finger oder Hände 

auf keinen Fall in die Nähe des Sägeblatts 
parallel dazu. Durch einen Moment der 
Unachtsamkeit oder durch Ausrutschen kann 
sich Ihre Hand dem Sägeblatt gefährlich nähern. 
Dadurch besteht schwere Verletzungsgefahr.

• Führen Sie das Werkstück nur entgegen der 
Bewegungsrichtung durch das Sägeblatt. 
Wenn Sie das Werkstück in der gleichen Richtung 
vorschieben, in der sich das Sägeblatt über 
dem Tisch dreht, kann es passieren, dass das 
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vorsichtig, die verdreht, verworfen oder 
verzogen ist oder die keine gerade Kante 
haben, an der sie mit der Gehrungslehre 
oder dem Anschlag geführt werden 
können. Ein verzogenes, verworfenes oder 
verdrehtes Werkstück ist instabil und kann eine 
Schnittfugenabweichungen zum Sägeblatt, 
Verkantungen und Rückstö e hervorrufen.

• Schneiden Sie niemals mehr als ein 
Werkstück, weder vertikal noch horizontal 
gestapelt. Das Sägeblatt könnte ein oder 
mehrere Teile einziehen und einen Rücksto  
auslösen.

• Wenn Sie die Säge wieder einschalten und 
das Sägeblatt be ndet sich im Werkstück, 
zentrieren Sie das Sägeblatt in der 
Schnittfuge, so dass die Sägezähne nicht in 
das Material eingreifen. Wenn das Sägeblatt 
klemmt, kann es das Werkstück anheben und 
beim Einschalten der Säge einen Rücksto  
verursachen.

• Halten Sie die Sägeblätter sauber, scharf und 
ausreichend geschränkt. Verwenden Sie nie 
verbogene Sägeblätter oder Sägeblätter mit 
gesprungenen oder abgebrochenen Zähnen. 
Scharfe und gut geschränkte Sägeblätter halten 
die Gefahr von Verkantungen, Abschaltungen und 
Rückstö en gering.

WARNHINWEISE FÜR DIE BEDIENUNG VON 
TISCHKREISSÄGEN
• Schalten Sie die Tischkreissäge aus und 

ziehen Sie den Netzstecker, wenn Sie den 
Tischeinsatz entfernen, das Sägeblatt 
wechseln oder Einstellungen am Spaltkeil 
oder am Sägeblattschutz vornehmen und 
wenn die Maschine unbeaufsichtigt bleibt. 
Durch Vorsichtsma nahmen lassen sich Unfälle 
vermeiden.

• Lassen Sie die Tischkreissäge nie 
unbeaufsichtigt in Betrieb. Schalten Sie das 
Gerät aus und entfernen Sie sich erst, wenn 
es vollständig zum Stillstand gekommen ist. 
Eine laufende Säge ohne Beaufsichtigung stellt 
eine unkontrollierte Gefahr dar.

• Stellen Sie die Tischkreissäge an einem gut 
beleuchteten und ebenen Ort auf, an dem 
Sie gut stehen und das Gleichgewicht halten 
können. Der Bereich sollte groß genug sein, 
um die Größe Ihres Werkstücks problemlos 
zu bewältigen. Enge, dunkle Räume und 
unebene, rutschige Böden laden zu Unfällen ein.

• Reinigen und entfernen Sie regelmäßig die 
Sägespäne unter dem Sägetisch und/oder 
von der Staubabsaugung. Angesammeltes 
Sägemehl ist brennbar und kann sich selbst 
entzünden.

• Die Tischkreissäge muss gesichert werden. 
Eine Tischkreissäge, die nicht ordnungsgemä  
gesichert ist, kann sich bewegen oder umkippen.

• Entfernen Sie Werkzeuge, Holzreste usw. 
vom Tisch, bevor Sie die Tischkreissäge 
einschalten. Ablenkung oder ein möglicher Stau 
könnte gefährlich sein.

• Verwenden Sie immer Sägeblätter in 
der richtigen Größe und mit passender 
Aufnahmebohrung (z.B. rautenförmig 

Anschlag oder im Sägeblattschutz verfangen, 
sodass Ihre inger in das Sägeblatt eingezogen 
werden. Schalten Sie die Säge aus und warten 
Sie, bis das Sägeblatt zum Stillstand kommt, 
bevor Sie Material entfernen.

• Verwenden Sie beim Durchtrennen von 
Werkstücken mit weniger als 2 mm Stärke 
einen Hilfsanschlag, der die Tischplatte 
berührt. Ein dünnes Werkstück kann sich unter 
dem Parallelanschlag verkeilen und Rückstö e 
verursachen.

URSACHEN FÜR RÜCKSTÖSSE UND DIESBEZÜGLICHE 
WARNHINWEISE
Ein Rückschlag ist eine plötzliche Reaktion des Werkstücks 
aufgrund eines eingeklemmten, verkanteten Sägeblatts 
oder einer im Verhältnis zum Sägeblatt schräg verlaufenden 
Schnittlinie oder eine Verkantung des Werkstücks zwischen 
dem Sägeblatt und dem Parallelanschlag oder einem 
anderen festen Gegenstand.

In den meisten ällen wird das Werkstück beim Rücksto  
durch den hinteren Teil des Sägeblatts vom Tisch angehoben 
und in Richtung des Bedieners geschleudert.

Ein Rücksto  ist die olge eines unsachgemä en 
Gebrauchs der Säge und/oder falscher Betriebs- oder 
Einsatzbedingungen. Rückstö e lassen sich durch die unten 
genannten Vorsichtsma nahmen vermeiden.
• Stellen Sie sich niemals direkt neben das 

Sägeblatt. Ihr Körper sollte sich immer auf 
der gleichen Sägeblattseite wie der Anschlag 
be nden. Durch einen Rücksto  kann das 
Werkstück mit hoher Geschwindigkeit gegen 
Personen geschleudert werden, die vor dem 
Sägeblatt oder direkt daneben stehen.

• Greifen Sie niemals über oder hinter das 
Sägeblatt, um am Werkstück zu ziehen 
oder es abzustützen. Es kann zu einem 
unbeabsichtigten Kontakt mit dem Sägeblatt 
kommen oder Ihre inger könnten durch einen 
Rücksto  in das Sägeblatt eingezogen werden.

• Ein abzutrennendes Werkstück sollte 
nie festgehalten oder vor das rotierende 
Sägeblatt geschoben werden. Wenn 
Sie das abzutrennende Werkstück vor das 
Sägeblatt schieben, besteht Verkantungs- und 
Rücksto gefahr.

• Stellen Sie den Anschlag parallel zum 
Sägeblatt ein. Wenn der Anschlag falsch 
eingestellt ist, drückt er das Werkstück gegen das 
Sägeblatt und verursacht einen Rücksto .

• Führen Sie das Werkstück mit Hilfe eines 
Federkamms gegen den Tisch und den 
Anschlag, um nicht durchgehende Schnitte 
wie z. B. Fälzungen auszuführen. Mit einem 

ederkamm bleibt das Werkstück im alle eines 
Rücksto es unter Kontrolle.

• Stützen Sie große Bretter ab, um die Klemm- 
und Rückstoßgefahr so gut wie möglich 
einzudämmen. Gro e Bretter neigen dazu, 
aufgrund ihres Eigengewichts nachzugeben. 
Alle Teile des Bretts, die über die Tischplatte 
hinausragen, müssen mit Stützen stabilisiert 
werden.

• Seien Sie besonders bei Werkstücken 
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oder Atemwegserkrankungen beim Benutzer 
oder bei Passanten auslösen); tragen Sie eine 
Staubmaske und arbeiten Sie mit einer 
Staubabsaugung, sofern ein Anschluss dafür 
vorhanden ist

• Bestimmte Stäube sind als krebserregend 
eingestuft (beispielsweise Eichen- und 
Buchenholzstaub), insbesondere in Verbindung 
mit Zusätzen für die Holzvorbehandlung. Tragen 
Sie eine Staubmaske und arbeiten Sie mit 
einer Staubabsaugung, sofern anschließbar

• Beachten Sie die für Ihr verwendetes 
Verbrauchsmaterial gültigen nationalen 
Staubschutzvorgaben

• Bearbeiten Sie kein asbesthaltiges Material 
(Asbest gilt als krebserregend)

• Überprüfen Sie die Tischkreissäge vor jedem 
Gebrauch. Wenn ein Teil Ihrer Säge fehlt, nicht 
richtig funktioniert, beschädigt oder defekt ist, 
stellen Sie den Betrieb sofort ein, bis es repariert 
ist oder ersetzt wurde.

• Werkzeug niemals ohne Tischeinsatz benutzen. 
Einen defekten oder verschlissenen Tischeinsatz 
auswechseln

• Bevor Sie mit dem Schnitt beginnen, alle 
Hindernisse von der Ober- wie auch von der 
Unter äche entfernen, die auf der Schnittstrecke 
liegen

• Beschädigungen durch Schrauben, Nägel und 
ähnliches an Ihrem Werkstück vermelden; diese 
vor Arbeitsbeginn entfernen

ZUBEHÖR
• Niemals Schleif-/Trennscheiben an diesem 

Werkzeug verwenden
• SKIL kann nur dann eine einwandfreie unktion 

des Werkzeugs sicherstellen, wenn das richtige 
Zubehör verwendet wird. Dieses ist bei SKIL 
erhältlich

• ür die Montage/Verwendung von SKIL-fremdem 
Zubehör sind die Anweisungen des jeweiligen 
Herstellers zu beachten

• Nur Sägeblätter benutzen, die mit den in dieser 
Betriebsanleitung genannten Kennwerten 
übereinstimmen und die gemä  EN 847-1 
getestet und gekennzeichnet wurden

• Nur Zubehör verwenden, dessen zulässige 
Drehzahl mindestens so hoch ist wie die höchste 
Leerlaufdrehzahl des Werkzeuges

• Nie Sägeblätter aus Schnellarbeitsstahl (HSS) 
verwenden

• Keine verformten, stumpfen oder rissigen 
Sägeblätter werden

• Der Lochdurchmesser der benutzten Sägeblätter 
muss spielfrei zur Werkzeugspindel passen; 
zum Montieren von Sägeblättern mit grö eren 
Lochkreisdurchmessern nie Reduzierungen oder 
Adapter verwenden

• Zubehör vor Schlägen, Stö en und ett schützen
WÄHREND DES GEBRAUCHS
• Nicht viel Druck ausüben (nur leichten 

Dauerdruck ausüben, um eine Überhitzung 
der Sägeblattzähne zu vermeiden und beim 
Schneiden von Kunststo  ein Schmelzen des 
Kunststo materials zu verhindern)

• Reichen Sie nie über oder hinter das Sägeblatt, 
um am Werkstück zu ziehen oder es abzustützen 

oder rund). Passt das Sägeblatt nicht zur 
Montageaufnahme, bewegt sich die Säge 
au ermittig, sodass das Werkzeug au er 
Kontrolle gerät.

• Verwenden Sie niemals beschädigte oder 
falsche Sägeblatt-Befestigungsmittel wie 
Flansche, Sägeblattscheiben, Schrauben 
oder Muttern. Die Befestigungsmittel wurden 
speziell für diese Säge entwickelt, um einen 
sicheren Betrieb und eine optimale Leistung zu 
gewährleisten.

• Stellen Sie sich niemals auf die 
Tischkreissäge und benutzen Sie sie nicht 
als Trittstufe. Wenn das Werkzeug kippt oder 
das Schneidwerkzeug versehentlich berührt wird, 
kann es zu ernsthaften Verletzungen kommen.

• Achten Sie beim Anbringen des Sägeblatts 
auf die richtige Drehrichtung. Verwenden Sie 
an der Tischkreissäge keine Schleifscheiben, 
Drahtbürsten oder Schleifkörper. Eine 
unsachgemä e Sägeblattmontage oder die 
Verwendung von nicht empfohlenem Zubehör 
kann zu schweren Verletzungen führen.

ZUSÄTZLICHE SICHERHEITSHINWEISE
• Einschaltströme erzeugen kurzfristige 

Spannungsabsenkungen; bei ungünstigen 
Netzbedingungen können Beeinträchtigungen 
anderer Geräte auftreten (bei Netzimpedanzen 
kleiner als 0,336 Ohm sind keine Störungen zu 
erwarten); weitere Auskünfte erhalten Sie bei 
Ihrem örtlichen Energieversorger

ALLGEMEIN
• Überprüfen Sie immer, ob die Netzspannung 

mit der auf dem Typenschild des Werkzeugs 
angegebenen Spannung übereinstimmt

• Ziehen Sie grundsätzlich den Netzstecker, 
bevor Sie beliebige Änderungen an den 
Einstellungen oder einen Zubehörwechsel 
vornehmen

• Vor dem Transportieren des Geräts immer 
zuerst den Netzstecker ziehen

• Das Werkzeug ist nur für Personen ab 16 Jahren 
geeignet

• Dieses Werkzeug ist für Nassschnitte nicht 
geeignet

• Dieses Gerät ist nicht geeignet für das Schneiden 
von Metallen

ANWENDUNG IM FREIEN
• Bei Anwendung im reien das Werkzeug über 

einen ehlerstrom- ( I) Schutzschalter mit einem 
Auslösestrom von 30 mA max. anschlie en, und 
nur ein Verlängerungskabel benutzen, das für 
die Anwendung im reien vorgesehen und mit 
einer spritzwassergeschützten Anschlussstelle 
versehen ist

VOR DEM GEBRAUCH
• Bei Benutzung eines Verlängerungskabels muss 

dieses vollständig abgerollt sein und für 16 A (GB. 
13 A) ausgelegt sein

• Tragen Sie eine Schutzbrille, einen Gehörschutz 
und Schutzhandschuhe

• Der Staub von Materialien wie bleihaltiger 
arbe, bestimmten Holzarten, Mineralien und 

Metallen kann gesundheitsschädlich sein 
(das Einatmen oder der Kontakt mit diesen 
Stäuben kann allergische Reaktionen und/



39

 - mit Schraube, ederring und 
Unterlegscheibensatz AD den Sterngri  für 
den Schienenantrieb K mit dem doppelseitigen 
Innensechskantschlüssel AC 8 montieren

 - Tischeinsatz C entfernen, siehe 9
 - das Sägeblatt auf die höchste Position 
einstellen; dazu das Höhenverstellrad Q im 
Uhrzeigersinn drehen

 - den Entriegelungshebel A  für das Spaltmesser 
betätigen und die Schutzvorrichtung und das 
Spaltmesser D wie abgebildet q montieren

 - den Spaltkeil-Entriegelungshebel A  verriegeln
 - Tischeinsatz C montieren und arretieren
 ! Prüfen Sie die Schutzvorrichtung und den 
Spaltkeil D auf korrekte Funktion. Beim Ändern der 
Sägeblatthöhe und des Fasenwinkels sollte er die 
Tischplatte berühren

 ! Prüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob die 
Schutzvorrichtung und der Spaltkeil D richtig 
schließen

 ! Schalten Sie die Säge nicht ein, wenn sich die 
Schutzvorrichtung nicht frei bewegt und nicht 
direkt schließt

 - Montieren Sie den Parallelanschlag G wie 
abgebildet w

 - Staub-/Spanabsaugung
 - Staubsaugeradapter AA wie abgebildet 
montieren ea, dann den Staubsauger 
anschlie en

 - alternativ Staubabweiser AE montieren, um den 
Staub in einen Eimer zu leiten eb

• Arbeitshilfen
 - für bestimmte Sägearbeiten sind weitere 
Hilfsmittel erforderlich

 - Verwenden Sie bei der Arbeit mit schmalen 
Werkstücken einen Schubklotz AG (nicht 
im Lieferumfang enthalten), wenn Sie das 
Werkstück in Sägeblattnähe vorschieben 
müssen ra

 - Verwenden Sie ederkämme AH (nicht 
im Lieferumfang enthalten) für alle nicht 
durchtrennenden Sägearbeiten, bei denen 
die Schutzvorrichtung und der Spaltkeil nicht 
verwendet werden können rb

 - Schubklötze und ederkämme sind im 
achhandel für Holzbearbeitung erhältlich

• Einstellen von asenwinkeln
mit 0° bis 45° ta
 - asenwinkel-Verriegelungshebel N lösen
 - Stellen Sie an der Säge den gewünschten 

asenwinkel ein
 - Ziehen Sie den asenwinkel-Verriegelungshebel 
N zwischen -2° und 47°tb an

 ! Wenn Sie den Fasenwinkel auf 47° (oder -2°) 
einstellen, gehen die werkseitig voreingestellten 
Winkel verlorenauf 45° (oder 0°), dies muss 
anschließend neu eingestellt werden, siehe 
„Prüfen/Einstellen 90°-Ausrichtung des Sägeblatts 

oder um abgeschnittenes Material zu entfernen
• Vermeiden Sie ungünstige Arbeitsschritte 

und Handhaltungen. Durch plötzliches 
Abrutschen kann dazu führen kann, dass ein 

inger oder eine Hand in das Sägeblatt oder in 
ein anderes Schneidwerkzeug geraten.

• Wenn das Sägeblatt festsitzt, schalten Sie 
das Werkzeug sofort aus und ziehen Sie 
den Netzstecker. Nehmen Sie erst dann das 
verkantete Werkstück heraus
 - Prüfen Sie, ob das Sägeblatt parallel zu den 
Nuten im Tisch verläuft und ob der Spaltkeil 
richtig zum Sägeblatt ausgerichtet ist

 - Prüfen Sie, ob der Parallelanschlag parallel zum 
Sägeblatt ist

• Bei einer Verkantung oder einer elektrischen oder 
mechanischen Störung das Werkzeug sofort 
ausschalten und den Netzstecker ziehen

• Wird bei der Arbeit das Kabel beschädigt oder 
durchtrennt, Kabel nicht berühren, sondern sofort 
den Netzstecker ziehen

• Die Maschine nie mit beschädigtem Kabel 
verwenden; es muss durch ein spezielles 
Anschlusskabel ersetzt werden, das bei einem 
Vertragskundendienst erhältlich ist.

NACH DEM GEBRAUCH
• Nach dem Ausschalten des Werkzeugs die 

Drehung des Zubehörs nie durch eine seitlich 
entgegen wirkende Kraft unterbinden

• Schnittreste oder andere Teile des Werksstücks 
erst aus dem Sägebereich entfernen, wenn alle 
beweglichen Teile vollständig zum Stillstand 
gekommen sind

• Das Sägeblatt wird bei Gebrauch hei ; berühren 
Sie es nicht, bevor es abgekühlt ist

• Das Werkzeug in einem geschlossenen Raum 
trocken und verschlossen aufbewahren, sodass 
es für Kinder nicht zugänglich ist

ERKLÄRUNG DER SYMBOLE AUF DEM WERKZEUG
2 Die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch lesen
3 Schutzbrille und Gehörschutz tragen
4 Doppelte Isolierung (kein Erdleiter erforderlich)
5 Elektrische Geräte und Akkus nicht in den Hausmüll 
werfen
BEI ANSCHLUSS EINES NEUEN 3-POLIGEN 
NETZSTECKERS (NUR GB):
• Den blauen (= Nullleiter) oder braunen (= 

Phase) Leiter des Netzkabels nicht mit dem 
Erdungskontakt des Steckers verbinden

• alls der alte Netzstecker vom Netzkabel des 
Geräts abgetrennt wurde, muss er sicher entsorgt 
werden und darf nicht unbeaufsichtigt liegen 
gelassen werden

BEDIENUNG
• Vorbereitung

 - die Tischplatte auf den Boden legen
 - Kabelbinder abschneiden
 - asenwinkel-Verriegelungshebel N lösen und 
das gesamte Verpackungsmaterial entfernen 7

 - Heben Sie das Sägeblatt erst nach dem Entfernen 
des Verpackungsmaterials an, da das Werkzeug 
sonst beschädigt werden könnte

• Zusammenbau
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 - den Hilfsanschlag  umlegen und in der 
höchsten Position einrasten lassen

 - den Parallelanschlag G mit dem Sterngri  für 
den Schienenantrieb K auf den gewünschten 
Abstand einstellen

 - Schienenverriegelungshebel J schlie en
• Sägetischverlängerung ib

 - Schienenverriegelungshebel J lösen
 - Parallelanschlag G über die Tischkante hinaus 
schieben (Position 2 verwenden)

 - den Hilfsanschlag  umlegen und in der 
untersten Position einrasten, um ihn als 
Werkstückstütze zu verwenden

 - den Parallelanschlag G mit dem Sterngri  für 
den Schienenantrieb K auf den gewünschten 
Abstand einstellen

 - Schienenverriegelungshebel J schlie en
• Längsschneiden (Rippen)

 ! Vergewissern Sie sich, dass der Parallelanschlag 
verriegelt ist

 ! bei Verwendung des Parallelanschlags die 
Gehrungslehre nicht benutzen

 ! Halten Sie das Werkstück mit beiden Händen fest 
und drücken Sie es gegen den Tisch

 - beim Schneiden von langen Brettern oder 
gro en Platten zusätzliche Stützen verwenden, 
um das freie Ende abzustützen oa

 - Schiebestock L verwenden, wenn der Abstand 
zwischen Anschlag und Sägeblatt 50 - 150 mm 
beträgt ob

 - Den Schubklotz AE (nicht im Lieferumfang 
enthalten) verwenden, wenn dieser Abstand 
weniger als 50 mm beträgt oc

 - Sägen Sie mit gleichmä igem Vorschub durch 
das Werkstück

 - wenn das Werkstück verzogen ist, legen Sie die 
konkave Seite nach unten, um ein Wackeln zu 
verhindern

 - das Werkstück muss eine gerade Kante in 
Richtung des Parallelanschlags haben

 - beim Schneiden von sehr dünnen Werkstücken 
(5 mm oder weniger) sollte ein Brett als 
Hilfsanschlag verwendet werdenod. Spannen 
Sie eine 18 mm dicke Sperrholzplatte am 
Parallelanschlag G wie abgebildet ein. Achten 
Sie darauf, dass sie auf der Tischplatte au iegt

• Querschneiden
 - Setzen Sie die Gehrungslehre E in eine der 
Nuten B im Tisch ein

 - Verriegelungsknauf lösen pa
 - Die Gehrungslehre auf den gewünschten Winkel 
(-60° bis 60°) einstellen

 - Verriegelungsknauf festziehen
 ! Vergewissern Sie sich, dass die Gehrungslehre 
verriegelt ist

 ! bei Verwendung der Gehrungslehre nicht den 
Parallelanschlag verwenden

zur Tischplatte“
 - asenwinkel-Verriegelungshebel N lösen
 - Blockschraube AJ mit dem mitgelieferten 
Schraubenschlüssel lösen

 - Säge auf 47° (oder -2°) einstellen und den 
asenwinkel-Verriegelungshebel N schlie en

 - Blockschraube AJ verstellen, bis der 
Winkelanschlagklotz AK das Höheneinstellrad 
Q berührt

 - Blockschraube AJ festziehen
• Einstellung der Sägeblatthöhe

Das Sägeblatt ca. 3 - 6 mm höher als das Werkstück 
einstellen
 - Das Höhenverstellrad Q im Uhrzeigersinn 
drehen, um das Sägeblatt anzuheben

 - Das Höhenverstellrad Q GEGEN DEN 
UHRZEIGERSINN drehen, um das Sägeblatt 
abzusenken

• Einstellen der Schienenverriegelung y
• Schienenverriegelungshebel J schlie en

 - Die Kontermutter AM an der Unterseite der 
Säge lösen

 - Den Sechskantstab AL festziehen, bis die eder 
des Verriegelungssystems zusammengedrückt 
ist und die gewünschte Spannung am 
Schienenverriegelungshebel J erzeugt wird

 - Kontermutter AM wieder festziehen
• Parallelanschlag u
• der Parallelanschlag G hat 3 Positionen

 ! darauf achten, dass die Führungs äche immer 
zum Sägeblatt zeigt

 - Position 1 in Kombination mit der WEISSEN 
Skala verwenden

 - Position 2 für maximale Spaltleistung in 
Kombination mit der schwarzen Skala 
verwenden

 ! beim Anfasen (nach links) den Parallelanschlag 
nur auf der gegenüberliegenden Seite verwenden 
(Position 1 oder 2)

 - Position 3 für die Verwendung des 
Parallelanschlags auf der linken Seite des 
Sägeblatts verwenden 

 - Parallelanschlag einstellen
 - Schienenverriegelungshebel J lösen
 - den Parallelanschlag G mit dem Sterngri  für 
den Schienenantrieb K auf den gewünschten 
Abstand einstellen

 - Schienenverriegelungshebel J schlie en
 ! Vergewissern Sie sich vor dem Sägen, dass der 
Parallelanschlag sicher verriegelt ist

• Hilfsanschlag ia
Verwenden Sie den Hilfsanschlag , wenn Sie dünne 
Werkstücke (18 mm oder weniger) in der Nähe des 
Sägeblatts sägen

 - Schienenverriegelungshebel J lösen
 - Den Parallelanschlag G in Sägeblattnähe 
verschieben (Position 1)
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das Gerät nicht automatisch
 - zum Schutz vor unbefugter Benutzung: der 
Schalter kann mit einem Vorhängeschloss mit 
einem langen Bügel von 4,7 mm Durchmesser 
(nicht im Lieferumfang enthalten) gesichert 
werden

• Sägeblatt wechseln f
• Netzstecker ziehen

 ! beim Umgang mit Sägeblättern Handschuhe 
tragen

 ! für die korrekte Funktion des Spaltkeils ist es 
wichtig, das richtige Sägeblatt zu verwenden

 - das Sägeblatt auf die höchste Position 
einstellen; dazu das Höhenverstellrad Q im 
Uhrzeigersinn drehen

 - Tischeinsatz C abnehmen
 - Schutzvorrichtung und Spaltkeil D entfernen
 - beide Schraubenschlüssel X aus der 
Aufbewahrung nehmen

 - mit dem Gabelschlüssel die Welle festhalten 
und mit dem Ringschlüssel die Sägeblattmutter 
AQ GEGEN DEN UHRZEIGERSINN (= in der 
gleichen Richtung wie der auf dem Sägeblatt 
aufgedruckte Pfeil) lösen

 - Sägeblattmutter AQ, Au en ansch AP, 
Sägeblatt S und Innen ansch AN von der Welle 
abmontieren

 - Spaltkeilverriegelungshebel A  lösen
 ! Wechseln Sie das Sägeblatt vorn am Tisch mit den 
Sägezähnen nach unten gerichtet

 - Innen ansch AN, Sägeblatt S, Au en ansch AP 
und Sägeblattmutter AQ wie gezeigt montieren 
f

 - Mit dem Gabelschlüssel die Welle gegenhalten 
und mit dem Ringschlüssel die Sägeblattmutter 
AQ im Uhrzeigersinn festziehen

 - Schutzvorrichtung und Spaltkeil D montieren
 - den Spaltkeilverriegelungshebel schlie en
 - Tischeinsatz C einlegen

• Zum Prüfen/Einstellen der 90° Lage des 
Sägeblatts zur Tischplatte
 ! den Netzstecker ziehen
 - das Sägeblatt auf die höchste Position 
einstellen; dazu das Höhenverstellrad Q im 
Uhrzeigersinn drehen

 - asenwinkel-Verriegelungshebel N lösen
 - die Säge bis zur 90° Schräganschlaghülse 
verstellen (Anzeige P zeigt 0°)

 - asenwinkel-Verriegelungshebel N schlie en
 - Mit einem Winkelma  den 90 ° Winkel zwischen 
Sägeblatt und Tisch nachmessen ga

 - alls erforderlich, den 90° Winkel wie folgt 
korrigieren gb
1. Blockschraube AJ mit 
Doppelsechskantschlüssel AC lösen

 - bei Bedarf kann ein Hilfsanschlag montiert 
werden pb

 - mehrere Probeschnitte ausführen und 
nachmessen, falls äu erste Genauigkeit 
erforderlich ist

 - Schlagen Sie das Werkstück mit einer Hand an 
der Gehrungslehre an und legen Sie die andere 
Hand um den Verriegelungsknauf, um das 
Werkstück langsam vorwärts zu führenaa

• Durchgängiger Schnitt
 ! Vergewissern Sie sich, dass die Schutzvorrichtung 
und der Spaltkeil bei allen „Durchgangsschnitten“ 
installiert sind

 - Querschneiden
 - Holz im 90°-Winkel quer zur aser schneiden 
aa

 - Auf Gehrung sägen
 - Holz mit einem anderen Winkel als 90° zur 
Kante des Holzes sägen ab

 - asenquerschneiden ac
 ! die Gehrungslehre beim Anfasen (nach links) nur 
auf der gegenüberliegenden Seite verwenden

 - Wiederholtes Schneiden ad 
 - beim wiederholten Schneiden kann ein 
Längsanschlagklotz verwendet werden
! den Parallelanschlag nicht als Längenan-

schlag verwenden
! darauf achten, dass sich der Klotz weit 

• Nicht durchgehendes Schneiden sa
 ! Verwenden Sie für alle nicht durchgängigen 
Sägearbeiten, bei denen die Schutzvorrichtung 
nicht verwendet werden kann, Federkämme

 - Tischeinsatz C abnehmen
 - Schutzvorrichtung und Spaltkeil D entfernen
 - Den Spaltkeil für nicht durchgängige Schnitte 
AB montieren sb

 - Ein aches Verkleidungsbrett mit etwa 20 cm 
Höhe am Parallelanschlag anbringen

 - ederkämme AH (nicht im Lieferumfang 
enthalten) wie gezeigt anbringen, um Druck 
auf das Werkstück auszuüben, bis der Schnitt 
abgeschlossen ist

 - die ederkämme können nicht verwendet 
werden, wenn nicht durchgehende Schnitte mit 
der Gehrungslehre ausgeführt werden

 - Nach Abschluss der Sägearbeiten den Spaltkeil 
für nicht durchgehende Schnitte AB durch die 
Schutzvorrichtung und den Spaltkeil D ersetzen

 - Tischeinsatz C einlegen
• Ein/Aus d

 ! Nie direkt vor das Sägeblatt stellen
 ! beim Sägen einen Gehörschutz tragen
 - zum Einschalten den grünen Schalter drücken
 - zum Ausschalten das Paddel drücken
 ! Nach einem Stromausfall oder einem 
versehentlichen Ziehen des Netzsteckers startet 
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 - den Anschlag bis zum Berühren des Sägeblatts 
verstellen und verriegeln

 - das Sägeblatt sollte von vorn bis hinten Kontakt 
zum Anschlag haben

 - falls nicht, den Anschlagpfosten (auf 
der Rückseite) mit dem doppelseitigen 
Innensechskantschlüssel AC lösen und nach 
links oder rechts versetzen

 - den Anschlagpfosten an Position 1 fest 
anziehen

 - den Zeiger M mit dem doppelseitigen 
Innensechskantschlüssel AC lösen und nach 
links oder rechts versetzen, bis er mit der 0 auf 
wei en Skala bündig ist

 - Anzeige M festziehen
 - Überprüfen/Einstellen des Parallelanschlags an 
Position 2

 - den Parallelanschlag G an Position 2 xieren
 - den Abstand des Sägeblatts (vorne und hinten) 
zum Anschlag messen

 - beide Ma e sollten 101,6 mm betragen
 - falls nicht, den Anschlagpfosten 2 (auf der 
Rückseite) lösen und nach links oder rechts 
versetzen

 - den Anschlagpfosten an Position 2
 - fest anziehen Parallelanschlag an Position 3 
prüfen/einstellen

 - den Parallelanschlag G an Position 3 xieren
 - den Anschlag bis zum Berühren des Sägeblatts 
verstellen und verriegeln

 - das Sägeblatt sollte von vorn bis hinten Kontakt 
zum Anschlag haben

 - falls nicht, den Anschlagpfosten (auf der 
Rückseite) lösen und nach links oder rechts 
versetzen

 - den Anschlagpfosten an Position 3
 - fest anziehen Schutzvorrichtung und Spaltkeil 
montieren D

 ! mehrere Probeschnitte mit Ausschussmaterial 
durchführen, um die Einstellungen zu überprüfen

• Tischeinsatz C einstellen l
• die Vorderseite des Tischeinsatzes sollte bündig 

oder etwas unterhalb des Sägetisches sein; die 
Rückseite sollte bündig mit dem Sägetisch sein 
oder etwas darüber hinausragen
 - bei Bedarf kann der Tischeinsatz 
mit den 4 Stellschrauben (2,5 mm 
Innensechskantschlüssel, nicht im Lieferumfang 
enthalten) justiert werden

• Lagerung/Transport
 - zur Aufbewahrung des Geräts darauf achten, 
dass das Schienenende nicht über die 
Tischplatte hinausragt za

 - die Schutzvorrichtung und den Spaltkeil D 
abmontieren

2. asenwinkel-Verriegelungshebel N lösen
3. Sägeblatt auf 90° zwischen Blatt und 
Tischplatte einstellen
4. asenwinkel-Verriegelungshebel N schlie en
5. Blockschraube AJ einstellen, bis der 

asenwinkel-Anschlagklotz AK das 
Höhenverstellrad Q berührt gc
6. Blockschraube AJ festziehen
7. die asenwinkelanzeige P mit dem 
Innensechskantschlüssel AC auf 0° einstellen

• 45° Winkel des Sägeblatts kontrollieren/justieren
 ! Netzstecker ziehen
 - das Sägeblatt auf die höchste Position 
einstellen; dazu das Höhenverstellrad Q im 
Uhrzeigersinn drehen

 - asenwinkel-Verriegelungshebel N lösen
 - die Säge bis zur 45° Schräganschlaghülse 
verstellen (Anzeige P zeigt 45°)

 - asenwinkel-Verriegelungshebel N schlie en
 - Mit einem Gehrungswinkelma  auf 45° 
zwischen Sägeblatt und Tisch prüfen h

 - falls erforderlich, die 45° Blockschraube AJ auf 
gleiche Weise wie beim 90°-Winkel einstellen

 - Blockschraube AJ festziehen
• Prüfen/Einstellen der Parallelität zwischen 

Sägeblatt und Gehrungsnuten
 ! Netzstecker ziehen
 - das Sägeblatt auf die höchste Position 
einstellen; dazu das Höhenverstellrad Q im 
Uhrzeigersinn drehen

 - Einen Punkt am Sägeblattkörper kennzeichnen
 - einen Kombinationswinkel an der Kante der 
Gehrungsnut und das Lineal am markierten 
Punkt ansetzen

 - das Sägeblatt drehen und den markierten Punkt 
hinten am Tisch kontrollieren ja

 - wenn die beiden Messungen nicht identisch 
sind, wie folgt einstellen:
1. lügelmutter AR lösen
2. Einstellschraube AS im oder gegen den 
Uhrzeigersinn drehen, bis das Sägeblatt zur 
Gehrungsnut parallel ist jb
3. lügelmutter AR festziehen

• Parallelanschlag prüfen/einstellen k
• Netzstecker ziehen

 ! die vorgenannten Kontrollen/Einstellungen sollten 
durchgeführt werden, bevor Sie diese Einstellung 
vorgenommen wird

 ! der Parallelanschlag muss parallel zum Sägeblatt 
verlaufen, um Rückstöße zu vermeiden

Überprüfen/Einstellen des Parallelanschlags an Position 
1
 - Schutzvorrichtung und Spaltkeil D entfernen
 - das Sägeblatt auf die höchste Position 
einstellen; dazu das Höhenverstellrad Q im 
Uhrzeigersinn drehen

 - den Parallelanschlag G in Position 1 xieren
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UMWELT
Nur für EU-Länder
• Elektrowerkzeuge, Zubehör und Verpackungen 

nicht im Hausmüll entsorgen
 - EU über Elektro- und Elektronik-Altgeräte und 
ihrer Umsetzung in nationales Recht müssen 
nicht mehr gebrauchsfähige Elektrowerkzeuge 
getrennt gesammelt und einer umweltgerechten 
Wiederverwertung zugeführt werden

 - Das Symbol 5 soll Sie im Entsorgungsfall daran 
erinnern

LÄRM
• Nach Messungen gemä  EN 62841 beträgt der 

Schalldruckpegel dieses Geräts 94 dB(A) und 
der Schallleistungspegel 104 dB(A) (Unsicherheit 
K = 3 dB)

• Der Lärmpegel wurde mit einem standardisierten 
Test gemä  EN 62841 gemessen. Er kann 
verwendet werden, um ein Werkzeug mit 
einem anderen zu vergleichen und um die 
Lärmexposition bei Verwendung des Werkzeugs 
für die angegebenen Anwendungszwecke 
vorläu g zu beurteilen
 - Die Verwendung des Werkzeugs für andere 
Anwendungen oder mit anderem oder schlecht 
gewartetem Zubehör kann den Expositionswert 
erheblich erhöhen

 - Zeiten, zu denen das Werkzeug ausgeschaltet 
oder bei denen es in Betrieb ist aber nicht 
eingesetzt wird, können den Expositionswert 
erheblich verringern

d
Tafelzaag 1330
INLEIDING
• Dit gereedschap is bedoeld als een verplaatsbare 

machine om hout in de lengte- en dwarsrichting te 
zagen met zowel rechte

• zaagsneden als hoekzaagsneden (horizontale 
verstekhoeken van -60° tot +60° en verticale 
afschuinhoeken van -2° tot +47° zijn mogelijk)

• Lees en bewaar deze gebruiksaanwijzing 2
• Controleer of de verpakking alle afgebeelde 

onderdelen van de tekening 6a, 6b bevat
• Gebruik het gereedschap alleen als het correct 

en volledig is gemonteerd (houd er rekening 
mee dat Skil niet verantwoordelijk kan worden 
gehouden voor schade aan het gereedschap en/
of persoonlijk letsel als gevolg van een verkeerde 
montage van het gereedschap)

TECHNISCHE GEGEVENS 1

GEREEDSCHAPSELEMENTEN 6A, 
6B
A  Tafelblad

 - das Sägeblatt absenken
 - das Kabel um den Haken zur 
Kabelaufbewahrung U wickeln

 - Gerät am Transportgri  AB anheben; die 
Tischplatte sollte in Ihre Richtung zeigen

 - die abnehmbaren Komponenten des Geräts 
können wie gezeigt gelagert werden zb-d

 - !der Spaltkeil für nicht durchgehende Schnitte AB kann 
auch wie in zb gezeigt verstaut werden

 - Befestigung der Tischkreissäge an der Werkbank an 
den vier Befestigungslöchern xa

 ! Vergewissern Sie sich, dass die Holzschrauben 
oder Befestigungsmittel lang genug ist, um 
die Tischkreissäge fest mit der Werkbank zu 
verbinden.

• Montage der Tischkreissäge auf einem Gestell 
xb
Zur Montage des Gestells und zur Befestigung der 
Tischkreissäge am Gestell siehe die Betriebsanleitung 
des SKIL Kreissägen-Klappgestells AT (nicht im 
Lieferumfang enthalten).

ANWENDUNGSHINWEISE
• Nur scharfe Sägeblätter des richtigen Typs 

benutzen
 - Die Schnittqualität verbessert sich durch die 
Anzahl der Zähne

 - Hartmetallbestückte Sägeblätter haben eine bis 
zu 30 Mal längere Standzeit als konventionelle 
Sägeblätter

WARTUNG/SERVICE
• Maschine und Netzkabel immer sauber halten 

(insbesondere die Lüftungsschlitze auf der 
Rückseite des Motorgehäuses)
 ! Netzstecker vor dem Säubern ziehen

• Reinigen Sie den Bereich unter dem 
Sägeblatt (Staubschacht) gelegentlich, um 
Staubansammlungen zu vermeiden

• Das Sägeblatt unmittelbar nach der Benutzung 
reinigen (insbesondere von Harz- und 
Leimrückständen)
 ! Das Sägeblatt wird während des Gebrauchs sehr 
heiß; erst berühren, wenn es sich abgekühlt hat

• Ölen Sie gelegentlich die angegebenen Stellen c 
mit SAE 20/SAE 30 oder WD40

• Sollte das Gerät trotz sorgfältiger Herstellungs- 
und Prüfverfahren einmal ausfallen, ist 
die Reparatur von einer autorisierten 
Kundendienststelle für SKIL-Geräte ausführen zu 
lassen
 - Schicken Sie das Gerät unzerlegt zusammen 
mit dem Kaufbeleg an den achhändler oder 
an die nächste SKIL-Vertragswerkstatt (die 
Anschriften sowie die Ersatzteilzeichnung des 
Geräts nden Sie unter www.skil.com)

• Beachten Sie, dass ein falscher oder 
unsachgemä er Gebrauch des Geräts zum 
Erlöschen der Garantie führt. (Die SKIL-
Garantiebedingungen nden Sie unter 
www.skil.com oder fragen Sie Ihren Händler.)
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a) Houd uw werkplaats schoon en goed verlicht. 
Rommelige of donkere ruimten kunnen ongevallen 
veroorzaken.

b) Gebruik geen elektrisch gereedschap in ruimten 
waar een explosieve atmosfeer kan ontstaan, 
bijvoorbeeld in de aanwezigheid van ontvlambare 
vloeisto en, gassen of stof. Elektrisch gereedschap 
creëert vonken, deze kunnen stof of dampen in brand 
steken.

c) Houd kinderen en omstanders uit de buurt wanneer 
u een elektrisch gereedschap bedient. A eiding kan 
tot controleverlies leiden.

2) ELEKTRISCHE VEILIGHEID
a) De stekker van het elektrisch gereedschap dient 

met het stopcontact overeen te stemmen. Pas de 
stekker op geen enkele manier aan. Gebruik geen 
adapterstekker met geaard elektrisch gereedschap. 
Niet aangepaste stekkers en overeenkomstige 
stopcontacten beperken het risico op elektrische 
schokken.

b) Vermijd lichamelijk contact met geaarde 
oppervlakken, zoals leidingen, radiatoren, fornuizen 
en koelkasten. Het risico op een elektrische schok is 
groter als uw lichaam geaard is.

c) Stel elektrisch gereedschap niet bloot aan regen 
of vochtige omstandigheden. Water dat elektrisch 
gereedschap binnendringt, vergroot het risico op een 
elektrische schok.

d) Gebruik de kabel niet op een verkeerde manier. 
Gebruik de kabel nooit om het elektrisch 
gereedschap te dragen, te trekken of om de stekker 
uit het stopcontact te halen. Houd de kabel uit de 
buurt van hitte, olie, scherpe randen of bewegende 
onderdelen. Beschadigde of verstrikte kabels vergroten 
het risico op een elektrische schok.

e) Wanneer u een elektrisch gereedschap buitenshuis 
bedient, gebruik dan een verlengkabel die geschikt 
is voor gebruik buitenshuis. Het gebruik van een kabel 
die voor gebruik buitenshuis geschikt is, verkleint het 
risico op een elektrische schok.

f) Als het gebruik van elektrisch gereedschap in 
een vochtige ruimte noodzakelijk is, gebruik 
een di erentieelschakelaar. Het gebruik van een 
di erentieelschakelaar verkleint het risico op elektrische 
schokken.

3) PERSOONLIJKE VEILIGHEID
a) Wees waakzaam, let op wat u doet en gebruik uw 

gezond verstand wanneer u elektrisch gereedschap 
gebruikt. Gebruik het elektrisch gereedschap 
niet als u moe bent of onder de invloed bent van 
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van 
onoplettendheid tijdens het gebruik van elektrische 
gereedschappen kan leiden tot ernstig persoonlijk letsel.

b) Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag 
altijd oogbescherming. Beschermingsmiddelen zoals 
een stofmasker, slipvaste werkschoenen, veiligheidshelm 
of gehoorbescherming afhankelijk van de aard en het 
gebruik van de machine verkleint het risico op persoonlijk 
letsel.

c) Vermijd dat het gereedschap per ongeluk wordt 
gestart. Zorg dat de schakelaar op de stand ‘Uit’ 
is ingesteld voordat u het gereedschap op een 
stroombron en/of accupack aansluit, vastneemt of 

B  Sleuf voor verstekmeter
C  Tafelinzet
D  Beschermkap- en spouwbladgedeelte
E  Verstekmeter
F  Hulpgeleider/werkstuksteun
G  Breedtegeleider
H  Klemhendel
9. __

J  Vergrendelingshendel rail
K  Knop railaandrijving
L  Duwstok
M  Afstandsindicator breedtegeleider
N  Vergrendelingshendel afschuinhoek15. __

P  Indicator afschuinhoek
Q  Afstelwiel hoogte
R  Aan/uit-schakelaar
S  Mes
T  Opslag stofde ector
U  Opberghaak kabel
V  Opbergruimte verstekmeter
W  Stofuitlaat
X  Sleutels
Y  Transportgreep
Z  Opbergruimte beschermkap en spouwmes
AA  Stofzuigeraansluitstuk
AB  Spouwmes voor niet-doorgaande sneden
AC  Dubbelzijdige inbussleutel
AD  Bout-, veerring- en sluitringset
AE  Stofde ector
AF  Ontgrendelingshendel spouwmes
AG  Duwblok*
AH  Veerklemplaat*
35. __

AJ  Blokbout
AK  Afschuinstopblok
AL  Zeskantstang
AM  Borgmoer
AN  Binnen ens
41. __

AP  Buitenste ens
AQ  Zaagbladmoer
AR  Vleugelmoer
AS  Afstelbout
AT  Opklapbare standaard*
* Niet standaard inbegrepen

VEILIGHEID
ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR 
ELEKTRISCH GEREEDSCHAP

 - WAARSCHUWING Lees alle 
veiligheidswaarschuwingen, instructies, illustraties en 
speci caties die met het elektrisch gereedschap zijn 
meegeleverd. Het niet opvolgen van alle onderstaande 
instructies kan leiden tot elektrische schokken en/of ernstig 
letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor toekomstig 
gebruik.
De term «elektrisch gereedschap” in de waarschuwingen 
verwijst naar uw op het voedingsnet aangedreven (met 
snoer) elektrisch gereedschap of accuaangedreven 
(snoerloos) elektrisch gereedschap.
1) VEILIGHEID OP DE WERKPLAATS
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f) Houd de snij-onderdelen scherp en schoon. 
Zorgvuldig onderhouden snij-gereedschap met scherpe 
snijranden klemt minder snel vast en is gemakkelijker te 
beheersen.

g) Gebruik het elektrisch gereedschap, accessoires, 
inzetgereedschap, enz. in overeenstemming 
met deze instructies en houd hierbij rekening 
met de werkomstandigheden en de uit te voeren 
werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch 
gereedschap voor andere dan de beoogde toepassingen 
kan tot gevaarlijke situaties leiden.

h) Houd de handgrepen en greepvlakken droog, 
schoon en vrij van olie en smeervet. Glibberige 
handgrepen en greepvlakken maken een veilige omgang 
en de controle over het elektrisch gereedschap in 
onverwachte situaties onmogelijk.

5) REPARATIE
a) Laat uw elektrisch gereedschap repareren door een 

gekwali ceerde reparateur en alleen met identieke 
reserve-onderdelen. Dit waarborgt de veiligheid van het 
elektrisch gereedschap.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR TAFELZAGEN

WAARSCHUWINGEN MET BETREKKING TOT 
AFSCHERMING
• Houd de beschermkappen op hun plaats. De 

beschermkappen moeten goed werken en 
correct gemonteerd zijn. Een beschermkap die 
los zit, beschadigd is of niet correct functioneert, 
moet worden gerepareerd of vervangen.

• Gebruik altijd de beschermkap voor het 
zaagblad en het spouwmes voor iedere 
handeling waarbij het werkstuk volledig 
wordt doorgezaagd. Voor handelingen waarbij 
het zaagblad volledig door de dikte van het 
werkstuk zaagt, helpen de beschermkap en 
andere veiligheidsinrichtingen om het risico op 
letsel te beperken.

• Breng het beschermsysteem direct weer 
aan na a oop van iedere handeling (zoals 
het maken van sponningen) waarbij de 
beschermkap en het spouwmes moeten 
worden verwijderd. De beschermkap en het 
spouwmes helpen om het risico op letsel te 
beperken.

• Na het voltooien van een niet-doorgaande 
snede, zoals sponningen of groeven 
zagen of herzagen, zet het spouwmes 
terug in de uitgeschoven positie. Met het 
spouwmes in de uitgeschoven positie, 
breng de mesbeschermkap opnieuw aan. De 
beschermkap en het spouwmes helpen om het 
risico op letsel te beperken.

• Zorg ervoor dat het zaagblad niet in contact 
komt met de beschermkap, het spouwmes 
of het werkstuk voordat u de schakelaar 
inschakelt. Onbedoeld contact van deze 
voorwerpen met het zaagblad kan een gevaarlijke 
situatie veroorzaken.

• Stel het spouwmes af zoals beschreven in 
deze gebruiksaanwijzing. Een onjuiste afstand, 
positionering en uitlijning kunnen ervoor zorgen 
dat het spouwmes niet e ectief is om de kans op 
terugslag te verminderen.

draagt. Het dragen van elektrisch gereedschap met uw 
vinger op de schakelaar of gereedschap ingeschakeld 
op de stroomvoorziening aansluiten kan ongevallen 
veroorzaken.

d) Verwijder instelsleutels of moersleutels voordat 
u het elektrisch gereedschap inschakelt. Een 
instelsleutel of moersleutel in een draaiend deel van 
het elektrisch gereedschap achterlaten kan leiden tot 
persoonlijk letsel.

e) Reik niet te ver. Zorg er altijd voor dat u stevig 
en stabiel staat. Dit zorgt ervoor dat u het elektrisch 
gereedschap in onverwachte situaties beter onder 
controle kunt houden.

f) Draag passende kleding. Draag geen los hangende 
kleding of sieraden. Houd uw haar en kleding uit 
de buurt van bewegende onderdelen. Los hangende 
kleding, sieraden en lang haar kunnen in bewegende 
onderdelen verstrikt raken.

g) Wanneer de montage van stofafzuiging- of 
stofopvangvoorzieningen mogelijk is, dient u ervoor 
te zorgen dat deze juist aangesloten en gebruikt 
worden. Het gebruik van een stofopvang kan helpen om 
het risico in verband met stof te verlagen.

h) Word niet zel ngenomen door de ervaring die u 
heeft opgedaan door frequent gebruik, waardoor 
u dan de veiligheidswaarschuwingen negeert. Een 
achteloze actie kan binnen een fractie van een seconde 
ernstig letsel veroorzaken.

4) ELEKTRISCH GEREEDSCHAP GEBRUIKEN EN 
ONDERHOUDEN

a) Overbelast het elektrisch gereedschap niet. 
Gebruik het juiste elektrisch gereedschap voor 
uw toepassing. Met het juiste elektrisch gereedschap 
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven 
vermogensbereik.

b) Gebruik het elektrisch gereedschap niet als de 
schakelaar niet kan worden in- en uitgeschakeld. 
Elektrisch gereedschap dat niet kan worden in- of 
uitgeschakeld is gevaarlijk en moet worden gerepareerd.

c) Trek de stekker uit de stroomvoorziening en/of 
verwijder het accupack, indien deze kan worden 
verwijderd, uit het elektrisch gereedschap voordat u 
het instelt, accessoires vervangt of het gereedschap 
opbergt. Deze preventieve voorzorgsmaatregelen 
beperken het risico op onbedoeld starten van het 
elektrisch gereedschap.

d) Berg niet-gebruikt elektrisch gereedschap op buiten 
het bereik van kinderen en zorg ervoor dat personen 
die niet vertrouwd zijn met het gereedschap of 
die deze instructies niet hebben gelezen het 
gereedschap niet gebruiken. Elektrisch gereedschap 
is gevaarlijk wanneer het door onervaren personen wordt 
gebruikt.

e) Onderhoud het elektrisch gereedschap en 
de accessoires. Controleer of de bewegende 
onderdelen correct functioneren en niet 
vastklemmen en of de onderdelen zodanig gebroken 
of beschadigd zijn dat de werking van het elektrisch 
gereedschap nadelig wordt beïnvloed. Laat een 
beschadigd elektrisch gereedschap eerst repareren 
voordat u het weer in gebruik neemt. Vele ongevallen 
zijn het gevolg van slecht onderhouden elektrisch 
gereedschap.
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zaagblad.
• Zorg voor extra werkstukondersteuning aan 

de achterkant en/of zijkanten van de zaagtafel 
voor lange en/of brede werkstukken om ze 
vlak te houden. Een lang en/of breed werkstuk 
heeft de neiging te kantelen op de rand van de 
tafel, waardoor u de controle over het zaagblad 
verliest, het zaagblad vastloopt en er een 
terugslag kan zijn.

• Voer het werkstuk met een gelijkmatige 
snelheid aan. Buig, draai of schuif het 
werkstuk niet heen en weer. Als er een 
blokkering optreedt, schakel het gereedschap 
dan onmiddellijk uit, haal de stekker uit het 
stopcontact en verhelp de blokkering. Als het 
zaagblad door het werkstuk wordt geblokkeerd, 
kan dit een terugslag veroorzaken of de motor 
laten afslaan.

• Verwijder geen stukken afgezaagd materiaal 
terwijl de zaag draait. Het materiaal kan 
vast komen te zitten tussen het zaagblad en 
de geleider of tussen het zaagblad en de 
beschermkap, waardoor uw vingers naar het 
zaagblad worden getrokken. Schakel de zaag 
uit en wacht tot het zaagblad stopt voordat u 
materiaal verwijdert.

• Gebruik een hulpgeleider die in contact 
is met het tafelblad bij het schulpen van 
werkstukken die minder dan 2 mm dik zijn. 
Een dun werkstuk kan vast komen te zitten onder 
de breedtegeleider en een terugslag veroorzaken.

TERUGSLAG: OORZAKEN EN GERELATEERDE 
WAARSCHUWINGEN
Een terugslag is een plotselinge reactie van het werkstuk 
als gevolg van een bekneld, vastgelopen zaagblad of een 
verkeerd uitgelijnde zaaglijn in het werkstuk ten opzichte van 
het zaagblad, of wanneer een deel van het werkstuk klemzit 
tussen het zaagblad en de breedtegeleider of een ander vast 
voorwerp.
Meestal wordt het werkstuk bij een terugslag door het 
achterste gedeelte van het zaagblad van de tafel getild en 
naar de gebruiker gestuwd.
Een terugslag is het resultaat van verkeerd gebruik van de 
zaag en/of onjuiste werkprocedures of -omstandigheden en 
kan voorkomen worden door de juiste voorzorgsmaatregelen 
in acht te nemen, zoals hieronder aangegeven.
• Ga nooit direct in het verlengde van het 

zaagblad staan. Positioneer uw lichaam altijd 
aan dezelfde kant van het zaagblad als de 
geleider. Door een terugslag kan het werkstuk 
met hoge snelheid in de richting van iemand die 
voor en in het verlangde van het zaagblad staat, 
worden geslingerd.

• Reik nooit over of achter het zaagblad 
om aan het werkstuk te trekken of het te 
ondersteunen. Onbedoeld contact met het 
zaagblad is mogelijk, of een terugslag kan uw 
vingers naar het zaagblad slepen.

• Houd het werkstuk dat wordt afgezaagd nooit 
vast en druk het nooit tegen het draaiende 
zaagblad. Als u het werkstuk dat wordt afgezaagd 
tegen het zaagblad drukt, kan dit laatste vastlopen 
en een terugslag veroorzaken.

• Lijn de geleider parellel aan het zaagblad uit. 

• Het spouwmes moet het in het werkstuk 
grijpen om te kunnen werken. Het spouwmes 
is ine ectief bij het zagen van werkstukken die 
zo kort zijn dat het spouwmes er niet in kan 
grijpen. Onder dergelijke omstandigheden kan het 
spouwmes geen terugslag voorkomen.

• Gebruik het juiste zaagblad voor het 
spouwmes. Voor een goede werking van het 
spouwmes moet de diameter van het zaagblad 
overeenstemmen met het betre ende spouwmes, 
moet het zaagblad dunner zijn dan de dikte van 
het spouwmes, en moet de zaagbreedte van 
het zaagblad breder zijn dan de dikte van het 
spouwmes.

WAARSCHUWINGEN MET BETREKKING TOT 
ZAAGPROCEDURES
• -GEVAAR: plaats uw vingers of handen 

nooit in de buurt van of in het verlengde 
van het zaagblad. Door een moment van 
onoplettendheid of doordat u uitglijdt kan uw hand 
naar het zaagblad gaan met ernstig persoonlijk 
letsel als gevolg.

• Voer het werkstuk alleen tegen de 
draairichting in naar het zaagblad. Als u 
het werkstuk invoert in dezelfde richting als de 
draairichting van het zaagblad boven de tafel, 
kunnen het werkstuk en uw hand in het zaagblad 
worden getrokken.

• Gebruik de verstekmeter nooit om het 
werkstuk in te voeren tijdens het schulpen 
en gebruik de breedtegeleider niet als 
lengteaanslag bij het afkorten met de 
verstekmeter. Door het werkstuk tegelijkertijd 
met de breedtegeleider en de verstekmeter te 
geleiden, is de kans groter dat het zaagblad 
vastloopt en er een terugslag is.

• Houd bij het schulpen altijd het werkstuk 
volledig in contact met de geleider en oefen 
de toevoerkracht altijd uit tussen de geleider 
en het zaagblad. Gebruik een duwstok 
wanneer de afstand tussen de geleider en het 
zaagblad kleiner dan 150 mm is en gebruik 
een duwblok wanneer deze afstand kleiner 
dan 50 mm is. «Hulpinrichtingen» houden uw 
hand op een veilige afstand van het zaagblad.

• Gebruik alleen de duwstok die door de 
fabrikant is geleverd of die volgens de 
instructies is gemaakt. Deze duwstok zorgt 
voor voldoende afstand tussen de hand en het 
zaagblad.

• Gebruik nooit een beschadigde of 
doorgezaagde duwstok. Een beschadigde of 
doorgezaagde duwstok kan breken, waardoor uw 
hand in het zaagblad kan glijden.

• Voer geen enkele handeling met de losse 
hand» uit. Gebruik altijd de breedtegeleider 
of de verstekmeter om het werkstuk te 
positioneren en te geleiden. “Met de losse 
hand” betekent dat u uw handen gebruikt om het 
werkstuk te ondersteunen of te geleiden, in plaats 
van een breedtegeleider of verstekmeter. Zagen 
met de losse hand leidt tot verkeerde uitlijning, 
vastlopen en terugslag.

• Reik nooit rond of over een draaiend 
zaagblad. Het reiken naar een werkstuk kan 
leiden tot onbedoeld contact met het bewegende 
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• Maak regelmatig schoon onder de zaagtafel 
en/of stofafzuigingsinrichting en verwijder 
zaagsel. Opgehoopt zaagsel is brandbaar en kan 
spontaan ontbranden.

• De tafelzaag moet worden vastgezet. Een 
tafelzaag die niet goed is vastgezet, kan 
verschuiven of kantelen.

• Verwijder gereedschap, houtresten, enz. 
van de tafel voordat de tafelzaag wordt 
ingeschakeld. A eiding of een mogelijke 
blokkering kan gevaarlijk zijn.

• Gebruik altijd zaagbladen met de juiste 
grootte en vorm (diamant vs. rond) van de 
asgaten. Zaagbladen die niet nauwkeurig op 
de zaag bevestigd kunnen worden, draaien 
onregelmatig en kunnen tot verlies van controle 
leiden.

• Gebruik nooit beschadigde of verkeerde 
zaagbladbevestigingsmiddelen zoals enzen, 
zaagbladringen, bouten of moeren. Deze 
bevestigingsmiddelen zijn speciaal ontworpen 
voor uw zaag, voor een veilige werking en 
optimale prestaties.

• Ga nooit op de tafelzaag staan, gebruik hem 
niet als opstapje. Er kan ernstig letsel optreden 
als het gereedschap kantelt of als u per ongeluk in 
contact komt met het zaaggereedschap.

• Zorg ervoor dat het zaagblad zo is 
geïnstalleerd dat het in de juiste richting 
draait. Gebruik geen slijpwielen, staalborstels 
of slijpschijven op een tafelzaag. Onjuiste 
installatie van het zaagblad of gebruik van 
accessoires die niet worden aanbevolen, kan 
ernstig letsel veroorzaken.

AANVULLENDE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
• Inschakeling veroorzaakt een kortdurende 

spanningsdaling; bij een ongunstige conditie van 
het stroomnet kunnen nadelige gevolgen voor 
andere apparaten optreden (bij netimpedanties 
van minder dan 0,336 Ohm is het onwaarschijnlijk 
dat er storingen optreden); voor meer informatie 
kunt u contact opnemen met uw plaatselijke 
energieleverancier.

ALGEMEEN
• Controleer altijd of de voedingsspanning gelijk is 

aan de spanning die op het typeplaatje van het 
gereedschap staat aangegeven

• Haal altijd de stekker uit het stopcontact 
voordat u een instelling verandert of een 
accessoire verwisselt

• Haal altijd de stekker uit het stopcontact 
voordat u het gereedschap vervoert

• Dit gereedschap mag niet worden gebruikt door 
personen onder de 16 jaar

• Dit gereedschap is niet geschikt voor nat zagen
• Dit gereedschap is niet geschikt voor het zagen 

van metalen
GEBRUIK BUITENSHUIS
• Sluit uw machine, bij gebruik buitenshuis, 

aan via een aardlekschakelaar ( I) met 
maximaal 30 mA uitschakel-stroom, en 
gebruik alleen voor buitenshuis gebruik 
goedgekeurde verlengsnoeren, voorzien van een 
spatwaterdichte contactstop

VOOR GEBRUIK

Een verkeerd uitgelijnde geleider zal het werkstuk 
tegen het zaagblad knellen en een terugslag 
veroorzaken.

• Gebruik een veerklemplaat om het werkstuk 
tegen de tafel en geleider te geleiden bij 
het maken van niet volledig doorgezaagde 
sneden, zoals sponningen. Een veerklemplaat 
helpt om het werkstuk onder controle te houden in 
geval van een terugslag.

• Ondersteun grote panelen om het risico op 
vastlopen van het zaagblad en een terugslag 
te beperken. Grote panelen hebben de neiging 
door te zakken onder hun eigen gewicht. 
Steun(en) moet(en) worden geplaatst onder 
alle delen van het paneel die over het tafelblad 
hangen.

• Wees extra voorzichtig bij het zagen van een 
werkstuk dat verdraaid, knoestig of vervormd 
is, of geen rechte rand heeft waarmee het 
met een verstekmeter of langs de geleider 
kan worden geleid. Een vervormd, knoestig of 
verdraaid werkstuk is onstabiel en veroorzaakt 
een verkeerde uitlijning van de zaagsnede met het 
zaagblad, vastlopen en terugslag.

• Zaag nooit meer dan één werkstuk, verticaal 
of horizontaal gestapeld. Het zaagblad zou 
een of meer stukken kunnen oppakken en een 
terugslag veroorzaken.

• Wanneer u de zaag opnieuw start met 
het zaagblad in het werkstuk, moet u het 
zaagblad centreren in de zaagsnede zodat de 
zaagtanden niet in het materiaal grijpen. Als 
het zaagblad vastloopt, kan het werkstuk worden 
opgetild en een terugslag veroorzaken wanneer 
de zaag opnieuw wordt gestart.

• Houd zaagbladen schoon en scherp en zorg 
dat ze goed zijn ingesteld. Gebruik nooit 
kromgetrokken zaagbladen of zaagbladen 
met gebarsten of gebroken tanden. Scherpe 
en goed afgestelde zaagbladen beperken 
vastlopen, afslaan van de motor en terugslag tot 
een minimum.

WAARSCHUWINGEN MET BETREKKING TOT DE 
BEDIENING VAN DE TAFELZAAG
• Zet de tafelzaag uit en haal de stekker uit 

het stopcontact wanneer u de tafelinzet 
verwijdert, het zaagblad verwisselt of 
aanpassingen uitvoert aan het spouwmes 
of de beschermkap voor het zaagblad, en 
wanneer de machine onbeheerd wordt 
achtergelaten. Voorzorgsmaatregelen zullen 
ongelukken voorkomen.

• Laat de tafelzaag nooit onbeheerd draaien. 
Zet hem uit en blijf bij de machine tot 
ze volledig tot stilstand is gekomen. 
Een onbeheerde draaiende zaag is een 
ongecontroleerd gevaar.

• Plaats de tafelzaag op een goed verlichte en 
vlakke plaats waar u stevig en in evenwicht 
kunt blijven. Het moet worden geïnstalleerd 
in een ruimte die voldoende plaats biedt om 
de grootte van uw werkstuk gemakkelijk te 
hanteren. Krappe, donkere ruimtes en one en 
gladde vloeren vragen om ongelukken.
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zaagpunten te voorkomen en, in het geval van 
het snijden van kunststo en, het smelten van het 
plastic materiaal)

• Reik nooit over of achter het zaagblad om aan het 
werkstuk te trekken of het te ondersteunen, of om 
afgezaagd materiaal te verwijderen

• Vermijd gevaarlijke handelingen en 
handposities. waarbij een plotselinge 
verschuiving ertoe kan leiden dat vingers of de 
hand in het zaagblad of ander snijgereedschap 
terechtkomen.

• Wanneer het zaagblad blokkeert, moet u de 
machine direct uitschakelen en de stekker uit 
het stopcontact halen; verwijder vervolgens het 
werkstuk
 - Controleer of het zaagblad evenwijdig is aan 
de sleuven of groeven van de tafel en of het 
spouwmes goed is uitgelijnd met het zaagblad

 - Controleer of de breedtegeleider evenwijdig is 
aan het zaagblad

• In geval van het klem zitten of een elektrische 
of mechanische storing, het gereedschap 
onmiddellijk uitschakelen en de stekker uit het 
stopcontact trekken

• Raak het snoer niet aan, als dit tijdens 
de werkzaamheden wordt beschadigd of 
doorgesneden, maar trek onmiddellijk de stekker 
uit het stopcontact

• Gebruik het gereedschap nooit als de kabel 
is beschadigd; hij moet worden vervangen 
door een speciaal gemaakte kabel die bij het 
servicecentrum verkrijgbaar is.

NA GEBRUIK
• Na het uitschakelen van het gereedschap, mag u 

de rotatie van het accessoire nooit stoppen door 
een zijdelingse kracht die erop wordt uitgeoefend

• Verwijder afgesneden delen of andere delen 
van het werkstuk pas uit het zaagbereik als 
alle bewegende delen volledig tot stilstand zijn 
gekomen

• Het zaagblad wordt heet tijdens gebruik; raak het 
niet aan voordat het is afgekoeld

• Berg het gereedschap binnenshuis op in een 
droge, afgesloten ruimte, buiten het bereik van 
kinderen

UITLEG VAN SYMBOLEN OP HET GEREEDSCHAP
2 Lees de gebruiksaanwijzing vóór gebruik
3 Draag een veiligheidsbril en gehoorbescherming
4 Dubbele isolatie (geen aarddraad nodig)
5 Geef elektrisch gereedschap en de accu’s niet met het 

huisvuil mee
BIJ HET AANSLUITEN VAN EEN NIEUWE 3-POLIGE 
STEKKER (ALLEEN V.K.):
• Sluit de blauwe (=nul) of bruine (=fase) draad 

in de kabel van dit gereedschap niet aan op de 
aardingsaansluiting van de stekker

• Als om welke reden dan ook de oude stekker van 
het snoer van dit gereedschap wordt afgesneden, 
moet het veilig worden verwijderd en niet zonder 
toezicht worden achtergelaten

GEBRUIK
• Voorbereiding

• Gebruik volledig uitgerolde en veilige 
verlengsnoeren met een capaciteit van 16 
Ampère (GB 13 Ampère)

• Draag een veiligheidsbril, gehoorbescherming en 
beschermende handschoenen

• Stof van materiaal zoals loodhoudende verf, 
sommige houtsoorten, mineralen en metaal 
kunnen schadelijk zijn (contact met of inademing 
van de stof kan allergische reacties en/of 
ademhalingsziekten bij gebruiker of omstanders 
veroorzaken); draag een stofmasker en werk 
met een stofopvangvoorziening als die kan 
worden aangesloten

• Bepaalde soorten stof zijn geclassi ceerd 
als kankerverwekkend (zoals stof van eiken 
en beuken), met name in combinatie met 
toevoegingsmiddelen voor houtverzorging; draag 
een stofmasker en werk met een stofopvang-
voorziening als die kan worden aangesloten

• Volg de stofgerelateerde nationale vereisten voor 
de materialen waarmee u wilt werken

• Bewerk geen asbesthoudend materiaal 
(asbest geldt als kankerverwekkend)

• Inspecteer de tafelzaag altijd vóór elk 
gebruik. Als een onderdeel van uw zaag 
ontbreekt, defect is of beschadigd of kapot is, 
stop dan onmiddellijk met werken totdat het is 
gerepareerd of vervangen.

• Gebruik het gereedschap nooit zonder 
het tafelinzetstuk; een defect of versleten 
tafelinzetstuk vervangen

• Verwijder alle obstakels zowel boven als onder 
het zaagpad voordat u begint met zagen

• Voorkom schade, die kan ontstaan door 
schroeven, spijkers en andere voorwerpen in 
uw werkstuk; verwijder deze voordat u aan een 
karwei begint

ACCESSOIRES
• Gebruik nooit slijp-/doorslijpschijven met dit 

gereedschap
• SKIL kan alleen een foutloze werking van 

het gereedschap garanderen als de juiste 
accessoires worden gebruikt die verkrijgbaar zijn 
bij uw SKIL dealer

• Neem voor het monteren/gebruiken van niet SKIL-
accessoires de instructies van de betre ende 
fabrikant in acht

• Gebruik alleen zaagbladen die voldoen aan de in 
deze gebruiksaanwijzing vermelde speci caties, 
volgens EN 847-1 zijn getest en overeenkomstig 
zijn gemarkeerd.

• Gebruik alleen accessoires met een toegestaan 
toerental, dat minstens even hoog is als het 
hoogste onbelaste toerental van het gereedschap

• Gebruik nooit zaagbladen van snelstaal (HSS)
• Gebruik geen zaagblad dat gebarsten, vervormd 

of bot is
• Gebruik alleen zaagbladen met een gatdiameter 

die spelingvrij op de gereedschapsas past; 
gebruik nooit verloopstukken of adapters om 
zaagbladen met grote gaten te monteren

• Bescherm accessoires tegen stoten, schokken 
en vet

TIJDENS HET GEBRUIK
• Forceer het gereedschap niet (oefen lichte 

en continue druk uit om oververhitting van de 
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 - Draai de vergrendelingshendel voor de 
afschuinhoek N vast om -2° en 47° tb te 
bereiken

 ! Door de afschuinhoek in te stellen op 47° (of -2°) 
gaan de in de fabriek ingestelde hoeken van 45° 
(of 0°) verloren en moeten deze achteraf opnieuw 
worden ingesteld, zie Controleren/afstellen van 
90° uitlijning van het blad met het tafelblad»

 - Ontgrendel de vergrendelingshendel voor de 
afschuinhoek N

 - Draai blokkeerbout AJ los met de meegeleverde 
sleutel

 - Draai de zaag tot 47° (of -2°) en vergrendel de 
vergrendelingshendel voor de afschuinhoek N

 - Stel de blokkeerbout AJ af totdat het 
afschuinstopblok AK het afstelwiel voor de 
hoogte Q raakt

 - Draai blokkeerbout AJ vast
• Bladhoogte instellen

Plaats het zaagblad ca. 3-6 mm hoger dan het werkstuk
 - Draai de afstelknop voor de hoogte Q 
RECHTSOM om het zaagblad omhoog te 
brengen

 - Draai de afstelknop voor de hoogte Q LINKSOM 
in om het zaagblad te laten zakken

• Aanpassing railvergrendeling y
 - Vergrendel de railvergrendelingshendel J
 - Draai de borgmoer AM aan de onderkant van de 
zaag los

 - Draai de zeskantstang AL vast totdat de veer op 
het vergrendelingssysteem wordt samengedrukt 
en de railvergrendelingshendel J onder de 
gewenste spanning komt te staan

 - Draai de borgmoer AM weer vast
• Breedtegeleider u

De breedtegeleider G heeft 3 posities
 ! Zorg ervoor dat het geleidingsvlak altijd naar het 
zaagblad is gericht

 - Gebruik stand 1 in combinatie met de WITTE 
schaalverdeling

 - Gebruik stand 2 voor een maximale 
breedtecapaciteit in combinatie met de 
ZWARTE schaalverdeling

 ! Gebruik bij het afschuinen (naar links) de 
breedtegeleider alleen aan de andere kant (positie 
1 of 2)

 - Gebruik positie 3 voor het gebruik van de 
breedtegeleider aan de linkerkant van de het 
zaagblad 

 - Afstelling van de breedtegeleider
 - Ontgrendel de railvergrendelingshendel J
 - Stel de breedtegeleider G in op de gewenste 
afstand met de railaandrijfknop K

 - Railvergrendelingshendel J
 ! Zorg ervoor dat de breedtegeleider goed is 
vergrendeld voordat u gaat zagen

• Hulpgeleider ia

 - Plaats het tafelblad op de grond
 - Knip de kabelbinders door
 - Ontgrendel de vergrendelingshendel N 
van de afschuinhoek en verwijder alle 
verpakkingsmaterialen 7

 ! til het zaagblad niet op voordat u 
verpakkingsmateriaal hebt verwijderd; dit kan het 
gereedschap beschadigen

• Montage
 - Monteer met behulp van de bout, veerring en 
glijring set AD, monteer de aandrijfknop K met 
de dubbelzijdige inbussleutel AC 8

 - Verwijder tafelinzetstuk C zoals afgebeeld 9
 - Breng het zaagblad in de hoogste stand door 
RECHTSOM aan het wiel voor hoogteverstelling 
Q te draaien

 - Draai de ontgrendelingshendel van het 
spouwmes A  los en monteer de beschermkap 
en het spouwmes D zoals afgebeeld q

 - Vergrendel de vergrendelingshendel van het 
spouwmes A

 - Monteer tafelinzetstuk C en vergrendel het
 ! Controleer de goede werking van het 
beschermkap- en spouwmesgedeelte C. Het moet 
contact houden met het tafelblad bij het wijzigen 
van de zaagbladhoogte en de afschuininstellingen

 ! Controleer voor elk gebruik of de beschermkap en 
het spouwmes C goed sluiten

 ! Gebruik de zaag niet als de beschermkap niet vrij 
kan bewegen en niet onmiddellijk sluit

 - Monteer de breedtegeleider G zoals afgebeeld 
w

• Opvangvoorziening voor stof en spanen
 - Monteer de stofzuigeradapter AA zoals 
afgebeeld ea, sluit vervolgens de stofzuiger 
aan

 - U kunt ook de stofde ector AE monteren om het 
stof in een emmer te leiden eb

• Hulpmiddelen
 - Voor sommige zaagwerkzaamheden is het 
gebruik van extra hulpmiddelen nodig

 - Gebruik duwblok AG (niet standaard 
meegeleverd) bij het werken met smalle 
werkstukken wanneer u dicht bij het zaagblad 
ra moet duwen

 - Gebruik veerklemplaten voor alle niet volledige 
zaagsneden, waarbij de beschermkap en 
het spouwmesgedeelte niet kunnen worden 
gebruikt rb

 - Duwblokken en veerklemplaten kunnen worden 
gekocht bij gespecialiseerde winkels voor 
houtbewerking

• Afschuinhoeken instellen
Van 0° tot 45° ta

 - Ontgrendel de vergrendelingshendel voor de 
afschuinhoek N

 - Zwenk de zaag in de gewenste afschuinhoek
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 ! Gebruik de breedtegeleider niet bij gebruik van de 
verstekmeter

 - Indien nodig kan een extra geleider worden 
gemonteerd pb

 - Maak enkele proefsneden en meet indien 
extreme nauwkeurigheid vereist is

 - Houd het werkstuk met één hand tegen de 
verstekmeter en plaats de andere hand op de 
vergrendelingsknop om het werkstuk langzaam 
naar voren te leiden aa

• Volledig doorzagen
 ! Zorg ervoor dat de beschermkap en het 
spouwmes zijn geïnstalleerd voor alle 
bewerkingen waarbij een stuk volledig wordt 
doorgezaagd

 - Afkorten
 - Het zagen van hout dwars op de nerf bij 90° aa
 - Verstekzagen
 - Het zagen van hout onder een hoek van meer 
dan 90° ten opzichte van de rand van het hout 
ab

 - Schuin afkorten ac
 ! Gebruik bij het afschuinen (naar links) de 
verstekmeter alleen aan de andere kant

 - Herhaald zagen ad
 - Voor herhaald zagen kan een lengteaanslagblok 
worden gebruikt

 ! Gebruik de breedtegeleider niet als lengteaanslag
 ! Zorg ervoor dat het blok goed voor het zaagblad 
ligt

• Niet-volledige zaagbewerkingen sa
 ! Gebruik veerklemplaten voor alle niet-volledige 
zaagbewerkingen waarbij de beschermkap niet 
kan worden gebruikt

 - Verwijder tafelinzetstuk C
 - Verwijder het beschermkap- en 
spouwmesgedeelte D

 - installeer het spouwmes voor niet-volledige 
zaagbewerkingen AB eb

 - Monteer een plaat met een vlak oppervlak 
op een hoogte van ongeveer 20 cm van de 
breedtegeleider

 - Monteer de veerklemplaten AH (niet standaard 
meegeleverd) zoals afgebeeld om druk 
uit te oefenen op het werkstuk totdat de 
zaagbewerking is voltooid

 - Veerklemplaten kunnen niet worden gebruikt 
wanneer niet-volledige zaagbewerkingen 
worden uitgevoerd met de verstekmeter

 - Vervang na a oop van de zaagbewerking 
het spouwmes voor niet-volledige 
zaagbewerkingen AB door het beschermkap- en 
spouwmesgedeelte D

 - Installeer het tafelinzetstuk C
• Aan/uit d

 ! Ga nooit in het directe verlengde van het zaagblad 
staan

Gebruik de hulpgeleider  bij het zagen van dunne 
werkstukken (18 mm of minder) dicht bij het zaagblad

 - Ontgrendel de railvergrendelingshendel J
 - Schuif de breedtegeleider G dicht bij het 
zaagblad (positie 1)

 - Klap de hulpgeleider  om en klik deze in de 
hoogste positie

 - Stel de breedtegeleider G in op de gewenste 
afstand met de railaandrijfknop K

 - Railvergrendelingshendel J
• Zaagtafelverlengstuk ib

 - Ontgrendel de railvergrendelingshendel J
 - Schuif de breedtegeleider G langs de rand van 
de tafel (gebruik positie 2)

 - Draai de hulpgeleider  om en klik 
deze in de laagste positie om hem als 
werkstukondersteuning te gebruiken

 - Stel de breedtegeleider G in op de gewenste 
afstand met de railaandrijfknop K

 - Railvergrendelingshendel J
• In de lengte zagen (schulpen)

 ! Zorg ervoor dat de breedtegeleider is vergrendeld
 ! Gebruik de verstekmeter niet bij gebruik van de 
breedtegeleider

 ! Houd het werkstuk met beide handen vast en druk 
het tegen de tafel

 - Gebruik bij het zagen van lange planken of grote 
panelen extra werksteunen om het vrije uiteinde 
te ondersteunen oa

 - Gebruik duwstok L wanneer de afstand tussen 
de breedtegeleider en het zaagblad 50 - 150 
mm bedraagt ob

 - Gebruik duwblok AE (niet standaard 
meegeleverd) wanneer deze afstand kleiner is 
dan 50 mm oc

 - Zaag door het werkstuk met een gelijkmatige 
aanvoersnelheid

 - Wanneer het werkstuk vervormd is, moet u het 
op de holle kant leggen om te voorkomen dat 
het gaat schommelen

 - Het werkstuk moet een rechte rand hebben die 
tegen de breedtegeleider kan worden geplaatst

 - Bij het zagen van zeer dunne werkstukken (5 
mm of minder) moet een extra geleiderplaat 
worden gebruikt od, klem een 18 mm dikke 
multiplexplaat op de breedtegeleider G zoals 
afgebeeld, zorg ervoor dat deze op het tafelblad 
rust

• Overdwars zagen
 - Plaats de verstekmeter E in een van de sleuven 
B in de tafel

 - Draai de vergrendelingsknop pa los
 - Draai de verstekmeter in de gewenste hoek 
(-60° tot 60°)

 - Draai de vergrendelingsknop vast
 ! Zorg ervoor dat de verstekmeter is vergrendeld
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van 90° is tussen het zaagblad en de tafelga
 - Stel indien nodig de uitlijning van 90° van het 
zaagblad in als volgt gb
4. Draai de blokkeerbout AJ los met de dubbelzijdige 
inbussleutel AC
5. Ontgrendel de vergrendelingshendel voor de 
afschuinhoek N
6. Stel het zaagblad in op 90° tussen het zaagblad en 
het tafelblad
7. Vergrendel de vergrendeling van de 
afschuinhoek N
8. Stel de blokkeerbout AJ af totdat 
afschuinstopblok AK het afstelwiel voor de 
hoogte Q gc raakt
9. Draai blokkeerbout AJ vast
10. Stel de afschuinindicator P opnieuw in op 
0° met de inbussleutel AC

• Controle/afstelling van de zaagbladuitlijning op 
45°
 ! Haal de stekker uit het stopcontact
 - Zet het zaagblad in de hoogste positie door het 
afstelwiel voor de hoogte Q RECHTSOM te 
draaien

 - Ontgrendel de vergrendelingshendel voor de 
afschuinhoek N

 - Zwenk de zaag naar de eindaanslag op 45° 
(indicator P geeft 45° aan)

 - Vergrendel de vergrendeling van de 
afschuinhoek N

 - Controleer op 45° tussen zaagblad en tafelblad 
met een verstekwinkelhaak h

 - Stel indien nodig de 45° blokkeerbout AJ op 
dezelfde manier af als bij een hoek van 90°

 - Draai blokkeerbout AJ vast
• De evenwijdigheid tussen het zaagblad en de 

verstekmetersleuven controleren/afstellen
 ! Haal de stekker uit het stopcontact
 - Zet het zaagblad in de hoogste positie door het 
afstelwiel voor de hoogte Q RECHTSOM te 
draaien

 - Markeer een punt op het zaagblad
 - Zet een combinatiewinkelhaak tegen de rand 
van de verstekmetersleuf en laat de liniaal het 
gemarkeerde punt raken

 - Draai het zaagblad en controleer het 
gemarkeerde punt aan de achterkant van de 
tafel ja

 - Als beide metingen niet identiek zijn, stel dan als 
volgt af:
1. draai vleugelmoer AR los
2. draai de stelbout AS RECHTSOM of 
LINKSOM totdat het zaagblad evenwijdig is aan 
de sleuf van de verstekmeter jb
3. draai vleugelmoer AR vast

• De breedtegeleider controleren/afstellen k
 ! Haal de stekker uit het stopcontact
 ! Zorg ervoor dat de hierboven genoemde 

 ! Draag gehoorbescherming tijdens het zagen
 - Om in te schakelen, drukt u op de groene knop
 - Om uit te schakelen, drukt u op de schoep
 ! In geval van een stroomonderbreking of wanneer 
de stekker per ongeluk wordt uitgetrokken, start 
het gereedschap niet vanzelf opnieuw

 - Om ongeoorloofd gebruik te voorkomen: de 
schakelaar voorziet plaats voor een hangslot 
met een lange beugel met een diameter van 4,7 
mm (niet standaard inbegrepen)

• Het zaagblad vervangen f
Haal de stekker uit het stopcontact

 ! Draag handschoenen bij het hanteren van 
zaagbladen

 ! Voor een goede werking van het spouwmes is het 
belangrijk om het juiste zaagblad te gebruiken

 - Breng het zaagblad in de hoogste stand door 
RECHTSOM aan het wiel voor hoogteverstelling 
Q te draaien

 - Verwijder tafelinzetstuk C
 - Verwijder het beschermkap- en 
spouwmesgedeelte D

 - Haal beide sleutels X uit de opbergruimte
 - gebruik de open sleutel om de as vast te houden 
en de ringsleutel om de bladmoer AQ LINKSOM 
los te draaien (= in dezelfde richting als de pijl 
aangebracht op het zaagblad)

 - Verwijder zaagbladmoer AQ, buiten ens AP, 
zaagblad S en binnen ens AN van de as

 - Ontgrendel de vergrendelingshendel van het 
spouwmes A

 ! Vervang het zaagblad met de zaagtanden naar 
beneden gericht aan de voorkant van de tafel

 - Monteer de binnen ens AN, het zaagblad S, de 
buiten ens AP en de zaagbladmoer AQ zoals 
afgebeeld f

 - Gebruik de open sleutel om de as vast te 
houden en de ringsleutel om de zaagbladmoer 
AQ RECHTSOM te draaien

 - Installeer het beschermkap- en 
spouwmesgedeelte D

 - Vergrendel de vergrendelingshendel van het 
spouwmes

 - Installeer het tafelinzetstuk C
• De uitlijning op 90° van het zaagblad met het 

tafelblad controleren/afstellen
 ! Haal de stekker uit het stopcontact
 - Breng het zaagblad in de hoogste stand door 
RECHTSOM aan het wiel voor hoogteverstelling 
Q te draaien

 - Ontgrendel de vergrendelingshendel voor de 
afschuinhoek N

 - Zwenk de zaag naar de 90° eindaanslag 
(indicator P geeft 0° aan)

 - Vergrendel de vergrendeling van de 
afschuinhoek N

 - Controleer met een winkelhaak of er een hoek 
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aangepast met de 4 stelschroeven (inbussleutel 
van 2,5 mm, niet standaard inbegrepen)

• Opslag/transport
 - Om het gereedschap op te bergen, moet u 
ervoor zorgen dat het uiteinde van de rail niet uit 
het tafelblad za steekt

 - Verwijder het beschermkap- en 
spouwmesgedeelte D

 - Laat het zaagblad zakken
 - Wikkel de kabel om de kabelopberghaak U
 - Til het gereedschap op door de 
transporthandgreep AB vast te pakken met het 
tafelblad naar u toe gericht

 - De verwijderbare onderdelen van het 
gereedschap kunnen worden opgeborgen zoals 
afgebeeld zb-d

 ! het spouwmes voor niet-volledige 
zaagbewerkingen AB kan tevens worden 
opgeborgen zoals weergegeven inzb

• Montage van de tafelzaag op de werkbank met de 
vier montagegaten xa
 ! Zorg ervoor dat de lengte van de houtschroeven of 
houtdraadbouten lang genoeg is om de tafelzaag 
stevig aan de werkbank te bevestigen.

• Montage van de tafelzaag op een standaard xb
• Volg de gebruikershandleiding die bij de opklapbare 

standaard AT van SKIL (niet standaard inbegrepen) is 
geleverd om de standaard te monteren en de tafelzaag 
op de standaard te installeren.

TOEPASSINGSADVIES
• Gebruik alleen scherpe zaagbladen van het juiste 

type
 - Zaagkwaliteit neemt toe met het aantal tanden
 - Zaagbladen met hardmetalen tanden blijven tot 
30 maal langer scherp dan gewone zaagbladen

ONDERHOUD/SERVICE
• Houd het gereedschap en de kabel altijd schoon 

(vooral de ventilatiesleuven aan de achterkant van 
de motorbehuizing)
 ! Haal de stekker uit het stopcontact vóór het 
schoonmaken

• Maak af en toe het gebied onder het zaagblad 
(stoftrechter) schoon om stofophoping te 
voorkomen

• Maak het zaagblad direct na gebruik schoon 
(verwijder vooral hars en lijm)
 ! Het zaagblad wordt tijdens gebruik erg heet; raak 
het niet aan voordat het is afgekoeld

• Smeer af en toe de aangegeven punten c met 
SAE 20/SAE 30 of WD40

• Als het gereedschap ondanks de zorgvuldige 
fabricage- en testprocedures defect raakt, 
moet de reparatie worden uitgevoerd door een 
servicecentrum voor elektrisch gereedschap van 
SKIL
 - Stuur het niet gedemonteerde gereedschap 
samen met het aankoopbewijs naar het 
verkoopadres of het dichtstbijzijnde SKIL 

controles/aanpassingen zijn uitgevoerd voordat u 
deze aanpassing uitvoert

 ! De breedtegeleider moet evenwijdig aan het 
zaagblad staan om terugslag te voorkomen

De breedtegeleider op positie 1 controleren/
afstellen

 - Verwijder het beschermkap- en 
spouwmesgedeelte D

 - Breng het zaagblad in de hoogste stand door 
RECHTSOM aan het wiel voor hoogteverstelling 
Q te draaien

 - De breedtegeleider G in positie 1 vergrendelen
 - Schuif de geleider zo dat deze het zaagblad 
raakt en vergrendel hem

 - Het zaagblad moet van voren naar achteren 
contact maken met de geleider

 - Is dat niet het geval, draai dan de geleiderpost 
(achteraan) los en schuif hem naar links of 
rechts met de dubbelzijdige inbussleutel AC

 - Draai de geleiderpost stevig vast op positie 1
 - Draai de indicator M los met de dubbelzijdige 
inbussleutel AC en schuif deze naar links of 
rechts om hem uit te lijnen met 0 op de WITTE 
schaalverdeling

 - Draai de indicator M
 - vast De breedtegeleider op positie 2 
controleren/afstellen

 - De breedtegeleider G in positie 2 vergrendelen
 - Meet de afstand tussen het zaagblad (voor en 
achter) en de geleider

 - Beide metingen moeten 101,6 mm bedragen
 - Is dit niet het geval, maak dan geleiderpost 
2 (achteraan) los en schuif hem naar links of 
rechts

 - Draai de geleiderpost stevig vast op positie 2 De 
breedtegeleider controleren/afstellen op positie 
3

 - De breedtegeleider G in positie 3 vergrendelen
 - Schuif de geleider zo dat deze het zaagblad 
raakt en vergrendel hem

 - Het zaagblad moet van voren naar achteren 
contact maken met de geleider

 - Is dit niet het geval, maak dan de geleiderpost 
(achteraan) los en schuif hem naar links of 
rechts

 - Maak de geleiderpost stevig vast op positie 3
 - monteer het beschermkap- en 
spouwmesgedeelte D

 ! Maak een paar proefsneden met afvalmateriaal om 
de aanpassingen te controleren

• Het tafelinzetstuk C l afstellen
 - De voorzijde van het tafelinzetstuk moet gelijk 
zijn met de zaagtafel of er iets onder zitten; de 
achterzijde moet gelijk zijn aan de zaagtafel of 
er iets boven zitten

 - Indien nodig kan het tafelinzetstuk worden 
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verktyget)

TEKNISKA DATA 1

VERKTYGSELEMENT 6A, 6B
A  Bordsskiva
B  Spår för geringsmätare
C  Bordsinsats
D  Montering av skyddskåpa och spaltkniv
E  Geringsmätare
F  Hjälpanslag/arbetsstyckesstöd
G  Anslag
H  astklämningsspak
9. __

J  Skenslåsspak
K  Skendrivningsknopp
L  Påskjutare
M  Klyvstöd avståndsindikator
N  aslåsspak
15. __

P  Indikator fasvinkel
Q  Höjdjusteringshjul
R  Strömbrytare
S  Kniv
T  örvaring av dammavvisare
U  Krok för kabelförvaring
V  örvaring för geringsmätare
W  Dammuttag
X  Skiftnycklar
Y  Transporthandtag
Z  örvaring av skyddskåpa och spaltkniv
AA  Dammsugaradapter
AB  Spaltkniven för icke genomgående snitt
AC  Dubbelsidig insexnyckel
AD  Bult, fjäderbricka och slät bricka set
AE  Dammavvisare
AF  Låsspak för klyvkniv
AG  Skjutblock*
AH  jäderbräda*
35. __

AJ  Blockbult
AK  Bult fasstopp
AL  Sexkantsstång
AM  Låsmutter
AN  Inner äns
41. __

AP  Yttre äns
AQ  Bladmutter
AR  Vingmutter
AS  Justeringsbult
AT  ällbart stativ*
*Ingår ej som standard

SÄKERHET
ALLMÄNNA SÄKERHETSVARNINGAR FÖR ELVERKTYG

 - VARNING Läs igenom alla säkerhetsvarningar, 
instruktioner, illustrationer och speci kationer som 
medföljer detta motordrivna verktyg. Underlåtenhet 
att följa alla instruktioner som listas nedan kan resultera i 
elektriska stötar, brand och/eller allvarliga personskador.

Spara alla varningar och instruktioner för framtida 
referens.

servicecentrum (de adressen evenals de 
onderdelentekening van de machine vindt u 
opwww.skil.com)

• Denk eraan, dat beschadigingen als gevolg 
van overbelasting of onjuist gebruik van het 
gereedschap niet onder de garantie vallen 
(voor de garantievoorwaarden van SKIL zie 
www.skil.com of raadpleeg uw dealer)

MILIEU
Alleen voor EU-landen
• Geef elektrisch gereedschap, accessoires en 

verpakkingen niet met het huisvuil mee
 - Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG 
inzake oude elektrische en elektronische 
apparaten en de toepassing daarvan binnen de 
nationale wetgeving, dient afgedankt elektrisch 
gereedschap gescheiden te worden ingezameld 
en te worden afgevoerd naar een recycle-bedrijf, 
dat voldoet aan de geldende milieu-eisen

 - Het symbool 5 zal u eraan herinneren als u het 
gereedschap moet afdanken

LAWAAI
• Gemeten overeenkomstig EN 62841 is het 

geluidsdrukniveau van dit gereedschap 94 dB(A) 
en het geluidsvermogensniveau 104 dB(A) 
(onzekerheid K = 3 dB)

• Het geluid is gemeten in overeenstemming 
met een gestandaardiseerde test volgens EN 
62841; deze mag worden gebruikt om twee 
gereedschappen met elkaar te vergelijken en als 
voorlopige beoordeling van de blootstelling aan 
geluid bij gebruik van het gereedschap voor de 
vermelde toepassingen
 - Gebruik van het gereedschap voor 
andere toepassingen, of met andere of 
slecht onderhouden accessoires, kan het 
blootstellingsniveau aanzienlijk verhogen

 - Wanneer de machine is uitgeschakeld of 
wanneer deze loopt maar geen werk verricht, 
kan dit het blootstellingsniveau aanzienlijk 
reduceren

e
Bordssåg 1330
INTRODUKTION
• Detta verktyg är avsett som en transportabel 

maskin för längsgående och tvärgående kapning 
av trä med raka

• snitt såväl som vinkelsnitt (horisontella 
geringsvinklar på -60° till +60° samt vertikala 
avfasningsvinklar på -2° till +47° är möjliga)

• Läs igenom och spara denna bruksanvisning 2
• Kontrollera att förpackningen innehåller att delar 

såsom visas på bilden 6a, 6b
• Använd endast verktyget när det är korrekt och 

fullständigt monterat (tänk på att Skil inte kan 
hållas ansvarigt för verktygsskador och/eller 
personskador till följd av felaktig montering av 



54

smycken och långt hår kan fastna i de rörliga delarna.
g) Om enheter har anslutning för dammuppsamlare 

och anslutningsmöjligheter, se till att de är 
anslutna och används på korrekt sätt. Användning av 
dammuppsamlare kan minska dammrelaterade faror.

h) Var alltid uppmärksam vid användning av verktyget, 
även efter många användningstillfällen, och 
ignorera inte verktygets säkerhetsprinciper. En 
vårdslös handling kan orsaka allvarliga personskador 
inom bråkdelen av en sekund.

4) ANVÄNDNING OCH SKÖTSEL AV ELVERKTYG
a) Tvinga inte elverktyget. Använd ett korrekt elverktyg 

för ditt arbete. Ett korrekt elverktyg utför jobbet bättre 
och säkrare om det används för rätt arbete.

b) Använd inte elverktyget om strömbrytaren inte 
kan slås på eller stängas av. Ett elverktyg som inte 
kan kontrolleras med strömbrytaren är farligt och måste 
repareras.

c) Koppla ur stickkontakten från strömkällan och/eller 
ta bort batteripaketet, om det är löstagbart, från 
elverktyget innan du utför justeringar, byter tillbehör 
eller förvarar elverktyget. Dessa förebyggande 
säkerhetsåtgärder minskar risken för att elverktyget 
startas oavsiktligt.

d) Förvara elverktyg som går på tomgång utom 
räckhåll för barn och låt inte personer som är ovana 
med elverktyget eller dessa instruktioner använda 
elverktyget. Elverktyg är farliga i händerna på outbildade 
användare.

e) Underhåll av elverktyg och tillbehör. Kontrollera 
felinställningar eller om rörliga delar har fastnat, 
bristning hos delar och andra eventuella 
förhållanden som kan komma att påverka 
elverktygets funktion. Om skadad, lämna in 
elverktyget för reparation innan det används. Många 
olyckor beror på dåligt underhållna elverktyg.

f) Håll kapverktyg vassa och rena. Ordentligt 
underhållna kapverktyg med vassa sågkanter är mindre 
sannolika att fastna och är lättare att kontrollera.

g) Använd elverktyget, tillbehör, verktygsbits osv. i 
enlighet med dessa instruktioner och ta hänsyn till 
arbetsförhållanden och det arbete som ska utföras. 
Om elverktyget används för andra arbeten än det är 
avsett för kan det resultera i farliga situationer.

h) Håll handtagen och greppytorna torra, rena och fria 
från olja och fett. Hala handtag och greppytor förhindrar 
säker hantering och kontroll av verktyget vid oväntade 
situationer.

5) SERVICE
a) Lämna ditt elverktyg för service hos en kvali cerad 

servicetekniker som endast använder identiska 
utbytesdelar. Det garanterar att säkerheten hos 
elverktygets bibehålls.

SÄKERHETSINSTRUKTIONER FÖR 
BORDSSÅGAR
SKYDDSRELATERADE VARNINGAR
• Behåll skydden på plats. Skydd fungera och 

vara korrekt monterade. Ett skydd som är löst, 
skadat eller inte fungerar korrekt måste repareras 
eller bytas ut.

• Använd alltid sågklingskydd och 

Termen “elverktyg” i varningarna syftar på ditt 
starkströmsdrivna (sladdanslutna) elverktyg eller 
batteridrivna (sladdlösa) elverktyg.
1) ARBETSPLATSSÄKERHET
a) Håll arbetsområdet rent och ordentligt upplyst. 

Belamrade eller mörka områden inbjuder till olyckor.
b) Använd inte elverktyg i explosiva miljöer som t.ex. i 

närvaron av brandfarliga vätskor, gaser eller damm. 
Elverktyg skapar gnistor vilka kan antända dammet eller 
ångorna.

c) Håll barn och åskådare borta medan elverktyget 
arbetar. Störningarna kan göra att du tappar kontrollen.

2) ELEKTRISK SÄKERHET
a) Elverktygets kontakter måste matcha uttaget. 

Modi era aldrig kontakten på något sätt. Använd 
inte någon adapterkontakt med motordrivna verktyg 
som är jordade. Stickkontakter som inte modi erats och 
passar i eluttaget minskar risken för elektriska stötar.

b) Undvik kroppskontakt med jordanslutna eller 
jordade ytor såsom rör, värmeelement, spisar och 
kylskåp. Det nns en ökad risk för elektrisk stöt om din 
kropp är jordansluten eller jordad.

c) Utsätt inte elverktyg för regn eller våta förhållanden. 
Vatten som kommer in i ett elektriskt verktyg ökar risken 
för elektriska stötar.

d) Vanvårda inte sladden. Använd aldrig kabeln för att 
bära, släpa eller dra ut kontakten för elverktyget. 
Håll kabeln borta från värme, olja, skarpa kanter och 
rörliga delar. Skadade eller tilltrasslade sladdar ökar 
risken för elektrisk stöt.

e) Vid användning av motordrivna verktyg utomhus, 
använd en förlängningskabel som är avsedd för 
utomhusbruk. Användning av en sladd som passar för 
utomhusanvändning minskar risken för elektrisk stöt.

f) Om du måste använda ett motordrivet verktyg 
i en fuktig miljö, använd en jordfelsbrytare. En 
jordfelsbrytare minskar risken för elektriska stötar.

3) PERSONLIG SÄKERHET
a) Var uppmärksam och observant samt använd 

sunt förnuft när du använder ett elverktyg. Använd 
inte ett motordrivet verktyg om du är trött eller 
under påverkan av droger, alkohol eller medicin. 
Ett ögonblick av ouppmärksamhet under arbete med 
elverktyg kan resultera i allvarliga personskador.

b) Använd personlig skyddsutrustning. Använd alltid 
skyddsglasögon. Minska risken för personskador 
genom att använda skyddsutrustning som t.ex. 
ansiktsmask, halkfria skyddsskor, hjälm och hörselskydd.

c) Förebygg oavsiktlig start. Se till att strömbrytaren 
är i frånläge innan du ansluter till strömkällan och/
eller batteripaketet, plockar upp eller bär verktyget. 
Att bära elverktyget med ngret på strömbrytaren eller 
verktyg som är påslagna inbjuder till olyckor.

d) Ta bort inställningsnycklar eller skiftnycklar innan 
elverktyget slås på. En skiftnyckel eller en nyckel 
som sitter kvar på en roterande del av elverktyget kan 
resultera i personskada.

e) Sträck dig inte för långt. Ha ordentligt fotfäste och 
balans hela tiden. Detta möjliggör bättre kontroll av 
elverktyget i oväntade situationer.

f) Klä dig på lämpligt sätt. Använd inte löst sittande 
kläder eller smycken. Håll hår och klädsel på 
avstånd från de rörliga delarna. Löst sittande kläder, 
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handen på säkert avstånd från sågklingan.
• Använd endast den påskjutare som 

tillhandahålls av tillverkaren eller konstruerad 
i enlighet med instruktionerna. Denna 
påskjutare ger tillräckligt med handavstånd från 
sågbladet.

• Använd aldrig en skadad eller avklippt 
påskjutare. En skadad eller avklippt påskjutare 
kan gå sönder så att handen hamnar i sågklingan.

• Utför inga arbeten på frihand». Använd alltid 
antingen klyvanslaget eller geringsmätaren 
för att placera och styra arbetsstycket. 
« rihand» betyder att du använder dina händer 
för att stödja eller styra arbetsstycket, istället för 
ett klyvanslag eller geringsmått. rihandssågning 
leder till felinställning, kärvning och rekyler.

• Sträck dig aldrig runt eller över en roterande 
sågklinga. Att sträcka sig efter ett arbetsstycke 
kan leda till oavsiktlig kontakt med det rörliga 
sågbladet.

• Tillhandahåll extra stöd för arbetsstycket på 
sågbordets baksida och/eller sidor för långa 
och/eller breda arbetsstycken för att hålla 
dem jämna. Ett långt och/eller brett arbetsstycke 
har en tendens att svänga på bordets kant, vilket 
orsakar kontrollförlust, sågklingan fastnar och 
rekyler.

• Mata in arbetsstycket i jämn takt. 
Arbetsstycket får inte böjas, vridas eller 
förskjutas från sida till sida. Om fastkörning 
uppstår, stäng omedelbart av verktyget, 
koppla ur verktyget och åtgärda sedan 
fastkörningen. Om sågklingan fastnar i 
arbetsstycket kan det orsaka bakslag eller att 
motorn stannar.

• Ta inte bort bitar av avskuret material 
medan sågen är igång. Materialet kan fastna 
mellan anslaget eller inuti sågklingsskyddet och 
sågklingan som drar in ngrarna i sågklingan. 
Stäng av sågen och vänta tills sågklingan stannar 
innan du tar bort material.

• Använd ett extra anslag i kontakt med 
bordsskivan vid klyvning av arbetsstycken 
som är mindre än 2 mm tjocka. Ett tunt 
arbetsstycke kan kila sig in under klyvanslaget 
och skapa en rekyl kast.

REKYLORSAKER OCH RELATERADE VARNINGAR
Rekyl är en plötslig reaktion av arbetsstycket på grund av 
ett klämd, fastklämd sågklinga eller felinriktad såglinje i 
arbetsstycket i förhållande till sågklingan eller när en del av 
arbetsstycket kärvar mellan sågklingan och klyvanslaget eller 
annat fast föremål .
Oftast vid rekyler lyfts arbetsstycket från bordet av 
sågklingans bakre del och drivs mot operatören.
Rekyl är resultatet av felanvändning av verktyget och/eller 
felaktiga arbetsprocedurer eller arbetsförhållanden och kan 
undvikas genom att vidta ordentliga försiktighetsåtgärder så 
som beskrivs här nedan.
• Stå aldrig direkt i linje med sågklingan. 

Placera alltid din kropp på samma sida av 
sågklingan som anslaget. Rekyler kan driva 
arbetsstycket med hög hastighet mot alla som 
står framför och i linje med sågklingan.

• Sträck dig aldrig över eller baksidan 
av sågklingan för att dra eller stödja 

klyvkniv för varje genomskärning. ör 
genomskärningsoperationer där sågklingan 
sågar helt genom arbetsstyckets tjocklek, hjälper 
skyddet och andra säkerhetsanordningar till att 
minska risken för skador.

• Sätt omedelbart tillbaka skyddssystemet 
efter att ha slutfört en operation (som t.ex. 
rabbing) som kräver borttagning av skyddet 
och klyvkniven. Skyddet och spaltkniven 
bidrar till att minska risken för skador.

• När du har utfört ett icke-genomgående 
snitt, t.ex. falsning, omsågning eller 
långhålsfräsning, återställer du spaltkniven 
till det uppfällda läget. Sätt tillbaka 
klingskyddet med spaltkniven i uppfällt läge. 
Skyddet och spaltkniven bidrar till att minska 
risken för skador.

• Se till att sågklingan inte kommer i kontakt 
med skyddet, klyvkniven eller arbetsstycket 
innan strömbrytaren slås på. Oavsiktlig kontakt 
av dessa föremål med sågklingan kan orsaka ett 
farligt tillstånd.

• Justera klyvkniven enligt beskrivningen 
i denna bruksanvisning. elaktigt avstånd, 
positionering och inriktning kan göra klyvkniven 
ine ektiv när det gäller att minska sannolikheten 
för rekyler.

• För att klyvkniven ska fungera måste den 
vara i ingrepp i arbetsstycket. Klyvkniven är 
ine ektiv vid skärning av arbetsstycken som är 
för korta för att kunna gripas in i klyvkniven. Under 
dessa förhållanden kan en rekyl inte förhindras av 
klyvkniven.

• Använd lämplig sågklinga för klyvkniven. 
ör att klyvkniven ska fungera korrekt måste 

sågklingans diameter matcha den lämpliga 
klyvkniven och sågklingans stomme måste vara 
tunnare än klyvknivens tjocklek och sågklingans 
sågbredd måste vara bredare än tjockleken på 
klyvkniven.

SÅGPROCEDURER VARNINGAR
• -FARA: Placera aldrig dina ngrar eller 

händer i närheten av eller i linje med 
sågklingan. Ett ögonblick av ouppmärksamhet 
eller en halka kan rikta handen mot sågklingan 
och resultera i allvarliga personskador.

• Mata in arbetsstycket i sågklingan endast 
mot rotationsriktningen. Att mata arbetsstycket 
i samma riktning som sågklingan roterar ovanför 
bordet kan leda till att arbetsstycket och din hand 
dras in i sågklingan.

• Använd aldrig geringsmätaren för att mata 
arbetsstycket när du klyver och använd inte 
klyvanhållet som längdstopp när du kapar 
med geringsmåttet. Att styra arbetsstycket med 
klyvanhållet och geringsmåttet samtidigt ökar 
sannolikheten för att sågklingan fastnar och ger 
en rekyl.

• Håll alltid arbetsstycket i full kontakt med 
anslaget vid längsgående sågning och 
fördela alltid arbetsstyckets matningskraft 
mellan anslaget och sågklingan. Använd en 
påskjutare när avståndet mellan anslag och 
sågklinga är mindre än 150 mm, och använd 
en skjutkloss när avståndet är mindre än 
50 mm. «Arbetshjälpande» anordningar håller 
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innan bordssågen slås på. Distraktion eller 
potentiellt stopp kan vara farligt.

• Använd alltid sågklingor med korrekt storlek 
och form (diamant jämfört med rund) på 
centrumhålen. Sågklingor som inte matchar 
monteringshårdvaran på sågen kommer att köras 
excentriskt och göra att kontrollen förloras.

• Använd aldrig skadade eller felaktiga 
monteringsanordningar för sågklingor såsom 

änsar, sågklingsbrickor, bultar eller muttrar. 
Dessa monteringsanordningar är speciellt 
utformade för din såg, för säker drift och optimal 
prestanda.

• Stå aldrig på bordssågen, använd den inte 
som tramppall. Allvarlig skada kan uppstå om 
bordssågen tippar eller sågtillbehöret av misstag 
kommer i kontakt.

• Se till att sågklingan är installerat så att det 
roterar i rätt riktning. Använd inte slipskivor, 
stålborstar eller slipskivor på en bordssåg. 

elaktig montering av sågklingor eller användning 
av tillbehör som inte rekommenderas kan orsaka 
allvarliga skador.

YTTERLIGARE SÄKERHETSINSTRUKTIONER
• Inkopplingsströmmar orsakar korta 

spänningsfall; under ogynnsamma 
strömförsörjningsförhållanden kan annan 
utrustning påverkas (om strömförsörjningens 
systemimpedans är lägre än 0,336 Ohmär det
osannolikt att störningar uppstår ; om du behöver
ytterligare förtydliganden kan du kontakta din
lokala elförsörjningsmyndighet

ALLMÄNT
• Kontrollera alltid att matningsspänningen är 

densamma som den spänning som anges på 
verktygets märkskylt

• Dra alltid ur stickkontakten från väggurtaget 
innan du gör någon justering eller byter 
tillbehör

• Dra alltid ur kontakten från strömkällan innan 
du transporterar verktyget

• Den här maskinen ska inte användas av personer 
under 16 år

• Detta verktyg är inte lämpligt för våtkapning
• Detta verktyg är inte till för lämplig för skärning av 

metaller
ANVÄNDNING UTOMHUS
• När maskinen används utomhus skall den vara 

ansluten till en jordfelsbrytare ( I) på högst 30 
mA; använd bara en förlängningssladd avsedd för 
utomhusbruk och utrustad med en stänkskyddad 
kontakt

FÖRE ANVÄNDNING
• Använd helt utrullade och säkra 

förlängningssladdar med kapacitet på 16 A 
(Storbritannien 13 Amp)

• • Använd skyddsglasögon, hörselskydd och 
skyddshandskar

• Viss typ av damm, exempelvis färg som innehåller 
bly, vissa träsorter, mineraler och metaller kan 
vara hälsovådliga om de inhaleras (hudkontakt 
eller inhalering kan ge allergisk reaktion och/
eller luftvägsproblem/sjukdom hos personer 
i närheten); använd andningsskydd och 
arbeta med en dammuppsamlare om sådan 
anslutning nns

arbetsstycket. Oavsiktlig kontakt med sågklingan 
kan inträ a eller rekyl kan dra in ngrarna i 
sågbladet.

• Håll och tryck aldrig arbetsstycket som sågas 
av mot den roterande sågklingan. Att trycka 
arbetsstycket som sågas mot sågklingan skapar 
ett kärvande tillstånd och rekyler.

• Rikta in anslaget så att det är parallellt med 
sågklingan. Ett felinriktat anslag kommer att 
klämma arbetsstycket mot sågklingan och skapa 
rekyler.

• Använd en fjäderbräda för att styra 
arbetsstycket mot bordet och anslaget när 
du gör icke-genomgående snitt, såsom 
rabbing. En fjäderbräda hjälper till att kontrollera 
arbetsstycket i händelse av en rekyl.

• d) Stöd stora panelskivor för att minimera 
risken för klämning av klingor och rekyler. 
Stora panelskivor tenderar att sjunka under sin 
egen vikt. Stöd måste placeras under alla delar av 
panelen som hänger över bordsskivan.

• Var extra försiktig när du sågar ett 
arbetsstycke som är vridet, knutet, skevt 
eller som inte har en rak kant för att styra det 
med en geringsmätare eller längs anslaget. 
Ett skevt, knutet eller vridet arbetsstycke är 
instabilt och orsakar felinriktning av skäret med 
sågklingan, kärvning och rekyl.

• Kapa aldrig mer än ett arbetsstycke, staplade 
vertikalt eller horisontellt. Sågklingan kan plocka 
upp en eller era bitar och orsaka rekyler.

• När du startar om en såg i arbetsstycket, centrerar 
du sågklingan i tappen så att sågtänderna inte 
fastnar i materialet. Om en sågklinga kärvar 
kan den vandra upp eller skapa en rekyl från 
arbetsstycket när sågen startas om.

• Håll sågklingorna rena, vassa och tillräckligt 
inställda. Använd aldrig skeva sågklingor 
eller sågklingor med spruckna eller trasiga 
tänder. Vassa och korrekt inställda sågklingor 
minimerar kärvning, stopp och rekyler.

VARNINGAR FÖR ARBETSPROCEDUR FÖR BORDSÅG
• Stäng av bordssågen och koppla ur 

nätsladden när du tar bort bordsinsatsen, 
byter sågklinga eller gör justeringar av 
klyvkniven eller sågklingskyddet och 
när maskinen lämnas utan uppsikt. 

örsiktighetsåtgärder kommer att undvika olyckor.
• Lämna aldrig bordssågen igång utan 

uppsikt. Lämna inte verktyget förrän det har 
stannat helt. En obevakad såg som körs är en 
okontrollerad fara.

• Placera bordssågen på ett väl upplyst och 
plant område där du kan behålla bra fotfäste 
och balans. Den bör installeras i ett område 
som ger tillräckligt med utrymme för att 
enkelt hantera storleken på ditt arbetsstycke. 
Trånga, mörka områden och ojämna hala golv 
leder till olyckor.

• Rengör och ta bort sågspån ofta 
från under sågbordet och/eller 
dammuppsamlingsanordningen. Ansamlat 
sågspån är brännbart och kan självantända.

• Bordssågen måste säkras. En bordssåg som 
inte är ordentligt fastsatt kan röra sig eller välta.

• Ta bort verktyg, trärester etc. från bordet 
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inte vid sladden utan dra genast ut stickkontakten
• Använd aldrig verktyget om sladden är skadad; 

den måste bytas mot en särskilt utformad sladd 
som nns via serviceorganisationen.

EFTER ANVÄNDNING
• Efter att ha stängt av verktyget, stoppa aldrig 

rotationen av tillbehöret med en kraft från sidan
• Ta endast bort avskärningar eller andra delar av 

arbetsstycket från sågområdet när alla rörliga 
delar har stannat helt

• Sågbladet blir mycket varmt under bruk; vidrör det 
inte förrän det har svalnat

• förvara verktyget inomhus på en torr och låst 
plats utom räckhåll för barn

FÖRKLARING AV SYMBOLER PÅ VERKTYG
2 Läs bruksanvisningen före användning
3 Använd skyddsglasögon och hörselskydd
4 Dubbel isolering (ingen jordtråd krävs)
5 Kasta inte elektriska verktyg och batterier i 

hushållssoporna
VID ANSLUTNING MED EN KONTAKT MED TRE STIFT 
(ENDAST STORBRITANNIEN):
• Anslut inte den blå (=neutral) eller bruna 

(=strömförande) ledningen i sladden för detta 
verktyg till jordterminalen på kontakten

• Om den gamla kontakten av någon anledning 
klippts av från detta verktyg skall den avyttras på 
ett säkert sätt och inte lämnas utan uppsikt

ANVÄNDNING
• örberedelse

 - placera bordsytan på marken
 - klippa buntband
 - släpp avfasningslåsspaken N och ta bort allt 
förpackningsmaterial 7

 ! höj inte sågklingan innan du har tagit bort 
förpackningsmaterial; detta kan skada verktyget

• Montera
 - med hjälp av bult, fjäderbricka och vanlig bricka 
AD, montera drivvredet K med dubbelsidig 
insexnyckel AC 8

 - ta bort bordsinsats C enligt bilden 9
 - höj sågklingan till det högsta läget genom att 
vrida höjdjusteringshjulet Q MEDURS

 - släpp spaltknivens låsspak A  och installera 
skyddet och spaltknivenheten D såsom visas q

 - lås spaltknivens låsspak A
 - montera bordet sätt in D och lås det på plats
 ! kontrollera att skyddskåpan och spaltkniven 
D fungerar korrekt; den ska vara i kontakt med 
bordsskivan när du ändrar sågklingans höjd- och 
fasinställningar

 ! kontrollera att skyddskåpan och spaltkniven C är 
ordentligt stängda före varje användning

 ! Använd inte sågen om det nedre skyddet inte rör 
sig fritt och stängs direkt.

 - montera klyvanslaget G enligt bildenw
• Damm-/spånutsugning

 - montera dammsugaradaptern AA enligt bilden 
ea, anslut sedan dammsugaren

• Vissa typer av damm är klassi cerade så som 
cancerframkallande (t.ex. ek- och björkdamm) 
särskilt i kombination med tillsatser för 
träbehandling; använd andningsskydd och 
arbeta med en dammuppsamlare om sådan 
anslutning nns

• ölj de dammrelaterade nationella kraven för de 
material du vill arbeta med

• Arbeta inte med material som innehåller 
asbest (asbest anses vara cancerframkallande)

• Inspektera alltid bordsågen före varje 
användning. Om någon del av din såg saknas, 
fungerar felaktigt eller har skadats eller gått 
sönder, sluta omedelbart att fungera tills den har 
reparerats eller ersatts.

• Använd aldrig verktyget utan bordsinsatsen; byt ut 
en defekt eller sliten bordsinsats

• Ta bort alla hinder ovanpå och under sågbanan 
innan du börjar såga

• Undvik skador genom att ta bort skruvar, spikar 
eller andra föremål ur arbetsstycket; ta dem bort 
innan du startar ett arbete

TILLBEHÖR
• Använd aldrig slip-/kapskivor med detta verktyg
• SKIL kan endast garantera felfri funktion av 

verktyget när rätt tillbehör används som kan 
erhållas från din SKIL återförsäljare

• ör montering/användning av icke SKIL tillbehör, 
följ instruktionerna från den berörda tillverkaren

• Använd endast sågklingor som motsvarar de i 
instruktionsboken angivna speci kationerna, som 
testats och märkts enligt EN 847-1.

• Använd endast tillbehör vilkas tillåtna varvtal 
åtminstone motsvarar maskinens högsta 
tomgångsvarvtal

• Använd aldrig sågklingor tillverkade av 
höghastighetsstål (HSS)

• Använd inte en sågklinga som är sprucken, 
deformerad eller matt

• Använd endast sågklingor med en håldiameter 
som passar verktygsspindeln utan spel; Använd 
aldrig reducerare eller adaptrar för att passa 
sågklingor med stora hål

• Skydda tillbehör från stötar, slag och fett
UNDER ANVÄNDNING
• Tvinga inte verktyget (använd lätt och 

kontinuerligt tryck för att undvika överhettning 
av klingspetsarna och, vid sågning av plast, 
smältning av plastmaterialet)

• Sträck dig aldrig över eller bakom klingan för att 
dra eller stödja arbetsstycket eller för att ta bort 
avsågat material

• Undvik besvärliga operationer och 
handpositioner. Där en plötslig glidning kan få 

ngrar eller hand att ytta in i sågklingan eller 
annat sågverktyg.

• Om sågklingan fastnar ska du genast stänga av 
verktyget och dra ur nätkontakten; sedan kan det 
fastnade arbetsstycket avlägsnas
 - kontrollera om sågklingan är parallellt med 
bordsskårorna eller spåren och om klyvkniven är 
korrekt inriktad med sågklingan

 - kontrollera om klyvanslaget är parallellt med sågklingan
• I händelse av fastklämning eller elektriska eller 

mekaniska funktionsfel, stäng genast av verktyget 
och koppla ifrån kontakten.

• Skadas eller kapas nätsladden under arbetet, rör 
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 - låskenas låsspak J
 - justera klyvanslaget G till önskat avstånd med 
skendrivningsratten K

 - låsskena låsspak J
 ! se till att klyvanslaget är säkert låst innan du 
sågar

• Hjälpanslag ia
Använd hjälpanslaget  när du sågar tunna 
arbetsstycken (18 mm eller mindre) nära klingan
 - låskenas låsspak J
 - skjut klyvanslaget G nära klingan (position 1)
 - vänd på hjälpanslaget  och klicka till det högsta 
läget

 - justera klyvanslaget G till önskat avstånd med 
skendrivningsratten K

 - låsskena låsspak J
• Sågbordsförlängning ib

 - låskenas låsspak J
 - skjut klyvanslaget G förbi bordets kant (använd 
position 2)

 - vänd på hjälpanslaget  och klicka i det lägsta 
läget för att använda som arbetsstyckets stöd

 - justera klyvanslaget G till önskat avstånd med 
skendrivningsratten K

 - låsskena låsspak J
• Sågning i längdsled (klyvning)

 ! se till att klyvanslaget är låst
 ! Använd inte geringsmätaren när du använder 
klyvanslaget

 ! håll arbetsstycket med båda händerna och tryck 
det mot bordet

 - vid kapning av långa brädor eller stora paneler 
använd extra arbetsstöd för att stödja den fria 
änden oa

 - använd påskjutare L när avståndet mellan 
anslaget och sågbladet är 50 - 150 mm ob

 - använd tryckblock AE (ingår ej standard) när 
detta avstånd är mindre än 50 mm oc

 - såga igenom arbetsstycket med en jämn 
matning

 - när arbetsstycket är skevt, placera den konkava 
sidan nedåt för att förhindra att det gungar

 - arbetsstycket måste ha en rak kant mot 
klyvanslagetållet

 - vid kapning av mycket tunna arbetsstycken (5 
mm eller mindre) ska ett hjälpanslag användas 
od, klämma fast en 18 mm tjock plywoodskiva 
till klyvanslaget G enligt bilden, se till att den 
vilar på bordsskivan

• Tvärsågning
 - Sätt in geringsmätaren E i en av skårorna B i 
tabellen

 - lossa låsvredet pa
 - vrid geringsmätaren till önskad vinkel (-60° till 
60°)

 - dra åt låsvredet
 ! se till att geringsmätaren är låst

 - alternativt, montera dammavvisare AE för att 
styra dammet i en hink eb

• Arbetshjälpare
 - vissa sågoperationer kräver användning av 
ytterligare arbetshjälpare

 - använd påskjutaren AG (ingår ej standard) när 
du arbetar med smala arbetsstycken när du 
behöver trycka nära sågklingan ra

 - använd fjäderbrädor AH (ingår ej standard) för 
alla icke-genomsågande arbeten där skyddet 
och klyvkniven inte kan användas rb

 - tryckblock och fjäderbrädor kan köpas i 
specialbutiker för träbearbetning

• Inställning fasvinklar
från 0° till 45° ta
 - släpp avfasad låsspak N
 - sväng sågen till önskad avfasningsvinkel
 - dra åt avfasningslåsspaken N för att nå -2° och 
47°tb

 ! genom att justera avfasningsvinkeln till 47° (eller 
-2°) kommer du att förlora de fabriksinställda 
vinklarna på 45° (eller 0°), detta måste återställas 
i efterhand, se Kontrollera/justera med 90° 
bladinriktning med bordsskivan”

 - släpp avfasad låsspak N
 - lossa blockbulten AJ med den medföljande 
skiftnyckeln

 - sväng sågen till 47° (eller -2°) och lås 
avfasningslåsspaken N

 - justera blockbulten AJ tills fasstoppsblocket AK 
vidrör höjdjusteringshjulet Q

 - dra åt blockbulten AJ
• Inställning av klinghöjd
Ställ in sågklingan ca. 3-6 mm högre än arbetsstycket

 - vrid höjdjusteringshjulet Q MEDURS för att höja 
sågklingan

 - vrid höjdjusteringshjulet Q MOTURS för att 
sänka sågklingan

• Inställning av skenlåsning y
 - lås skenlåsspaken J
 - lossa låsmuttern AM på undersidan av sågen
 - dra åt sexkantsstången AR tills fjädern på 
låssystemet är komprimerad och skapar önskad 
spänning på skenlåsspaken L

 - dra åt låsmuttern igen AS
• Anslag u

klyvanslaget G har 3 lägen
 ! se till att styrytan alltid är vänd mot sågklingan
 - använd position 1 i kombination med den VITA 
skalan

 - använd position 2 för maximal klyvkapacitet i 
kombination med SVART skalan

 ! vid avfasning (till vänster) använd endast 
klyvanslaget på motsatt sida (position 1 eller 2)

 - använd position 3 för att använda klyvanslaget 
på vänster sida av bladets klingan

 - Justering av klyvanslag
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 ! använd handskar när du hanterar sågklingor
 ! för korrekt funktion av klyvkniven är det viktigt att 
använda rätt sågklinga

 - höj sågklingan till det högsta läget genom att 
vrida höjdjusteringshjulet Q MEDURS

 - ta bort bordsinsats D
 - ta bort skyddskåpan och spaltknivsenheten D
 - ta båda skiftnycklarna X från förvaringen
 - använd den öppna skiftnyckeln för att hålla fast 
axeln och ringnyckeln för att lossa bladmuttern 
AQ MOTURS (= i samma riktning som pilen 
tryckt på sågbladet)

 - ta bort bladmutter AQ, yttre äns AP, sågklinga 
S och inre äns AN från axeln

 - släpp spaltknivens låsspak A
 ! byt sågklinga med sågtänderna nedåt framtill på 
bordet

 - montera inre äns AN, sågblad S, yttre äns AP 
och klingmutter AQ enligt bilden f

 - använd den öppna skiftnyckeln för att hålla axeln 
och ringnyckeln för att dra åt klingmuttern AQ 
MEDURS

 - montera skyddskåpa och spaltkniv C
 - lås spärrknivens låsspak
 - installera en ny bordsinsats C

• Kontroll/justering av 90° klinginriktning mot 
bordsskiva
 ! drag ur stickkontakten
 - höj sågklingan till det högsta läget genom att 
vrida höjdjusteringshjulet Q MEDURS

 - släpp avfasad låsspak N
 - sväng sågen till den 90° fasade stopphylsan 
(indikator P visar 0°)

 - låsspak faslås N
 - kontrollera att det nns en 90° vinkel mellan 
klingan och bordet med en vinkelhake ga

 - Om så behövs, justera klingans inriktning till 90° 
enligt följande gb
1. lossa blockbult AJ med dubbelsidig insexnyckel AC
2. släpp avfasad låsspak N
3. ställ in sågklingan på 90° mellan klingan och 
bordsskivan
4. låsspak faslås N
5. justera blockbulten AJ tills fasstoppsblocket AK 
vidrör höjdjusteringshjulet Q gc
6. dra åt blockbulten AJ
7. återställ avfasningsindikatorn P med
insexnyckeln AC till 0

• Kontroll/justering av 45° klinginriktning
 ! drag ur stickkontakten
 - höj sågklingan till det högsta läget genom att 
rotera höjdjusteringshjulet Q MEDURS

 - släpp avfasad låsspak N
 - sväng sågen till den 45° fasade stopphylsan 
(indikator P visar 45°)

 - låsspak faslås N
 - kontrollera om det nns en 45° vinkel mellan 
klingan och bordet med en geringsvinkelhake h

 ! när du använder geringsmätaren, använd inte 
klyvanslaget

 - vid behov kan ett extra anslag monteras pb
 - gör några provsnitt och mät om extrem 
noggrannhet krävs

 - håll arbetsstycket mot geringsmätaren med 
ena handen och placera den andra handen på 
låsknappen för att styra arbetsstycket långsamt 
framåt aa

• Genomsågning
 ! Se till att skyddet och klyvkniven är installerade 
för alla genomsågningsarbeten»

 - Tvärsågning
 - såga trä tvärs över ådringen i 90° aa
 - Geringssågning
 - kapa trä i en annan vinkel än 90° mot träkanten 
ab

 - asad tvärsågning ac
 ! vid fasning (till vänster) använd endast 
geringsmätaren på motsatt sida

 - Upprepad sågning ad
 - för upprepad sågning kan ett längdstopp 
användas

 ! använd inte klyvanslaget som längdstopp
 ! se till att blocket är väl placerat framför sågklingan

• Icke genomgående sågning sa
 ! använd fjäderbrädor för alla icke-genomsågande 
arbeten där skyddet inte kan användas

 - ta bort bordsinsats D
 - ta bort skyddskåpan och spaltknivsenheten D
 - montera spaltkniven för icke genomgående 
sågning AB sb

 - montera en ca 20 cm hög, plan skiva på 
anslaget

 - montera fjäderbrädorna AH (ingår ej standard) 
som visas för att applicera tryck på arbetsstycket 
tills sågningen är klar

 - fjäderbrädorna kan inte användas när icke-
genomgående snitt utförs med geringsmåttet

 - efter avslutad kapning, byt ut spaltkniven 
för icke-genomgående kapning AB mot 
skyddskåpan och spaltknivsenheten D

 - installera en ny bordsinsats C
• På/av d

 ! stå aldrig direkt i linje med sågklingan
 ! använd hörselskydd vid sågning
 - för att slå på, tryck på den gröna knappen
 - för att stänga av, tryck på paddeln
 ! i händelse av strömavbrott eller när kontakten 
oavsiktligt dras ur, kommer verktyget inte att 
starta om av sig själv

 - för att förhindra obehörig användning: 
omkopplaren kan rymma ett hänglås med en 
lång bygel med en diameter på 4,7 mm (ingår ej 
standard)

• Byta sågklinga f
drag ur stickkontakten
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 - Om inte, lossa anslagsposten (på baksidan) och 
skjut den åt vänster eller höger

 - dra åt anslagsposten ordentligt på position 3
 - montera skyddsskydd och klyvanslaget D
 ! gör några provsågningar med skrotmaterial för att 
kontrollera justeringarna

• Justera bordsinsats C l
 - framsidan av bordsinsatsen ska vara jämnt eller 
lite under sågbordet; baksidan ska vara jämnt 
eller lite ovanför sågbordet

 - vid behov kan bordsinsatsen justeras med de 4 
ställskruvarna (2,5 mm insexnyckel, ingår inte 
som standard)

• örvaring/transport
 - för att förvara verktyget, se till att änden av 
skenan inte sticker ut från bordssidan za

 - ta bort skyddskåpan och spaltknivsenheten D
 - sänk ner sågbladet
 - vira kabeln runt kabelförvaringskroken U
 - lyft verktyget genom att ta tag i 
transporthandtaget AB med bordsskivan vänd 
mot dig

 - verktygets löstagbara komponenter kan lagras 
enligt bilden zb-d

 ! Spaltkniven för icke-genomskärning AB kan också 
förvaras som visas i zb

• Montering av bordssågen på arbetsbänken med 
de fyra monteringshålen xa
 ! se till att längden på träskruvarna eller lagbultarna 
är tillräckligt långa för att säkert fästa bordssågen 
på arbetsbänken.

• Montering av bordssågen på ett stativ xb
ölj bruksanvisningen som medföljer SKIL bordssågs 

fällbara stativ AT (ingår ej standard) för att montera 
stativet och installera bordssågen på stativet.

ANVÄNDNINGSRÅD
• Använd endast vassa sågklingor av rätt typ

 - sågkvaliteten förbättras med antalet tänder
 - hårdmetallklingor förblir vassa upp till 30 gånger 
längre än ordinarie klingor

UNDERHÅLL/SERVICE
• Håll alltid verktyg och sladd rena (särskilt 

ventilationsöppningarna på baksidan av 
motorhuset)
 ! drag ur stickkontakten innan rengöring

• Rengör då och då området under sågbladet 
(dammrännan) för att förhindra att damm samlas

• Rengör sågklingan omedelbart efter användning 
(särskilt från harts och lim)
 ! sågklingan blir mycket varmt under användning; 
rör inte vid den innan den har svalnat

• Olja då och då de angivna punkterna c med SAE 
20/SAE 30 eller WD40

• Om verktyget skulle gå sönder trots den 
noggrannhet som vidtagits vid tillverkning 
och testning, bör reparation utföras av ett 
kundservicecenter för SKIL elverktyg

 - vid behov, justera 45° blockbulten AJ på samma 
sätt som för 90° vinkel

 - dra åt blockbulten AJ
• Kontrollera/justera parallelliteten mellan klinga 

och geringsmåttsspår
 ! drag ur stickkontakten
 - höj sågklingan till det högsta läget genom att 
rotera höjdjusteringshjulet Q MEDURS

 - markera en punkt på sågklingstommen
 - ställ in en kombinationsruta mot kanten av 
geringsmåttsspåret och linjalen vidrör den 
markerade punkten

 - rotera sågklingan och kontrollera den markerade 
punkten på baksidan av bordet ja

 - om båda måtten inte är identiska, justera enligt 
följande:
1. lossa vingmutter AR
2. vrid justeringsbulten SOM MEDURS 
eller MOTURS tills klingan är parallellt med 
geringsmätarens spår jb
3. dra åt vingmuttern AR

• Kontrollera/justera klyvanslaget k
 ! drag ur stickkontakten
 ! se till att kontrollerna/justeringarna som nämns 
ovan utförs innan denna justering utförs

 ! Klyvanslaget måste vara parallellt med sågklingan 
för att förhindra rekyler

kontrollera/justera klyvanslaget på position 1
 - ta bort skyddskåpan och spaltknivsenheten D
 - höj sågklingan till det högsta läget genom att 
vrida höjdjusteringshjulet Q MEDURS

 - lås klyvanslaget G i läge 1
 - skjut anslaget för att röra vid klingan och lås det
 - klingan ska komma i kontakt med anslaget 
framifrån och bak

 - om inte, lossa anslagsposten (på baksidan) med 
dubbelsidig insexnyckel AC och skjut den åt 
vänster eller höger

 - dra åt anslagsposten ordentligt i position 1
 - lossa indikatorn M med dubbelsidig insexnyckel 
AC och skjut den åt vänster eller höger för att 
passa in med 0 på den VITA skalan

 - dra åt indikatorn M
 - kontrollera/justera klyvanslaget på position 2
 - lås klyvanslaget G till läge 2
 - mät avståndet från bladet (fram och bak) till 
anslaget

 - båda måtten ska vara 101,6 mm
 - om inte, lossa anslagsposten 2 (på baksidan) 
och skjut den åt vänster eller höger

 - dra åt anslagsposten ordentligt på position 2
 - kontrollera/justera klyvanslaget på position 3
 - lås klyvanslaget G till läge 3
 - skjut anslaget för att röra vid klingan och lås det
 - klingan ska komma i kontakt med anslaget 
framifrån och bak
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VÆRKTØJSELEMENTER 6A, 6B
A  Bordplade
B  Rille til geringsmåler
C  Bordindsats
D  Beskyttelsesskærm og spaltekniv
E  Geringsmåler
F  Støtteanslag/støtte til arbejdsemnet
G  Parallelanslag
H  Klemmehåndtag
9. __

J  Låsegreb til skinne
K  Knop til skinnedrev
L  Skubbepind
M  Indikator for afstand til parallelanslag
N  Låsegreb til smigvinkel
O  Indikator for smigvinkel16. __

Q  Højdejusteringshjul
R  Tænd/sluk-knap
S  Klinge
T  Opbevaring af støvskærm
U  Opbevaringskrog til kabel
V  Opbevaring til geringsmåler
W  Støvåbning
X  Skruenøgler
Y  Transporthåndtag
Z  Opbevaring til beskyttelsesskærm og spaltekniv
AA  Støvsugeradapter
AB  Spaltekniv til ikke-gennemgående snit
AC  Dobbelt unbrakonøgle
AD  sæt med bolt, fjederskive og almindelig skive
AE  Støvskærm
AF  Greb til løsning af spaltekniv
AG  Skubbeklods*
AH  jerbræt*
35. __

AJ  Klodsbolt
AK  Klods til smigvinkelstop
AL  Sekskantstang
AM  Møtrik
AN  Indre ange
41. __

AP  Ydre ange
AQ  Klingemøtrik
AR  Vingemøtrik
AS  Justeringsbolt
AT  oldestativ*
* Medfølger som standard ikke

SIKKERHED
GENERALLE SIKKERHEDSADVARSLER OM 
ELEKTRISKE APPARATER

 - ADVARSEL Læs alle sikkerhedsadvarsler, 
instruktioner, billeder og speci kationer, der f lger 
med dette elværkt j. Hvis anvisningerne nedenfor ikke 
følges, kan det føre til elektrisk stød, brand og/eller alvorlig 
personskade.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig 
reference.
Udtrykket ”elværktøj” i advarslerne henviser til eldrevet 
(ledningsforbundet) og batteridrevet (ledningsfrit) elværktøj.
1) SIKKERHED PÅ ARBEJDSPLADSEN
a) S rg for, at arbejdsområdet er rent og godt belyst. 

 - skicka verktyget odemonterat tillsammans 
med inköpsbevis till försäljaren eller till 
närmaste SKIL serviceverkstad (adresser 
samt sprängskisser av verktyget nns på 
www.skil.com)

• Var medveten om att skada till följd av 
överbelastning eller felaktig hantering inte 
täcks av garantin (för SKIL garantivillkor se 
www.skil.com eller fråga din återförsäljare)

MILJÖ
Endast för EU-länder
• Elektriska verktyg, tillbehör och förpackning får 

inte kastas i hushållssoporna
 - avseende avfall från elektrisk och elektronisk 
utrustning och dess tillämpning enligt nationell 
lagstiftning ska uttjänta elektriska verktyg 
sorteras separat och lämnas till miljövänlig 
återvinning

 - symbolen 5 kommer att påminna om detta när 
det är dags att för avyttring

BULLER
• Mätt enligt EN 62841 är ljudtrycksnivån för detta 

verktyg 94 dB(A) ljude ektnivån 104 dB(A) 
(osäkerhet K = 3 dB)

• Bulleremissionsvärdet har uppmätts enligt ett 
standardiserat test i enlighet med EN 62841; detta 
värde kan användas för att jämföra buller hos 
olika verktyg och som en ungefärlig uppskattning 
av hur mycket buller användaren utsätts för när 
verktyget används enligt det avsedda syftet
 - om verktyget används på ett annat än det 
avsedda syftet eller med fel eller dåligt 
underhållna tillbehör kan detta drastiskt öka 
exponeringsnivån

 - när verktyget stängs av eller är på men 
inte används, kan detta avsevärt minska 
exponeringsnivån

2
Bordsav 1330
INTRODUKTION
• Dette værktøj er beregnet som en transportabel 

maskine til langsgående og tværgående skæring 
af træ med lige

• snit samt vinkelsnit (vandrette geringsvinkler på 
-60° til +60° samt lodrette smigvinkler på -2° til 
+47°)

• Læs denne brugsvejledning og behold den 2
• Sørg for, at alle delene følger med i pakken, som 

vist på billedet 6a, 6b
• Værktøjet må kun bruges, når det ordentligt 

monteret (vær opmærksom på, at Skil ikke kan 
holdes ansvarlig for værktøjsskader og/eller 
personskader som følge af forkert montering af 
værktøjet)

TEKNISKE DATA 1
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g) Hvis der monteres tilbeh r til opsamling af st v eller 
andet, skal det sikres, at disse monteres og bruges 
korrekt. Brug af støvindsamlingsenheder, kan reducere 
støv-relaterede risici.

h) Selvom du ofte bruger og har et godt kendskab til 
værkt jer, må du ikke være overmodig eller glemme 
sikkerhedsprincipperne. En uagtsom handling kan 
forårsage alvorlig skade i en brøkdel af et sekund.

4) BRUG OG PLEJE AF ELVÆRKTØJET
a) Elværkt jet må ikke tvinges under brug. Brug det 

korrekte elværkt j til formålet. Det rigtige elværktøj 
gør arbejdet bedre og mere sikkert, da det er beregnet 
til formålet.

b) Brug ikke elværkt jet, hvis tænd/sluk-knappen ikke 
kan tænde og slukke. Alt elværktøj, hvor tænd/sluk-
kontakten ikke dur, er farligt og skal repareres.

c) Træk stikket til apparatets str mforsyning ud af 
stikkontakten og/eller fjern batteripakken hvis dette 
er muligt, inden du foretager justeringer, skifter 
tilbeh r eller lægger elværkt jet til opbevaring. 
Sådanne forebyggende sikkerhedsforanstaltninger 
mindsker risikoen for at starte elværktøjet utilsigtet.

d) Opbevar elværkt j, der ikke bruges, utilgængeligt 
for b rn, og tillad ikke personer, der ikke kender 
elværkt jet eller disse anvisninger, at bruge 
elværkt jet. Elværktøj er farligt i hænderne på brugere, 
der ikke ved, hvordan det skal bruges.

e) Vedligehold elværkt j og tilbeh r. Kontroller, at de 
bevægelige dele ikke er fejljusterede eller binder 
eller er i en tilstand, der kan påvirke elværkt jets 
drift. Få beskadigede elværkt jet repareret f r 
brug. Mange ulykker er forårsaget af dårligt vedligeholdt 
elværktøj.

f) Hold skæreværkt j skarpe og rene. Skæreværktøjer 
med skarpe kanter, der vedligeholdes ordentligt, er 
mindre tilbøjelige til at binde og er lettere at styre.

g) Elværkt jet, tilbeh r og bits osv. skal bruges i 
overensstemmelse med disse instruktioner, hvor 
arbejdsforholdene og arbejdet, der skal udf res, 
skal tages i betragtning. Anvendelse af elværktøj til 
andre formål end dem, de er beregnet til, kan medføre en 
farlig situation.

h) Hold håndtag og gribe ader t rre, rene og fri for olie 
og fedt. Glatte håndtag og glatte over ader, der holdes i, 
gør værktøjet farligt at bruge i uventede situationer.

5) SERVICE
a) a) Dit elværkt j skal repareres af en 

kvali ceret person, og der må kun bruges identiske 
reservedele. På denne måde sikrer man, at elværktøjet 
forbliver sikkert at bruge.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER TIL 
BORDSAVE
ADVARSLER OM BRUG AF SKÆRME
• Hold beskyttelsesanordninger på plads. 

Beskyttelsesanordninger skal være i 
funktionsdygtig stand, og skal være monteret 
rigtigt. En skærm, der er løs, beskadiget eller ikke 
virker ordentligt, skal repareres eller skiftes.

• Brug altid savklingeskærmen og 
spaltekniven til alle gennemgående snit. Ved 
gennemgående snit, hvor savklingen skærer helt 
igennem arbejdsemnet, hjælper skærmen og 

Et rodet eller mørkt område kan føre til ulykker.
b) Brug ikke elværkt j i eksplosive atmosfærer, såsom 

ved tilstedeværelse af brændbare væsker, gasser 
eller st v. Elværktøj kan slå gnister og antænde støv og 
dampe.

c) Hold b rn og tilskuere på afstand, når et elværkt j 
er i brug. Distraktioner kan medføre, at du mister 
kontrollen.

2) SIKKERHED OMKRING ELEKTRICITET
a) Stikket på elværkt jet skal passe i stikkontakten. 

Stikket må på ingen måde ændres. Brug ikke 
adapterstik sammen med jordede (jordforbundne) 
elværkt j. Uændrede stik, der passer til stikkontakterne, 
nedsætter risikoen for elektrisk stød.

b) Undgå kropskontakt med jordforbundne over ader, 
såsom r r, radiatorer, komfurer og k leskabe. 
Der er øget risiko for elektrisk stød, hvis din krop er 
jordforbundet.

c) Elværkt j må ikke udsættes for regn eller våde 
forhold. Vand kommer ind et elværktøj øger risikoen for 
elektrisk stød.

d) Ledningen må ikke mishandles. Brug aldrig 
ledningen til at bære eller trække elværkt jet eller til 
at trække stikket ud af stikkontakten. Hold ledningen 
væk fra varme, olie, skarpe kanter og bevægelige 
dele. Beskadigede eller sammen ltrede ledninger, øger 
risikoen for elektrisk stød.

e) Når et elværkt j bruges udend rs, skal der bruges 
en forlængerledning, der er egnet til udend rs brug. 
Brug af en egnet ledning til udendørs brug, reducerer 
risikoen for elektrisk stød.

f) Hvis det ikke kan undgås at benytte apparatet 
i fugtige omgivelser, så brug et stik med 
fejlstr msrelæ. Anvendelse af et fejlstrømsrelæ 
mindsker risikoen for elektrisk stød.

3) PERSONLIG SIKKERHED
a) Vær forsigtig, hold je med hvad du laver, og brug 

din sunde fornuft, når du bruger et elværkt j. Brug 
ikke apparatet, hvis du er træt eller er påvirket 
af narkotika, alkohol eller medicin. Et øjebliks 
uopmærksomhed, kan føre til alvorlige personskader.

b) Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid 
beskyttelsesbriller. Værnemidler, såsom støvmaske, 
skridsikre sikkerhedssko, hjelm eller høreværn, der 
anvendes under passende betingelser, nedsætter 
risikoen for personskade.

c) Forhindre utilsigtet start. S rg for, at tænd/sluk-
knappen er slukket, inden apparatet sluttes til 
str mkilden eller batteripakken, samt inden det 
l ftes op eller bæres rundt. Hvis elværktøjer bæres 
med ngeren på kontakten, eller oplades med tænd/sluk-
knappen tændt, øger det risikoen for ulykker.

d) Fjern indstillingsværkt j eller skruen gler, f r 
elværkt jet startes. En skruenøgle eller en nøgle sidder 
i en roterende del af elektrisk værktøj, kan resultere i 
personskade.

e) Undgå at række for langt frem. S rg altid for at stå 
ordentligt fast og i god balance. Dette giver bedre 
kontrol af det elektriske værktøj når uventede situationer.

f) Brug passende t j. Brug ikke l stsiddende t j 
eller smykker. Hold hår og t j fra bevægelige dele. 
Løstsiddende tøj, smykker eller langt hår kan komme i 
klemme i bevægelige dele.
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savklingen.
• Brug aldrig en beskadiget eller skåret 

skubbepind. En beskadiget eller skåret 
skubbepind kan knække, så din hånd glider ind i 
savklingen.

• Lav ikke nogen skæringer med ”frihånd”. 
Brug altid enten parallelanslaget eller 
geringsmåleren til at placere og styre 
arbejdsemnet. ” rihånd” betyder, at man bruger 
hænderne til at støtte eller styre arbejdsemnet i 
stedet for et parallelanslag eller en geringsmåler. 
Savning i frihånd giver skæve snit, binding og 
tilbageslag.

• Ræk aldrig rundt om eller over en drejende 
savklinge. Hvis du rækker ud efter et emne, kan 
det føre til utilsigtet kontakt med den bevægende 
savklinge.

• Hvis du arbejder med lange emner, skal du 
s rge for st tte emnet på undersiden bag ved 
og/eller på siderne af savbordet, så de holdes 
lige. Lange og/eller brede emne har en tendens til 
at dreje på bordkanten, så du kan miste kontrollen 
med dem, og savklingen kan binde, hvilket kan 
give tilbageslag.

• Fremf r emnet i et jævnt tempo. Emnet 
må ikke b jes, vrides eller yttes fra side 
til side. Hvis det klemmes fast, skal du 
straks slukke for værkt jet, trække stikket 
ud af stikkontakten og derefter fjerne det 
fastklemte emne. Hvis savklingen sidder fast 
i emnet, kan det give tilbageslag eller det kan 
stoppe motoren.

• Fjern ikke stykker af det afskårne materiale, 
når saven k rer. Materialet kan komme i 
klemme mellem anslaget eller klingeskærmen og 
savklingen, så din ngre trækkes ind i savklingen. 
Sluk saven, og vent indtil savklingen stopper, før 
du fjerner materialet.

• Brug et st tteanslag, og sæt det i kontakt 
med bordpladen, når du skærer langs årerne i 
et emne, der er under 2 mm tykt. Et tyndt emne 
kan kile sig fast under parallelanslaget og give 
tilbageslag.

ÅRSAGER TIL TILBAGESLAG OG ADVARSLER I 
FORBINDELSE HERMED
Tilbageslag er en pludselig reaktion fra arbejdsemnet, 
som sker hvis savklinge klemmes fast eller hvis skærelinje 
i arbejdsemnet er skæv i forhold til savklingen, eller hvis 
en del af arbejdsemnet sidder fast mellem savklingen og 
parallelanslaget eller en anden fast genstand.

Ved tilbageslag løftes arbejdsemnet oftest fra bordet ved den 
bageste del af savklingen og skubbes mod brugeren.

Tilbageslag sker hvis saven misbruges og/eller bruges 
forkert eller i forkerte forhold. Disse kan undgås ved at tage 
følgende forholdsregler i brug.
• Stå aldrig i direkte linje med savklingen. 

Placer altid din krop på samme side af 
savklingen som anslaget. Tilbageslag kan 
slynge arbejdsemnet med høj hastighed 
mod personer, der står foran og på linje med 
savklingen.

• Ræk aldrig ind over eller bagved savklingen 
for at trække i eller st tte arbejdsemnet. 
Du kan komme i kontakt med savklingen, eller 

andre sikkerhedsanordninger med at reducere 
risikoen for skader.

• Sæt straks skærmsystemet på igen, når du 
er færdig med et job (f.eks. falsning), hvor 
du er blevet n d til at tage skærmen og 
spaltekniven af. Skærmen og spaltekniven 
reducerer risikoen for skader.

• Når du har lavet et snit, der ikke går helt 
gennem emnet, som f.eks. en falsering, en 
gensavning eller rilleskæring, skal du sætte 
spaltekniven tilbage til udstrakte position. 
Med spaltekniven i udstrakt position skal du 
sætte klingeskærmen på igen. Skærmen og 
spaltekniven reducerer risikoen for skader.

• S rg for, at savklingen ikke er i kontakt med 
skærmen, spaltekniven eller arbejdsemnet, 
f r saven tændes på kontakten. Utilsigtet 
kontakt mellem disse genstande og savklingen 
kan være farligt.

• Juster spaltekniven som beskrevet i denne 
brugsvejledning. orkert afstand, placering eller 
justering af spaltekniven gør at den ikke beskytter 
ordentligt mod tilbageslag.

• For at spaltekniven kan virke ordentligt, skal 
den være i emnet. Spaltekniven beskytter ikke, 
hvis der skæres i emner, som er for korte til at 
spaltekniven kan komme i kontakt med dem. I 
dette tilfælde beskytter spaltekniven ikke mod 
eventuelle tilbageslag.

• Brug den rigtige savklinge til spaltekniven. 
or at spaltekniven kan virke ordentligt, skal 

savklingens diameter passe til den passende 
spaltekniv, og savklingen skal være tyndere end 
spaltekniven, og savklingen skal være bredere 
end spaltekniven.

ADVARSLER OM SKÆRING
• -FARE: Fingre og hænder må aldrig placeres 

i nærheden af eller på linje med savklingen. 
Et øjebliks uopmærksomhed eller en glidning kan 
føre din hånd mod savklingen, hvilket kan føre til 
alvorlige personskader.

• Emnet må kun f res ind i mod savklingens 
drejeretningen. Hvis emnet føres ind i med 
savklingens drejeretning, kan emnet og din hånd 
trækkes ind i savklingen.

• Geringsmåleren må aldrig bruges til at 
fremf re emnet, når du saver langs årerne. 
Og parallelanslaget må ikke bruges som 
længdestop, når du saver på tværs af årerne 
med geringsmåleren. Hvis du styrer emnet med 
parallelanslaget og geringsmåleren på samme tid, 
er der større chance for at savklingen binder og 
giver tilbageslag.

• Når du skærer langs årene, skal emnet 
altid være i kontakt med anslaget, og du 
skal altid bruge emnets fremf ringskraft 
mellem anslaget og savklingen. Brug en 
skubbepind, hvis afstanden mellem anslaget 
og savklingen er under 150 mm, og brug en 
skubbeklods, hvis denne afstand er under 50 
mm. Ved brug af disse genstande, kan du holde 
din hånd på sikker afstand af savklingen.

• Brug kun skubbepinden, der f lger med 
produktet eller en skubbepind, der er lavet i 
henhold til vejledningerne. Denne skubbepind 
gør at der er ordentlig afstand mellem hånden og 
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eller vælte.
• Fjern værkt j, trærester og lignende fra 

bordet, f r bordsaven tændes. Distraktion eller 
en potentiel fastklemning kan være farlig.

• Brug altid savklinger med et akselhul i den 
korrekte st rrelse og form (diamantformet 
eller rund). Klinger, der ikke passer til savens 
monteringsbeslag, kører ujævnt og gør at du nemt 
kan miste kontrol.

• Brug aldrig beskadigede eller forkerte 
monteringsanordninger til savklingen, f.eks. 

anger, savklingsskiver, bolte eller m trikker. 
Disse monteringsanordninger er beregnet til 
saven, så det sikres at værktøjet er sikkert at 
bruge og virker optimalt.

• Stå aldrig på bordsaven, og brug den ikke 
som skammel. Hvis værktøjet vælter, eller hvis 
du kommer i kontakt med skæreværktøjet ved et 
uheld, kan det føre til alvorlige personskader.

• S rg for, at savklingen sættes på, så den 
drejer i den rigtige retning. Brug ikke 
slibeskiver, stålb rster eller slibeskiver på 
en bordsav. orkert montering af savklingen eller 
brug af tilbehør, der ikke anbefales, kan føre til 
alvorlige personskader.

EKSTRA SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
• Indkoblingsstrømstødet kan forårsage kortfristede 

spændingsfald; under ugunstige netbetingelser 
kan andre apparater blive påvirket heraf (hvis 
strømtilførslens systemimpedans er mindre end 
0,336 Ohm, er det usandsynligt, at der opstår 
ulemper); ønsker de yderligere afklaring, kontakt 
venligst din lokale el leverandør

GENERELT
• Kontroller altid, at forsyningsspændingen er den 

samme som spændingen, der står på værktøjets 
typeskilt.

• Fjern altid f rst stikket fra kontakten, f rend 
De foretager nogle ændringer eller skifter 
tilbeh r

• Træk altid stikket ud af str mkilden, f r 
værkt jet transporteres

• Dette værktøj må ikke bruges af personer under 
16 år

• Dette værktøj er ikke beregnet til vådskæring
• Dette værktøj er ikke egnet til at skære i metal 
UDENDØRS BRUG
• Når værktøjet anvendes udendørs, skal det 

forbindes via en fejlstrømsafbryder ( I) med 
en triggestrøm på 30 mA maksimum, og man 
må kun anvende en forlængerledning, som er 
beregnet til udendørs brug og er udstyret med en 
stænkbeskyttet koblings-stikkontakt

FØR BRUG
• Anvend helt udrullede og sikre forlængerledninger 

med en kapacitet på 16 A (Storbritannien 13 
Amps)

• Brug beskyttelsesbriller, høreværn og 
beskyttelseshandsker

• Støv fra materiale som f.eks. maling, der 
indeholder bly, nogle træsorter, mineraler og 
metal kan være skadeligt (kontakt med eller 
indånding af støvet kan forårsage allergiske 
reaktioner og/eller sygdomme i luftvejene 
hos den, der anvender værktøjet, eller hos 

tilbageslag kan trække dine ngre ind i savklingen.
• Hold aldrig emnet, der skal skæres af, mod 

den drejende savklinge. Hvis emnet, der skal 
skæres af, trykkes mod savklingen, kan den binde 
og give tilbageslag.

• Juster anslaget, så det er parallelt med 
savklingen. Et forkert justeret anslag gør at 
emnet klemmes mod savklingen, hvilket kan give 
tilbageslag.

• Brug et fjerbræt til at styre emnet mod 
bordet og anslaget, hvis du laver ikke-
gennemgående snit som f.eks. falsning. Et 
fjerbræt hjælper med at styre emnet i tilfælde af et 
tilbageslag.

• S rg for at st tte store plader, så du 
minimere risikoen for, at klingen binder og 
derved giver tilbageslag. Store plader har en 
tendens til, at hænge under deres egen vægt. Alle 
dele af pladen, der rager ud over bordpladen, skal 
støttes.

• Vær ekstra forsigtig, når du skærer i et emne, 
der er snoet, knudret, skævt eller ikke har en 
lige kant til at styre det med en geringsmåler 
eller langs anslaget. Et skævt, knudret eller 
snoet emne er ustabilt og gør at savklingen ikke 
passer i snittet, så den binder hvilket kan give 
tilbageslag.

• Skær aldrig i mere end ét emne ad gangen, 
hverken lodret eller vandret. Savklingen kan 
gribe fat i et eller ere stykker, hvilket kan give 
tilbageslag.

• Hvis saven skal startes igen, når klingen er 
i emnet, skal du s rge for at savklingen er 
lige i savsnittet, og at savtænderne ikke er i 
kontakt med emnet. Hvis en savklinge binder, og 
saven startes igen, kan den slynge sig selv opad 
og give tilbageslag fra emnet.

• Hold savklingerne rene og skarpe, og s rg 
for at de er rigtig indstillet. Brug aldrig skæve 
savklinger eller savklinger med ækkede 
eller knækkede tænder. Skarpe og korrekt 
indstillede savklinger minimerer binding, blokering 
og tilbageslag.

ADVARSLER VED BRUG AF BORDSAVEN
• Sluk bordsaven, og træk stikket ud af 

stikkontakten, når du fjerner bordindsatsen, 
skifter savklinge eller justerer spaltekniven 
eller savklingeskærmen, og hvis maskinen 
efterlades uden opsyn. orholdsregler 
forhindrer ulykker.

• Bordsaven må aldrig k re uden opsyn. Sluk 
værkt jet, og s rg for at det stopper helt, f r 
du efterlader det. En sav, der kører uden opsyn, 
er en ukontrolleret fare.

• Bordsaven skal stilles i et oplyst og plant 
område, hvor du har et godt fodfæste og en 
god balance. Den skal opstilles i et område, 
hvor der er plads nok til nemt at håndtere 
st rrelsen på emnerne. Trange, mørke områder 
og ujævne, glatte gulve føre ofte til ulykker.

• Savsmuld under savbordet og/eller 
i st vopsamlingsanordningen skal 
regelmæssigt reng res og fjernes. Ophobet 
savsmuld er brændbart og kan selvantænde.

• Bordsaven skal spændes fast. En bordsav, der 
ikke er spændt ordentligt fast, kan bevæge sig 
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ordentligt i forhold til savklingen
 - Se, om parallelanslaget er parallelt med 
savklingen

• Hvis værktøjet sætter sig fast eller i tilfælde 
af elektrisk eller mekanisk fejlfunktion, skal 
værktøjet straks slukkes og trække stikket ud af 
stikkontakten

• Hvis kablet beskadiges eller skæres over under 
arbejdet, ikke berør kablet, og straks træk ud 
stikket

• Værktøjet må aldrig bruges, hvis ledningen 
er beskadiget. Den skal udskiftes med en 
specielt forberedt ledning, der kan fås gennem 
kundeservice.

EFTER BRUG
• Når værktøjet er blevet slukket, må du aldrig 

stoppe en drejende del, ved at påføre kraft på den
• jern først afskårne dele og andre dele af emnet 

fra skæreområdet, når alle bevægelige dele er 
stoppet helt

• Savklingen bliver meget varm under brug, rør ikke 
ved den, før den er kølet af

• Opbevar værktøjet indend rs på et tørt, a åst 
sted, utilgængeligt for børn

FORKLARING TIL SYMBOLERNE PÅ VÆRKTØJET
2 Læs instruktionen inden brug
3 Brug beskyttelsesbriller og høreværn
4 Dobbelt isolering (jordforbindelse unødvendig)
5 Elværktøj og batterier må ikke bortska es som 

almindeligt a ald
VED TILSLUTNING AF ET NYT STIK MED 3 STIKBEN 
(KUN I STORBRITANNIEN):
• Den blå (=neutral) eller brune (=strømførende) 

kabel i ledningen på dette værktøj må ikke sluttes 
til den jordforbundne terminal på stikket

• Hvis det gamle stik klippes af ledningen på dette 
værktøj, skal det bortska es på en sikker måde og 
det må ikke efterlades uden opsyn

BRUG
• orberedelse

 - placer bordpladen på jorden
 - klip kabelbinderne over
 - løsn låsegrebet N til smigvinklen og fjern alle 
emballagematerialer 7

 ! savklingen må ikke hæves, f r du har fjernet 
emballagen, da dette kan beskadige værkt jet

• Samling
 - brug bolten, fjederskiven og den almindelige 
skive AD til at sætte drivknoppen K på. Brug den 
dobbelte unbrakonøgle AC8

 - fjern bordindsatsen C som vist i 9
 - hæv savklingen helt op ved at dreje 
højdejusteringshjulet Q MED URET

 - løsn grebet til spaltekniven A  og sæt 
beskyttelsesskærmen og spaltekniven D på, 
som vist i q

 - spænd grebet til spaltekniven A
 - sæt bordindsats C i og lås den på plads
 ! se, om beskyttelsesskærmen og spaltekniven D 
virker ordentligt. Den skal holde kontakten med 

omkringstående); bær en st vmaske og arbejd 
med en st vudsugningsanordning, hvor en 
sådan kan sluttes til

• Visse slags støv er klassi ceret som 
kræftfremkaldende (som f.eks. støv fra eg og 
bøg) især i forbindelse med tilsætningssto er til 
træbehandling; brug en st vmaske og arbejd 
med en st vudsugningsanordning, hvor en 
sådan kan sluttes til

• ølg lovgivningen vedrørende støv fra 
materialerne, du arbejder med

• Bearbejd ikke asbestholdigt materiale (asbest 
er kræftfremkaldende)

• Efterse altid bordsaven f r hver brug. Hvis en 
del af saven mangler, ikke virker ordentligt eller 
er blevet beskadiget eller ødelagt, må saven ikke 
bruges, før den er blevet repareret eller skiftet.

• Brug aldrig værktøjet uden bordindsatsen. Hvis 
bordindsatsen er defekt eller slidt, skal den skiftes

• jern alt, der er i vejen oven på og under 
skærebanen, før du begynder at skære

• Undgå skader fra skruer, søm eller andre 
materialer i emnet. jern disse før du arbejder 
med emnet

TILBEHØR
• Dette værktøj må aldrig bruges med slibe- eller 

skæreskiver
• SKIL kan kun sikre at værktøjet virker fejlfrit, når 

der bruges det rigtige tilbehør, som kan fås hos 
din SKIL-forhandler

• Hvis der monteres eller bruge tilbehør, der ikke er 
fra SKIL, skal vejledningerne fra den pågældende 
producent følges

• Brug kun savklinger, der svarer til de tekniske 
data, der er angivet i denne vejledning, og som 
er kontrolleret og mærket tilsvarende i henhold til 
EN 847-1

• Der må kun benyttes tilbehør, hvis godkendte 
omdrejningstal er mindst så højt som værktøjets 
max. omdrejningstal i ubelastet tilstand

• Brug aldrig savklinger, der er fremstillet af 
højhastighedsstål (HSS)

• Brug ikke en savklinge, der er revnet, deformeret 
eller sløv

• Brug kun savklinger med en huldiameter, 
der passer til akslen på værktøjet uden slør. 
Savklinger med store huller må aldrig monteres 
ved brug af reduktionsgear eller adaptere

• Beskyt tilbehøret mod stød, slag og fedt
UNDER BRUG
• Tving ikke værkt jet (brug et let og stabilt tryk, 

så savtænderne ikke overophedes, og - hvis du 
skærer i plastik - at plastikken ikke smelter)

• Ræk aldrig ind over eller bag klingen for at trække 
eller støtte arbejdsemnet eller for at fjerne afskåret 
materiale

• Undgå akavede arbejdsstillinger og 
håndstillinger. Hvis du pludselig glider, kan du 
få ngrene eller hånden ind i savklingen eller et 
andet skærende værktøj.

• Hvis savklingen blokeres, skal du straks slukke for 
værktøjet og tage stikket ud. ørst derefter må du 
fjerne det fastklemte arbejdsemne
 - Se, om savklingen er parallel med bordets 
slidser eller riller, og om spaltekniven er justeret 
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L
 - stram kontramøtrikken AM igen

• Parallelanslag u
Parallelanslaget G har 3 indstillinger
 ! s rg for, at styre aden altid vender mod 
savklingen

 - brug indstilling 1 sammen med den HVIDE skala
 - Brug indstilling 2 til at skære så langt som muligt 
langs årerne sammen med den SORTE skala

 ! Ved a asning (til venstre) må parallelanslaget kun 
bruges på den modsatte side (indstilling 1 eller 2)

 - brug indstilling 3 for at bruge parallelanslaget på 
venstre side

 - Klingen justering af parallelanslaget
 - løsn låsegrebet til skinnen J
 - Juster parallelanslaget G til den ønskede 
afstand med drejeknoppen K

 - låsegreb til skinnen J
 ! S rg for, at parallelanslaget spændes ordentligt 
fast, f r du saver

• Støtteanslag ia
Brug støtteanslaget , hvis du skærer i tynde emner (18 
mm eller derunder) tæt på klingen
 - løsn låsegrebet til skinnen J
 - tryk parallelanslaget G tæt på klingen (indstilling 
1)

 - vip støtteanslaget , og klik det fast i den øverste 
indstilling

 - Juster parallelanslaget G til den ønskede 
afstand med drejeknoppen K

 - låsegreb til skinnen J
• orlængelse af savbordet ib

 - løsn låsegrebet til skinnen J
 - Tryk parallelanslaget G forbi bordkanten (brug 
indstilling 2)

 - vend støtteanslaget  om, og klik det fast i den 
nederste indstilling for at bruge det som støtte 
til emnet

 - Juster parallelanslaget G til den ønskede 
afstand med drejeknoppen K

 - låsegreb til skinnen J
• Skæring på langs (langs årerne)

 ! S rg for, at parallelanslaget spændes fast
 ! når du bruger parallelanslaget, må du ikke bruge 
geringsmåleren

 ! hold emnet med begge hænder, og tryk det mod 
bordet

 - hvis du skærer lange brædder eller store plader, 
skal de støttes i enderne oa

 - brug skubbepinden L, hvis afstanden mellem 
anslaget og savklingen er 50-150 mm ob

 - brug en skubbeklods AE (medfølger som 
standard ikke), hvis denne afstand er under 50 
mm oc

 - sav gennem emnet med et jævnt og stabilt tryk
 - hvis emnet er buet, skal du placere den buede 
side nedad, så emnet ikke vipper

bordpladen, når du ændrer savklingens h jde og 
smigvinklen

 ! s rg for, at beskyttelsesskærmen og spaltekniven 
D lukker ordentligt f r hver brug

 ! saven må ikke bruges, hvis beskyttelsesskærmen 
ikke bevæger sig frit og ikke lukker med det 
samme

 - Sæt parallelanslaget G på, som vist i w
• Støv-/spåneopsugning

 - sæt støvsugeradapteren AA på, som vist i ea, 
og tilslut derefter støvsugeren

 - du kan også sætte støvskærmen AE på for, at 
lede støvet ned i en spand eb

• Hjælpere til arbejdet
 - i nogle opgaver skal du bruge hjælpere
 - brug skubbeklodsen AG (medfølger som 
standard ikke), hvis du arbejder med smalle 
emner og enmet skal skubbes tæt på savklingen 
ra

 - Brug fjederplader AH (medfølger som standard 
ikke) til alle ikke-gennemgående snit, hvor 
beskyttelsesskærmen og spaltekniven ikke kan 
bruges rb

 - skubbeklodser og fjerbrædder kan købes i 
specialforretninger

• Indstilling af smigvinkel
fra 0° til 45° ta
 - løsn låsegrebet til smigvinklen N
 - sving saven til den ønskede smigvinkel
 - spænd låsegrebet til smigvinklen N for at nå -2° 
og 47°tb

 ! hvis du justerer smigvinklen til 47° (eller -2°), 
mister du de fabriksindstillede vinkler på 45° (eller 
0°), skal dette indstilles igen bagefter. Se afsnittet 
”Kontrol/justering af af 90° klingejustering med 
bordpladen”

 - løsn låsegrebet til smigvinklen N
 - løsn klodsbolten AJ med den medfølgende 
skruenøgle

 - drej saven til 47° (eller -2°), og spænd 
låsegrebet til smigvinklen N

 - juster klodsbolten AJ, indtil stopklodsen til 
smigvinklen AK rører højdejusteringshjulet Q

 - spænd klodsbolten AJ
• Indstilling af klingehøjden

Savklingen skal indstilles, så den er ca. 3-6 mm over 
arbejdsemnet
 - drej højdejusteringshjulet Q MED URET for at 
hæve savklingen

 - drej højdejusteringshjulet Q MOD URET for at 
sænke savklingen

• Justering af skinnelåsen y
 - spænd låsegrebet til skinnen L
 - løsn kontramøtrikken AM på undersiden af   
saven

 - spænd unbrakostangen AR, indtil fjederen på 
låsesystemet er trykket sammen, hvilket giver 
den ønskede spænding på låsegrebet til skinnen 
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på igen, hvis du skal lave snit der ikke går helt 
gennem emnet B. Sæt beskyttelsesskærmen og 
spaltekniven D

 - sæt bordindsatsen C på
• Tænd/sluk d

 ! stå aldrig direkte på linje med savklingen
 ! brug h reværn, når du saver
 - for at tænde saven, skal du trykke på den 
grønne knap

 - for at slukke saven, skal du trykke på padlen
 ! i tilfælde af str mafbrydelse, eller hvis stikket ved 
et uheld trækkes ud, starter værkt jet ikke af sig 
selv igen

 - for at undgå uautoriseret brug, kan der 
sættes en hængelås på kontakten. Bøjlen på 
hængelåsen skal være 4,7 mm i diameter (følger 
som standard ikke med)

• Udskifting af savklingen f
træk stikket ud af kontakten

 ! Brug handsker, når du håndterer savklinger
 ! for at spaltekniven kan virke ordentligt, er det 
vigtigt at bruge den rigtige savklinge

 - hæv savklingen helt op ved at dreje 
højdejusteringshjulet Q MED URET

 - fjern bordindsatsen C
 - fjern beskyttelsesskærmen og spaltekniven D
 - tag begge skruenøgler X ud af 
opbevaringsrummet

 - brug den åbne skruenøgle til at holde akslen 
og ringnøglen til at løsne klingemøtrikken AQ 
MOD URET (= i samme retning som pilen på 
savklingen)

 - tag klingemøtrikken AQ, den ydre ange AP, 
savklingen S og den indre ange AN af akslen

 - løsn grebet til spaltekniven A
 ! skift savklingen, så savtænderne peger nedad 
mod bordets forside

 - sæt den indre ange AN, savklingen S, den ydre 
ange AP og klingemøtrikken AQ på, som vist 

if
 - brug den åbne skruenøgle til at holde akslen og 
ringnøglen til at spænde klingemøtrikken AQ 
MED URET

 - sæt beskyttelsesskærmen og spaltekniven D på
 - spænd grebet til spaltekniven
 - sæt bordindsatsen C på

• Kontrol/justering af klingens 90° vinkel med 
bordplade
 ! Træk stikket ud
 - hæv savklingen helt op ved at dreje 
højdejusteringshjulet Q MED URET

 - løsn låsegrebet til smigvinklen N
 - sving saven til 90° stopbøsningen til smigvinklen 
(indikatoren P viser 0°)

 - spænd låsegrebet til smigvinklen N
 - brug en vinkeljern til at se, om vinklen mellem 
klingen og bordpladen er 90° ga

 - arbejdsemnet skal have en lige kant, der vender 
mod parallelanslaget

 - Ved skæring af meget tynde emner (5 mm 
eller derunder) skal der bruges en ekstra 
plade til anslaget od. Spænd en 18 mm tyk 
kryds nerplade fast på parallelanslaget G som 
vist, og sørg for at den hviler på bordpladen

• Skæring på tværs
 - Sæt geringsmåleren E i en af rillerne B på 
bordet

 - løsn låseknoppen pa
 - drej geringsmåleren til den ønskede vinkel (-60° 
til 60°)

 - spænd låseknoppen
 ! S rg for, at geringsmåleren er låst fast
 ! Brug ikke parallelanslaget, når du bruger 
geringsmåleren

 - et støtteanslag kan sættes på efter behov pb
 - Lav nogle prøvesnit, og lav mål, hvis snittet skal 
være meget nøjagtigt

 - Hold emnet mod geringsmåleren med den ene 
hånd, og læg den anden hånd på låseknoppen 
for at føre emnet langsomt fremad aa

• Gennemskæring
 ! S rg for, at sætte beskyttelsesskærm 
og spaltekniven på saven, f r du laver et 
gennemgående snit

 - Tværgående skæring
 - skæring af træ på tværs af årerne med 90° aa
 - Geringsskæring
 - skæring af træ i en anden vinkel end 90° fra 
trækanten ab

 - Skrå skæring på tværs ac
 ! Ved a asning (til venstre) må geringsmåleren kun 
bruges på den modsatte side

 - Gentagen skæring ad
 - Ved gentagen skæring kan der bruges en 
længdestopklods

 ! Parallelanslaget må ikke bruges som længdestop
 ! S rg for, at klodsen placeres et godt stykke foran 
savklingen

• Ikke gennemgående skæring sa
 ! Brug fjerbrædder til alle ikke-gennemgående 
skæringer, hvor beskyttelsesskærmen ikke kan 
bruges

 - fjern bordindsatsen C
 - fjern beskyttelsesskærmen og spaltekniven D
 - sæt spaltekniven på, hvis du skal lave snit, der 
ikke går helt gennem emnet AB sb

 - Monter en ad bordplade ca. 20 cm over 
parallelanslaget

 - monter fjederbrættet AH (medfølger som 
standard ikke) som vist på billedet, for at lægge 
pres på emnet, indtil snittet er færdigt

 - fjerbrædderne kan ikke bruges, når du laver et 
ikke-gennemgående snit med geringsmåleren

 - når snittet er lavet, skal spaltekniven sættes 
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 - klingen skal røre anslaget foran og bagved
 - hvis den ikke gør dette, skal du løsne 
anslagets stang (på bagsiden) med en dobbelt 
unbrakonøgle AC og trykke den til venstre eller 
højre

 - spænd anslagets stang ordentligt fast i 
indstilling 1

 - løsn indikatoren M med den dobbelte 
unbrakonøgle AC, og tryk den til venstre eller 
højre, så den ugter med 0 på den HVIDE skala

 - spænd indikatoren M
 - kontrol/justering af parallelanslag i indstilling 2
 - spænd parallelanslaget G fast i indstilling 2
 - mål afstanden fra klingen (for og bag) til 
anslaget

 - begge mål skal være 101,6 mm
 - hvis ikke, skal du løsne anslagets stang 2 (på 
bagsiden) og tryk den til højre eller venstre

 - spænd anslagets stang fast i indstilling 2
 - kontrol/justering af parallelanslag i indstilling 3
 - spænd parallelanslaget G fast i indstilling 3
 - yt anslaget, så det rører klingen, og lås det fast
 - klingen skal røre anslaget foran og bagved
 - hvis ikke, skal du løsne anslagets stang (på 
bagsiden) og trykke den til højre eller venstre

 - spænd anslagets stang fast i indstilling 3
 - og sæt beskyttelsesskærmen og spaltekniven 
D på

 ! lav et par pr vesnit med skrotmateriale for at se, 
om alt er justeret ordentligt

• Justering af bordindsatsen C l
 - forsiden af bordindsatsen skal ugte med eller 
være lidt under savbordet. Bagsiden skal ugte 
med eller være lidt over savbordet

 - bordindsatsen kan justeres med de 4 
indstillingsskruer, hvis nødvendigt (2,5 mm 
unbrakonøglen følger som standard ikke med)

• Opbevaring/transport
 - for at opbevare værktøjet, skal du sørge for, 
at enden af skinnen ikke stikker ud gennem 
bordover aden za

 - tag beskyttelsesskærmen og spaltekniven D af
 - sænk savklingen
 - vikl kablet rundt om krogen til opbevaring af 
kablet U

 - løft værktøjet, ved at tage fat i 
transporthåndtaget AB med bordpladen vendt 
mod dig selv.

 - værktøjets aftagelige dele kan opbevares som 
vist i zb-d

 ! spaltekniven til ikke-gennemgående snit AB kan 
også opbevares som vist i zb

• Montering af bordrundsaven på arbejdsbordet 
med de re monteringshuller xa
 ! S rg for, at træskruerne eller boltene er lange 
nok til at spænde bordsaven ordentligt fast på 

 - juster klingen til 90° på følgende måde, hvis 
nødvendigt gb
1. løsn klodsbolten AJ med den dobbelte 
unbrakonøgle AC
2. løsn låsegrebet til smigvinklen N
3. indstil savklingen til 90° mellem klingen og 
bordpladen
4. spænd låsegrebet til smigvinklen N
5. juster klodsbolten AJ, indtil stopklodsen til 
smigvinklen AK rører højdejusteringshjulet Q gc
6. spænd klodsbolten AJ
7. Nulstil smigvinkelindikatoren P med 
unbrakonøglen AC til 0°

• Kontrol/justering af klingens vinkel på 45°
 ! træk stikket ud af kontakten
 - hæv savklingen helt op ved at dreje 
højdejusteringshjulet Q MED URET

 - løsn låsegrebet til smigvinklen N
 - sving saven til 45° stopbøsningen til smigvinklen 
(indikatoren P viser 45°)

 - spænd låsegrebet til smigvinklen N
 - Sørg for, at der er en vinkel på 45° mellem 
klingen og bordet en vinkelmåler h

 - juster 45° klodsbolten AJ på samme måde som 
90° vinklen, hvis nødvendigt

 - spænd klodsbolten AJ
• Sådan kontrollerer du om klingen og rillerne til 

geringsmåleren er parallel, og sådan justeres de 
om nødvendigt
 ! træk stikket ud af kontakten
 - hæv savklingen helt op ved at dreje 
højdejusteringshjulet Q MED URET

 - markér et punkt på savklingen
 - Sæt en vinkelmåler på kanten af rillen til 
geringsmåleren og sørg for at linealen rører det 
markerede punkt

 - drej savklingen og hold øje med det markerede 
punkt på bagsiden af bordet ja

 - hvis målingerne ikke passer sammen, skal du 
justere dem på følgende måde:
1. løsn vingemøtrikken AR
2. drej justeringsbolten MED eller MOD 
uret, indtil klingen er parallel med rillen til 
geringsmåleren jb
3. spænd vingemøtrikken AR

• Kontrol/justering af parallelanslaget k
 ! træk stikket ud af kontakten
 ! s rg for, at lave ovenfor nævnte kontroller/
justeringer, f r du justerer dette

 ! llelanslaget skal være parallelt med savklingen, så 
du undgår tilbageslag

kontrol/justering af parallelanslag på indstilling 1
 - fjern beskyttelsesskærmen og spaltekniven D
 - hæv savklingen helt op ved at dreje 
højdejusteringshjulet Q MED URET

 - lås parallelanslaget G fast i indstilling 1
 - yt anslaget, så det rører klingen, og lås det fast
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for støj, når værktøjet anvendes til de nævnte form
 - anvendes værktøjet til andre formål eller med 
andet eller dårligt vedligeholdt tilbehør, kan dette 
øge udsættelsesniveauet betydeligt

 - de tidsrum, hvor værktøjet er slukket, eller hvor 
det kører uden reelt at udføre noget arbejde, kan 
reducere udsættelsesniveauet betydeligt

f
Bordsag 1330
INTRODUKSJON
• Dette verktøyet er ment som en transportabel 

maskin for lengde- og tverrkapping av tre med rett
• kutt så vel som vinkelkutt (horisontale 

gjæringsvinkler på -60° til +60° samt vertikale 
skråvinkler på -2° til +47° er mulig)

• Les og lagre denne bruksanvisningen 2
• Sjekk om emballasjen inneholder alle deler som 

vist på tegning 6a, 6b
• Bruk kun verktøyet når det er riktig og fullstendig 

montert (vær oppmerksom på at Skil ikke kan 
holdes ansvarlig for verktøyskader og/eller 
personskader som følge av feil montering av 
verktøyet)

TEKNISKE DATA 1
VERKTØYELEMENTER 6a, 6b

A  Bordplate
B  Gjæringsmålerspor
C  Bordinnlegg
D  Beskyttelsesbeskyttelse og spalteknivenhet
E  Gjæringsmåler
F  Hjelpegjerde/arbeidsstykkestøtte
G  Riv gjerde
H  Klemmespak
9. __

J  Skinnelåsespak
K  Skinnedriftsknott
L  Skyv pinne
M  Avstandsindikator for ripgjerde
N  Skråspak
15. __

P  asvinkelindikator
Q  Høydejusteringshjul
R  På / av bryter
S  Blad
T  Oppbevaring av støvavviser
U  Kabeloppbevaringskrok
V  Oppbevaring for gjæringsmåler
W  Støvport
X  Skiftnøkler
Y  Transporthåndtak
Z  Oppbevaring for beskyttelsesbeskyttelse 

og spalteknivmontering
AA  Støvsugeradapter
AB  Spaltekniv for ikke-gjennomskjæring
AC  Tosidig unbrakonøkkel
AD  Bolt, fjærskive og vanlig skivesett
AE  Støvavviser

arbejdsbordet.
• Montering af bordsaven på et stativ xb

ølg brugsvejledningen, der følger med SKIL bordsavens 
foldestativ AT (medfølger som standard ikke), for at 
samle stativet og montere bordsaven på stativet.

GODE RÅD
• Brug kun skarpe savklinger af den rigtige type

 - Snitkvaliteten forbedres med antallet af tænder
 - Savklinger af hård metal holder sig skarpe op til 
30 gange længere end alm. klinger

VEDLIGEHOLDELSE/SERVICE
• Hold altid værktøj og ledning rene (især 

ventilationsåbningerne bag på motorkabinettet)
 ! træk stikket ud f r rensning

• Rengør regelmæssigt området under savklingen 
(støvudløbet), så du undgår ophobning af støv

• Rengør savklingen umiddelbart efter brug (især 
for harpiks og lim)
 ! Savklingen bliver meget varm under brug. R r ikke 
savklingen, f r den har k let ned

• Stederne, der er vist i c skal af og til smøres med 
SAE 20/SAE 30 eller WD40

• Skulle elværktøjet trods omhyggelig fabrikation 
og kontrol skulle holde op med at fungere, 
skal reparationen udføres af et autoriseret 
serviceværksted for SKIL-elværktøj
 - send det ikke adskilte værktøj sammen 
med et købsbevis til forhandleren eller 
nærmeste SKIL-serviceværksted (adresser 
og reservedelstegning af værktøjet ndes på 
www.skil.com)

• Husk, at beskadigelse som følge af 
overbelastning eller forkert håndtering af 
værktøjet ikke er omfattet af garantien (SKIL‹s 
garantibetingelser kan ndes på www.skil.com, 
eller spørg din forhandler)

MILJØ
Kun for EU-lande
• Elværktøj, tilbehør og emballage må ikke 

bortska es som almindeligt a ald
 - i henhold til det europæiske direktiv 2012/19/E  
om bortska else af elektriske og elektroniske 
produkter og gældende national lovgivning, 
skal brugt elværktøj indsamles separat og 
bortska es på en måde, der skåner miljøet mest 
muligt

 - Symbolet 5 påminder dig om dette, når 
produktet skal bortska es

STØJ
• Lydtrykket er mål i henhold til EN 62841 og er 94 

dB(A) og lydstyrken er 104 dB(A) (usikkerhed 
K = 3 dB)

• Støjniveauet er målt i henhold til den 
standardiserede test som anført i EN 62841. Det 
kan benyttes til at sammenligne to stykker værktøj 
og som en foreløbig bedømmelse af udsættelsen 
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av ledning som er egnet for utendørs bruk reduserer 
risikoen for elektrisk støt.

f) Hvis du ikke kan unngå å bruke verkt yet i fuktige 
omgivelser, så benytt en jordfeilbryter. Bruk av 
jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk støt.

3) PERSONLIG SIKKERHET
a) Vær årvåken, se hva du gj r, og f lg sunn fornuft når 

du bruker et elektroverkt y. Ikke bruk elektroverkt y 
når du er tr tt eller er påvirket av narkotika, alkohol 
eller medikamenter. Et øyeblikks uoppmerksomhet 
mens du bruker elektroverktøy kan føre til alvorlige 
personskader.

b) Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid yevern. 
Verneutstyr som støvmaske, sklisikre vernesko, hjelm 
eller hørselsvern som brukes for passende forhold vil 
redusere personskader.

c) Unngå utilsiktet oppstart. Pass på at bryteren er 
i av-stilling f r du kobler til str mkilden og/eller 
batteripakken, eller når du l fter og bærer verkt yet. 

bære elektroverktøy med ngeren på bryteren
eller koble til strøm når bryteren er på, skaper farlige
situasjoner som kan føre til ulykker

d) Fjern eventuelle justeringsn kler f r du slår på 
elektroverkt yet. Et verktøy eller en nøkkel som sitter 
igjen i en roterende del av elektroverktøyet, kan føre til 
personskade.

e) Ikke strekk deg for langt. Pass på å ha skikkelig 
fotfeste og balanse til enhver tid.  Dette muliggjør 
bedre kontroll over elektroverktøyet i uventede 
situasjoner.

f) Kle deg riktig.  Ikke bruk l se klær eller smykker. 
Hold hår og klær på avstand fra bevegelige deler. 
Løse klær, smykker eller langt hår kan sette seg fast i 
bevegelige deler.

g) Hvis det leveres enheter for tilkobling av st vavsug 
og oppsamlingsanlegg, s rg for at disse er tilkoblet 
og riktig brukt. Bruk av støvoppsamlingsutstyr kan 
redusere støvrelaterte farer.

h) Selv om du har opparbeidet deg erfaring gjennom 
hyppig bruk av verkt yet må du alltid være årvåken 
og f lge sikkerhetsinstruksjonene. Et ørlite øyeblikks 
uoppmerksomhet er alt som skal til for at alvorlige 
personskader kan oppstå.

4) BRUK OG VEDLIKEHOLD AV ELEKTROVERKTØY
a) Ikke legg press på elektroverkt yet. Bruk et 

elektroverkt y som er egnet for det du skal gj re. 
Et egnet elektroverktøy vil gjøre jobben på en bedre og 
tryggere måte, i den hastigheten verktøyet er konstruert 
for.

b) Ikke bruk elektroverkt yet hvis bryteren ikke slår 
det på og av. Elektroverktøy som ikke kan kontrolleres 
med bryteren er farlig og må repareres.

c) Koble st pselet fra str mkilden og/ eller fjern 
batteripakken, hvis den kan tas av, fra verkt yet f r 
du foretar justeringer, skifter tilbeh r eller lagrer 
elektroverkt y. Slike forebyggende sikkerhetstiltak 
reduserer risikoen for at det elektriske verktøyet starter 
utilsiktet.

d) Oppbevar elektroverkt y utilgjengelig for barn, og 
ikke la personer som ikke er kjent med verkt yet 
eller disse instruksjonene, betjene maskinen. 
Elektroverktøy er farlige når de brukes av uerfarne 
personer.

AF  Utløserhåndtak for spaltekniv
AG  Skyv blokk*
AH  jærbrett*35. __

AJ  Blokkbolt
AK  asstoppblokk
AL  Sekskantstang
AM  Jamnøtt
AN  Innvendig ens
41. __

AP  Ytre ens
AQ  Bladmutter
AR  Vingemutter
AS  Justeringsbolt
AT  Sammenleggbart stativ*
* Ikke standard inkludert

SIKKERHET
GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER FOR 
ELEKTROVERKTØY

 - ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarsler, 
instruksjoner, illustrasjoner og spesi kasjoner som 
f lger med dette elektroverkt yet. Hvis du ikke følger alle 
instruksjonene nedenfor, kan det føre til elektrisk støt, brann 
og/eller alvorlig personskade.

Lagre alle advarsler og instruksjoner for fremtidig 
referanse.
Betegnelsen «elektroverktøy» i advarslene refererer til 
elektroverktøy som kobles til strømnettet (med ledning), eller 
batteridrevet (trådløst) elektroverktøy.
1) SIKKERHET I ARBEIDSOMRÅDET
a) Hold arbeidsområdet rent og godt opplyst. Rotete 

eller mørke områder gjør at ulykker lettere oppstår.
b) Ikke bruk maskinen i eksplosjonsfarlige omgivelser, 

for eksempel der det nnes brennbare væsker, 
gasser eller st v. Elektroverktøy lager gnister som kan 
antenne støv eller damp.

c) Hold barn og andre personer unna når 
elektroverkt yet er i bruk. Distraksjoner kan føre til at 
du mister kontrollen.

2) ELEKTRISK SIKKERHET
a) St pselet til elektroverkt yet må passe inn i 

stikkontakten. St pselet må ikke modi seres på 
noen som helst måte. Ikke bruk adapterst psler 
sammen med jordede elektroverkt y. Støpsler det 
ikke er gjort endringer med og riktige stikkontakter 
reduserer risikoen for elektrisk støt.

b) Unngå kroppskontakt med jordede eller jordede 
over ater som r r, radiatorer, komfyrer og 
kj leskap. Det er økt risiko for elektrisk støt hvis kroppen 
din er jordet.

c) Ikke utsett elektroverkt y for regn eller våte 
omgivelser. Kommer det vann inn i et elektroverktøy, 
øker risikoen for elektrisk støt.

d) Ikke utsett ledningen for feil behandling. Unngå å 
bære eller dra i verkt yet ved hjelp av ledningen, 
eller å dra i ledningen når du skal ta verkt yet ut av 
stikkontakten. Hold ledningen på avstand fra varme, 
olje, skarpe kanter og bevegelige deler. Skadede eller 
sammen ltrede ledninger øker risikoen for elektriske støt.

e) Når du bruker et elektroverkt y utend rs må du 
bruke skj teledning som er godkjent for dette. Bruk 
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er for korte til å kunne festes med spaltekniven. 
Under disse forholdene kan et tilbakeslag ikke 
forhindres av spaltekniven.

• Bruk passende sagblad for spaltekniven. 
or at spaltekniven skal fungere skikkelig, 

må sagbladdiameteren samsvare med den 
aktuelle spaltekniven og sagbladets kropp må 
være tynnere enn tykkelsen på spaltekniven og 
sagbladets skjærebredde må være bredere enn 
tykkelsen på spaltekniven.

KUTTEPROSEDYRER ADVARSLER
• -FARE: Plasser aldri ngrene eller hendene 

i nærheten av eller på linje med sagbladet. 
Et øyeblikks uoppmerksomhet eller gli kan føre 
hånden din mot sagbladet og føre til alvorlig 
personskade.

• Mat arbeidsstykket inn i sagbladet kun mot 
rotasjonsretningen. Mating av arbeidsstykket i 
samme retning som sagbladet roterer over bordet 
kan føre til at arbeidsstykket og hånden din blir 
trukket inn i sagbladet.

• Bruk aldri gjæringsmåleren til å mate 
arbeidsstykket når du river, og ikke bruk 
rippeanslaget som lengdestopp når du 
tverrkapper med gjæringsmåleren. Styring 
av arbeidsstykket med ripeanslaget og 
gjæringsmåleren samtidig øker sannsynligheten 
for at sagbladet binder seg og kaster seg tilbake.

• Når du river, hold alltid arbeidsstykket 
i full kontakt med gjerdet og bruk alltid 
arbeidsstykkets matekraft mellom gjerdet 
og sagbladet. Bruk en skyvepinne når 
avstanden mellom gjerdet og sagbladet er 
mindre enn 150 mm, og bruk en skyveblokk 
når denne avstanden er mindre enn 50 mm. 
«Arbeidshjelpende» enheter vil holde hånden din 
på trygg avstand fra sagbladet.

• Bruk kun skyvestangen levert av produsenten 
eller konstruert i henhold til instruksjonene. 
Denne skyvestangen gir tilstrekkelig avstand til 
hånden fra sagbladet.

• Bruk aldri en skadet eller kuttet skyvepinne. 
En skadet eller kuttet skyvepinne kan knekke og 
føre til at hånden din glir inn i sagbladet.

• Ikke utf r noen operasjon frihånd». Bruk 
alltid enten ripegjerdet eller gjæringsmåleren 
for å posisjonere og styre arbeidsstykket. 
« rihånd» betyr å bruke hendene til å støtte eller 
styre arbeidsstykket, i stedet for et ripegjerde 
eller gjæringsmåler. rihåndssaging fører til 
feiljustering, binding og tilbakeslag.

• Nå aldri rundt eller over et roterende sagblad. 
strekke seg etter et arbeidsstykke kan føre til

utilsiktet kontakt med det bevegelige sagbladet
• S rg for hjelpearbeidsstykkest tte på 

baksiden og/eller sidene av sagbordet for 
lange og/eller brede arbeidsstykker for 
å holde dem i vater. Et langt og/eller bredt 
arbeidsstykke har en tendens til å svinge på 
bordets kant, noe som forårsaker tap av kontroll, 
binding av sagblad og tilbakeslag.

• Mate arbeidsstykket i et jevnt tempo. Ikke 
b y, vri eller forskyv arbeidsstykket fra side 
til side. Hvis det oppstår fastkj ring, slå av 
verkt yet umiddelbart, koble fra verkt yet 
og fjern deretter fastkj rtheten. sette seg

e) Elektroverkt y og tilbeh r må vedlikeholdes.  Se 
etter feiljusteringer eller oppbinding av bevegelige 
deler, skadede deler og eventuelle andre forhold 
som kan påvirke elektroverkt yets funksjon.  Hvis 
det er skadet, må elektroverkt yet repareres f r 
bruk. Mange ulykker forårsakes av elektroverktøy som 
ikke er godt vedlikeholdt.

f) Hold skjæreverkt yet skjerpet og rent. Riktig 
vedlikehold av skjæreverktøy med skarpe kanter gjør at 
det er mindre sannsynlighet for oppbinding, og at det er 
lettere å kontrollere.

g) Bruk elektroverkt yet, tilbeh ret og verkt ybitene 
etc., i samsvar med disse instruksjonene, av hensyn 
til arbeidsforholdene og arbeidet som skal utf res. 
Bruk av elektroverktøy til andre formål enn det som er 
angitt, kan føre til farlige situasjoner.

h) Hold håndtakene og gripe atene t rre, rene og fri 
for olje og fett. Glatte håndtak og gripe ater vil gjøre det 
vanskelig å kontrollere verktøyet og håndtere det på en 
sikker måte i uventede situasjoner.

5) SERVICE
a) Elektroverkt yet må repareres av et kvali sert 

serviceverksted som kun bruker identiske 
reservedeler. Dette opprettholder sikkerheten til 
elektroverktøyet.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR BORDSAGER

VEKTERERELATERTE ADVARSLER
• Hold vaktene på plass. Beskyttere må være 

i brukbar stand og være riktig montert. En 
beskyttelse som er løs, skadet eller ikke fungerer 
som den skal, må repareres eller skiftes ut.

• Bruk alltid sagbladbeskyttelse og spaltekniv 
for hver gjennomskjæringsoperasjon. 

or gjennomskjæringsoperasjoner der 
sagbladet skjærer helt gjennom tykkelsen på 
arbeidsstykket, bidrar beskyttelsen og andre 
sikkerhetsanordninger til å redusere risikoen for 
skade.

• Fest beskyttelsessystemet umiddelbart etter 
å ha fullf rt en operasjon (som rabbing) som 
krever fjerning av beskyttelsen og spaltekniv. 
Beskyttelsen, spaltekniv, bidrar til å redusere 
risikoen for skade.

• Etter å ha fullf rt et ikke-gjennomsnitt 
som rabbing, gjensaging eller dadoing, 
sett spaltekniven tilbake til den utstrakte 
posisjonen. Med spaltekniven i uttrukket 
stilling, sett på bladbeskyttelsen igjen. 
Beskyttelsen og spaltekniven bidrar til å redusere 
risikoen for skade.

• Pass på at sagbladet ikke kommer i kontakt 
med vernet, spaltekniven eller arbeidsstykket 
f r bryteren slås på. Utilsiktet kontakt av disse 
gjenstandene med sagbladet kan forårsake en 
farlig tilstand.

• Juster spaltekniven som beskrevet i denne 
bruksanvisningen. eil avstand, plassering og 
justering kan gjøre spaltekniven ine ektiv når det 
gjelder å redusere sannsynligheten for tilbakeslag.

• For at spaltekniven skal fungere, må den 
være i inngrep i arbeidsstykket. Spaltekniven 
er ine ektiv når du skjærer arbeidsstykker som 
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opp en eller ere deler og forårsake tilbakeslag.
• Når du starter sagen på nytt med sagbladet 

i arbeidsstykket, sentrer sagbladet i snittet 
slik at sagtennene ikke griper inn i materialet. 
Hvis sagbladet binder seg, kan det løfte opp 
arbeidsstykket og forårsake tilbakeslag når sagen 
startes på nytt.

• Hold sagbladene rene, skarpe og med 
tilstrekkelig satt. Bruk aldri skjeve sagblad 
eller sagblad med sprukne eller delagte 
tenner. Skarpe og riktig innstilte sagblad 
minimerer binding, stopp og tilbakeslag.

ADVARSLER FOR DRIFTSPROSEDYRE FOR BORDSAG
• Slå av bordsagen og koble fra 

str mledningen når du tar ut bordinnsatsen, 
skifter sagblad eller foretar justeringer på 
spaltekniven eller sagbladbeskyttelsen, 
og når maskinen blir stående uten tilsyn. 

orebyggende tiltak vil unngå ulykker.
• La aldri bordsagen gå uten tilsyn. Slå den av 

og ikke forlat verkt yet f r det stopper helt. 
En ubetjent løpesag er en ukontrollert fare.

• Plasser bordsagen på et godt opplyst og 
plant område hvor du kan opprettholde godt 
fotfeste og balanse. Den b r installeres i 
et område som gir nok plass til å enkelt 
håndtere st rrelsen på arbeidsstykket ditt. 
Trange, mørke områder og ujevne glatte gulv 
inviterer til ulykker.

• Rengj r og fjern sag is ofte 
fra under sagbordet og/eller 
st voppsamlingsanordningen. Oppsamlet 
sag is er brennbart og kan selvantenne.

• Bordsagen må sikres. En bordsag som ikke er 
ordentlig sikret kan bevege seg eller velte.

• Fjern verkt y, trerester etc. fra bordet f r 
bordsagen slås på. Distraksjon eller potensiell 
fastkjøring kan være farlig.

• Bruk alltid sagblad med riktig st rrelse 
og form (diamant versus rund) av 
dorhull. Sagblader som ikke samsvarer med 
monteringsutstyret til sagen vil løpe utenfor 
midten, noe som fører til tap av kontroll.

• Bruk aldri skadede eller feilaktige 
monteringsmidler for sagblad som enser, 
sagbladskiver, bolter eller muttere. Disse 
monteringsmidlene er spesialdesignet for din sag, 
for sikker drift og optimal ytelse.

• Stå aldri på bordsagen, ikke bruk den som 
tråkk. Alvorlig skade kan oppstå hvis verktøyet 
tippes eller hvis skjæreverktøyet kommer i kontakt 
med et uhell.

• Pass på at sagbladet er installert for å 
rotere i riktig retning. Ikke bruk slipeskiver, 
stålb rster eller slipeskiver på en bordsag. 

eil montering av sagblad eller bruk av tilbehør 
som ikke er anbefalt kan forårsake alvorlig skade.

YTTERLIGERE SIKKERHETSINSTRUKSJONER
• Innkoblingsstrømmer forårsaker 

kortvarige spenningsfall; under ugunstige 
strømforsyningsforhold kan annet utstyr 
bli påvirket (hvis systemimpedansen til 
strømforsyningen er lavere enn 0,336 Ohm, vil 
det neppe oppstå forstyrrelser); Hvis du trenger 
ytterligere avklaring, kan du kontakte din lokale 

fast i sagbladet i arbeidsstykket kan forårsake
tilbakeslag eller stanse motoren

• Ikke fjern biter av avkuttet materiale mens 
sagen går. Materialet kan bli fanget mellom 
gjerdet eller inne i sagbladbeskyttelsen og 
sagbladet som trekker ngrene inn i sagbladet. 
Slå av sagen og vent til sagbladet stopper før du 
fjerner materiale.

• Bruk et hjelpegjerde i kontakt med bordplaten 
når du river arbeidsstykker som er mindre 
enn 2 mm tykke. Et tynt arbeidsstykke kan 
kile seg inn under revnegjerdet og skape et 
tilbakeslag.

ÅRSAKER FOR TILBAKESLAG OG RELATERTE 
ADVARSLER
Tilbakeslag er en plutselig reaksjon av arbeidsstykket på 
grunn av et sammenklemt, fastkjørt sagblad eller feiljustert 
skjærelinje i arbeidsstykket i forhold til sagbladet eller når en 
del av arbeidsstykket binder seg mellom sagbladet og riften 
eller en annen fast gjenstand. .

Oftest under tilbakeslag løftes arbeidsstykket fra bordet av 
den bakre delen av sagbladet og drives mot operatøren.

Tilbakeslag er et resultat av feilbruk av sagen og/eller feil 
bruksprosedyrer eller forhold og kan unngås ved å ta de 
nødvendige forholdsregler som angitt nedenfor.
• Stå aldri rett på linje med sagbladet. 

Plasser alltid kroppen på samme side av 
sagbladet som gjerdet. Tilbakeslag kan drive 
arbeidsstykket med høy hastighet mot alle som 
står foran og på linje med sagbladet.

• Strekk aldri over eller bak sagbladet for å 
trekke eller st tte arbeidsstykket. Utilsiktet 
kontakt med sagbladet kan oppstå eller 
tilbakeslag kan trekke ngrene inn i sagbladet.

• Hold aldri og press arbeidsstykket som 
kuttes av mot det roterende sagbladet. 
Ved å trykke arbeidsstykket som kuttes av mot 
sagbladet vil det skape en bindingstilstand og 
tilbakeslag.

• Juster gjerdet slik at det er parallelt med 
sagbladet. Et feiljustert gjerde vil klemme 
arbeidsstykket mot sagbladet og skape 
tilbakeslag.

• Bruk en fjærplate til å f re arbeidsstykket 
mot bordet og gjerdet når du foretar ikke-
gjennomtrengende kutt som rabbing. 
Et fjærbrett hjelper til med å kontrollere 
arbeidsstykket ved tilbakeslag.

• St tt store paneler for å minimere risikoen 
for at sagbladet kommer i klem og kast. Store 
paneler har en tendens til å synke under sin egen 
vekt. Støtte(r) må plasseres under alle deler av 
panelet som henger over bordplaten.

• Vær ekstra forsiktig når du skjærer et 
arbeidsstykke som er vridd, knyttet, skjevt 
eller som ikke har en rett kant for å styre det 
med en gjæringsmåler eller langs gjerdet. 
Et skjevt, knepet eller vridd arbeidsstykke er 
ustabilt og forårsaker feiljustering av snittet med 
sagbladet, binding og tilbakeslag.

• Kutt aldri mer enn ett arbeidsstykke, stablet 
vertikalt eller horisontalt. Sagbladet kan plukke 
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til verktøyet
• Bruk aldri sagblad laget av høyhastighetsstål 

(HSS)
• Ikke bruk et sagblad som er sprukket, deformert 

eller matt
• Bruk kun sagblad med hulldiameter som 

passer til verktøyspindelen uten slør; bruk aldri 
reduksjonsstykker eller adaptere for å montere 
sagblader med store hull

• Beskytt tilbehør mot slag, støt og fett
UNDER BRUK
• Ikke tving verkt yet (påfør lett og kontinuerlig 

trykk for å unngå overoppheting av bladspissene 
og, ved kutting av plast, smelting av 
plastmaterialet)

• Strekk aldri over eller bak bladet for å trekke eller 
støtte arbeidsstykket, eller for å fjerne avskåret 
materiale

• Unngå vanskelige operasjoner og 
håndstillinger. Der en plutselig utglidning kan 
føre til at ngre eller hender beveger seg inn i 
sagbladet eller annet skjæreverktøy.

• Hvis sagbladet blir blokkert, slå av verktøyet 
umiddelbart og trekk ut støpselet; først da fjernes 
det fastkilede arbeidsstykket
 - sjekk om sagbladet er parallelt med 
bordsporene eller sporene og om spaltekniven 
er riktig på linje med sagbladet

 - sjekk om ripeanslaget er parallelt med sagbladet
• Ved fastkjøring eller elektrisk eller mekanisk feil, 

slå av verktøyet umiddelbart og trekk ut støpselet
• Hvis kabelen skades eller kappes under arbeid 

må kabelen ikke berøres, men støpselet straks 
trekkes ut

• Bruk aldri verktøyet når ledningen er skadet; den 
må erstattes av en spesielt forberedt ledning 
tilgjengelig gjennom serviceorganisasjonen.

ETTER BRUK
• Etter at du har slått av verktøyet, må du aldri 

stoppe rotasjonen av tilbehøret med en sidekraft 
som utøves mot det

• jern kun avskjæringer eller andre deler av 
arbeidsstykket fra skjæreområdet når alle 
bevegelige deler har stanset helt

• Sagbladet blir svært varmt under bruk; ikke ta på 
det før det er avkjølt

• Oppbevar verktøyet innend rs på et tørt og låst
sted, utilgjengelig for barn

ORKLARING AV SYMBOLER P  VERKT Y
2 Les bruksanvisningen før bruk
3 Bruk vernebriller og hørselsvern
4 Dobbel isolasjon (ingen jordledning kreves)
5 Ikke kast elektrisk verktøy og batterier sammen med 

husholdningsavfall
NÅR DU KOBLER TIL NY 3-PIN PLUG (STORBRITANNIA 
BARE):
• Ikke koble den blå (= nøytral) eller brune (= 

strømførende) ledningen i ledningen til dette 
verktøyet til jordterminalen på støpselet

• Hvis den gamle pluggen av en eller annen grunn 
kuttes av ledningen til dette verktøyet, må den 
kastes på en sikker måte og ikke etterlates uten 
tilsyn

strømforsyningsmyndighet
GENERELL
• Kontroller alltid at forsyningsspenningen er 

den samme som spenningen som er angitt på 
verktøyets merkeskilt

• Koble alltid st pselet fra str mkilden f r du 
foretar justeringer eller skifter tilbeh r

• Koble alltid st pselet fra str mkilden f r du 
transporterer verkt yet

• Dette verktøyet bør ikke brukes av personer under 
16 år

• Dette verktøyet er ikke egnet for våtskjæring
• Dette verktøyet er ikke egnet for skjæring av 

metaller
BRUK
• Når det brukes utendørs, koble til verktøyet via 

en feilstrømbryter ( I) med en utløserstrøm på 
maks 30 mA, og bruk kun en skjøteledning som 
er beregnet for utendørs bruk og utstyrt med en 
sprutsikker koblingskontakt.

FØR BRUK
• Bruk fullstendig utrullede og trygge 

skjøteledninger med en kapasitet på 16 ampere 
(U.K. 13 ampere)

• Bruk vernebriller, hørselsvern og vernehansker
• Støv fra materialer som maling som inneholder 

bly, enkelte tresorter, mineraler og metall kan 
være skadelig (kontakt med eller innånding av 
støvet kan forårsake allergiske reaksjoner og/
eller luftveissykdommer hos operatøren eller 
tilskuere); bruk st vmaske og arbeid med en 
st vavsugingsenhet når den kan kobles til

• Visse typer støv er klassi sert som 
kreftfremkallende (som eik- og bøkstøv), 
spesielt i forbindelse med tilsetningssto er for 
trebehandling; bruk st vmaske og arbeid med 
en st vavsugingsenhet når den kan kobles til

• ølg de støvrelaterte nasjonale kravene for 
materialene du ønsker å jobbe med

• Ikke bearbeid materialer som inneholder 
asbest (asbest anses som kreftfremkallende)

• Inspiser alltid bordsag f r hver bruk. Hvis 
noen del av sagen mangler, fungerer feil eller 
har blitt skadet eller ødelagt, må du slutte å virke 
umiddelbart til den er reparert eller erstattet.

• Bruk aldri verktøyet uten bordinnsatsen; erstatte 
en defekt eller slitt bordinnsats

• jern alle hindringer på toppen av og under 
skjærebanen før du begynner å skjære

• Unngå skader som kan forårsakes av skruer, 
spiker og andre elementer i arbeidsstykket ditt; 
fjern dem før du begynner å jobbe

TILBEHØR
• Bruk aldri slipe-/kappeskiver med dette verktøyet
• SKIL kan kun sikre feilfri funksjon av verktøyet 

når det brukes riktig tilbehør som kan fås fra din 
SKIL-forhandler

• or montering/bruk av ikke-SKIL-tilbehør, følg 
instruksjonene til den aktuelle produsenten

• Bruk kun sagblad som samsvarer med 
de karakteristiske dataene gitt i denne 
bruksanvisningen og som er testet og merket i 
henhold til EN 847-1

• Bruk kun tilbehør med en tillatt hastighet som 
tilsvarer minst den høyeste tomgangshastigheten 
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 - løsne blokkbolten AJ med den medfølgende 
skiftenøkkelen

 - sving sagen til 47° (eller -2°) og lås 
skrålåsespaken N

 - juster blokkbolten AJ til skråstoppblokken AK 
berører høydejusteringshjulet Q

 - stram til blokkbolten AJ
• Innstilling av bladhøyde

Still inn sagbladet ca. 3-6 mm høyere enn arbeidsstykket
 - vri høydejusteringshjulet Q MED URVISEREN 
for å heve sagbladet

 - drei høydejusteringshjulet Q MOT URVISEN for 
å senke sagbladet

• Justering av skinnelås y
 - lås skinnelåsespaken J
 - løsne låsemutteren AM på undersiden av sagen
 - stram sekskantstangen AL til fjæren på 
låsesystemet er komprimert og skaper ønsket 
spenning på skinnelåsespaken J

 - trekk til låsemutteren AM
• Rivgjerde u

ripegjerdet G har 3 posisjoner
 ! s rg for at styre aten alltid vender mot sagbladet
 - bruk posisjon 1 i kombinasjon med HVIT skala
 - bruk posisjon 2 for maksimal rippekapasitet i 
kombinasjon med SVART-skalaen

 ! ved skråstilling (til venstre) bruk kun ripegjerdet 
på motsatt side (posisjon 1 eller 2)

 - bruk posisjon 3 for bruk av ripeanslaget på 
venstre side av bladets

 - ripeanslagsjustering
 - utløserskinne låsespak J
 - juster ripeanslaget G til ønsket avstand med 
skinnedriftsknotten K

 - låseskinne låsespak J
 ! s rg for at skjæregjerdet er forsvarlig låst f r 
saging

• Hjelpegjerde ia
Bruk hjelpegjerdet  når du skjærer tynne arbeidsstykker 
(18 mm eller mindre) nær bladet
 - utløserskinne låsespak J
 - skyv ripeanslaget G nær bladet (posisjon 1)
 - snu hjelpegjerdet  og klikk inn i høyeste 
posisjon

 - juster ripeanslaget G til ønsket avstand med 
skinnedriftsknotten K

 - låseskinne låsespak J
• Sagbordforlengelse ib

 - utløserskinne låsespak J
 - skyv rivegjerdet G forbi kanten av bordet (bruk 
posisjon 2)

 - snu hjelpegjerdet  og klikk inn i laveste posisjon 
for å bruke som arbeidsstykkestøtte

 - juster ripeanslaget G til ønsket avstand med 
skinnedriftsknotten K

 - låseskinne låsespak J
• Skjæring på langs (ripping)

BRUK
• orberedelse

 - plasser bord aten på bakken
 - kutte kabelbånd
 - slipp skrålåsespaken N og fjern alt 
pakkemateriale 7

 ! ikke l ft sagbladet f r du har fjernet 
pakkematerialer; dette kan skade verkt yet

• Montere
 - bruk bolt, fjærskive og vanlig skivesett AD, 
sett sammen drivknotten K med dobbel 
unbrakonøkkel AC 8

 - fjern tabellinnlegg C som vist 9
 - hev sagbladet til høyeste posisjon ved å dreie 
høydejusteringshjulet Q MED URVISEREN

 - løsne spalteknivens frigjøringsspak A  
og installer beskyttelsesdekselet og 
spalteknivenheten D som vist q

 - lås spalteknivens frigjøringsspak A
 - sett sammen bordinnsats C og lås den på plass
 ! sjekk beskyttelsesdekselet og spalteknivenheten 
D for riktig funksjon; den skal holde kontakt 
med bordplaten når du endrer sagbladh yde og 
skråstilling

 ! sjekk beskyttelsesdekselet og spalteknivenheten 
D for riktig lukking f r hver bruk

 ! ikke bruk sagen hvis beskyttelsesdekselet ikke 
beveger seg fritt og lukkes umiddelbart

 - monter rivegjerdet G som vist w
• Støv/sponavsug

 - monter støvsugeradapter AA som vist ea, og 
koble til støvsuger

 - alternativt kan du montere støvavviser AE for å 
lede støvet inn i en bøtte eb

• Arbeidshjelpere
 - noen sageoperasjoner vil kreve bruk av ekstra 
arbeidshjelpere

 - bruk push block AG (ikke standard inkludert) når 
du arbeider med smale arbeidsstykker når du 
trenger å skyve nær sagbladet ra

 - bruk fjærbrett AH (ikke standard inkludert) for 
alle ikke-gjennomskjærende operasjoner der 
beskyttelsesdekselet og spalteknivenheten ikke 
kan brukes rb

 - push-blokk og fjærplater kan kjøpes i 
spesialforretninger for trebearbeiding

• Innstilling av skråvinkler
fra 0° til 45° ta
 - frigjør skrålåsespaken N
 - sving sagen til ønsket skråvinkel
 - stram skrålåsespaken N til -2° og 47°tb
 ! ved å justere skråvinkelen til 47° (eller -2°) vil du 
miste de fabrikkinnstilte vinklene på 45° (eller 
0°), dette må tilbakestilles etterpå, vennligst se 

Kontroller/justering med 90° bladjustering med 
bordplaten»

 - frigjør skrålåsespaken N
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• Ikke-gjennomskjæring sa
 ! bruk fjærplater for alle ikke-gjennomskjærende 
operasjoner der beskyttelsesdekselet ikke kan 
brukes

 - fjern bordinnsats C
 - fjern beskyttelsesdekselet og spalteknivenheten 
D

 - installer spaltekniven for ikke-gjennomskjæring 
AB sb

 - monter et att brett ca. 20 cm høyt til ripegjerdet
 - monter fjærplatene AH (ikke standard inkludert) 
som vist for å legge press på arbeidsstykket til 
kuttet er fullført

 - fjærplatene kan ikke brukes når ikke-
gjennomgående kutt utføres med 
gjæringsmåleren

 - etter å ha fullført kuttet, bytt ut spaltekniv 
for ikke-gjennomgående kutting AB med 
beskyttelsesdekselet og spalteknivenheten D

 - installer bordinnsats C
• På/av d

 ! stå aldri rett på linje med sagbladet
 ! bruk h rselsvern når du sager
 - for å slå på, trykk på den grønne knappen
 - for å slå av, trykk på spaken
 ! i tilfelle str mavbrudd eller når st pselet ved et 
uhell trekkes ut, vil ikke verkt yet starte på nytt av 
seg selv

 - for å forhindre uautorisert bruk: bryteren har 
plass til en hengelås med en lang sjakkel med 
en diameter på 4,7 mm (ikke standard inkludert)

• Bytte sagblad f
koble fra støpselet
 ! bruk hansker når du håndterer sagblad
 ! for riktig funksjon av spaltekniven er det viktig å 
bruke riktig sagblad

 - hev sagbladet til høyeste posisjon ved å dreie 
høydejusteringshjulet Q MED URVISEREN

 - fjern bordinnsats C
 - fjern beskyttelsesdekselet og spalteknivenheten 
D

 - ta begge nøkler X fra lageret
 - bruk den åpne skiftenøkkelen for å holde 
akselen og ringnøkkelen for å løsne 
bladmutteren AQ MOT URVISEN (= i samme 
retning som pilen trykket på sagbladet)

 - fjern bladmutter AQ, ytre ens AP, sagblad S og 
indre ens AN fra akselen

 - frigjør spaltekniv låsespak A
 ! skifte sagblad med sagtennene pekende ned foran 
på bordet

 - monter indre ens AN, sagblad S, ytre ens AP 
og bladmutter AQ som vist f

 - bruk den åpne skiftenøkkelen for å holde 
akselen og ringnøkkelen for å stramme 
bladmutteren AQ MED URVISEN

 - installer beskyttelsesdeksel og spaltekniv D

 ! s rg for at ripgjerdet er låst
 ! ikke bruk gjæringsmåleren når du bruker 
ripegjerdet

 ! hold arbeidsstykket med begge hender og trykk 
det mot bordet

 - når du skjærer lange brett eller store paneler, 
bruk hjelpearbeidsstøtter for å støtte den frie 
enden oa

 - bruk skyvestang L når avstanden mellom gjerdet 
og sagbladet er 50 - 150 mm ob

 - bruk push block AE (ikke standard inkludert) når 
denne avstanden er mindre enn 50 mm oc

 - sag gjennom arbeidsstykket ved å bruke en jevn 
mating

 - når arbeidsstykket er skjevt, plasser den 
konkave siden ned for å forhindre gynging

 - arbeidsstykket må ha en rett kant mot 
ripeanslaget

 - når du skjærer veldig tynne arbeidsstykker 
(5 mm eller mindre) bør det brukes et 
hjelpegjerdebrett od, klem en 18 mm tykk 
kryss nerplate til ripeanslaget G som vist, sørg 
for at det hviler på bordet topp

• Skjæring på tvers
 - sett inn gjæringsmåleren E i en av sporene B i 
tabellen

 - løsne låseknappen pa
 - roter gjæringsmåleren til ønsket vinkel (-60° til 
60°)

 - stram låseknappen
 ! s rg for at gjæringsmåleren er låst
 ! Når du bruker gjæringsmåleren, må du ikke bruke 
ripegjerdet

 - ved behov kan et hjelpegjerde monteres pb
 - foreta noen prøvekutt og mål om ekstrem 
nøyaktighet er nødvendig

 - hold arbeidsstykket mot gjæringsmåleren 
med én hånd og plasser den andre hånden på 
låseknappen for å lede arbeidsstykket sakte 
fremover aa

• Gjennom skjæring
 ! Pass på at beskyttelsesdeksel og spaltekniv er 
installert for alle gjennomskjæringsoperasjoner»

 - Kryss kutting
 - kutte tre på tvers av brene ved 90° aa
 - Gjæringsskjæring
 - kutte tre i en annen vinkel enn 90° til kanten av 
treet ab

 - Skråskjæring ac
 ! ved skråstilling (til venstre) bruk kun 
gjæringsmåleren på motsatt side

 - Gjentatt skjæring ad
 - for gjentatt skjæring, kan en lengdestoppblokk 
brukes

 ! ikke bruk ripegjerdet som lengdestopp
 ! s rg for at blokken er plassert godt foran 
sagbladet
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• Sjekke/justere ripgjerde k
 ! koble fra st pselet
 ! s rg for at kontrollene/justeringene nevnt ovenfor 
er utf rt f r denne justeringen utf res

 ! riften må være parallelt med sagbladet for å 
forhindre tilbakeslag

kontrollere/justere ripegjerde på posisjon 1
 - fjern beskyttelsesdekselet og spalteknivenheten 
D

 - hev sagbladet til høyeste posisjon ved å dreie 
høydejusteringshjulet Q MED URVISEREN

 - lås ripeanslaget G til posisjon 1
 - skyv gjerdet for å berøre bladet og lås det
 - bladet skal komme i kontakt med gjerdet fra 
forsiden til baksiden

 - hvis ikke, løsne gjerdestolpen (på baksiden) 
med dobbel unbrakonøkkel AC og skyv den til 
venstre eller høyre

 - stram gjerdestolpen godt i posisjon 1
 - løsne indikatoren M med tosidig unbrakonøkkel 
AC og skyv den til venstre eller høyre for å 
justere med 0 på den HVITE skalaen

 - stram indikatoren M
 - kontrollere/justere ripeanslag på posisjon 2
 - lås ri egjerdet G til posisjon 2
 - mål avstanden fra bladet (foran og bak) til 
gjerdet

 - begge målene skal være 101,6 mm
 - hvis ikke, løsne gjerdestolpen 2 (på baksiden) 
og skyv den til venstre eller høyre

 - stram gjerdestolpen på posisjon 2
 - kontroller/juster ripeanslaget på posisjon 3
 - lås ripeanslaget G til posisjon 3
 - skyv gjerdet for å berøre bladet og lås det
 - bladet skal komme i kontakt med gjerdet fra 
forsiden til baksiden

 - hvis ikke, løsne gjerdestolpen (på baksiden) og 
skyv den til venstre eller høyre

 - stram gjerdestolpen på posisjon 3
 - monter beskyttelsesdekselet og 
spalteknivenheten D

 ! foreta noen pr vekutt med skrapmateriale for å 
sjekke justeringene

• Justeringstabellinnsats C l
 - fronten av bordinnsatsen skal være i ukt eller litt 
under sagbordet; baksiden skal være i ukt eller 
litt over sagbordet

 - om nødvendig kan bordinnsatsen justeres med 
de 4 settskruene (2,5 mm unbrakonøkkel, ikke 
standard inkludert)

• Lagring/transport
 - for å lagre verktøyet, pass på at enden av 
skinnen ikke stikker ut fra bordplaten za

 - fjern beskyttelsesdekselet og spalteknivenheten 
D

 - senke sagbladet

 - lås spalteknivens låsespak
 - installer bordinnsats C

• Kontroll/justering av 90° knivinnretting med 
bordplaten
 ! koble fra st pselet
 - hev sagbladet til høyeste posisjon ved å dreie 
høydejusteringshjulet Q MED URVISEREN

 - frigjør skrålåsespaken N
 - sving sagen til 90° skråstopphylse (indikator P 
viser 0°)

 - låse skrå låsespak N
 - sjekk for 90° mellom bladet og bordplaten med 
en rkant ga

 - om nødvendig, juster 90° bladjusteringen som 
følger gb
1. løsne blokkbolt AJ med tosidig unbrakonøkkel 
AC
2. frigjør skrålåsespaken N
3. still sagbladet til 90° mellom blad og bordplate
4. låse skrå låsespak N
5. juster blokkbolten AJ til skråstoppblokken AK 
berører høydejusteringshjulet Q gc
6. stram til blokkbolten AJ
7. tilbakestill skråindikatoren P med 
unbrakonøkkelen AC til 0°

• Kontroll/justering av 45° bladjustering
 ! koble fra st pselet
 - løft sagbladet til høyeste posisjon roterende 
høydejusteringshjul Q MED URVISEREN

 - frigjør skrålåsespaken N
 - sving sagen til 45° skråstopphylse (indikator P 
viser 45°)

 - låse skrå låsespak N
 - sjekk for 45° mellom bladet og bordplaten med 
en gjærings rkant h

 - om nødvendig, juster 45° blokkbolten AJ på 
samme måte som for 90° vinkel

 - stram til blokkbolten AJ
• Kontrollere/justere parallellitet mellom blad og 

gjæringsmålerspor
 ! koble fra st pselet
 - løft sagbladet til høyeste posisjon roterende 
høydejusteringshjul Q MED URVISEREN

 - marker et punkt på sagbladkroppen
 - sett en kombinasjons rkant til kanten av 
gjæringssporet, og linjalen berører det merkede 
punktet

 - roter sagbladet og kontroller det merkede 
punktet på baksiden av bordet ja

 - hvis begge målene ikke er identiske, juster som 
følger:
1. løsne vingemutter AR
2. vri justeringsbolten SOM MED URVISEN eller 
MOT URVISEREN til bladet er parallelt med 
gjæringsmålersporet jb
3. trekk til vingemutter AR
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lovgivning, må elektriske verktøy som har nådd 
slutten av levetiden samles inn separat og 
returneres til et miljøvennlig resirkuleringsanlegg

 - symbolet 5 vil minne deg på dette når behovet 
for avhending oppstår

BRÅK
• Målt i samsvar med EN 62841 er lydtrykknivået 

til dette verktøyet 94 dB(A) og lyde ektnivået 104 
dB(A) (usikkerhet K = 3 dB)

• Støyutslippsnivået er målt i henhold til en 
standardisert test gitt i EN 62841; det kan brukes 
til å sammenligne ett verktøy med et annet og 
som en foreløpig vurdering av eksponering 
 - bruk av verktøyet til forskjellige applikasjoner, 
eller med annet eller dårlig vedlikeholdt tilbehør, 
kan øke eksponeringsnivået betydelig

 - Tidene når verktøyet er slått av eller når det 
kjører, men ikke gjør jobben, kan redusere 
eksponeringsnivået betydelig

g
Käsisaha 1330
ESITTELY
• Tämä työkalu on tarkoitettu siirrettäväksi koneeksi 

puun pituus- ja poikittaissuuntaisiin sahauksiin 
suorilla

• sahauksilla sekä kulmasahauksilla 
(vaakasuuntaiset jiirikulmat -60°... +60° sekä 
pystysuuntaiset viistekulmat -2°...+47° ovat 
mahdollisia)

• Lue ja säilytä tämä ohjekirja 2
• Varmista, että pakkaus sisältää kaikki osat, jotka 

näkyvät piirroksissa 6a, 6b
• Käytä työkalua vain oikein ja täydellisesti 

koottuna (huomioi, että Skil ei ole vastuussa 
työkalun virheellisestä kokoamisesta johtuvista 
työkaluvaurioista ja/tai henkilövahingoista)

TEKNISET TIEDOT 1

TYÖKALUN OSAT 6A, 6B
A  Pöytälevy
B  Jiirimittarin aukko
C  Pöydän kitapala
D  Suojus- ja halkaisuveitsikokoonpano
E  Jiirimittari
F  Lisävaste / työkappaleen tuki
G  Halkaisuvaste
H  Kiinnitysvipu
9. __

J  Kiskon lukitusvipu
K  Kiskon vetonuppi
L  Työntökapula
M  Halkaisuvasteen etäisyyden ilmaisin
N  Viisteen lukitusvipu
15. __

P  Viistekulman ilmaisin
Q  Korkeuden säätöpyörä

 - vikle kabelen rundt kabeloppbevaringskroken U
 - løft verktøyet ved å ta tak i transporthåndtaket 
AB med bordplaten vendt mot deg

 - de yttbare komponentene til verktøyet kan 
lagres som vist zb-d

 ! klyvekniven for ikke-gjennomsnitt AB kan også 
lagres som vist i zb

• Montering av bordsagen til arbeidsbenken med 
de re monteringshullene xa
 ! s rg for at lengden på treskruene eller lagboltene 
er lang nok til å feste bordsagen sikkert til 
arbeidsbenken.

• Montering av bordsagen til et stativ xb
Følg bruksanvisningen som følger med 

SKIL-bordsag sammenleggbart stativ AT (ikke 
standard inkludert) for å montere stativet og 
installere bordsagen på stativet.

PÅFØRINGSSRÅD
• Bruk kun skarpe sagblad av riktig type

 - kuttkvaliteten forbedres med antall tenner
 - kniver med karbidspiss holder seg skarpe opptil 
30 ganger lenger enn vanlige kniver

VEDLIKEHOLDSSERVICE
• Hold alltid verktøyet og ledningen rene (spesielt 

ventilasjonsåpningene på bakenden av 
motorhuset)
 ! dra ut st pselet f r rengj ring

• Rengjør området under sagbladet (støvrenne) av 
og til for å forhindre at det samler seg støv

• Rengjør sagblad straks etter bruk (spesielt for 
kvae og lim)
 ! sagbladet blir veldig varmt under bruk; ikke ta på 
den f r den er avkj lt

• Olje punktene som er angitt c av og til med SAE 
20/SAE 30 eller WD40

• Hvis verktøyet skulle svikte til tross for forsiktighet 
i produksjons- og testprosedyrene, bør 
reparasjonen utføres av et ettersalgsservicesenter 
for SKIL elektroverktøy
 - send verktøyet umontert sammen med 
kjøpsbevis til din forhandler eller nærmeste 
SKIL-servicestasjon (adresser samt 
serviceskjema for verktøyet er oppført på 
www.skil.com)

• Vær oppmerksom på at skade på grunn av 
overbelastning eller feil håndtering av verktøyet 
vil bli ekskludert fra garantien (for SKILs 
garantibetingelser se www.skil.com eller spør din 
forhandler)

MILJØ
Bare for EU-land
• Ikke kast elektrisk verktøy, tilbehør og emballasje 

sammen med husholdningsavfall
 - i henhold til det europeiske direktivet 2012/19/
EC om avfall av elektrisk og elektronisk utstyr og 
implementering av dette i samsvar med nasjonal 
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pintoihin, kuten putkiin, lämmityspattereihin, liesiin 
ja jääkaappeihin. Sähköiskun riski kasvaa, jos kehosi on 
maadoitettu.

c) Älä altista sähkötyökaluja sateelle tai kosteudelle. 
Sähkötyökaluun pääsevä vesi lisää sähköiskun vaaraa.

d) Älä väärinkäytä johtoa. Älä koskaan kanna tai vedä 
laitetta johdosta tai irrota pistoketta pistorasiasta johdosta 
vetämällä. Pidä johto poissa tulen, öljyn, terävien 
reunojen tai liikkuvien osien läheltä. Vahingoittuneet tai 
sotkeutuneet johdot lisäävät sähköiskun vaaraa.

e) Kun käytät sähkötyökalua ulkona, käytä 
ulkokäyttöön tarkoitettua jatkojohtoa. Ulkokäyttöön 
tarkoitetun jatkojohdon käyttö vähentää sähköiskun 
riskiä.

f) Jos et voi välttää sähkötyökalun käyttöä kosteissa 
olosuhteissa, käytä vikavirtasuojakytkimellä (vvsk) 
suojattua virtalähdettä. Vikavirtasuojakytkimen käyttö 
vähentää sähköiskun vaaraa.

3) HENKILÖKOHTAINEN TURVALLISUUS
a) Ole valpas, tarkkaavainen ja käytä maalaisjärkeä, 

kun käytät sähkötyökalua. Älä käytä sähkötyökalua, 
jos olet väsynyt tai huumeiden, alkoholin tai 
lääkkeiden vaikutuksen alaisena. Hetkellinenkin 
huomion herpaantuminen sähkötyökalua käytettäessä 
saattaa aiheuttaa vakavan henkilökohtaisen vamman.

b) Käytä henkilönsuojaimia. Käytä aina silmäsuojaimia. 
Suojavarusteiden, kuten hengityssuojaimen, 
luistamattomien turvakenkien, suojakypärän tai 
kuulosuojaimien, käyttö tarvittaessa vähentää 
loukkaantumisvaaraa.

c) Estä vahingossa käynnistyminen. Varmista, 
että kytkin on o -asennossa, ennen kuin liität 
virtalähteen ja/tai akun, nostat laitteen tai kannat 
sitä. Työkalun kantaminen sormi virtakytkimellä tai 
virta kytkettynä olevan työkalun liittäminen pistorasiaan 
muodostaa onnettomuusvaaran.

d) Poista kaikki säätöön käytetyt avaimet tai 
kiintoavaimet ennen kuin käynnistät sähkötyökalun. 
Sähkötyökalun pyörivään osaan jätetty avain tai 
kiintoavain saattaa aiheuttaa henkilövamman.

e) Älä kurkottele. Säilytä aina tukeva asento ja hyvä 
tasapaino. Näin hallitset sähkötyökalun parhaalla 
mahdollisella tavalla odottamattomissa tilanteissa.

f) Pukeudu asianmukaisesti. Älä käytä väljiä vaatteita 
tai koruja. Pidä hiukset ja vaatteet etäällä liikkuvista 
osista. Väljät vaatteet, korut tai pitkät hiukset voivat 
tarttua kiinni liikkuviin osiin.

g) Jos laitteissa on liitännät pölynpoistolaitteille ja 
keräilylaitteille, varmista, että ne on liitetty ja niitä 
käytetään oikein. Pölynpoistolaitteiden käyttö vähentää 
pölyyn liittyviä vaaroja.

h) Älä anna tuotteen tuttuuden toistuvan käytön takia 
tehdä sinua liian itsevarmaksi, äläkä jätä työkalun 
turvallisuusohjeita noudattamatta. Huolimaton toiminta 
voi aiheuttaa vakavan henkilövahingon sekunnin 
murto-osassa.

4) SÄHKÖTYÖKALUJEN KÄYTTÖ JA KUNNOSSAPITO
a) Älä pakota sähkötyökalua. Käytä omaan 

käyttötarkoitukseesi soveltuvaa sähkötyökalua. Oikea 
sähkötyökalu suoriutuu parhaiten ja turvallisimmin 
tehtävästä sille tarkoitetulla nopeudella.

b) Älä käytä sähkötyökalua, jos sitä ei saa käynnistettyä ja 
suljettua kytkimellä. Sähkötyökalun, jota ei voida hallita 
kytkimellä, käyttö on vaarallista ja laite on korjattava.

R  Virtakytkin
S  Terä
T  Pölynohjaimen säilytys
U  Kaapelin säilytyskoukku
V  Säilytystila jiirimittarille
W  Pölyaukko
X  Avaimet
Y  Kuljetuskahva
Z  Suojus- ja halkaisuveitsikokoonpanon säilytystila
AA  Pölynimurin sovitin
AB  Halkaisuveitsi muuta kuin läpisahausta varten
AC  Kaksipäinen kuusiokoloavain
AD  Pultti-, jousialuslevy- ja sileä aluslevysarja
AE  Pölynohjain
AF  Halkaisuveitsen vapautusvipu
AG  Työntökappale*
AH  Sulkalevy*35. __

AJ  Lohkopultti
AK  Viistepysäyttimen lohko
AL  Kuusiotanko
AM  Vastamutteri
AN  Sisälaippa
41. __

AP  Ulkolaippa
AQ  Terän mutteri
AR  Siipimutteri
AS  Säätöpultti
AT  Kokoontaitettava jalusta8
* Ei sisälly vakiotoimitukseen

TURVALLISUUS
YLEISET SÄHKÖTYÖKALUJEN 
TURVALLISUUSVAROITUKSET

 - VAROITUS lue kaikki tämän sähkötyökalun mukana 
tulleet turvallisuusvaroitukset, ohjeet, piirustukset ja 
tekniset tiedot. Jos kaikkia alla olevia ohjeita ei noudateta, 
seurauksena saattaa olla sähköisku, tulipalo ja/tai vakava 
loukkaantuminen.

Säilytä kaikki varoitukset ja ohjeet myöhempää käyttöä 
varten.

Varoituksissa käytetty termi ”sähkötyökalu” tarkoittaa 
joko verkkovirtakäyttöistä (johdollista) sähkötyökalua tai 
akkukäyttöistä (johdotonta) sähkötyökalua.
1) TYÖALUEEN TURVALLISUUS
a) Pidä työskentelyalue siistinä ja hyvin valaistuna. 

Sotkuiset tai hämärät alueet aiheuttavat onnettomuuksia.
b) Älä käytä sähkötyökaluja räjähdysherkässä 

ympäristössä, kuten syttyvien nesteiden, kaasujen tai 
pölyn läheisyydessä. Sähkötyökalut saattavat aiheuttaa 
kipinöitä, jotka voivat sytyttää tomun tai höyryjä.

c) Älä päästä lapsia tai sivullisia lähelle, kun käytät 
sähkötyökaluja. Häiriötekijät voivat aiheuttaa hallinnan 
menettämisen.

2) SÄHKÖTURVALLISUUS
a) Sähkötyökalun pistotulpan on vastattava 

pistorasiaa. Älä ikinä muokkaa pistotulppaa millään 
tavalla. Älä käytä minkäänlaisia sovitinpistotulppia 
maadoitettujen sähkötyökalujen kanssa. 
Muokkaamattomat pistokkeet ja niihin sopivat pistorasiat 
vähentävät sähköiskun vaaraa.

b) Vältä koskemasta vartalollasi maadoitettuihin 
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suojukseen, halkaisuveitseen tai 
työkappaleeseen, ennen kuin kytkin 
kytketään päälle. Näiden esineiden 
tahaton kosketus sahanterään voi aiheuttaa 
vaaratilanteen.

• Säädä halkaisuveitsi tässä käyttöohjeessa 
kuvatulla tavalla. Jos halkaisuveitsen väli, 
asento ja kohdistus on säädetty väärin, se ei pysty 
estämään takapotkua tehokkaasti.

• Jotta halkaisuveitsi toimisi, sen on oltava 
kiinni työkappaleessa. Halkaisuveitsi on 
tehoton, jos työkappaleet ovat liian lyhyitä, 
jotta halkaisuveitsi voisi tarttua niihin. Näissä 
olosuhteissa takapotkua ei voida estää 
halkaisuveitsellä.

• Käytä halkaisuveitselle sopivaa sahanterää. 
Sahanterän halkaisijan on vastattava sopivan 
raivausveitsen halkaisijaa, ja sahanterän 
rungon on oltava ohuempi kuin raivausveitsi ja 
sahanterän sahausleveyden on oltava leveämpi 
kuin halkaisuveitsen paksuus, jotta halkaisuveitsi 
toimisi oikein.

SAHAUSMENETELMIÄ KOSKEVAT VAROITUKSET
• -VAARA: Älä koskaan aseta sormia tai käsiä 

sahanterän läheisyyteen tai sen suuntaisesti. 
Hetkellinen tarkkaamattomuus tai liukastuminen 
voi ohjata käden kohti sahanterää ja aiheuttaa 
vakavia henkilövahinkoja.

• Syötä työkappale sahanterään vain 
pyörimissuunnan vastaisesti. Työkappaleen 
syöttäminen samaan suuntaan kuin sahanterä 
pyörii pöydän yläpuolella voi johtaa työkappaleen 
ja käden vetämiseen sahanterään.

• Älä koskaan käytä jiirimittaria työkappaleen 
syöttämiseen, kun halkaiset, äläkä käytä 
halkaisuvastetta pituuden pysäyttäjänä, kun 
sahaat poikittaissuunnassa jiirimittarilla. 
Työkappaleen samanaikainen ohjaaminen 
halkaisuvasteella ja jiirimittarilla lisää sahanterän 
kiinnittymisen ja takapotkun todennäköisyyttä.

• Pidä työkappale aina täysin kosketuksessa 
vasteeseen, kun teet halkaisusahausta, 
ja käytä työkappaleen syöttövoimaa 
aina vasteen ja sahanterän välillä. Käytä 
työntökapulaa, kun vasteen ja sahanterän 
etäisyys on alle 150 mm ja työntökappaletta, 
kun tämä etäisyys on alle 50 mm. ”Työtä 
auttavat” laitteet pitävät kädet turvallisen 
etäisyyden päässä sahanterästä.

• Käytä vain valmistajan toimittamaa 
tai ohjeiden mukaisesti rakennettua 
työntökapulaa. Tämä työntökapula antaa kädelle 
riittävän etäisyyden sahanterästä.

• Älä koskaan käytä vioittunutta tai haljennutta 
työntökapulaa. Vioittunut tai haljennut 
työntökapula voi murtua, jolloin kätesi voi liukua 
sahanterään.

• Älä tee mitään toimenpidettä ”vapaalla 
kädellä”. Käytä työkappaleen asentamiseen 
ja ohjaamiseen aina joko halkaisuvastetta tai 
jiirimittaria. ”Vapaalla kädellä” tarkoittaa, että 
käytät käsiäsi työkappaleen tukemiseen tai 
ohjaamiseen halkaisuvasteen tai jiirimittarin 
sijasta. Vapaalla kädellä tapahtuva sahaaminen 
johtaa virheasentoon, sidontaan ja takapotkuihin.

• Älä koskaan kurottele pyörivän sahanterän 

c) Irrota pistotulppa virtalähteestä ja/tai irrota 
akku sähkötyökalusta, jos irrotettavissa, ennen 
kuin teet mitään säätöjä, vaihdat apuvälineitä 
tai laitat sähkötyökalun varastoon. Nämä estävät 
turvallisuustoimenpiteet vähentävät sähkötyökalun 
vahingossa käynnistämisen riskiä.

d) Säilytä käyttämättömiä sähkötyökaluja lasten 
ulottumattomissa, äläkä anna henkilöiden, jotka 
eivät tunne sähkötyökalua tai näitä ohjeita, 
käyttää sähkötyökalun. Sähkötyökalut ovat vaarallisia 
kokemattomien käyttäjien käsissä.

e) Huolla sähkötyökalut ja lisävarusteet. Tarkista, 
että liikkuvat osat ovat kunnolla paikallaan, että 
osat ovat ehjiä, ja että sähkötyökalussa ei ole 
muita ongelmia, jotka saattaisivat vaikuttaa sen 
toimintaan. Jos sähkötyökalu on vahingoittunut, 
korjauta se ennen käyttöä. Monet onnettomuudet 
johtuvat huonosti ylläpidetyistä sähkötyökaluista.

f) Pidä leikkuutyökalut terävinä ja puhtaina. Oikein 
huolletut leikkuutyökalut, joissa on terävät leikkuureunat, 
eivät todennäköisesti jumiudu, ja niitä on helpompi hallita.

g) Käytä sähkötyökaluja, lisävarusteita ja teriä 
ym. näiden ohjeiden mukaisesti ja niin, että otat 
huomioon käyttöolosuhteet ja tehtävän työn. 
Sähkötyökalujen käyttö muihin kuin niille suunniteltuihin 
tarkoituksiin saattaa aiheuttaa vaaratilanteen.

h) Pidä kahvat ja tartuntapinnat kuivina, puhtaina, 
öljyttöminä ja rasvattomina. Liukkaat kahvat ja 
tartuntapinnat eivät mahdollista työkalun turvallista 
käsittelyä ja hallintaa odottamattomissa tilanteissa.

5) HUOLTO
a) Huollata sähkötyökalusi asiantuntevalla korjaajalla, 

joka käyttää vain identtisiä varaosia. Näin taataan 
sähkötyökalun turvallisuuden säilyminen.

PÖYTÄSAHOJEN TURVALLISUUSOHJEET

SUOJUKSIIN LIITTYVÄT VAROITUKSET
• Pidä suojukset paikoillaan. Suojusten on 

oltava toimintakunnossa ja asianmukaisesti 
kiinnitettyjä. Irronnut, vaurioitunut tai 
virheellisesti toimiva suojus on korjattava tai 
vaihdettava.

• Käytä aina sahanterän suojusta ja 
halkaisuveistä jokaisessa läpisahauksessa. 
Läpisahaustöissä, joissa sahanterä sahaa 
työkappaleen koko paksuuden läpi, suojus 
ja muut turvalaitteet auttavat vähentämään 
loukkaantumisriskiä.

• Kiinnitä suojusjärjestelmä välittömästi 
takaisin paikalleen, kun olet suorittanut 
toimenpiteen (kuten huultamisen), joka 
edellyttää suojuksen ja halkaisuveitsen 
irrottamista. Suojus ja halkaisuveitsi auttavat 
pienentämään loukkaantumisvaaraa.

• Kun olet suorittanut muun kuin 
läpisahauksen, kuten huultamisen, halkaisun 
tai urasahauksen, palauta halkaisuveitsi 
takaisin ulosvedettyyn yläasentoon. 
Kiinnitä teränsuojus takaisin paikalleen, 
kun halkaisuveitsi on ulosvedetyssä 
yläasennossa. Suojus ja halkaisuveitsi auttavat 
pienentämään loukkaantumisvaaraa.

• Varmista, että sahanterä ei ole kosketuksissa 
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sattuessa.
• Tue suuret levyt sahanterän juuttumisvaaran 

ja takapotkuvaaran minimoimiseksi. Suurilla 
levyillä on taipumus painua oman painonsa 
voimasta. Tuet on sijoitettava kaikkien pöytälevyn 
ohi ulottuvien paneelin osien alle.

• Ole erityisen varovainen sahatessasi 
työkappaletta, joka on vääntynyt, oksainen 
tai kiero tai jossa ei ole suoraa reunaa, jonka 
avulla sitä voidaan ohjata jiirimittarilla tai 
vastetta pitkin. Vääntynyt, oksainen tai kiero 
työkappale on epävakaa ja aiheuttaa sahausuran 
ja sahanterän väärän kohdistuksen, sidonnan ja 
takapotkun.

• Älä koskaan sahaa useampaa kuin yhtä 
pystysuoraan tai vaakasuoraan pinottua 
työkappaletta. Sahanterä voi tarttua yhteen 
tai useampaan kappaleeseen ja aiheuttaa 
takapotkun.

• Kun käynnistät sahan uudelleen sahanterä 
työkappaleessa, keskitä sahanterä uraan niin, 
että sahan hampaat eivät kiinnity materiaaliin. 
Jos sahanterä jää kiinni, se voi nousta ylös 
työkappaleesta ja aiheuttaa takapotkun, kun saha 
käynnistetään uudelleen.

• Pidä sahanterät puhtaina, terävinä ja 
riittävästi säädettyinä. Älä koskaan käytä 
kieroja sahanteriä tai sahanteriä, joiden 
hampaat ovat halkeilleet tai katkenneet. 
Terävät ja oikein säädetyt sahanterät vähentävät 
sidontaa, pysähtymistä ja takapotkuja.

PÖYTÄSAHAN KÄYTTÖOHJE VAROITUKSET
• Sammuta pöytäsaha ja irrota virtajohto, kun 

irrotat pöydän kitapalaa, vaihdat sahanterää 
tai teet säätöjä halkaisuveitseen tai 
sahanterän suojukseen, ja kun kone jätetään 
ilman valvontaa. Varotoimenpiteet auttavat 
välttämään onnettomuudet.

• Älä koskaan jätä pöytäsahaa toimintaan ilman 
valvontaa. Kytke se pois päältä, äläkä jätä 
työkalua, ennen kuin se on täysin pysähtynyt. 
Valvomaton käynnissä oleva saha on 
hallitsematon vaara.

• Sijoita pöytäsaha hyvin valaistulle ja 
tasaiselle alueelle, jossa voit säilyttää hyvän 
seisoma-asennon ja tasapainon. Se on 
asennettava paikkaan, jossa on tarpeeksi 
tilaa käsitellä työkappaleesi kokoisia 
kappaleita. Ahtaat, pimeät tilat ja epätasaiset 
liukkaat lattiat altistavat loukkaantumisille.

• Puhdista ja poista sahanpuru säännöllisesti 
sahauspöydän ja/tai pölynkeräyslaitteen 
alta. Kertynyt sahanpuru on palavaa ja voi syttyä 
itsestään.

• Pöytäsaha on kiinnitettävä. Pöytäsaha, jota ei 
ole kiinnitetty kunnolla, voi liikkua tai kaatua.

• Poista työkalut, puujätteet jne. pöydältä 
ennen pöytäsahan käynnistämistä. Häiriö tai 
mahdollinen juuttuminen voi olla vaarallista.

• Käytä aina sahanteriä, joiden tuurnareikä 
on oikeankokoinen ja -muotoinen (vinoneliö 
tai pyöreä). Sahanterät, jotka eivät ole 
yhteensopivia sahan kiinnityslaitteen kanssa, 
toimivat epäkeskisesti, ja johtavat hallinnan 
menettämiseen.

• Älä koskaan käytä vaurioituneita tai vääriä 

ympärille tai päälle. Työkappaleeseen 
kurottautuminen voi johtaa tahattomaan 
kosketukseen liikkuvan sahanterän kanssa.

• Varaa sahauspöydän takaosaan ja/tai 
sivuille ylimääräinen työkappaleen tuki 
pitkille ja/tai leveille työkappaleille, jotta ne 
pysyvät vaakasuorassa. Pitkällä ja/tai leveällä 
työkappaleella on taipumus kääntyä pöydän 
reunaan, mikä aiheuttaa hallinnan menetystä, 
sahanterän sitomista ja takapotkuja.

• Syötä työkappaletta tasaisella vauhdilla. 
Älä taivuta, kierrä tai siirrä työkappaletta 
puolelta toiselle. Jos juuttuminen tapahtuu, 
sammuta työkalu välittömästi, irrota pistoke 
pistorasiasta ja poista juuttunut osa. 
Sahanterän juuttuminen työkappaleeseen voi 
aiheuttaa takapotkun tai moottorin pysähtymisen.

• Älä poista sahatun materiaalin jätepaloja sahan 
ollessa käynnissä. Materiaali voi jäädä jumiin 
vasteen väliin tai sahanterän sisälle ja sahanterä 
voi vetää sormesi sahanterään. Kytke saha pois 
päältä ja odota, että sahanterä pysähtyy ennen 
materiaalin poistamista.

• Käytä pöytälevyn kanssa kosketuksissa 
olevaa apuvastetta, kun halkaiset alle 2 
mm paksuja työkappaleita. Ohut työkappale 
voi kiilautua halkaisuvasteen alle ja aiheuttaa 
takapotkun.

TAKAPOTKUN SYYT JA SIIHEN LIITTYVÄT 
VAROITUKSET
Takapotku on työkappaleen äkillinen reaktio, joka aiheutuu, 
jos sahanterä jää puristuksiin, jumittuu tai ohjautuu vinoon 
työkappaleessa sahanterään nähden tai jos työkappaleen 
osa tarttuu sahanterän ja halkaisuvasteen tai muun kiinteän 
kohteen väliin.

Useimmiten takapotkun aikana sahanterän takaosa nostaa 
työkappaleen pöydästä, jolloin se sinkoutuu kohti käyttäjää.

Takapotku johtuu laitteen väärinkäytöstä ja/tai vääristä 
käyttötoimenpiteistä tai -käyttöolosuhteista. Se voidaan 
välttää noudattamalla seuraavia varotoimia.
• Älä koskaan seiso suoraan sahanterän linjassa. 

Aseta vartalosi aina samalle puolelle sahanterää 
vasteen kanssa. Takapotku voi lennättää 
työkappaleen suurella nopeudella sahanterän 
edessä ja sen suuntaisesti seisovia henkilöitä 
kohti.

• Älä koskaan kurota sahanterän yli tai sen taakse 
vetämään tai tukemaan työkappaletta. Tahaton 
kosketus sahanterään voi sattua tai voi tapahtua 
takapotku, joka voi vetää sormesi sahanterään.

• Älä koskaan pidä katkaistavaa työkappaletta 
pyörivää sahanterää vasten ja paina sitä. 
Katkaistavan työkappaleen painaminen 
sahanterää vasten aiheuttaa sidostilan ja 
takapotkun.

• Kohdista vaste yhdensuuntaisesti sahanterän 
kanssa. Väärin kohdistettu vaste puristaa 
työkappaleen sahanterää vasten ja aiheuttaa 
takapotkun.

• Käytä sulkalevyä ohjaamaan työkappaletta 
pöytää ja vastetta vasten, kun teet muita kuin 
läpisahauksia, kuten huultamisia. Sulkalevy 
auttaa hallitsemaan työkappaletta takapotkun 
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• Noudata pölyyn liittyviä kansallisia vaatimuksia 
materiaaleille, joiden kanssa työskentelet

• Älä koskaan työstä asbestipitoista ainetta 
(asbestia pidetään karsinogeenisena)

• Tarkista pöytäsaha aina ennen jokaista 
käyttökertaa. Jos jokin sahan osa puuttuu, toimii 
huonosti tai on vaurioitunut tai rikkoutunut, lopeta 
käyttö välittömästi, kunnes se on korjattu tai 
vaihdettu.

• Älä koskaan käytä työkalua ilman pöydän 
kitapalaa; vaihda viallinen tai kulunut pöydän 
kitapala

• Poista kaikki esteet sahauslinjan ylä- ja 
alapuolelta ennen sahaamisen aloittamista

• Vältä vaaralliset vahingot, jotka voivat aiheutua 
työkappaleen ruuveista, nauloista tai muista 
esineistä; poista ne ennen työskentelyn 
aloittamista

LISÄVARUSTEET
• Älä koskaan käytä hioma-/katkaisulaikkoja tämän 

työkalun kanssa
• SKIL voi taata työkalun virheettömän toiminnan 

vain, kun käytetään oikeita lisävarusteita, jotka 
ovat saatavana SKIL -jälleenmyyjältäsi

• Muiden kuin SKIL -tarvikkeiden asennuksessa/
käytössä on noudatettava kyseisen valmistajan 
ohjeita

• Käytä vain sellaisia sahanteriä, jotka vastaavat 
näissä käyttöohjeissa annettuja ominaisuustietoja, 
ja jotka on testattu ja merkitty EN 847-1 
-standardin mukaisesti

• Käytä vain varusteita, joiden suurin sallittu nopeus 
vastaa työkalun suurinta tyhjäkäyntinopeutta

• Älä koskaan käytä pikateräksestä (HSS) 
valmistettuja sahanteriä

• Älä käytä rikkinäistä, vääntynyttä tai tylsää 
sahanterää

• Käytä vain sahanteriä, joiden reiän halkaisija sopii 
työkalun karaan ilman välystä; älä koskaan käytä 
pienennysvälineitä tai sovittimia suurireikäisten 
sahanterien kiinnittämiseen

• Suojaa lisävarusteita iskuilta, törmäyksiltä ja 
rasvalta

KÄYTÖN AIKANA
• Älä pakota työkalua (paina sitä kevyesti 

ja jatkuvasti välttääksesi terän kärkien 
ylikuumenemisen, ja jos sahaat muovia, muovin 
sulamisen)

• Älä koskaan kurkota terän yli tai sen taakse 
vetämään tai tukemaan työkappaletta tai 
poistamaan sahattua materiaalia

• Vältä hankalia toimintoja ja käsiasentoja. 
Äkillinen luiskahtaminen voi aiheuttaa sormien 
tai käden siirtymisen sahanterään tai muuhun 
leikkuutyökaluun.

• Jos sahanterä jumittuu, sammuta työkalu 
välittömästi ja irrota pistoke pistorasiasta; irrota 
kiilautunut työkappale vasta sitten
 - Tarkista, että sahanterä on yhdensuuntainen 
pöydän rakojen tai urien kanssa ja että 
halkaisuveitsi on oikein kohdistettu sahanterään

 - Tarkista, onko halkaisuveitsi yhdensuuntainen 
sahanterän kanssa

• Jos saha juuttuu kiinni tai huomaat sähköisen tai 
mekaanisen vian, sammuta työkalu heti ja irrota 

sahanterän kiinnitysvälineitä, kuten laippoja, 
sahanterän aluslevyjä, pultteja tai muttereita. 
Nämä kiinnitysvälineet on suunniteltu erityisesti 
sahaasi varten turvallisen käytön ja optimaalisen 
suorituskyvyn varmistamiseksi.

• Älä koskaan seiso pöytäsahan päällä, äläkä käytä 
sitä astinlautana. Vakavia vammoja voi aiheutua, 
jos työkalu kaatuu tai sahausterään kosketetaan 
vahingossa.

• Varmista, että sahanterä on asennettu 
pyörimään oikeaan suuntaan. Älä käytä 
pöytäsahassa hiomalaikkoja, teräsharjoja 
tai hankauslaikkoja. Vääränlainen sahanterän 
asennus tai sellaisten lisävarusteiden käyttö, joita 
ei suositella, voi aiheuttaa vakavia vammoja.

LISÄTURVALLISUUSOHJEET
• Kytkentätapahtumat aikaansaavat lyhytaikaisia 

jännitteen alenemisia; huonoissa verkko-
olosuhteissa tämä saattaa vaikuttaa haitallisesti 
muihin laitteisiin (verkkoimpedanssin ollessa 
alle 0,336 Ohm ei häiriöitä ole odotettavissa); 
jos tarvitset lisätietoa, ota yhteyttä omaan 
sähkönjakelijaasi

YLEISTÄ
• Tarkista aina, että syöttöjännite on sama kuin 

työkalun arvokilvessä ilmoitettu jännite
• Irrota aina pistotulppa pistorasiasta, ennen 

kuin suoritat laitteelle mitään säätöjä tai 
vaihdat tarviketta

• Irrota pistoke aina virtalähteestä ennen 
työkalun kuljettamista

• Tätä työkalua eivät saa käyttää alle 16-vuotiaat 
henkilöt

• Tämä työkalu ei sovellu märkäsahaukseen
• Tämä työkalu ei ole soveltuu metallien 

sahaamiseen.
KÄYTTÖ ULKOTILASSA
• Ulkotilassa käytettäessä liitä työkalu vikavirran 

( I) piirikatkaisimen kautta laukaisuvirtaan, 
jonka maksimi on 30 mA ka; käytä vain sellaista 
jatkojohtoa, joka on tarkoitettu ulkotilassa 
käytettäväksi ja varustettu roiskevedenpitävällä 
kytkentäliittimellä

ENNEN KÄYTTÖÄ
• Käytä täysin rullaamattomia ja turvallisia 

jatkojohtoja, joiden kapasiteetti on 16 ampeeria 
(Iso-Britannia 13 ampeeria)

• Käytä suojalaseja, kuulonsuojaimia ja 
suojakäsineitä

• Sellaisista materiaaleista, kuten lyijypitoinen 
maali, jotkin puulajit, mineraalit ja metalli, 
tuleva pöly voi olla vahingollista (pölyn kanssa 
kosketuksiin joutuminen tai sen sisään 
hengittäminen voi aiheuttaa käyttäjälle tai 
sivullisille allergiareaktioita ja/tai hengityselinten 
sairauksia); käytä hengityssuojainta ja 
työskentele pölynpoistolaitteen kanssa, kun 
sellainen on liitettävissä

• Tietyntyyppiset pölyt on luokiteltu 
karsinogeenisiksi (kuten tammi- ja 
pyökkipöly) erityisesti puun käsittelyyn 
käytettävien lisäaineiden yhteydessä; 
käytä hengityssuojainta ja työskentele 
pölynpoistolaitteen kanssa, kun sellainen on 
liitettävissä
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D kunnollinen sulkeutuminen ennen jokaista 
käyttökertaa

 ! älä käytä sahaa, jos suojus ei liiku vapaasti ja 
sulkeudu välittömästi

 - kokoa halkaisuveitsi G kuvan w mukaisesti
• Pölyn-/lastunimu

 - asenna pölynimurisovitin AA kuvan ea 
mukaisesti ja liitä sitten pölynimuri

 - vaihtoehtoisesti asennetaan pölynohjain AE 
ohjaamaan pöly kuppiin eb

• Aputyövälineet
 - jotkin sahaustyöt edellyttävät ylimääräisten 
aputyövälineiden käyttöä

 - käytä työntökappaletta AG (ei vakiovaruste), kun 
työskentelet kapeiden työkappaleiden kanssa ja 
sinun on työnnettävä ne lähelle sahanterää ra

 - käytä sulkalevyjä AH (ei vakiovaruste) kaikissa 
muissa kuin läpisahaustöissä, joissa suojusta ja 
halkaisuveistä ei voida käyttää rb

 - työntökappaleita ja sulkalevyjä voi ostaa 
puualan erikoisliikkeistä

• Kallistuskulmien asettaminen
0°–45° ta
 - vapauta viisteen lukitusvipu N
 - heilauta saha haluttuun viistekulmaan
 - kiristä viisteen lukitusvipu N, jotta saavutetaan 
-2° ja 47° tb

 ! säätämällä viistekulmaksi 47° (tai -2°) menetät 
tehtaalla esiasetetut kulmat 45° (tai 0°), tämä on 
asetettava uudelleen jälkikäteen, katso ”Tarkastus/
säätö 90° terän kohdistaminen pöytälevyyn”

 - vapauta viisteen lukitusvipu N
 - löysää lohkopultti AJ mukana toimitetulla 
avaimella

 - käännä saha asentoon 47° (tai -2°:n) lukitse 
viisteen lukitusvipu N

 - säädä lohkopulttia AJ, kunnes viistepysäyttimen 
lohko AK koskettaa korkeuden säätöpyörää Q

 - kiristä lohkopultti AJ
• Terän korkeuden asettaminen

Aseta sahanterä noin 3–6 mm työkappaletta 
korkeammalle
 - käännä korkeuden säätöpyörää Q 
MYÖTÄPÄIVÄÄN sahanterän nostamiseksi

 - käännä korkeuden säätöpyörää Q 
VASTAPÄIVÄÄN laskeaksesi sahanterää

• Kiskon lukituksen säätö y
 - lukitse kiskon lukitusvipu J
 - löysää sahan alapuolella olevaa vastamutteria 
AM

 - kiristä kuusiotanko AL, kunnes 
lukitusjärjestelmän jousi on puristettu ja luo 
halutun jännityksen kiskon lukitusvipuun J

 - kiristä vastamutteri AM uudelleen
• Halkaisuvaste u

halkaisuvasteessa G on 3 asentoa
 ! varmista, että ohjauspinta on aina sahanterää 

pistoke pistorasiasta
• Jos sähköjohto vahingoittuu tai katkeaa 

työskentelyn aikana ei johtoa saa koskettaa, vaan 
pistotulppa on välittömästi irrotettava pistorasiasta

• Älä koskaan käytä työkalua, jos sen johto on 
vaurioitunut; johto on vaihdettava huoltoliikkeistä 
saatavaan erikoisvalmisteiseen johtoon.

KÄYTÖN JÄLKEEN
• Kun työkalu on sammutettu, älä koskaan pysäytä 

lisävarusteen pyörimistä siihen kohdistetulla 
sivuttaisella voimalla

• Poista jäämät tai muut työkappaleen osat 
sahausalueelta vasta, kun kaikki liikkuvat osat 
ovat pysähtyneet kokonaan

• Sahanterä kuumenee erittäin paljon käytön 
aikana; älä koske kehykseen ennen kuin se on 
jäähtynyt

• Säilytä työkalu sisätiloissa kuivassa ja lukitussa 
paikassa poissa lasten ulottuvilta

TYÖKALUN SYMBOLIEN SELITYKSET
2 Lue käyttöopas ennen käyttöä
3 Käytä suojalaseja ja kuulonsuojaimia
4 Kaksoiseristys (ei tarvita maajohtoa)
5 Älä hävitä sähkötyökaluja ja akkuja tavallisen 

kotitalousjätteen mukana
UUDEN 3-PIIKKISEN PISTOKKEEN KYTKEMINEN (ISO-
BRITANNIA VAIN):
• Älä liitä tämän työkalun johdon sinistä (= 

neutraalia) tai ruskeaa (= jännitteistä) johdinta 
pistokkeen maadoitusliittimeen

• Jos jostain syystä vanha pistoke katkaistaan 
tämän työkalun johdosta, se on hävitettävä 
turvallisesti eikä sitä saa jättää ilman valvontaa

KÄYTTÖ
• Valmistelu

 - aseta pöytäpinta maahan
 - leikkaa nippusiteet
 - vapauta viisteen lukitusvipu N ja poista kaikki 
pakkausmateriaalit 7

 ! älä nosta sahanterää ennen pakkausmateriaalien 
poistamista; tämä voi vahingoittaa työkalua

• Kokoa
 - käyttäen pulttia, jousialuslevyä ja sileää 
aluslevysarjaa AD, kokoa vetonuppi K 
kaksipäisellä kuusiokoloavaimella AC 8

 - poista pöydän kitapala C 9
 - nosta sahanterä korkeimpaan asentoon 
kiertämällä korkeudensäätöpyörää Q 
MYÖTÄPÄIVÄÄN

 - vapauta halkaisuveitsen vapautusvipu A  ja 
asenna suojus ja halkaisukokoonpano D, kuten 
kuvassa q

 - lukitse halkaisuveitsen vapautusvipu A
 - asenna pöydän kitapala C ja lukitse se 
paikalleen

 ! Tarkista, että suojus- ja halkaisuveitsikokoonpano 
D toimii oikein; sen on pysyttävä kosketuksissa 
pöytälevyyn, kun sahanterän korkeus- ja 
viisteasetuksia muutetaan

 ! tarkista suojus- ja halkaisuveitsikokoonpanon 
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kuvan mukaisesti halkaisuvasteeseen G ja 
varmista, että se lepää pöytälevyn päällä

• Poikittainen sahaus
 - työnnä jiirimittari E yhteen pöydän aukoista B
 - löysää lukitusnuppi pa
 - käännä jiirimittari haluttuun kulmaan (-60°–60°)
 - kiristä lukitusnuppi
 ! varmista, että jiirimittari on lukittu
 ! kun käytät jiirimittaria, älä käytä halkaisuvastetta
 - tarvittaessa voidaan asentaa apuvaste pb
 - tee koesahauksia ja mittaa, jos vaaditaan 
äärimmäistä tarkkuutta

 - pidä työkappaletta toisella kädellä jiirimittaria 
vasten ja aseta toinen käsi lukitusnupin päälle 
ohjaamaan työkappaletta hitaasti eteenpäin aa

• Sahaamalla
 ! Varmista, että suojus ja halkaisuveitsikokoonpano 
on asennettu kaikkia ”läpisahaustoimenpiteitä” 
varten

 - Poikittaissahaus
 - puun sahaaminen poikittain 90°:n kulmassa aa
 - Jiirisahaus
 - puun sahaaminen muussa kuin 90° kulmassa 
puun reunaan nähden ab

 - Viisteen poikittaissahaus ac
 ! kun viistetään (vasemmalle), käytetään jiirimittaria 
vain vastakkaisella puolella

 - Toistuvassa sahauksessa ad 
 - voidaan käyttää pituudenrajoitinta
 ! älä käytä halkaisuvastetta pituudenrajoittimena
 ! varmista, että lohko on sijoitettu hyvin sahanterän 
eteen

• Ei läpisahaus sa
 ! käytä sulkalevyjä kaikissa muissa kuin 
läpisahaustöissä, joissa suojusta ei voida käyttää

 - poista pöydän kitapala C
 - poista suojus- ja halkaisuveitsikokoonpano D
 - asenna halkaisuveitsi muuta kuin läpisahausta 
varten AB sb

 - aseta noin 20 cm korkea tasainen levy 
halkaisuvasteeseen

 - asenna sulkalevyt AH (ei vakiovarusteena) 
kuvan mukaisesti painamaan työkappaletta, 
kunnes sahaus on valmis

 - sulkalevyjä ei voi käyttää, kun muita kuin 
läpisahauksia tehdään jiirimittarilla

 - kun olet lopettanut sahauksen, vaihda muuhun 
kuin läpisahaukseen tarkoitettu halkaisuveitsi 
AB, suojukseen ja halkaisuveitsikokoonpanoon 
D

 - asenna pöydän kitapala C
• Päälle/pois d

 ! älä koskaan seiso suoraan sahanterän 
suuntaisesti

 ! käytä kuulonsuojaimia sahatessasi
 - kytke päälle painamalla vihreää painiketta
 - kytke pois päältä painamalla sauvaa

kohti
 - käytä asentoa 1 yhdessä VALKOISEN asteikon 
kanssa

 - käytä asentoa 2 maksimihalkaisukapasiteettiin 
yhdessä MUSTAN asteikon kanssa

 ! kun viistetään (vasemmalle), käytetään 
halkaisuvastetta vain vastakkaisella puolella 
(asento 1 tai 2)

 - käytä asentoa 3, kun käytät terän vasemmalla 
puolella olevaa halkaisuvastetta 

 - Halkaisuvasteen säätö
 - vapauta kiskon lukitusvipu J
 - säädä halkaisuvaste G halutulle etäisyydelle 
kiskon vetonupilla K

 - lukituskiskon lukitusvipu J
 ! varmista, että halkaisuvaste on lukittu tukevasti 
ennen sahausta

• Apuvaste ia
Käytä apuvastetta , kun sahaat ohuita työkappaleita 
(enintään 18 mm) lähellä terää
 - vapauta kiskon lukitusvipu J
 - liu’uta halkaisuvaste G lähelle terää (asento 1)
 - käännä apuvaste  ja napsauta se korkeimpaan 
asentoon

 - säädä halkaisuvaste G halutulle etäisyydelle 
kiskon vetonupilla K

 - lukituskiskon lukitusvipu J
• Sahapöydän jatke ib

 - vapauta kiskon lukitusvipu J
 - liu’uta halkaisuvaste G pöydän reunan yli (käytä 
asentoa 2)

 - käännä apuvaste  ja napsauta se alimpaan 
asentoon, jotta sitä voidaan käyttää 
työkappaleen tukena

 - säädä halkaisuvaste G halutulle etäisyydelle 
kiskon vetonupilla K

 - lukituskiskon lukitusvipu J
• Pituussuuntainen sahaus (halkaisu)

 ! varmista, että halkaisuvaste on lukittu
 ! kun käytät halkaisuvastetta, älä käytä jiirimittaria
 ! pidä työkappaleesta kiinni molemmin käsin ja 
paina se pöytää vasten

 - kun sahataan pitkiä lautoja tai suuria paneeleita, 
käytetään aputyötukia tukemaan vapaata päätä 
oa

 - käytä työntökapulaa L, kun vasteen ja 
sahanterän välinen etäisyys on 50–150 mm ob

 - käytä työntökappaletta AE (ei vakiovaruste), kun 
tämä etäisyys on alle 50 mm oc

 - sahaa työkappaleen läpi tasaisella syötöllä
 - kun työkappale on kiero, aseta kovera puoli 
alaspäin keinumisen estämiseksi

 - työkappaleessa on oltava suora reuna, joka 
kohdistuu halkaisuvastetta vasten

 - kun sahataan hyvin ohuita työkappaleita (5 
mm tai vähemmän), on käytettävä apuvasteen 
etulautaa od, kiinnitä 18 mm paksu vanerilevy 
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säätöpyörää Q hc
6. kiristä lohkopultti AJ
7. nollaa viisteen osoitin P 0°:een 
kuusiokoloavaimella AC

• Terän 45° kohdistuksen tarkistus/säätö
 ! vedä pistoke pistorasiasta
 - nosta sahanterä korkeimpaan asentoon 
pyörittämällä korkeuden säätöpyörää Q 
MYÖTÄPÄIVÄÄN

 - vapauta viisteen lukitusvipu N
 - heilauta saha 45° viisteen pysäytysholkkiin 
(osoitin P näyttää 45°)

 - lukitusviisteen lukitusvipu N
 - tarkista 45° kulma terän ja pöydän välillä 
jiirimitan avulla j

 - säädä tarvittaessa 45° lohkopultti AJ samalla 
tavalla kuin 90° kulmaa varten

 - kiristä lohkopultti AJ
• Terän ja jiirimittarin aukkojen yhdensuuntaisuuden 

tarkistaminen/säätäminen
 ! vedä pistoke pistorasiasta
 - nosta sahanterä korkeimpaan asentoon 
pyörittämällä korkeuden säätöpyörää Q 
MYÖTÄPÄIVÄÄN

 - merkitse piste sahanterän runkoon
 - asetetaan yhdistelmäneliö jiirimittarin aukon 
reunaan ja viivoitin koskettamaan merkittyä 
kohtaa

 - pyöritä sahanterää ja tarkista pöydän takaosaan 
merkitty kohta ka

 - jos molemmat mittaukset eivät ole samat, säädä 
seuraavasti:
1. löysää siipimutteri AR
2. käännä säätöpulttia AS MYÖTÄPÄIVÄÄN 
tai VASTAPÄIVÄÄN, kunnes terä on 
yhdensuuntainen jiirimittarin uran kanssa kb
3. kiristä siipimutteri AR

• Halkaisuvasteen tarkistaminen/säätäminen k
 ! vedä pistoke pistorasiasta
 ! varmista, että edellä mainitut tarkastukset/säädöt 
on tehty ennen tämän säädön suorittamista

 ! halkaisuvasteen on oltava yhdensuuntainen 
sahanterän kanssa takapotkun estämiseksi

halkaisuvasteen tarkistaminen/säätäminen asennossa 1
 - poista suojus- ja halkaisuveitsikokoonpano D
 - nosta sahanterä korkeimpaan asentoon 
kiertämällä korkeudensäätöpyörää Q 
MYÖTÄPÄIVÄÄN

 - lukitse halkaisuvaste G asentoon 1
 - liu’uta vastetta niin, että se koskettaa terää ja 
lukitse se

 - terän tulisi koskettaa vastetta edestä taaksepäin
 - jos ei, löysää vasteen tolppaa (takana) 
kaksipäisellä kuusiokoloavaimella AC ja liu’uta 
sitä vasemmalle tai oikealle

 - kiristä aidan pylväs tiukasti asentoon 1

 ! jos virta katkeaa tai pistoke vedetään vahingossa 
irti, työkalu ei käynnisty itsestään uudelleen

 - luvattoman käytön estämiseksi: kytkimeen 
mahtuu riippulukko, jossa on pitkä, 
halkaisijaltaan 4,7 mm:n lenkki (ei sisälly 
vakiovarusteisiin)

• Sahanterän vaihtaminen f
vedä pistoke pistorasiasta
 ! käytä käsineitä käsitellessäsi sahanteriä
 ! halkaisuveitsen oikean toiminnan kannalta on 
tärkeää käyttää oikeaa sahanterää

 - nosta sahanterä korkeimpaan asentoon 
kiertämällä korkeudensäätöpyörää Q 
MYÖTÄPÄIVÄÄN

 - poista pöydän kitapala C
 - poista suojus- ja halkaisuveitsikokoonpano D
 - ota molemmat avaimet X säilytyspaikasta
 - käytä jakoavainta pitämään kiinni akselista ja 
rengasavainta löysäämään terän mutteria AQ 
VASTAPÄIVÄÄN (= samaan suuntaan kuin 
sahanterään painettu nuoli)

 - irrota terän mutteri AQ, ulkolaippa AP, sahanterä 
S ja sisälaippa AN akselista

 - vapauta halkaisuveitsen lukitusvipu A
 ! vaihda sahanterä siten, että sahan hampaat 
osoittavat alaspäin pöydän etuosaan

 - asenna sisälaippa AN, sahanterä S, ulkolaippa 
AP ja terän mutteri AQ kuten kuvassa g

 - käytä jakoavainta pitämään akselista ja 
rengasavainta kiristämään terän mutteria AQ 
MYÖTÄPÄIVÄÄN

 - asenna suojus ja halkaisuveitsikokoonpano D
 - lukitse halkaisuveitsen lukitusvipu
 - asenna pöydän kitapala C

• 90° terän kohdistuksen pöytälevyyn tarkistaminen/
säätäminen
 ! vedä pistoke pistorasiasta
 - nosta sahanterä korkeimpaan asentoon 
kiertämällä korkeudensäätöpyörää Q 
MYÖTÄPÄIVÄÄN

 - vapauta viisteen lukitusvipu N
 - heilauta saha 90° viisteen pysäytysholkkiin 
(osoitin P näyttää 0°)

 - lukitusviisteen lukitusvipu N
 - tarkista terän ja pöydän välinen 90° kulma 
kulmamitan avulla ha

 - säädä tarvittaessa terän 90° kohdistusta 
seuraavasti hb
1. löysää lohkopultti AJ kaksipäisellä 
kuusiokoloavaimella AC
2. vapauta viisteen lukitusvipu N
3. aseta sahanterä 90°:n kulmaan sahanterän ja 
pöytälevyn välille
4. lukitusviisteen lukitusvipu N
5. säädä lohkopulttia AJ, kunnes 
viistepysäyttimen lohko AK koskettaa korkeuden 



85

• Käytä vain oikeantyyppisiä teräviä sahanteriä
 - sahauksen laatu riippuu hammastuksen 
tiheydestä

 - kovametallikärkiset terät pysyvät terävinä jopa 
30 kertaa pidempään kuin tavalliset terät

HOITO/HUOLTO
• Pidä työkalu ja johto aina puhtaina (etenkin 

moottorikotelon takaosan tuuletusaukot)
 ! irrota liitosjohto aina puhdistuksen ajaksi 
pistorasiasta

• Puhdista ajoittain sahanterän alla oleva alue 
(pölykouru) pölyn kertymisen estämiseksi

• Puhdista sahanterä heti käytön jälkeen (erityisesti 
pihkasta ja liimasta)
 ! sahanterä kuumenee erittäin paljon käytön aikana; 
älä koske siihen ennen kuin se on jäähtynyt

• Öljyä toisinaan ilmoitetut kohdat c SAE 20-/SAE 
30- tai WD40 -öljyllä

• Jos työkalu ei huolellisesta valmistuksesta 
ja koestusmenettelystä huolimatta toimi 
asianmukaisella tavalla, tulee laitteen korjaus 
antaa SKIL-huoltokeskuksen tehtäväksi
 - toimita työkalu ostotositteen kanssa ja osiin 
purkamatta jälleenmyyjälle tai lähimpään 
SKIL-huoltoliikkeeseen (osoitteet ja työkalun 
huoltokaavio löytyvät osoitteesta www.skil.com)

• Ota huomioon, että takuu ei kata työkalun 
ylikuormituksesta tai väärästä käsittelystä johtuvia 
vahinkoja (katso SKIL-takuuehdot osoitteesta 
www.skil.com tai pyydä ne jälleenmyyjältä)

YMPÄRISTÖ
Koskee vain EU-maita
• Älä hävitä sähkötyökaluja, lisävarusteita tai 

pakkausta tavallisen kotitalousjätteen mukana
 - Vanhoja sähkö- ja elektroniikkalaitteita koskevan 
eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EY ja 
sen maakohtaisten sovellusten mukaisesti 
käytetyt sähkötyökalut on toimitettava 
ongelmajätteen keräyspisteeseen ja ohjattava 
ympäristöystävälliseen kierrätykseen

 - symboli 5 muistuttaa tästä, kun käytöstä poisto 
tulee ajankohtaiseksi

MELU
• Mitattuna standardin EN 62841 mukaan tämän 

työkalun äänenpaineen taso on 94 dB(A) ja äänen 
tehotaso 104 dB(A) (epävarmuus K = 3 dB)

• Melupäästötaso on mitattu EN 62841 
mukaisen standardoidun testin mukaisesti; 
sitä voidaan käyttää työkalujen keskinäiseen 
vertailuun sekä melulle altistumisen alustavaan 
arviointiin, kun työkalua käytetään määritetyssä 
käyttötarkoituksessa
 - työkalun käyttö eri käyttötarkoituksiin tai 
erilaisten tai huonosti ylläpidettyjen lisälaitteiden 
kanssa voi lisätä merkittävästi altistumistasoa

 - työkalun ollessa sammuksissa tai kun se 

 - löysää osoitinta M kaksipäisellä 
kuusiokoloavaimella AC ja liu’uta sitä 
vasemmalle tai oikealle, jotta se kohdistuu 0:n 
kanssa VALKOISELLA asteikolla

 - kiristä osoitin M
 - tarkista/säädä halkaisuvaste asentoon 2
 - lukitse halkaisuvaste G asentoon 2
 - mittaa terän etäisyys vasteeseen (edessä ja 
takana)

 - molempien mittojen on oltava 101,6 mm
 - jos ei, löysää vasteen tolppaa 2 (takana) ja 
liu’uta sitä vasemmalle tai oikealle

 - kiristä vasteen tolppa tukevasti asentoon 2
 - tarkista/säädä halkaisuvaste asentoon 3
 - lukitse halkaisuvaste G asentoon 3
 - liu’uta vastetta niin, että se koskettaa terää ja 
lukitse se

 - terän tulisi koskettaa vastetta edestä taaksepäin
 - jos ei, löysää vasteen tolppaa (takana) ja liu’uta 
sitä vasemmalle tai oikealle

 - kiristä vasteen tolppa asentoon 3
 - kokoa suojus- ja halkaisuveitsikokoonpano D
 ! tee muutama koesahaus jätemateriaalilla säätöjen 
tarkistamiseksi

• Pöydän kitapalan C l
 - pöydän kitapalan on oltava sahanpöydän tasalla 
tai hieman sen alapuolella; takaosan on oltava 
sahanpöydän tasalla tai hieman sen yläpuolella

 - tarvittaessa pöydän kitapala voidaan säätää 4 
säätöruuvilla (2,5 mm:n kuusiokoloavaimella, ei 
vakiovarusteena mukana)

• VARASTOINTI/KULJETTAMINEN
 - työkalun säilyttämistä varten varmista, että 
kiskon pää ei ulotu pöydän sivusta za

 - poista suojus- ja halkaisuveitsikokoonpano D
 - laske sahanterää alas
 - kierrä kaapeli kaapelin säilytyskoukun U 
ympärille

 - nosta työkalu tarttumalla kuljetuskahvasta AB 
siten, että pöytälevy on itseäsi kohti

 - työkalun irrotettavat osat voidaan säilyttää kuvan 
mukaisesti zb-d

 ! halkaisuveitsi muuta kuin läpisahausta varten 
AB voidaan myös säilyttää kuvassazb esitetyllä 
tavalla

• Pöytäsahan kiinnittäminen työtasoon neljällä 
kiinnitysreiällä xa
 ! varmista, että puuruuvien tai kansiruuvien pituus 
on riittävän pitkä pöytäsahan kiinnittämiseksi 
turvallisesti työpöytään.

• Pöytäsahan kiinnittäminen jalustaan xb
• Noudata SKIL-pöytäsahan kokoontaitettavan jalustan 

AT (ei vakiovaruste) mukana toimitettua käyttöohjetta 
jalustan kokoamiseksi ja pöytäsahan asentamiseksi 
jalustaan.

KÄYTTÖÄ KOSKEVIA NEUVOJA
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AG  Bloque de empuje*
AH  Tabla de plumas*35. __

AJ  Perno del bloque
AK  Bloque de tope del bisel
AL  Varilla hexagonal
AM  Contratuerca
AN  Brida interior41. __

AP  Brida exterior
AQ  Tuerca de la hoja
AR  Tuerca de mariposa
AS  Perno de ajuste
AT  Soporte plegable*
* No incluido de serie

SEGURIDAD
MEDIDAS DE SEGURIDAD GENERALES PARA 
HERRAMIENTAS ELÉCTRICAS

 - ADVERTENCIA Lea todas las advertencias, 
instrucciones, ilustraciones y especi caciones 
incluidas con esta herramienta eléctrica. Si no se 
cumplen todas las instrucciones que se enumeran a 
continuación, pueden producirse descargas eléctricas, 
incendios o lesiones graves.

Conserve todas las instrucciones y advertencias para 
poder consultarlas en el futuro.
El término «herramientas eléctricas» que aparece en las 
advertencias se re ere tanto a aquellas herramientas 
que funcionan conectadas a la red eléctrica (mediante 
cable) como a aquellas otras que funcionan con batería 
(inalámbricas).
1) SEGURIDAD EN LA ZONA DE TRABAJO
a) Mantenga la zona de trabajo limpia y bien iluminada. 

Las áreas de trabajo desordenadas y oscuras favorecen 
los accidentes.

b) No ponga en funcionamiento las herramientas 
eléctricas en entornos explosivos como, por 
ejemplo, donde haya líquidos in amables, gases o 
polvo. Las herramientas eléctricas generan chispas que 
podrían actuar como detonante de vapores y partículas 
de polvo in amables.

c) Mantenga a los niños y las demás personas 
alejados cuando esté utilizando una herramienta 
eléctrica. Las distracciones podrían hacerle perder el 
control de la herramienta.

2) SEGURIDAD ELÉCTRICA
a) El enchufe de la herramienta eléctrica debe 

corresponder con la toma de corriente. No 
modi que nunca el enchufe de ning n modo. 
Nunca utilice enchufes adaptadores o ladrones de 
corriente con herramientas eléctricas equipadas 
con conexión a tierra. Si no se modi can los enchufes 
y estos corresponden con las tomas de corriente, se 
reducirán enormemente los riesgos de electrocución.

b) Evite cualquier contacto corporal con super cies 
conectadas a tierra, como tuberías, radiadores, 
hornillos eléctricos y frigorí cos. Existe un mayor 
riesgo de descarga eléctrica si su cuerpo tiene conexión 
a tierra.

c) No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia 
o a la humedad. Si penetra agua en una herramienta 

on käynnissä, mutta sillä ei tehdä työtä, 
altistumistaso voi olla huomattavasti pienempi

h
Sierra de mesa 1330
INTRODUCCIÓN
• Esta herramienta está diseñada como máquina 

portátil para cortes longitudinales y transversales 
de madera con

• cortes rectos y cortes en ángulo (son posibles 
ángulos de inglete horizontales de -60° a +60°, 
así como ángulos de bisel verticales de -2° a 
+47°)

• Lea y conserve este manual de instrucciones 2
• Compruebe si el envase contiene todas las piezas 

que se muestran en la imagen 6a, 6b
• Utilice la herramienta sólo si está montada 

correctamente y por completo (tenga en cuenta 
que Skil no se hace responsable de los daños 
en la herramienta y/o de las lesiones personales 
derivadas de un montaje incorrecto de la 
herramienta)

DATOS TÉCNICOS 1

ELEMENTOS DE LA HERRAMIENTA 
6A, 6B
A  Tablero de la mesa
B  Ranura para calibre de inglete
C  Inserto de mesa
D  Conjunto de protección y cuña de separación
E  Calibre de inglete
F  Guía auxiliar/soporte de la pieza de trabajo
G  Guía para corte al hilo
H  Palanca de sujeción
9. __

J  Palanca de bloqueo del carril
K  Pomo de accionamiento del carril
L  Palo de empuje
M  Indicador de distancia de la guía para corte al hilo
N  Palanca de bloqueo del bisel
15. __

P  Indicador del ángulo de bisel
Q  Rueda de ajuste de altura
R  Interruptor de encendido/apagado
S  Cuchilla
T  Almacenamiento del de ector de polvo
U  Gancho para guardar el cable
V  Almacenamiento para calibre de inglete
W  Conexión para polvo
X  Llaves
Y  Asa de transporte
Z  Almacenamiento del conjunto de 

protección y cuña de separación
AA  Adaptador de aspiradora
AB  Cuña de separación para corte no pasante
AC  Llave Allen de dos extremos
AD  Juego de perno, arandela elástica y arandela plana
AE  De ector de polvo
AF  Palanca de liberación de la cuña de separación
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4) UTILIZACIÓN Y CUIDADO DE LAS HERRAMIENTAS 
ELÉCTRICAS

a) No fuerce la herramienta eléctrica. Utilice la 
herramienta eléctrica adecuada para la tarea que 
vaya a realizar. La herramienta correcta funcionará 
mejor y con más seguridad a la velocidad para la que ha 
sido diseñada.

b) No use la herramienta si el interruptor no funciona 
para encenderla y apagarla. Toda herramienta que no 
se puede controlar con el interruptor es peligrosa y debe 
repararse.

c) Desconecte el enchufe de la toma de corriente y/o 
retire la batería de la herramienta antes de realizar 
alg n ajuste, cambiar de accesorios o guardarla. 
Estas medidas de seguridad reducen el riesgo de que la 
herramienta se ponga en marcha por accidente.

d) Guarde las herramientas eléctricas apagadas 
fuera del alcance de niños y no deje que las 
usen personas que no estén familiarizadas con 
estas instrucciones o con las herramientas. Las 
herramientas eléctricas son peligrosas si las usan 
personas sin experiencia.

e) Cuide las herramientas eléctricas y sus accesorios. 
Compruebe si hay elementos móviles desalineados 
o trabados, piezas rotas u otra circunstancia que 
pueda afectar al funcionamiento de la herramienta. 
Si la herramienta eléctrica está dañada, llévela a 
reparar antes de usarla. Muchos accidentes se deben 
a un mantenimiento de ciente de las herramientas 
eléctricas.

f) Mantenga las herramientas de corte a ladas y 
limpias. Las herramientas de corte bien a ladas tienen 
menos probabilidades de atascarse y son más fáciles de 
controlar.

g) Use la herramienta eléctrica, los accesorios, las 
brocas, etc., siguiendo las instrucciones y teniendo 
en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea a 
realizar. El uso de las herramientas eléctricas para nes 
diferentes a los previstos podría provocar situaciones de 
peligro.

h) Mantenga las asas y las super cies de agarre 
secas, limpias y libres de aceite y grasa. Si las asas y 
las super cies de agarre están resbaladizas no se puede 
manejar la herramienta de forma segura ni mantener el 
control en las situaciones inesperadas.

5) SERVICIO TÉCNICO
a) Las reparaciones de las herramientas eléctricas 

debe realizarlas un técnico cuali cado, utilizando 
solo piezas de recambio idénticas. De este modo, 
podrá garantizarse la seguridad de uso de la herramienta 
eléctrica.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA SIERRAS DE 
MESA

ADVERTENCIAS RELACIONADAS CON LA 
PROTECCIÓN
• Mantenga las protecciones en su sitio. Las 

protecciones deben estar operativas y estar 
bien montadas. Una protección que esté suelta, 
dañada o que no funcione correctamente debe 
repararse o sustituirse.

• Utilice siempre la protección de la hoja de 

eléctrica, aumentará el riesgo de descarga eléctrica.
d) No maltrate el cable. Nunca utilice el cable para 

transportar, arrastrar o desenchufar la herramienta 
eléctrica. Mantenga el cable alejado del calor, el 
aceite, los bordes a lados o las piezas móviles. Los 
cables dañados o enredados aumentan el riesgo de 
descarga eléctrica.

e) Cuando use una herramienta eléctrica al aire libre, 
utilice un cable alargador adecuado para uso en 
exteriores. Si se usa un cable adecuado para exteriores, 
se reducirá el riesgo de descarga eléctrica.

f) Utilice un interruptor diferencial (RCD) si debe 
utilizar la herramienta eléctrica en un lugar h medo. 
La utilización de un interruptor de protección diferencial 
reducirá el riesgo de electrocución.

3) SEGURIDAD PERSONAL
a) Manténgase alerta, preste atención a lo que está 

haciendo y aplique el sentido com n durante el 
uso de una herramienta eléctrica. No use una 
herramienta eléctrica cuando esté cansado o bajo la 
in uencia de drogas, alcohol o medicación. Cuando 
se están usando herramientas eléctricas, cualquier falta 
de atención, aunque sea por un instante, puede provocar 
lesiones graves.

b) Utilice equipo de protección personal. Utilice 
siempre protección ocular. El equipo de protección, 
como máscaras antipolvo, calzado de seguridad 
antideslizante, casco protector o protección auditiva, 
cuando se utiliza adecuadamente, reduce las lesiones 
personales.

c) Evite la puesta en marcha accidental de la 
herramienta. Aseg rese de que el interruptor 
de encendido se encuentra en la posición de 
apagado antes de enchufar la herramienta a la 
red eléctrica y/o de acoplar el batería, así como al 
agarrar o transportar la herramienta. Transportar 
herramientas eléctricas con el dedo en el interruptor o 
con el interruptor en la posición de encendido aumenta 
el riesgo de accidente.

d) Retire cualquier llave de ajuste o llave inglesa de la 
herramienta antes de encenderla. Una llave inglesa o 
una llave de ajuste enganchada a una parte giratoria de 
la herramienta puede producir lesiones.

e) No se estire demasiado para alcanzar lugares 
de difícil acceso. Mantenga una posición rme y 
equilibrada en todo momento. De este modo podrá 
controlar mejor la herramienta eléctrica en situaciones 
inesperadas.

f) Utilice ropa adecuada. No lleve ropa holgada ni 
joyas. Mantenga el pelo, la ropa y los guantes 
alejados de las piezas móviles. La ropa holgada, así 
como las joyas o el pelo largo podrían engancharse en 
las partes móviles.

g) Si se incluyen dispositivos de conexión a 
extractores y colectores de polvo, aseg rese de 
conectarlos y utilizarlos adecuadamente. El uso de 
un colector de polvo puede reducir los riesgos asociados 
con el polvo.

h) El hecho de haberse familiarizado con la 
herramienta por el uso frecuente no debe hacer que 
se descuide e ignore los principios de seguridad. 
Una distracción puede provocar lesiones graves en una 
fracción de segundo.
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transversal con el calibre de inglete. Guiar la 
pieza de trabajo con la guía para corte al hilo y 
el calibre de inglete al mismo tiempo aumenta la 
probabilidad de que la hoja de sierra se atasque y 
se produzca un contragolpe.

• Al realizar cortes al hilo, mantenga siempre 
la pieza en pleno contacto con el tope-
guía y aplique siempre la fuerza de avance 
de la pieza entre el tope-guía y la hoja de 
sierra. Utilice un palo de empuje cuando la 
distancia entre la guía y la hoja de sierra 
sea inferior a 150 mm, y utilice un bloque de 
empuje cuando esta distancia sea inferior a 
50 mm. Los dispositivos de «ayuda al trabajo» 
mantendrán su mano a una distancia segura de la 
hoja de sierra.

• Utilice nicamente el palo de empuje 
suministrado por el fabricante o fabricado de 
acuerdo con las instrucciones. Este palo de 
empuje proporciona una distancia su ciente de la 
mano con respecto a la hoja de sierra.

• No utilice nunca un palo de empuje dañado 
o cortado. Un palo de empuje dañado o cortado 
puede romperse haciendo que su mano se 
deslice a la hoja de sierra.

• No realice ninguna operación a mano 
alzada». Utilice siempre la guía para corte al 
hilo o el calibre de inglete para posicionar 
y guiar la pieza de trabajo. A mano alzada
signi ca utilizar las manos para apoyar o guiar
la pieza de trabajo, en lugar de una guía para
corte al hilo o un calibre de inglete El serrado a
mano alzada provoca desalineaciones, atascos y
contragolpe

• No introduzca nunca la mano alrededor o 
por encima de una hoja de sierra giratoria. 
Al intentar alcanzar una pieza de trabajo puede 
producirse un contacto accidental con la hoja de 
sierra en movimiento.

• Para mantener niveladas las piezas largas 
y/o anchas, coloque un soporte auxiliar en la 
parte trasera y/o en los laterales de la mesa 
de la sierra. Una pieza de trabajo larga y/o ancha 
tiene tendencia a pivotar sobre el canto de la 
mesa, provocando pérdida de control, atascos de 
la hoja de sierra y contragolpe.

• Alimente la pieza de trabajo a un ritmo 
uniforme. No doble, tuerza ni desplace la 
pieza de lado a lado. Si se produce un atasco, 
apague la herramienta inmediatamente, 
desench fela y, a continuación, elimine el 
atasco. El atasco de la hoja de sierra por la pieza 
de trabajo puede provocar un contragolpe o calar 
el motor.

• No retire trozos de material cortado mientras 
la sierra esté en funcionamiento. El material 
puede quedar atrapado entre la guía o dentro 
de la protección de la hoja de sierra y la hoja de 
sierra, arrastrando sus dedos hacia la hoja de 
sierra. Apague la sierra y espere hasta que la hoja 
de sierra se detenga antes de retirar el material.

• Utilice una guía auxiliar en contacto con el 
tablero de la mesa al cortar al hilo piezas 
de menos de 2 mm de grosor. Una pieza de 
trabajo na puede quedar atrapada bajo la guía 
para corte al hilo y provocar un contragolpe.

sierra y la cuña de separación en todas 
las operaciones de corte pasante. En las 
operaciones de corte pasante, en las que la hoja 
de sierra atraviesa completamente el grosor de la 
pieza, el sistema protección y otros dispositivos 
de seguridad ayudan a reducir el riesgo de 
lesiones.

• Vuelva a colocar inmediatamente el sistema 
de protección después de terminar una 
operación (como el rebaje) que requiera 
retirar la protección y la cuña de separación. 
La protección y la cuña de separación 
ayudan a reducir el riesgo de lesiones.

• Después de terminar un corte no pasante, 
como un rebaje, un reaserrado o un ranurado, 
vuelva a colocar la cuña de separación en 
la posición extendida hacia arriba. Con la 
cuña en la posición extendida hacia arriba, 
vuelva a colocar la protección de la cuchilla. 
La protección y la cuña de separación ayudan a 
reducir el riesgo de lesiones.

• Aseg rese de que la hoja de sierra no está 
en contacto con la protección, la cuña de 
separación o la pieza de trabajo antes de 
conectar el interruptor. El contacto involuntario 
de estos elementos con la hoja de sierra podría 
causar una situación peligrosa.

• Ajuste la cuña de separación como se 
describe en este manual de instrucciones. 
Una separación, colocación y alineación 
incorrectas pueden hacer que la cuña de 
separación sea ine caz para reducir la 
probabilidad de contragolpe.

• Para que la cuña de separación funcione, 
debe estar encajada en la pieza de trabajo. La 
cuña de separación es ine caz cuando se cortan 
piezas de trabajo demasiado cortas para ser 
encajadas con la cuña de separación. En estas 
condiciones, la cuña de separación no puede 
evitar el contragolpe.

• Utilice la hoja de sierra adecuada para la 
cuña de separación. Para que la cuña de 
separación funcione correctamente, el diámetro 
de la hoja de sierra debe coincidir con el de la 
cuña de separación adecuada y el cuerpo de la 
hoja de sierra debe ser más no que el grosor de 
la cuña de separación, y la anchura de corte de la 
hoja de sierra debe ser mayor que el grosor de la 
cuña de separación.

PROCEDIMIENTOS DE CORTE, ADVERTENCIAS
• -PELIGRO: No coloque nunca los dedos 

o las manos cerca o en línea con la hoja de 
sierra. Un momento de descuido o un resbalón 
podrían dirigir su mano hacia la hoja de sierra y 
provocar graves lesiones personales.

• Introduzca la pieza de trabajo en la hoja de 
sierra sólo en sentido contrario a la rotación. 
Si alimenta la pieza de trabajo en la misma 
dirección en la que gira la hoja de sierra por 
encima de la mesa, puede provocar que la pieza 
de trabajo, y su mano, sean arrastradas hacia la 
hoja de sierra.

• No utilice nunca el calibre de inglete para 
alimentar la pieza de trabajo durante el corte 
al hilo, y no utilice la guía para corte al hilo 
como tope longitudinal durante el corte 
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en el material. Si la hoja de sierra se atasca, 
puede levantar la pieza de trabajo y provocar un 
contragolpe al volver a poner en marcha la sierra.

• Mantenga las hojas de sierra limpias, a ladas 
y su cientemente ajustadas. No utilice nunca 
hojas de sierra deformadas o con los dientes 
agrietados o rotos. Unas hojas de sierra a ladas 
y correctamente ajustadas minimizan los atascos, 
los enganches y los contragolpes.

PROCEDIMIENTO DE USO DE LA SIERRA DE MESA, 
ADVERTENCIAS
• Apague la sierra de mesa y desconecte el 

cable de alimentación cuando retire el inserto 
de la mesa, cambie la hoja de sierra o realice 
ajustes en la cuña de separación, o en la 
protección de la hoja de sierra, y cuando la 
máquina se deje sin vigilancia. Las medidas de 
precaución evitarán accidentes.

• No deje nunca la sierra de mesa en 
marcha sin vigilancia. Apáguela y no deje 
la herramienta hasta que se detenga por 
completo. Una sierra en marcha sin vigilancia es 
un peligro incontrolado.

• Ubique la sierra de mesa en un área bien 
iluminada y nivelada donde pueda mantener 
una buena posición y equilibrio. Debe 
instalarse en una zona que ofrezca espacio 
su ciente para manejar fácilmente el tamaño 
de su pieza de trabajo. Las zonas estrechas y 
oscuras y los suelos irregulares y resbaladizos 
propician los accidentes.

• Limpie y retire con frecuencia el serrín 
de debajo de la mesa de la sierra y/o 
del dispositivo de recogida de polvo. El 
serrín acumulado es combustible y puede 
autoin amarse.

• La sierra de mesa debe estar sujeta. Una 
sierra de mesa que no esté bien sujeta puede 
moverse o volcar.

• Retire las herramientas, restos de madera, 
etc. de la mesa antes de encender la sierra 
de mesa. Una distracción o un posible atasco 
pueden ser peligrosos.

• Utilice siempre hojas del tamaño correcto y 
con la forma adecuada (rombo o redonda) 
del agujero. Las hojas de sierra que no coincidan 
con el equipo de montaje de la sierra funcionarán 
descentradas y provocarán una pérdida de 
control.

• No utilice nunca medios de jación de la 
hoja de sierra dañados o incorrectos, como 
bridas, arandelas de la hoja de sierra, pernos 
o tuercas. Estos medios de montaje han sido 
especialmente diseñados para que la sierra 
funcione de manera seguro y con un rendimiento 
óptimo.

• No se ponga nunca de pie sobre la sierra de 
mesa, ni la utilice como taburete. En caso de 
vuelco o contacto accidental con la herramienta 
de corte pueden producirse lesiones graves.

• Aseg rese de que la hoja de sierra está 
instalada para girar en la dirección correcta. 
No utilice ruedas de amolar, cepillos de 
alambre ni muelas abrasivas en una sierra 
de mesa. La instalación incorrecta de la hoja de 
sierra o el uso de accesorios no recomendados 

CAUSAS DEL CONTRAGOLPE Y OTRAS 
ADVERTENCIAS RELACIONADAS
El contragolpe es una reacción súbita de la pieza de 
trabajo debida a un pellizco, atasco de la hoja de sierra o 
desalineación de la línea de corte de la pieza de trabajo con 
respecto a la hoja de sierra, o cuando una parte de la pieza 
de trabajo se atasca entre la hoja de sierra y la guía para 
corte al hilo u otro objeto jo.

En la mayoría de los casos, durante el contragolpe, la pieza 
de trabajo se levanta de la mesa por la parte trasera de la 
hoja de sierra y es impulsada hacia el usuario.

El contragolpe se produce debido a un uso o funcionamiento 
incorrecto de la sierra, o debido a su mal estado. Podrá 
evitarse adoptando las medidas preventivas que se detallan 
a continuación:
• No se coloque nunca directamente en línea 

con la hoja de sierra. Coloque siempre su 
cuerpo en el mismo lado de la hoja de sierra 
que la guía. El contragolpe puede impulsar la 
pieza de trabajo a gran velocidad hacia cualquier 
persona que se encuentre delante y en línea con 
la hoja de sierra.

• No introduzca nunca la mano por encima o 
por detrás de la hoja de sierra para tirar de 
ella o para apoyar la pieza de trabajo. Puede 
producirse un contacto accidental con la hoja de 
sierra o un contragolpe que arrastre sus dedos 
hacia la hoja de sierra.

• No sujete ni presione nunca la pieza de 
trabajo contra la hoja de sierra giratoria. Si 
presiona la pieza de trabajo contra la hoja de 
sierra, se producirá un atasco y un contragolpe.

• Alinee la guía para que quede paralela a la 
hoja de sierra. Una guía desalineada pellizcará 
la pieza de trabajo contra la hoja de sierra y 
provocará un contragolpe.

• Utilice una tabla de plumas para guiar la 
pieza de trabajo contra la mesa y la guía 
cuando realice cortes no pasantes, como 
rebajes. Una tabla de plumas ayuda a controlar la 
pieza de trabajo en caso de contragolpe.

• Apoye los paneles grandes para minimizar el 
riesgo de que la hoja de sierra se enganche 
y se produzca un contragolpe. Los paneles 
grandes tienden a combarse por su propio peso. 
Deben colocarse soportes debajo de todas las 
partes del panel que sobresalgan del tablero de 
la mesa.

• Extreme las precauciones al cortar una 
pieza de trabajo que esté torcida, anudada, 
alabeada o que no tenga un borde recto 
para guiarla con un calibre de inglete o a lo 
largo de la guía. Una pieza de trabajo alabeada, 
anudada o torcida es inestable y provoca la 
desalineación del corte con la hoja de sierra, 
atascos y contragolpe.

• Nunca corte más de una pieza de trabajo, 
apiladas vertical u horizontalmente. La hoja 
de sierra podría recoger una o varias piezas y 
provocar un contragolpe.

• Al volver a poner en marcha la sierra con la 
hoja de sierra en la pieza de trabajo, centre 
la hoja de sierra en el corte, de manera que 
los dientes de la sierra no se enganchen 
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reemplace el inserto de mesa si está defectuoso 
o desgastado

• Quite todos los obstáculos que estén encima y 
debajo de la ruta de corte antes de comenzar a 
cortar

• Evite los daños que puedan causar los tornillos, 
clavos y otros objetos sobre la pieza de trabajo; 
retírelos antes de empezar a trabajar.

ACCESORIOS
• Nunca utilice discos de corte/amolado con esta 

herramienta.
• SKIL puede garantizar el funcionamiento 

impecable de la herramienta solo cuando se 
utilizan los accesorios correctos que se pueden 
obtener de su distribuidor de SKIL.

• Para el montaje/uso de accesorios que no sean 
de SKIL, tenga en cuenta las instrucciones del 
fabricante respectivo.

• nicamente use hojas de sierra con las
características indicadas en estas instrucciones
de manejo que hayan sido ensayadas y vayan
marcadas conforme a EN 847 1

• Utilice únicamente accesorios cuyo límite de 
revoluciones permitido sea como mínimo igual 
a las revoluciones en vacío máximas de la 
herramienta.

• No utilice nunca hojas de sierra de acero rápido 
(HSS).

• No utilice una hoja de sierra que esté agrietada, 
deformada o poco a lada.

• Utilice únicamente hojas de sierra con un 
diámetro de ori cio que se ajuste al husillo de la 
herramienta sin holgura; nunca use reductores 
o adaptadores para encajar hojas de sierra de 
ori cio grande.

• Proteja los accesorios de impactos, golpes y 
grasa.

DURANTE EL USO
• No fuerce la herramienta (aplique una 

presión ligera y continua para evitar el 
sobrecalentamiento de los dientes de la hoja y, en 
caso de cortar plásticos, la fundición del material 
plástico)

• No introduzca nunca la mano por encima o por 
detrás de la hoja para tirar o apoyar la pieza de 
trabajo, ni para retirar el material cortado.

• Evite operaciones y posiciones incómodas 
de las manos. Si se produce un deslizamiento 
repentino, puede hacer que los dedos o la 
mano se introduzcan en la hoja de sierra u otra 
herramienta de corte.

• Si la hoja de la sierra se bloquea, apague la 
herramienta inmediatamente y desconecte el 
enchufe; sólo después retire la pieza de trabajo 
que hace cuña.
 - Compruebe si la hoja de sierra está paralela 
a las ranuras de la mesa y si la cuña de 
separación está correctamente alineada con la 
hoja de sierra.

 - Compruebe si la guía para corte al hilo está 
paralela a la hoja de sierra

• En caso de que se produzca un atasco o 
una avería eléctrica o mecánica, apague 
inmediatamente la herramienta y desconecte el 

puede causar lesiones graves.
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ADICIONALES
• Los picos de intensidad durante la conmutación 

causan un descenso transitorio de la tensión; si 
las condiciones en la red fuesen desfavorables, 
ello puede llegar a afectar a otros aparatos 
(con impedancias de red inferiores a 0,336 
ohmios es muy improbable que se produzcan 
perturbaciones); si usted necesita alguna 
aclaración, contacte con su proveedor de energía 
eléctrica

GENERAL
• Compruebe siempre que la tensión de 

alimentación coincide con la indicada en la placa 
de características de la herramienta

• Desenchufar siempre la herramienta antes 
de realizar cualquier ajuste o cambiar alg n 
accesorio

• Desconecte siempre el enchufe de la fuente 
de alimentación antes de transportar la 
herramienta

• Esta herramienta no deben utilizarla personas 
menores de 16 años

• Esta herramienta no es apta para corte húmedo
• Esta herramienta no es para el corte de metales
USO EXTERIOR
• Cuando utilice la herramienta en el exterior, 

enchúfela a través del interruptor de la corriente 
( I) con un interruptor diferencial de 30 mA 
como máximo; sólo utilice un cable de extensión 
apropiado para su uso en el exterior y equipado 
con un enchufe a prueba de salpicaduras

ANTES DE USAR LA HERRAMIENTA
• Utilice cables de extensión seguros y 

completamente desenrollados con una capacidad 
de 16 amperios (Reino Unido 13 amperios)

• Use gafas protectoras, protección auditiva y 
guantes protectores.

• El polvo de materiales como pintura que contenga 
plomo, algunas especies de madera, minerales 
y metal podrían ser dañinos (el contacto o 
inhalación del polvo podría producir reacciones 
alérgicas y trastornos respiratorios al usuario o a 
otras personas que se encontrasen en la zona); 
utilice una máscara contra el polvo y trabaje 
con un dispositivo de extracción de polvo 
cuando se pueda conectar

• Ciertos tipos de polvo están catalogados como 
cancerígenos (por ejemplo, el polvo de roble y 
de haya) especialmente junto con aditivos para 
el acondicionamiento de la madera; utilice una 
máscara contra el polvo y trabaje con un 
dispositivo de extracción de polvo cuando se 
pueda conectar

• Siga los requisitos nacionales relacionados con 
el polvo para los materiales con los que desea 
trabajar

• No procese materiales que contengan 
amianto (el amianto se considera cancerígeno)

• Inspeccione siempre la sierra de mesa antes 
de cada uso. Si falta alguna pieza de la sierra, 
o si funciona mal o se ha dañado o roto, deje de 
utilizarla inmediatamente hasta que sea reparada 
o sustituida.

• Nunca use la herramienta sin el inserto de mesa; 
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sitio
 ! Compruebe el correcto funcionamiento del 
conjunto de protección y cuña de separación D, 
que debe permanecer en contacto con el tablero 
de la mesa al cambiar la altura de la hoja de sierra 
y los ajustes de bisel.

 ! Antes de cada uso, compruebe el cierre correcto 
del conjunto de protección y cuña de separación 
D

 ! No utilice la sierra si la protección no se mueve 
libremente y no se cierra al instante.

 - Monte la guía para corte al hilo G como se 
muestra en w

• Extracción de virutas y polvo
 - Monte el adaptador para aspiradora AA como 
se muestra en la imagen ea y, a continuación, 
conecte la aspiradora

 - Alternativamente, monte el de ector de polvo 
AE para guiar el polvo hacia un cubo eb

• Ayudantes
 - Algunas operaciones de serrado requerirán el 
uso de ayudantes de trabajo adicionales

 - Utilice el bloque de empuje AG (no incluido de 
serie) cuando trabaje con piezas estrechas si 
necesita empujar cerca de la hoja de sierra ra

 - Utilice tablas de plumas AH (no incluidas de 
serie) para todas las operaciones de corte 
no pasante en las que no se pueda utilizar el 
conjunto de protección y cuña de separación 
rb

 - Los bloques de empuje y las tablas de plumas 
pueden adquirirse en tiendas especializadas en 
carpintería

• Ajuste de ángulos de bisel
De 0° a 45° ta
 - Suelte la palanca de bloqueo del bisel N
 - Gire la sierra hasta el ángulo de bisel que desee
 - Apriete la palanca de bloqueo del bisel N para 
alcanzar -2° y 47° tb

 ! Ajustando el ángulo de bisel a 47° (o -2°) perderá 
los ángulos preestablecidos de fábrica de 45° 
(o 0°), y será necesario volver a ajustarlos 
posteriormente, consulte Comprobación/ajuste 
de la alineación de la hoja a 90° con el tablero de 
la mesa»

 - Suelte la palanca de bloqueo del bisel N
 - A oje el perno del bloque AJ con la llave 
incluida

 - Gire la sierra a 47 o -2°) y bloquee la palanca 
de bloqueo del bisel N

 - Ajuste el perno del bloque AJ hasta que el 
bloque de tope de bisel AK toque la rueda de 
ajuste de altura Q

 - Apriete el perno del bloque AJ
• Ajuste de la altura de la hoja

Coloque la hoja de sierra unos 3-6 mm por encima de la 
pieza de trabajo.
 - Gire la rueda de ajuste de altura Q EN 

enchufe.
• Si llega a dañarse o cortarse el cable eléctrico 

durante el trabajo, no tocar el cable, sino extraer 
inmediatamente el enchufe de la red

• Nunca utilice la herramienta si el cable está 
dañado; debe ser sustituido por un cable 
especialmente preparado disponible a través de 
la organización de servicio técnico.

DESPUÉS DEL USO
• Después de apagar la herramienta, nunca 

detenga la rotación del accesorio mediante una 
fuerza lateral aplicada contra él.

• Retire del área de corte los recortes u otras partes 
de la pieza de trabajo solo cuando todas las 
piezas móviles se hayan detenido por completo.

• La hoja de la sierra se calienta mucho durante su 
uso; no la toque hasta que se haya enfriado

• Guarde la herramienta en interiores, en un lugar 
seco y cerrado con llave, fuera del alcance de los 
niños.

EXPLICACIÓN DE LOS SÍMBOLOS EN LA 
HERRAMIENTA
2 Lea el manual de instrucciones antes de utilizarla
3 Utilice gafas protectoras y protección auditiva
4 Doble aislamiento (no se requiere cableado a tierra)
5 No deseche las herramientas eléctricas y las pilas junto 

con los residuos domésticos
AL CONECTAR UN NUEVO ENCHUFE DE 3 CLAVIJAS 
(REINO UNIDO SOLAMENTE):
• No conecte el conductor azul (= neutro) o marrón 

(= corriente) del cable de esta herramienta al 
terminal de tierra del enchufe

• Si por alguna razón se corta el enchufe viejo del 
cable de esta herramienta, debe desecharse de 
manera segura y no dejarlo descuidado.

MODO DE EMPLEO
• Preparación

 - Coloque la super cie de la mesa en el suelo
 - Corte los sujetacables
 - Suelte la palanca de bloqueo de biselado N y 
retire todos los materiales del embalaje 7.

 ! No levante la hoja de sierra antes de retirar 
los materiales de embalaje; podría dañar la 
herramienta

• Montaje
 - Con el perno, la arandela elástica y el juego 
de arandelas planas AD, monte el pomo de 
accionamiento K con la llave Allen de dos 
extremos AC 8

 - Quite la inserción de base C como se muestra 
en 9

 - Eleve la hoja de sierra a la posición más alta 
girando la rueda de ajuste de altura Q EN 
SENTIDO HORARIO

 - Suelte la palanca de liberación de la cuña 
de separación A  e instale el conjunto de 
protección y cuña de separación D como se 
muestra en q

 - Bloquee la palanca de liberación de la cuña de 
separación A

 - Monte la inserción de base C y bloquéela en su 
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 - Bloquee la palanca de bloqueo del carril J
• Corte longitudinal (corte al hilo)

 ! Aseg rese de que la guía para corte al hilo esté 
bloqueada

 ! Cuando utilice la guía para corte al hilo, no utilice 
el calibre de inglete

 ! Sujete la pieza de trabajo con ambas manos y 
presiónela contra la mesa

 - Al cortar tablas largas o paneles grandes, utilice 
soportes de trabajo auxiliares para apoyar el 
extremo libre oa

 - Utilice el palo de empuje L cuando la distancia 
entre la guía y la hoja de sierra sea de 50 a 
150 mm ob

 - Utilice el bloque de empuje AE (no incluido 
de serie) cuando esta distancia sea inferior a 
50 mm oc

 - Sierre a través de la pieza de trabajo aplicando 
un avance uniforme

 - Si la pieza está alabeada, coloque el lado 
cóncavo hacia abajo para evitar el balanceo

 - La pieza de trabajo debe tener un borde recto 
contra la guía para corte al hilo

 - Al cortar piezas de trabajo muy nas (de 
5 mm o menos) debe utilizarse una tabla de 
refrentado de guía auxiliar od; sujete una tabla 
de contrachapado de 18 mm de grosor a la guía 
para corte al hilo G tal como se muestra en la 
imagen; asegúrese de que está apoyada en el 
tablero de la mesa.

• Corte transversal
 - Inserte el calibre de inglete E en una de las 
ranuras B de la mesa

 - A oje el pomo de bloqueo pa
 - Gire el calibre de inglete hasta el ángulo 
deseado (de -60° a 60°)

 - Apriete el pomo de bloqueo
 ! Aseg rese de que el calibre de inglete está 
bloqueado

 ! Cuando utilice el calibre de inglete, no use la guía 
para corte al hilo

 - Cuando sea necesario se puede montar una 
guía auxiliar pb

 - Haga algunos cortes de prueba y mida si se 
requiere una precisión extrema

 - Sujete la pieza de trabajo contra el calibre de 
inglete con una mano, y coloque la otra en el 
pomo de bloqueo para guiar la pieza de trabajo 
lentamente hacia delante aa

• Corte pasante
 ! Aseg rese de que el conjunto de protección y 
cuña de separación está instalado para todas las 
operaciones de corte pasante».

 - Corte transversal
 - corte de la madera a través de la veta a 90° aa
 - Corte a inglete

SENTIDO HORARIO para elevar la hoja de 
sierra.

 - Gire la rueda de ajuste de altura Q en SENTIDO 
ANTIHORARIO para bajar la hoja de sierra

• Ajuste del bloqueo del carril y
 - Bloquee la palanca de bloqueo del carril J
 - A oje la contratuerca AM de la parte inferior de 
la sierra

 - Apriete la varilla hexagonal AL hasta que el 
muelle del sistema de bloqueo se comprima 
creando la tensión deseada en la palanca de 
bloqueo del carril J

 - Vuelva a apretar la contratuerca AM
• Guía para corte al hilo u

La guía para corte al hilo G tiene 3 posiciones
 ! Aseg rese de que la super cie de guía esté 
siempre orientada hacia la hoja de sierra

 - Utilice la posición 1 en combinación con la 
escala BLANCA

 - Utilice la posición 2 para obtener la máxima 
capacidad de corte en combinación con la 
escala NEGRA

 ! Al biselar (hacia la izquierda) utilice la guía para 
corte al hilo solo en el lado opuesto (posición 1 
o 2)

 - Utilice la posición 3 para utilizar la guía para 
corte al hilo en el lado izquierdo 

 - Ajuste de la guía para corte al hilo de la hoja
 - Suelte la palanca de bloqueo del carril J
 - Ajuste la guía para corte al hilo G a la distancia 
deseada con el pomo de accionamiento del 
carril K

 - Bloquee la palanca de bloqueo del carril J
 ! Aseg rese de que la guía para corte al hilo esté 
bien bloqueada antes de serrar

• Guía auxiliar ia
Utilice la guía auxiliar  cuando corte piezas de trabajo 

nas (de 18 mm o menos) cerca de la hoja.
 - Suelte la palanca de bloqueo del carril J
 - Acerque la guía para corte al hilo G a la hoja 
(posición 1)

 - Gire la guía auxiliar  y encájela en la posición 
más alta

 - Ajuste la guía para corte al hilo G a la distancia 
deseada con el pomo de accionamiento del 
carril K

 - Bloquee la palanca de bloqueo del carril J
• Extensión de la mesa de sierra ib

 - Suelte la palanca de bloqueo del carril J
 - Deslice la guía para corte al hilo G más allá del 
borde de la mesa (utilice la posición 2).

 - Gire la guía auxiliar  y encájela en la posición 
más baja para utilizarla como soporte de la 
pieza de trabajo

 - Ajuste la guía para corte al hilo G a la distancia 
deseada con el pomo de accionamiento del 
carril K
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separación D
 - Saque las dos llaves X del compartimento de 
almacenamiento

 - Utilice la llave abierta para sujetar el eje y la 
llave de estrella para a ojar la tuerca de la 
hoja AQ EN SENTIDO ANTIHORARIO (= en 
la misma dirección que la echa impresa en la 
hoja de sierra)

 - Retire del eje la tuerca de la hoja AQ, la brida 
exterior AP, la hoja de sierra S y la brida interior 
AN

 - Suelte la palanca de bloqueo de la cuña de 
separación A

 ! Cambie la hoja de sierra con los dientes hacia 
abajo en la parte delantera de la mesa

 - Monte la brida interior AN, la hoja de sierra S, la 
brida exterior AP y la tuerca de la hoja AQ como 
se muestra en la imagen f

 - Utilice la llave abierta para sujetar el eje y la 
llave de estrella para apretar la tuerca de la hoja 
AQ EN SENTIDO HORARIO

 - Instale el conjunto de protección y cuña de 
separación D

 - Bloquee la palanca de bloqueo de la cuña de 
separación

 - Instale la inserción de base C
• Veri cación/ajuste de la alineación a 90° de la 

hoja con el tablero de la mesa
 ! Desenchufe la herramienta
 - Eleve la hoja de sierra a la posición más alta 
girando la rueda de ajuste de altura Q EN 
SENTIDO HORARIO

 - Suelte la palanca de bloqueo del bisel N
 - Gire la sierra hasta el casquillo de tope de bisel 
de 90° (el indicador P muestra 0°)

 - Bloquee la palanca de bloqueo del bisel N
 - Compruebe con una escuadra los 90° entre la 
hoja y el tablero de la mesa ga

 - Si es necesario, ajuste la alineación de la hoja 
de 90° de la siguiente manera: gb
1. A oje el perno del bloque AJ con una llave 
Allen de dos extremos AC
2. Suelte la palanca de bloqueo del bisel N
3. Ajuste la hoja de sierra a 90° entre la hoja y el 
tablero de la mesa
4. Bloquee la palanca de bloqueo del bisel N
5. Ajuste el perno de bloque AJ hasta que el 
bloque de tope de bisel AK toque la rueda de 
ajuste de altura Q gc
6. Apriete el perno del bloque AJ
7. Restablezca el indicador de bisel P con la 
llave Allen AC a 0°

• Veri cación/ajuste de la alineación a 45° de la 
hoja
 ! Desenchufe la herramienta
 - Eleve la hoja de sierra a la posición más alta 

 - corte de la madera en un ángulo distinto de 90° 
con respecto al borde de la madera ab

 - Corte transversal en bisel ac
 ! Al biselar (hacia la izquierda) utilice el calibre de 
inglete sólo en el lado opuesto

 - Corte repetitivo ad:
 - para el corte repetitivo, se puede utilizar un 
bloque de tope longitudinal

 ! No utilice la guía para corte al hilo como tope 
longitudinal

 ! Aseg rese de que el bloque esté bien colocado 
delante de la hoja de sierra

• Corte no pasante sa
 ! Utilice tablas de plumas para todas las 
operaciones de corte no pasante en las que no se 
pueda utilizar la protección

 - Quite la inserción de base C
 - Quite el conjunto de protección y cuña de 
separación D

 - Instale la cuña de separación para corte no 
pasante AB sb

 - Monte una tabla plana de unos 20 cm de altura 
en la guía para corte al hilo

 - Monte la tabla de plumas AH (no incluida de 
serie) tal como se muestra en la imagen, para 
aplicar presión sobre la pieza de trabajo hasta 
completar el corte

 - No se pueden utilizar tablas de plumas cuando 
se realizan cortes no pasantes con el calibre de 
inglete

 - Tras nalizar el corte, sustituya la cuña de 
separación para corte no pasante AB por el 
conjunto de protección y cuña de separación D

 - Instale la inserción de base C
• Encendido/apagado d

 ! No se coloque nunca directamente en línea con la 
hoja de sierra

 ! Utilice protección auditiva al serrar
 - Para encender, pulse el botón verde
 - Para apagar, pulse la paleta
 ! En caso de interrupción de la corriente o 
cuando se extrae accidentalmente el enchufe, la 
herramienta no se reiniciará por sí sola

 - Para evitar el uso no autorizado: en el interruptor 
se puede colocar un candado con un grillete 
largo de 4,7 mm de diámetro (no incluido de 
serie)

• Cambio de la hoja de sierra f
Desenchufe la herramienta
 ! Utilice guantes para manipular las hojas de sierra
 ! Para el correcto funcionamiento de la cuña de 
separación, es importante utilizar la hoja de sierra 
correcta

 - Eleve la hoja de sierra a la posición más alta 
girando la rueda de ajuste de altura Q EN 
SENTIDO HORARIO

 - Quite la inserción de base C
 - Quite el conjunto de protección y cuña de 
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 - Apriete rmemente el poste de la guía en la 
posición 1

 - A oje el indicador M con la llave Allen de dos 
extremos AC y deslícelo a la izquierda o a la 
derecha para alinearlo con el 0 en la escala 
BLANCA

 - Apriete el indicador M
 - Veri cación/ajuste de la guía para corte al hilo 
en la posición 2

 - Bloquee la guía para corte al hilo G en la 
posición 2

 - Mida la distancia de la hoja (delante y detrás) a 
la guía

 - Ambas medidas deben ser de 101,6 mm
 - De lo contrario, a oje el poste de la guía 2 (en 
la parte trasera) y deslícelo a la izquierda o a la 
derecha

 - Apriete rmemente el poste de la guía en la 
posición 2

 - Veri cación/ajuste de la guía para corte al hilo 
en la posición 3

 - Bloquee la guía para corte al hilo G en la 
posición 3

 - Deslice la guía hasta que toque la hoja y 
bloquéela

 - La hoja debe tocar la guía para corte al hilo de 
delante a atrás

 - De lo contrario, a oje el poste de la guía (en la 
parte trasera) y deslícelo a la izquierda o a la 
derecha

 - Apriete rmemente el poste de la guía en la 
posición 3

 - Monte el conjunto de protección y cuña de 
separación D

 ! Haga algunos cortes de prueba con material de 
desecho para comprobar los ajustes

• Ajuste de la inserción de base C l
 - La parte delantera de la inserción de base debe 
estar a ras o un poco por debajo de la mesa de 
la sierra; la parte trasera debe estar a ras o un 
poco por encima de la mesa de la sierra

 - En caso necesario, la inserción de base puede 
ajustarse con los 4 tornillos de ajuste (llave 
hexagonal de 2,5 mm, no incluida de serie)

• Almacenamiento/transporte
 - Para guardar la herramienta, asegúrese de que 
el extremo del carril no sobresalga por el lateral 
de la mesa za

 - Quite el conjunto de protección y cuña de 
separación D

 - Baje la hoja de sierra
 - Enrolle el cable alrededor del gancho de 
almacenamiento del cable U

 - Levante la herramienta agarrando el asa de 
transporte AB con el tablero orientado hacia 

girando la rueda de ajuste de altura Q EN 
SENTIDO HORARIO

 - Suelte la palanca de bloqueo del bisel N
 - Gire la sierra hasta el casquillo de tope de bisel 
de 45° (el indicador P muestra 45°)

 - Bloquee la palanca de bloqueo del bisel N
 - Compruebe con una escuadra de inglete los 45° 
entre la hoja y el tablero de la mesa h

 - Si es necesario, ajuste el perno del bloque AJ 
de 45° del mismo modo que para el ángulo de 
90

 - Apriete el perno del bloque AJ
• Veri cación/ajuste del paralelismo entre la hoja y 

las ranuras del calibre de inglete
 ! Desenchufe la herramienta
 - Eleve la hoja de sierra a la posición más alta 
girando la rueda de ajuste de altura Q EN 
SENTIDO HORARIO

 - Marque un punto en el cuerpo de la hoja de 
sierra

 - Coloque una escuadra combinada en el borde 
de la ranura del calibre de inglete y la regla 
tocando el punto marcado

 - Gire la hoja de sierra y compruebe el punto 
marcado en la parte posterior de la mesa ja

 - Si ambas mediciones no son idénticas, realice 
el ajuste siguiente:
1. A oje la tuerca de mariposa AR
2. Gire el perno de ajuste AS EN SENTIDO 
HORARIO o EN SENTIDO ANTIHORARIO 
hasta que la hoja quede paralela a la ranura del 
calibre de inglete jb
3. Apriete la tuerca de mariposa AR

• Veri cación/ajuste de la guía para corte al hilo k
 ! Desenchufe la herramienta
 ! Aseg rese de que se han realizado las 
veri caciones/ajustes mencionados anteriormente 
antes de realizar este ajuste

 ! La guía para corte al hilo debe estar paralela a la 
hoja de sierra para evitar el contragolpe

Veri cación/ajuste de la guía para corte al hilo en la posición 
1

 - Quite el conjunto de protección y cuña de 
separación D

 - Eleve la hoja de sierra a la posición más alta 
girando la rueda de ajuste de altura Q EN 
SENTIDO HORARIO

 - Bloquee la guía para corte al hilo G en la 
posición 1

 - Deslice la guía hasta que toque la hoja y 
bloquéela

 - La hoja debe tocar la guía para corte al hilo de 
delante a atrás

 - De lo contrario, a oje el poste de la guía (en 
la parte trasera) con una llave Allen de dos 
extremos AC y deslícelo a la izquierda o a la 
derecha
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accesorios y embalajes junto con los residuos 
domésticos
 - De conformidad con la Directiva Europea 
2012/19/CE sobre residuos de aparatos 
eléctricos y electrónicos y su aplicación 
de acuerdo con la legislación nacional, las 
herramientas eléctricas cuya vida útil haya 
llegado a su n se deberán recoger por 
separado y trasladar a una planta de reciclaje 
que cumpla con las exigencias ecológicas

 - El símbolo 5 llamará su atención cuando sea 
necesaria la eliminación

RUIDO
• Medido de acuerdo con la norma EN 62841, el 

nivel de presión acústica de esta herramienta es 
94 dB A y el nivel de potencia acústica 104 dB(A) 
(incertidumbre K = 3 dB)

• El nivel de emisión de ruido ha sido medido según 
una prueba estándar proporcionada en la norma 
EN 62841; puede utilizarse para comparar una 
herramienta con otra y como valoración preliminar 
de la exposición al ruido al utilizar la herramienta 
para las aplicaciones mencionadas
 - Al utilizarla para distintas aplicaciones o con 
accesorios diferentes o con un mantenimiento 
de ciente, podría aumentar de forma 
considerable el nivel de exposición.

 - En las ocasiones en que se apaga la 
herramienta o cuando está funcionando 
pero no está realizando ningún trabajo, se 
podría reducir considerablemente el nivel de 
exposición.

i
Serra de mesa 1330
INTRODUÇÃO
• Esta ferramenta foi criada como máquina transportável 

para cortes retos e cruzados de madeira, com cortes a 
direito

• e angulares (são possíveis ângulos de esquadria 
horizontais de -60° a +60°, bem como ângulos de 
esquadria falsa verticais de -2° a +47°).

• Leia e guarde este manual de instruções 2.
• Veri que se a caixa contém todas as peças ilustradas na 

imagem 6a, 6b.
• Use a ferramenta apenas quando montada 

completamente e de forma correta (tenha em conta que 
a Skil não se responsabiliza por danos na ferramenta 
nem por ferimentos devido à montagem incorreta da 
ferramenta).

DADOS TÉCNICOS 1

ELEMENTOS DA FERRAMENTA 
6a,6b
A  Topo da mesa

usted
 - Los componentes desmontables de la 
herramienta se pueden almacenar como se 
muestra en la imagen zb-d

 ! La cuña de separación para el corte no pasante 
B también puede almacenarse como se muestra 
enzb

• Montaje de la sierra de mesa en el banco de 
trabajo con los cuatro ori cios de montaje xa
 ! Aseg rese de que la longitud de los tornillos 
para madera o tirafondos es su ciente para jar 

rmemente la sierra de mesa al banco de trabajo.
• Montaje de la sierra de mesa en un soporte xb

Siga las instrucciones del manual del usuario incluido 
con el soporte plegable de la sierra de mesa SKIL AT 
(no incluido de serie) para montar el soporte e instalar la 
sierra de mesa en el mismo.

CONSEJOS DE APLICACIÓN
• Utilice únicamente hojas de sierra a ladas del 

tipo correcto.
 - La calidad del corte mejora con el número de 
dientes.

 - Las hojas de sierra con dientes de carburo se 
mantienen a ladas hasta 30 veces más que las 
hojas normales.

MANTENIMIENTO / SERVICIO
• Mantenga siempre limpias la herramienta y el 

cable (especialmente las ranuras de ventilación 
en el extremo posterior de la carcasa del motor)
 ! desenchufar la herramienta antes de limpiar

• Limpie de vez en cuando la zona situada debajo 
de la hoja de sierra (conducto de polvo) para 
evitar la acumulación de polvo

• Limpie la hoja de sierra inmediatamente después 
del uso (sobre todo de resina y pegamento).
 ! La hoja de sierra se calienta mucho durante el 
uso; no la toque antes de que se haya enfriado.

• Engrase de vez en cuando los puntos indicados 
en c con SAE 20/SAE 30 o WD40

• Si la herramienta falla a pesar del cuidado 
puesto en los procedimientos de fabricación y 
comprobación, la reparación debe ser llevada 
a cabo por un centro de servicio postventa de 
herramientas eléctricas SKIL
 - Envíe la herramienta sin desmontar junto con 
una prueba de su compra a su distribuidor o al 
centro de servicio técnico más cercano de SKIL 
(las direcciones y el diagrama de despiece de la 
herramienta están en www.skil.com)

• Tenga en cuenta que los daños debido a 
sobrecarga o a un manejo inadecuado del 
producto estarán excluidos de la garantía 
(consulte las condiciones de garantía de SKIL en 
www.skil.com o consulte a su distribuidor)

MEDIO AMBIENTE
Solo para países de la UE
• No deseche las herramientas eléctricas, los 
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acidentes.
b) Não ligue ferramentas elétricas em atmosferas 

explosivas, tal como na presença de líquidos 
in amáveis, gases ou pó. As ferramentas elétricas 
produzem faíscas que podem in amar o pó ou fumos.

c) Mantenha as crianças e pessoas que passem 
afastadas enquanto trabalhar com uma ferramenta 
elétrica. As distrações podem fazer com que perca o 
controlo.

2) SEGURANÇA ELÉTRICA
a) As chas da ferramenta elétrica têm de 

corresponder à tomada. Nunca modi que uma cha 
de forma alguma. Não utilize qualquer adaptador 
com ferramentas elétricas com ligação à terra. 

ichas não modi cadas e tomadas correspondentes 
reduzirão o risco de choque elétrico.

b) Evite o contacto do corpo com superfícies ligadas 
à terra, tais como tubos, radiadores, bases e 
frigorí cos. Existe um risco acrescido de choque 
elétrico se o seu corpo estiver ligado à terra.

c) Não exponha as ferramentas elétricas à chuva ou a 
condiç es h midas. A entrada da água na ferramenta 
elétrica aumentará o risco de choque elétrico.

d) Não force o o da alimentação. Nunca utilize o o 
para transportar, puxar ou desligar a ferramenta 
elétrica. Mantenha o o afastado do calor, óleo, 
arestas a adas ou peças móveis. ios dani cados ou 
presos aumentam o risco de choque elétrico.

e) Quando estiver a trabalhar com uma ferramenta 
elétrica ao ar livre, utilize uma extensão adequada 
para a utilização no exterior. A utilização de um o 
adequado ao exterior reduz o risco de choque elétrico.

f) Se for inevitável trabalhar com uma ferramenta 
elétrica num local h mido, use uma alimentação 
protegida por um dispositivo de corrente residual 
(DCR). A utilização de um DCR reduz o risco de choque 
elétrico.

3) SEGURANÇA PESSOAL
a) Mantenha-se alerta, observe o que está a fazer e 

use o senso comum quando estiver a trabalhar com 
uma ferramenta elétrica. Não use uma ferramenta 
elétrica enquanto estiver cansado ou sob o efeito 
de drogas, álcool ou medicação. Um momento de 
falta de atenção enquanto trabalha com ferramentas 
elétricas pode resultar em ferimentos graves.

b) Use equipamento pessoal de proteção. Use sempre 
proteção ocular. O equipamento de segurança, tal 
como máscara respiratória, calçado de segurança 
antiderrapante, capacete de segurança ou proteção 
auditiva, utilizado nas condições adequadas reduzirá a 
hipótese de ferimentos.

c) Evite ligaç es sem intenção. Certi que-se de que 
o interruptor se encontra na posição de desligado 
antes de ligar a fonte de energia e/ou à bateria ao 
agarrar ou transportar a ferramenta. Transportar 
ferramentas elétricas com o seu dedo no interruptor ou 
fornecer energia a ferramentas elétricas que tenham o 
interruptor na posição de ligado convida a acidentes.

d) Retire qualquer chave de ajuste ou chave de porcas 
antes de ligar a ferramenta elétrica. Uma chave de 
porcas ou uma chave deixada ligada a uma peça rotativa 
da ferramenta elétrica pode provocar ferimentos.

e) Não se estique. Mantenha sempre a base e 

B  Ranhura do regulador de esquadria
C  Inserção da mesa
D  Conjunto da proteção e faca de corte
E  Regulador de esquadria
F  Esquadro auxiliar/Suporte da peça a ser trabalhada
G  Barreira de corte
H  Alavanca da braçadeira
I  Alavanca de xação da calha10. __

K  Manípulo de condução da calha
L  Haste de pressão
M  Indicador da distância da barreira de corte
N  Alavanca de xação de esquadria falsa15. __

P  Indicador do ângulo de esquadria falsa
Q  Disco de ajuste da altura
R  Interruptor de ligar/desligar
S  Lâmina
T  Armazenamento do de etor do pó
U  Gancho de arrumação do o
V  Armazenamento do regulador de esquadria
W  Porta do pó
X  Chaves
Y  Pega de transporte
Z  Armazenamento do conjunto da 

proteção e faca de corte
AA  Adaptador do aspirador
AB  aca de corte para cortes incompletos
AC  Chave sextavada dupla
AD  Conjunto do parafuso, anilha de mola e anilha plana
AE  De etor do pó
AF  Alavanca de libertação da faca de corte
AG  Bloco de pressão*
AH  eatherboard*
35. __

AJ  Parafuso do bloco
AK  Bloco de paragem de esquadria falsa
AL  Haste sextavada
AM  Contraporca
AN   Rebordo interior
41. __

AP  Rebordo exterior
AQ  Porca da lâmina
AR  Porca de asas
AS  Parafuso de ajuste
AT  Cavalete desdobrável*
* Não incluído no pacote padrão

SEGURANÇA
AVISOS DE SEGURANÇA GERAIS DA FERRAMENTA 
ELÉTRICA

 - AVISO: Leia todos os avisos de segurança, 
instruç es, ilustraç es e especi caç es fornecidas 
com esta ferramenta elétrica. Não seguir todas as 
instruções apresentadas abaixo pode resultar em choque 
elétrico, incêndio e/ou ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instruções para futuras 
referências.
O termo “ferramenta elétrica” nos avisos diz respeito à sua 
ferramenta alimentada pela rede (com o) ou com bateria 
(sem o).
1) SEGURANÇA NA ÁREA DE TRABALHO
a) Mantenha a área de trabalho limpa e bem iluminada. 

Áreas desarrumadas ou escuras são propícias a 



97

situações inesperadas.
5) REPARAÇÃO
a) A reparação da sua ferramenta elétrica deverá 

ser sempre efetuada por pessoas quali cadas, 
utilizando apenas peças sobresselentes idênticas. 
Isso garante que a segurança da ferramenta elétrica é 
mantida.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA PARA SERRAS DE 
MESA

AVISOS RELACIONADOS COM A PROTEÇÃO
• Mantenha as proteções no devido lugar. As 

proteções têm de estar em bom estado de 
funcionamento e devidamente montadas. Uma 
proteção solta, dani cada ou que não funcione 
corretamente tem de ser reparada ou substituída.

• Use sempre a proteção da lâmina da serra e faca 
de corte para qualquer operação de corte. Para 
cortes completos em que a lâmina da serra corte 
completamente ao longo da espessura da peça a 
ser trabalhada, a proteção e outros dispositivos de 
segurança ajudam a reduzir o risco de ferimentos.

• Volte a xar imediatamente o sistema de proteção 
após completar qualquer operação (como encaixe) 
que necessite da remoção da proteção e da faca de 
corte. A proteção, faca de corte, ajuda a reduzir o 
risco de ferimentos.

• Após terminar um corte incompleto, como um 
corte não reto ou desdobramento, volte a colocar 
a faca de corte na posição esticada. Com a faca de 
corte esticada, volte a xar a proteção da lâmina. A 
proteção e a faca de corte ajudam a reduzir o risco de 
ferimentos.

• Certi que-se de que a lâmina da serra não contacta 
com a proteção, faca de corte ou peça a ser 
trabalhada antes de ligar o interruptor. O contacto 
inadvertido destes artigos com a lâmina da serra pode 
dar origem a uma situação perigosa.

• Ajuste a faca de corte conforme descrito 
neste manual de instruções. Um espaçamento, 
posicionamento e alinhamento incorretos podem tornar a 
faca de corte ine caz a prevenir ressaltos.

• Para que a faca de corte funcione, tem de ser xada 
na peça a ser trabalhada. A faca de corte é ine caz 
quando cortar peças que sejam muito curtas para serem 
encaixadas com a faca de corte. Nestas condições, não 
pode evitar um ressalto com a faca de corte.

• Use a lâmina da serra adequada para a faca de 
corte. Para que a faca de corte funcione corretamente, 
o diâmetro da lâmina da serra tem de corresponder à 
faca de corte adequada e a estrutura da lâmina da serra 
tem de ser mais na do que a faca de corte, e a largura 
de corte da lâmina tem de ser mais larga do que a 
espessura da faca de corte.

AVISOS DOS PROCEDIMENTOS DE CORTE
• - PERIGO: Nunca coloque os dedos nem mãos 

perto ou em linha com a lâmina da serra. Um 
descuido ou deslize pode colocar a sua mão 
em contacto direto com a lâmina da serra e dar 
origem a ferimentos sérios.

• Oriente a peça a ser trabalhada para a lâmina da 
serra apenas contra a direção de rotação. Orientar a 
peça a ser trabalhada na mesma direção da rotação da 
lâmina da serra pode fazer com que a peça e a sua mão 

o equilíbrio adequados. Isso proporciona um 
melhor controlo da ferramenta elétrica em situações 
inesperadas.

f) Vista-se adequadamente. Não use roupa larga nem 
joias. Mantenha o seu cabelo e roupa afastados das 
peças móveis. Roupas largas, joias ou cabelo comprido 
podem ser apanhados pelas peças em movimento.

g) Se forem fornecidos dispositivos para a ligação de 
extração de pó e facilidades de recolha, certi que-
se de que estes estão ligados e de que são 
devidamente utilizados. A utilização de dispositivos 
de extração do pó pode reduzir os perigos relacionados 
com o pó.

h) Não permita que a familiarização ganha com a 
utilização de ferramentas o torne mais complacente 
e ignore os princípios de segurança da ferramenta. 
Uma ação descuidada pode causar graves ferimentos 
numa fração de segundo.

4) UTILIZAÇÃO E CUIDADOS DA FERRAMENTA 
ELÉTRICA

a) Não force a ferramenta elétrica. Utilize a ferramenta 
elétrica correta para a sua aplicação. A ferramenta 
elétrica correta fará o trabalho melhor e de forma mais 
segura ao ritmo para o qual foi concebida.

b) Não utilize a ferramenta elétrica se o interruptor não 
a ligar ou desligar. Qualquer ferramenta que não possa 
ser controlada com o interruptor é perigosa e deve ser 
reparada.

c) Desligue a cha da alimentação e/ou retire a 
bateria da ferramenta elétrica, se amovível, antes 
de fazer quaisquer ajustes, mudar de acessórios 
ou armazenar a ferramenta elétrica. Tais medidas 
preventivas de segurança reduzem o risco de ligar a 
ferramenta elétrica acidentalmente.

d) Guarde ferramentas elétricas sem carga fora do 
alcance de crianças e não permita que pessoas 
estranhas às ferramentas elétricas ou a estas 
instruções trabalhem com a ferramenta elétrica. 
As ferramentas elétricas são perigosas nas mãos de 
utilizadores sem formação.

e) Proceda à manutenção das ferramentas elétricas 
e acessórios. Veri que desalinhamentos ou 
bloqueios das peças móveis, fracionamento de 
peças e quaisquer outras condições que possam 
afetar o funcionamento das ferramentas elétricas. 
Caso a ferramenta apresente danos, esta deverá 
ser entregue para reparação antes de voltar a ser 
utilizada. Muitos acidentes são provocados pela fraca 
manutenção das ferramentas elétricas.

f) Mantenha as ferramentas de corte a adas e limpas. 
erramentas de corte devidamente mantidas e com 

arestas de corte a adas têm uma menor probabilidade 
de prender e são mais fáceis de controlar.

g) Use a ferramenta elétrica, acessórios e brocas, etc., 
de acordo com estas instruções, tendo em conta as 
condições de trabalho e o trabalho a ser efetuado. 
A utilização da ferramenta elétrica para operações 
diferentes daquelas para que foi criada pode dar origem 
a uma situação perigosa.

h) Mantenha as pegas e superfícies de preensão 
secas, limpas e sem óleo ou gordura. Pegas e 
superfícies de preensão escorregadias não permitem o 
manuseamento seguro nem o controlo da ferramenta em 
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Mais frequentemente durante o ressalto, a peça é levantada 
da mesa pela parte traseira da lâmina da serra e é atirada 
contra o operador.

O ressalto é o resultado de uma utilização ou condições 
inadequadas ou incorretas da serra e pode ser evitado 
tomando as devidas precauções apresentadas abaixo.
• Nunca se coloque diretamente em linha com a 

lâmina da serra. Coloque sempre o seu corpo do 
mesmo lado que o esquadro da lâmina da serra. 
O ressalto pode atirar a peça a alta velocidade contra 
alguém que esteja à frente e em linha com a lâmina da 
serra.

• Nunca se estique para a frente ou para trás da 
lâmina da serra para puxar ou suportar a peça. Pode 
ocorrer o contacto acidental com a lâmina da serra, ou 
o ressalto pode arrastar os seus dedos na direção da 
lâmina da serra.

• Nunca segure nem pressione a peça a ser cortada 
contra a lâmina da serra em rotação. Pressionar a 
peça a ser cortada contra a lâmina da serra pode dar 
origem a bloqueios e ressaltos.

• Alinhe o esquadro para car paralelo com a lâmina 
da serra. Um esquadro desalinhado prende a peça 
contra a lâmina da serra e dá origem a um ressalto.

• Use um dispositivo de segurança “featherboard” 
para orientar a peça contra a mesa e esquadro 
quando efetuar cortes incompletos, como encaixes. 
Um featherboard ajuda a controlar a peça no caso de 
ressaltos.

• Suporte painéis grandes para minimizar o risco de 
prisão da lâmina e de ressaltos. Os painéis grandes 
tendem a afundar no seu próprio peso. Tem de colocar 
suportes em todas as partes do painel que ultrapassem 
o topo da mesa.

• Tenha muito cuidado quando cortar uma peça 
torcida, com nós, dobrada ou que não tenha 
uma extremidade reta para a orientar com um 
regulador de esquadria ou ao longo do esquadro. 
Uma peça torcida, com nós ou dobrada é instável e 
causa o desalinhar do entalhe com a lâmina da serra, 
bloqueando e dando origem a um ressalto.

• Nunca corte mais do que uma peça empilhada na 
vertical ou horizontal. A lâmina da serra pode prender 
numa ou mais peças e dar origem a um ressalto.

• Quando voltar a ligar a serra com a lâmina da 
serra na peça a ser trabalhada, centre a lâmina da 
serra no entalhe e veri que se os dentes da serra 
não estão presos no material. Se a lâmina da serra 
bloquear, pode levantar a peça e causar um ressalto 
quando a serra for reiniciada.

• Mantenha as lâminas da serra limpas e a adas. 
Nunca use lâminas torcidas, rachadas ou com 
dentes partidos. Lâminas a adas e montadas 
corretamente minimizam o perigo de bloqueios e 
ressaltos.

AVISOS QUANTO À UTILIZAÇÃO DA SERRA DE MESA
• Desligue a serra de mesa e retire a cha da tomada 

quando retirar a inserção da mesa, mudar a lâmina 
da serra ou efetuar ajustes na faca de corte ou 
proteção da lâmina da serra, e quando a máquina 
for deixada sem supervisão. Medidas de precaução 
evitam acidentes.

• Nunca deixe a serra de mesa a funcionar sem 

sejam puxadas contra a lâmina da serra.
• Nunca use o regulador de esquadria para orientar 

a peça a ser trabalhada quando cortar, e não use 
a barreira de corte como batente de comprimento 
quando efetuar cortes cruzados com o regulador 
de esquadria. Orientar a peça com a barreira de corte 
e o regulador de esquadria em simultâneo aumenta a 
probabilidade de prender a lâmina da serra e sofrer um 
ressalto.

• Quando cortar, mantenha sempre a peça a ser 
trabalhada em completo contacto com a vedação, 
e faça sempre pressão na peça entre a vedação e a 
lâmina da serra. Use uma haste de pressão quando 
a distância entre a vedação e a lâmina da serra 
for inferior a 150 mm, e use um bloco de pressão 
quando a distância for inferior a 50 mm. Dispositivos 
de “ajuda ao trabalho” mantêm a sua mão a uma 
distância segura da lâmina da serra.

• Use apenas a haste de pressão fornecida pelo 
fabricante ou construída de acordo com as 
instruções. Esta haste de pressão fornece uma 
distância su ciente entre a mão e a lâmina da serra.

• Nunca use uma haste de pressão dani cada ou 
cortada. Uma haste de pressão dani cada ou cortada 
pode partir, fazendo com que a sua mão deslize na 
direção da lâmina da serra.

• Não efetue qualquer operação sem usar as mãos. 
Use sempre a barreira de corte ou regulador de 
esquadria para posicionar e orientar a peça. “Mãos-
livres” signi ca usar a sua mão para suportar ou orientar 
a peça a ser trabalhada em vez de uma barreira de corte 
ou regulador de esquadria. Serrar mãos-livres dá origem 
ao desalinhamento, bloqueio da lâmina e ressalto.

• Nunca se estique nem se coloque sobre uma lâmina 
da serra rotativa. Esticar-se para chegar à peça pode 
dar origem ao contacto acidental com a lâmina da serra 
em movimento.

• Forneça um suporte auxiliar à peça a ser trabalhada 
na parte traseira e lateral da mesa da serra para 
que as peças compridas e largas se mantenham 
niveladas. Uma peça comprida ou larga tem tendência 
para oscilar na extremidade da mesa, dando origem 
à perda de controlo, bloqueio da lâmina da serra e 
ressalto.

• Avance com a peça a um ritmo uniforme. Não 
dobre, torça nem vire a peça a ser trabalhada de 
um lado para o outro. Se ocorrer uma obstrução, 
desligue imediatamente a ferramenta, retire a cha 
da tomada e depois elimine a obstrução. Se a peça 
obstruir a lâmina da serra, pode sofrer um ressalto ou 
prender o motor.

• Não retire partes de material cortado enquanto a 
serra estiver a funcionar. O material pode car preso 
entre a vedação ou dentro da proteção da lâmina da 
serra, podendo puxar os seus dedos para a lâmina da 
serra. Desligue a serra e espere que a lâmina da serra 
pare antes de retirar o material.

• Use um esquadro auxiliar em contacto com o topo 
da mesa quando cortar peças com uma espessura 
inferior a 2 mm. Uma peça na pode forçar a barreira 
de corte e dar origem a um ressalto.

AVISOS RELACIONADOS COM RESSALTOS
Um ressalto é uma reação súbita da peça devido a apertões, 
bloqueios da lâmina da serra ou desalinhamentos no corte 
relativamente à lâmina da serra, ou quando uma parte da 
peça ca presa entre a lâmina da serra e a barreira de corte.
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no máximo, e use apenas uma extensão criada para o 
uso no exterior e equipada com uma tomada à prova de 
salpicos.

ANTES DA UTILIZAÇÃO
• Utilize extensões elétricas seguras e totalmente 

desenroladas com capacidade de 16 amperes (Reino 
Unido: 13 amperes)

• Use óculos de segurança, proteção auditiva luvas de 
proteção.

• As poeiras de materiais como tintas com chumbo, 
determinadas espécies de madeiras, minerais e metais 
podem ser prejudiciais (o contacto ou a inalação dessa 
poeira pode causar reações alérgicas e/ou doenças 
respiratórias no operador ou assistentes); utilize uma 
máscara antipoeira e trabalhe com um dispositivo 
de extração de poeiras quando for possível ligar.

• Determinados tipos de poeiras estão classi cados 
como cancerígenos (como poeira de faia e carvalho) 
especialmente junto com aditivos para tratamento de 
madeiras; utilize uma máscara antipoeira e trabalhe 
com um dispositivo de extração de poeiras quando 
for possível ligar.

• Siga as normas nacionais referentes a poeiras para os 
materiais com que pretende trabalhar.

• Não trabalhe em materiais que contenham amianto 
(o amianto é considerado cancerígeno).

• Inspecione sempre a serra de mesa antes de cada 
utilização. Se alguma parte da serra estiver em falta, 
funcionar mal ou estiver dani cada ou partida, pare 
imediatamente de a utilizar até que seja reparada ou 
substituída.

• Nunca use a ferramenta sem a inserção da mesa. 
Substitua uma inserção da mesa defeituosa ou gasta.

• Retire os obstáculos por cima e por baixo do caminho de 
corte antes de começar a cortar.

• Evite danos que possam ser causados por parafusos, 
pregos e outros elementos na sua peça a ser trabalhada. 
Retire-os antes de começar o trabalho.

ACESSÓRIOS
• Nunca use discos de corte/rebarbar com esta 

ferramenta.
• A SKIL só pode garantir um funcionamento sem falhas 

da ferramenta quando forem usados os acessórios 
corretos, que podem ser obtidos no seu revendedor da 
SKIL.

• Para montar ou utilizar acessórios que não sejam da 
SKIL, respeite as instruções do fabricante em causa.

• Use apenas lâminas da serra que correspondam 
aos dados técnicos apresentados nestas instruções 
de funcionamento, e que tenham sido testadas e 
assinaladas em conformidade com a EN 847-1.

• Utilize apenas acessórios com uma velocidade 
admissível que corresponda, pelo menos, à velocidade 
mais elevada sem carga da ferramenta.

• Nunca use lâminas fabricadas em aço de alta velocidade 
(HSS).

• Não use lâminas de serra dani cadas, deformadas ou 
rombas.

• Use apenas lâminas da serra com um diâmetro do 
orifício adequado ao eixo da ferramenta, sem folgas. 
Nunca use redutores ou adaptadores para colocar 
lâminas da serra com um orifício maior.

• Proteja os acessórios dos impactos, choques e 
lubri cante.

DURANTE A UTILIZAÇÃO
• Não force a ferramenta (faça uma ligeira e contínua 

supervisão. Desligue-a e não a deixe até que esta 
pare por completo. Uma serra em funcionamento sem 
supervisão é um perigo sem controlo.

• Coloque a serra de mesa num local bem iluminado 
e nivelado onde possa manter a estabilidade e 
equilíbrio. Deverá ser instalada numa área com 
espaço su ciente para manusear facilmente o 
tamanho da sua peça a ser trabalhada. Áreas 
desarrumadas e escuras com pisos desnivelados e 
escorregadios convidam a acidentes.

• Limpe frequentemente e retire a serradura por baixo 
da mesa da serra e/ou do dispositivo de recolha 
do pó. A serradura acumulada é combustível e pode 
incendiar-se.

• A serra de mesa tem de ser xada. Uma serra de 
mesa que não esteja devidamente xada pode mover-se 
ou cair.

• Retire ferramentas, restos de madeira, etc., da mesa 
antes de ligar a serra de mesa. Distrações ou um 
possível bloqueio podem ser perigosos.

• Use sempre lâminas com o tamanho e a forma 
corretos (em diamante ou redonda) dos orifícios. 
As lâminas que não sirvam no material de montagem da 
lâmina funcionam descentradas, causando a perda de 
controlo.

• Nunca use meios de montagem da lâmina da serra 
dani cados ou incorretos, como rebordos, anilhas, 
parafusos ou porcas. Estes meios de montagem 
foram criados especialmente para a sua serra, para um 
funcionamento seguro e desempenho ótimo.

• Nunca se coloque em cima da serra de mesa nem a 
use como escadote. Podem ocorrer ferimentos sérios 
se a ferramenta se virar ou se o acessório de corte tiver 
um contacto acidental.

• Certi que-se de que a lâmina da serra é instalada 
para rodar na direção correta. Não use discos de 
amolar, escovas de aço ou discos abrasivos na 
serra de mesa. Uma instalação inadequada da lâmina 
da serra ou utilização de acessórios que não sejam 
recomendados pode causar ferimentos sérios.

INSTRUÇÕES ADICIONAIS DE SEGURANÇA

• Correntes de arranque causam quedas de voltagem 
curtas. Em condições de alimentação desfavoráveis, 
outro equipamento pode ser afetado (se a impedância 
do sistema da alimentação for inferior a 0.336 Ohm, é 
pouco provável que ocorram perturbações). Se precisa 
de mais informações, pode contactar as autoridades 
elétricas locais.

GERAL
• Certi que-se sempre de que a voltagem de alimentação 

é a mesma que a indicada na placa das especi cações 
da ferramenta.

• Desligue sempre a cha da fonte de alimentação 
antes de proceder a qualquer ajuste ou mudar de 
acessório.

• Retire sempre a cha da tomada antes de 
transportar a ferramenta.

• Esta ferramenta não deverá ser utilizada por pessoas 
com menos de 16 anos.

• Esta ferramenta não é adequada para cortes molhados.
• Esta ferramenta não é adequada para cortar metais.
UTILIZAÇÃO NO EXTERIOR
• Quando usada no exterior, ligue a ferramenta através de 

um disjuntor com uma corrente de ativação de 30 mA 
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 - Levante a lâmina da serra para a posição mais 
elevada, rodando o disco de ajuste da altura Q NO 
SENTIDO DOS PONTEIROS DO RELÓGIO.

 - Liberte a alavanca de libertação da faca de corte A  
e instale o conjunto da proteção e faca de corte D, 
conforme apresentado q.

 - ixe a alavanca de libertação da faca de corte A .
 - Monte a inserção da mesa C e xe no respetivo lugar.
 ! Veri que se o conjunto da proteção e faca de 
corte D funcionam corretamente. Deverá estar em 
contacto com o topo da mesa quando alterar a 
altura da lâmina da serra e a esquadria falsa.

 ! Veri que o conjunto da proteção e faca de corte 
D quanto a um fecho adequado antes de cada 
utilização.

 ! Não utilize a serra se a proteção não se mover 
livremente e não se fechar instantaneamente.

 - Monte a barreira de corte G conforme apresentado w.
• Extração do pó/lascas

 - Monte o adaptador do aspirador AA conforme ilustrado 
ea. Depois, ligue o aspirador.

 - Por outro lado, pode montar o de etor do pó AE para 
orientar o pó para um balde eb.

• Ajudas para o trabalho
 - Algumas operações ao serrar requerem ajudas para o 
trabalho.

 - Use o bloco de pressão AG (não incluído no pacote 
padrão) quando trabalhar com peças estreitas e 
precisar de as empurrar já perto da lâmina da serra 
ra.

 - Use featherboards AH (não incluído no pacote padrão) 
para todas as operações de corte incompleto em que 
o conjunto da proteção e faca de corte não possa ser 
usado rb.

 - O bloco de pressão e featherboards podem ser 
adquiridos em lojas da especialidade de trabalhos de 
madeira.

• De nir os ângulos de esquadria falsa
De 0° a 45° ta
 - Liberte a alavanca de xação de esquadria falsa N.
 - Oscile a serra para o ângulo de esquadria falsa 
desejado.

 - Aperte a alavanca de xação de esquadria falsa N para 
atingir -2° e 47°tb.

 ! Ao ajustar o ângulo de esquadria falsa para 
47° (ou -2°), perde os ângulos prede nidos de 
fábrica 45° (ou 0°). Isto precisa de ser rede nido 
posteriormente. Consulte “Veri car/Ajustar  
alinhamento da lâmina 90° com o topo da mesa”

 - Liberte a alavanca de xação de esquadria falsa N.
 - Desaperte o parafuso do bloco AJ com a chave 
fornecida.

 - Oscile a serra para 47°(ou -2°) e xe a alavanca de 
xação de esquadria falsa N.

 - Ajuste o parafuso do bloco AJ até que o bloco de 
paragem de esquadria falsa AK toque no disco de 
ajuste da altura Q.

 - Aperte o parafuso do bloco AJ.
• De nir a altura da lâmina

De na a lâmina da serra para cerca de 3 a 6 mm acima 
da peça a ser trabalhada.
 - Rode o disco de ajuste da altura Q NO SENTIDO DOS 
PONTEIROS DO RELÓGIO para subir a lâmina da 

pressão para evitar o sobreaquecimento das pontas 
da lâmina e, no caso de corte de plásticos, para não 
derreter o material de plástico).

• Nunca se estique por cima ou atrás da lâmina para puxar 
ou suportar a peça a ser trabalhada, nem para retirar o 
material cortado.

• Evite operações e posicionamento das mãos de 
forma bizarra. Um deslizar repentino pode fazer com 
que os dedos ou mãos entrem em contacto com a 
lâmina da serra ou outra ferramenta de corte.

• Se a lâmina da serra car bloqueada, desligue 
imediatamente a ferramenta e retire a cha da tomada. 
Só depois é que pode retirar a peça encravada.
 - Certi que-se de que a lâmina da serra está paralela 
às ranhuras da mesa, e que a faca de corte está 
devidamente alinhada com a lâmina da serra.

 - Certi que-se de que a barreira de corte está paralela à 
lâmina da serra.

• Em caso de obstrução ou avaria mecânica ou elétrica, 
desligue imediatamente a ferramenta e desligue a cha.

• Se o o car dani cado ou cortado durante o trabalho, 
não lhe toque e retire imediatamente a cha da tomada.

• Nunca use a ferramenta se o o da alimentação 
estiver dani cado; deve ser substituído por um o 
especialmente preparado, disponível através do 
responsável por reparações.

DEPOIS DE UTILIZAR
• Depois de desligar a ferramenta, nunca aplique força 

para impedir a rotação do acessório.
• Retire apenas cortes ou outras partes da peça da área 

de corte quando todas as peças móveis pararem por 
completo.

• A lâmina da serra ca muito quente durante o 
funcionamento. Não lhes toque até ter arrefecido.

• Guarde a ferramenta no interior, num local seco e 
trancado, fora do alcance das crianças.

EXPLICAÇÃO DOS SÍMBOLOS NA FERRAMENTA
2  Leia o manual de instruções antes da utilização.
3  Use óculos de proteção e proteção auditiva.
4  Duplo isolamento (não precisa de o de ligação à terra).
5   Não elimine ferramentas elétricas juntamente com o lixo 

doméstico comum.
QUANDO LIGAR COM A NOVA ICHA DE 3 PINOS 
(APENAS GB):
• Não ligue o o azul (= neutro) ou castanho (= positivo) do 

o desta ferramenta ao terminal da terra da cha.
• Se, por alguma razão, a cha antiga se soltar do o desta 

ferramenta, deve ser eliminada em segurança e não 
deve ser deixada sem supervisão.

UTILIZAÇÃO
• Preparação

 - Coloque a superfície da mesa no chão.
 - Corte as abraçadeiras.
 - Liberte a alavanca de xação de esquadria falsa N e 
retire todo o material de empacotamento 7.

 ! Não levante a lâmina da serra antes de retirar os 
materiais de empacotamento. Isso pode dani car 
a ferramenta.

• Montagem
 - Usando o parafuso, anilha de mola e anilha plana AD, 
monte o manípulo condutor K com a chave sextavada 
dupla AC 8.

 - Retire a inserção da mesa C conforme apresentado 9.
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padrão) quando esta distância for inferior a 50 mm oc.
 - Serre através da peça com um avanço uniforme.
 - Quando a peça estiver torcida, coloque o lado côncavo 
para baixo, para evitar que role.

 - A peça tem de ter uma extremidade reta para car 
encostada à barreira de corte.

 - Quando cortar peças muito nas (5 mm ou menos), 
deverá usar uma tábua virada para o esquadro 
auxiliar od, xe uma tábua de contraplacado com 18 
mm de espessura na barreira de corte G, conforme 
apresentado, e certi que-se de que ca assente no 
topo da mesa.

• Cortes cruzados
 - Insira o regulador de esquadria E numa das ranhuras 
B na mesa.

 - Desaperte o manípulo de xação pa.
 - Rode o regulador de esquadria para o ângulo desejado 
(-60° a 60°).

 - Aperte o manípulo de xação.
 ! Certi que-se de que o regulador de esquadria 
está xado.

 ! Quando usar o regulador de esquadria, não use a 
barreira de corte.

 - Quando for necessário, pode montar um esquadro 
auxiliar pb.

 - aça alguns cortes de teste e veja se precisa de uma 
precisão extrema.

 - Segure a peça contra o regulador de esquadria com 
uma mão e coloque a outra mão no manípulo de 

xação para orientar a peça lentamente para a frente 
aa.

• Corte completo
 ! Certi que-se de que o conjunto da proteção e faca 
de corte ca instalado para todas as operações de 
“corte completo”.

 - Corte cruzado
 - Corte madeira contra o veio a 90° aa.
 - Corte de esquadria
 - Corte madeira a um ângulo sem ser 90° para a 
extremidade da madeira ab.

 - Corte cruzado de esquadria falsa ac
 ! Quando usar a esquadria falsa (para a esquerda), 
use o regulador de esquadria apenas no lado 
oposto.

 - Corte repetitivo ad
 - Para um corte repetitivo, pode usar um bloco de 
batente do comprimento.

 ! Não use a barreira de corte como batente de 
comprimento.

 ! Certi que-se de que o bloco ca posicionado 
mesmo à frente da lâmina da serra.

• Corte incompleto sa
 ! Use featherboards para todas as operações de 
corte incompleto em que a proteção não possa 
ser usada.

 - Retire a inserção da mesa C.
 - Retire o conjunto da proteção e faca de corte D.
 - Instale a faca de corte para cortes incompletos AB sb.
 - Monte uma tábua plana com cerca de 20 cm de altura 
na barreira de corte.

 - Monte featherboards AH (não incluído no pacote 
padrão) conforme apresentado para fazer pressão na 
peça até que o corte esteja terminado.

serra.
 - Rode o disco de ajuste da altura Q NO SENTIDO 
INVERSO AO DOS PONTEIROS DO RELÓGIO para 
baixar a lâmina da serra.

• Ajuste do xador da calha y
 - ixe a alavanca do xador da calha J.
 - Desaperte a contraporca AM na parte inferior da serra.
 - Aperte a haste sextavada AL até que a mola no 
sistema de bloqueio que comprimida, criando a 
tensão desejada na alavanca do xador da calha J.

 - Volte a apertar a contraporca AM.
• Barreira de corte u

A barreira de corte G tem 3 posições.
 ! Certi que-se de que a superfície de orientação 

ca sempre virada para a lâmina da serra.
 - Use a posição 1 juntamente com a escala BRANCA.
 - Use a posição 2 para a capacidade máxima de corte 
juntamente com a escala PRETA.

 ! Quando usar a esquadria falsa (para a esquerda), 
use a barreira de corte apenas no lado oposto 
(posição 1 ou 2).

 - Use a posição 3 para usar a barreira de corte no lado 
esquerdo da lâmina.

 - Ajuste da barreira de corte
 - Liberte a alavanca do xador da calha J.
 - Ajuste a barreira de corte G para a distância desejada 
com o manípulo de condução da calha K.

 - ixe a alavanca do xador da calha J.
 ! Certi que-se de que a barreira de corte ca bem 

xada antes de serrar.
• Esquadro auxiliar ia

Use o esquadro auxiliar  quando cortar peças nas (18 
mm ou menos) perto da lâmina.
 - Liberte a alavanca do xador da calha J.
 - aça deslizar a barreira de corte G para perto da 
lâmina (posição 1).

 - Vire o esquadro auxiliar  e encaixe na posição mais 
elevada.

 - Ajuste a barreira de corte G para a distância desejada 
com o manípulo de condução da calha K.

 - ixe a alavanca do xador da calha J.
• Extensão da mesa da serra ib

 - Liberte a alavanca do xador da calha J.
 - aça deslizar a barreira de corte G sobre a 
extremidade da mesa (use a posição 2).

 - Vire o esquadro auxiliar  e encaixe na posição 
mais baixa para usar como suporte da peça a ser 
trabalhada.

 - Ajuste a barreira de corte G para a distância desejada 
com o manípulo de condução da calha K.

 - ixe a alavanca do xador da calha J.
• Cortes retos

 ! Certi que-se de que a barreira de corte está 
xada. Quando usar a barreira de corte, não 

use o regulador de esquadria. Segure a peça a 
ser trabalhada com ambas as mãos e pressione 
contra a mesa.

 - Quando cortar tábuas compridas ou painéis largos, 
use suportes auxiliares para suportar a extremidade 
livre oa.

 - Use a haste de pressão L quando a distância entre o 
esquadro e a lâmina da serra for de 50 - 150 mm ob.

 - Use o bloco de pressão AE (não incluído no pacote 
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3. De na a lâmina da serra para 90° entre a lâmina e o 
topo da mesa.
4. ixe a alavanca de xação de esquadria falsa N.
5. Ajuste o parafuso do bloco AJ até que o bloco de 
paragem de esquadria falsa AK toque no disco de 
ajuste da altura Q gc.
6. Aperte o parafuso do bloco AJ.
7. Reinicie o indicador de esquadria falsa P com a 
chave sextavada AC em 0°.

• Veri car/ajustar o alinhamento de 45° da lâmina
 ! Retire a cha da tomada.
 - Levante a lâmina da serra para a posição mais 
elevada, rodando o disco de ajuste da altura Q NO 
SENTIDO DOS PONTEIROS DO RELÓGIO.

 - Liberte a alavanca de xação de esquadria falsa N.
 - Oscile a serra para a manga de batente de esquadria 
falsa de 45° (o indicador P apresenta 45°).

 - ixe a alavanca de xação de esquadria falsa N.
 - Veri que o ângulo de 45° entre a lâmina e o topo da 
mesa com um esquadro h.

 - Se necessário, ajuste em 45° o parafuso do bloco AJ 
do mesmo modo que para o ângulo de 90°.

 - Aperte o parafuso do bloco AJ.
• Veri car/ajustar o paralelismo entre a lâmina e as 

ranhuras do regulador de esquadria
 ! Retire a cha da tomada.
 - Levante a lâmina da serra para a posição mais 
elevada, rodando o disco de ajuste da altura Q NO 
SENTIDO DOS PONTEIROS DO RELÓGIO.

 - Assinale um ponto na estrutura da lâmina da serra.
 - Coloque um esquadro combinado na extremidade da 
ranhura do regulador de esquadria e a régua a tocar no 
ponto assinalado.

 - Rode a lâmina da serra e veri que o ponto assinalado 
na parte traseira da mesa ja.

 - Se ambas as medições não forem idênticas, ajuste do 
seguinte modo:
1. Desaperte a porca de asas AR.
2. Rode o parafuso de ajuste AS NO SENTIDO 
DOS PONTEIROS DO RELÓGIO ou NO SENTIDO 
INVERSO AO DOS PONTEIROS DO RELÓGIO até 
que a lâmina que paralela à ranhura do regulador de 
esquadria jb.
3. Aperte a porca de asas AR.

• Veri car/ajustar a barreira de corte k
 ! Retire a cha da tomada.
 ! Certi que-se de que as veri cações/ajustes 
mencionados acima são efetuados antes de 
efetuar este ajuste.

 ! A barreira de corte tem de car paralela à lâmina 
da serra, para evitar ressaltos.

Veri car/ajustar a barreira de corte na posição 1
 - Retire o conjunto da proteção e faca de corte D.
 - Levante a lâmina da serra para a posição mais 
elevada, rodando o disco de ajuste da altura Q NO 
SENTIDO DOS PONTEIROS DO RELÓGIO.

 - ixe a barreira de corte G na posição 1.
 - aça deslizar a barreira para tocar na lâmina e xá-la.
 - A lâmina deverá entrar em contacto com a barreira da 
frente para trás.

 - Se não for o caso, desaperte a barra da barreira (parte 
traseira) com a chave sextavada dupla AC, e faça 
deslizar para a esquerda ou direita.

 - Não pode usar featherboards quando efetuar cortes 
incompletos com o regulador de esquadria.

 - Após terminar o corte, volte a colocar a faca de 
corte para cortes incompletos AB com o conjunto da 
proteção e faca de corte D.

 - Instale a inserção da mesa C.
• Ligar/Desligar d

 ! Nunca se coloque diretamente em linha com a 
lâmina da serra.

 ! Use proteção auditiva quando serrar.
 - Para ligar, prima o botão verde.
 - Para desligar, prima a pá.
 ! No caso de falha de corrente ou quando a cha for 
acidentalmente retirada da tomada, a ferramenta 
não reinicia sozinha.

 - Para evitar uma utilização sem autorização, o 
interruptor pode acomodar um cadeado com 4,7 mm 
de diâmetro (não incluído no pacote padrão).

• Substituir a lâmina da serra f
Retire a cha da tomada.
 ! Para um funcionamento correto da faca de corte, é 
importante usar a lâmina da serra correta.

 - Levante a lâmina da serra para a posição mais 
elevada, rodando o disco de ajuste da altura Q NO 
SENTIDO DOS PONTEIROS DO RELÓGIO.

 - Retire a inserção da mesa C.
 - Retire o conjunto da proteção e faca de corte D.
 - Pegue em ambas as chaves X do local de arrumação.
 - Use a chave aberta para segurar o eixo e a chave 
de anel para desapertar a porca da lâmina AQ NO 
SENTIDO INVERSO AO DOS PONTEIROS DO 
RELÓGIO (= na mesma direção que a seta impressa 
na lâmina da serra).

 - Retire a porca da lâmina AQ, rebordo exterior AP, 
lâmina da serra S e rebordo interior AN do eixo.

 - Liberte a alavanca de xação da faca de corte A .
 ! Substitua a lâmina da serra com os dentes da 
serra virados para a frente da mesa.

 - Monte o rebordo interior AN, lâmina da serra S, 
rebordo exterior AP e porca da lâmina AQ conforme 
apresentado f.

 - Use a chave aberta para segurar o eixo e a chave de 
anel para apertar a porca da lâmina AQ NO SENTIDO 
DOS PONTEIROS DO RELÓGIO.

 - Instale o conjunto da proteção e faca de corte D.
 - ixe a alavanca de libertação da faca de corte.
 - Instale a inserção da mesa C.

• Veri que/ajuste o alinhamento de 90° da lâmina com o 
topo da mesa.
 ! Retire a cha da tomada.
 - Levante a lâmina da serra para a posição mais 
elevada, rodando o disco de ajuste da altura Q NO 
SENTIDO DOS PONTEIROS DO RELÓGIO.

 - Liberte a alavanca de xação de esquadria falsa N.
 - Oscile a serra para a manga de batente de esquadria 
falsa de 90° (o indicador P apresenta 0°).

 - ixe a alavanca de xação de esquadria falsa N.
 - Veri que o ângulo de 90° entre a lâmina e o topo da 
mesa com um esquadro ga.

 - Se necessário, ajuste o alinhamento da lâmina 90° do 
seguinte modo gb:
1. Desaperte o parafuso do bloco AJ com a chave 
sextavada dupla AC.
2. Liberte a alavanca de xação de esquadria falsa N.
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 - As lâminas com ponta de carboneto permanecem 
a adas até 30 vezes mais tempo do que as lâminas 
vulgares.

MANUTENÇÃO / REPARAÇÃO
• Mantenha sempre a ferramenta e o o limpos 

(especialmente as ranhuras de ventilação na parte 
traseira da estrutura do motor).
 ! Desligue a cha antes de limpar

• Ocasionalmente, limpe a área por baixo da lâmina da 
serra (saída do pó), para evitar a acumulação de pó.

• Limpe a lâmina da serra imediatamente após a utilização 
(especialmente quanto a resina e cola).
 ! A lâmina da serra ca muito quente durante o 
funcionamento. Não lhes toque até ter arrefecido.

• Ocasionalmente, lubri que os pontos indicados c com 
SAE 20/SAE 30 ou WD40.

• Se a ferramenta falhar apesar dos cuidados de fabrico e 
procedimentos de teste, a reparação deverá ser efetuada 
por um centro de reparação pós-venda autorizado para 
ferramentas elétricas SKIL.
 - Envie a ferramenta desmontada, juntamente com 
a prova de compra, para o seu revendedor ou ponto 
de reparação SKIL mais próximo (os endereços e 
também os esquemas de reparação estão listados em 
www.skil.com).

• Tenha em conta que danos devido a sobrecarga ou 
manuseamento inadequado da ferramenta não são 
abrangidos pela garantia (para saber as condições da 
garantia SKIL, consulte www.skil.com ou informe-se com 
o seu revendedor).

AMBIENTE
Apenas para países da UE
• Não elimine ferramentas elétricas, acessórios nem a 

embalagem juntamente com o lixo doméstico comum.
 - Em conformidade com a Diretiva Europeia 2012/19/
CE relativa aos resíduos de equipamento elétrico 
e eletrónico e respetiva implementação em 
conformidade com as leis nacionais, ferramentas 
elétricas que tenham atingido o nal do seu ciclo de 
vida devem ser recolhidas separadamente e entregues 
em instalações de reciclagem ambientalmente 
compatíveis.

 - O símbolo 5 serve para lembrar isto quando for 
necessária a eliminação.

RUÍDO
• Medido de acordo com a EN 62841, o nível de pressão 

do som desta ferramenta é de 94 dB(A) e o nível de 
potência do som é de 104 dB(A) (incerteza K = 3 dB)

• O nível de emissão de ruído foi medido de acordo 
com um teste padronizado da norma EN 62841. Pode 
ser usado para comparar duas ferramentas e como 
avaliação preliminar da exposição ao ruído quando usar 
a ferramenta para as aplicações mencionadas.
 - Usar a ferramenta para diferentes aplicações, ou 
com acessórios diferentes ou mal mantidos, pode 
aumentar signi cativamente o nível de exposição.

 - As vezes que a ferramenta é desligada ou quando 
estiver a funcionar, mas sem estar a efetuar o trabalho, 

 - Aperte rmemente a barra da barreira na posição 1.
 - Desaperte o indicador M com a chave sextavada dupla 
AC e faça deslizar para a esquerda ou para a direita 
para alinhar com 0 na escala BRANCA.

 - Aperte o indicador M.
Veri car/ajustar a barreira de corte na posição 2
 - ixe a barreira de corte G na posição 2.
 - Meça a distância a partir da lâmina (à frente e atrás) 
até à barreira.

 - Ambas as medições deverão ser 101,6 mm.
 - Se não for o caso, desaperte a barra da vedação 2 
(parte traseira), e faça deslizar para a esquerda ou 
direita.

 - Aperte rmemente a barra da barreira na posição 2.
Veri car/ajustar a barreira de corte na posição 3
 - ixe a barreira de corte G na posição 3.
 - aça deslizar a barreira para tocar na lâmina e xá-la.
 - A lâmina deverá entrar em contacto com a barreira da 
frente para trás.

 - Se não for o caso, desaperte a barra da vedação (parte 
traseira), e faça deslizar para a esquerda ou direita.

 - Aperte rmemente a barra da barreira na posição 3.
Monte o conjunto da proteção e faca de corte D.
 ! Efetue alguns cortes de teste com material de 
refugo para veri car os ajustes.

• Ajustar a inserção da mesa C l
 - A frente da inserção da mesa deverá car alinhada ou 
um pouco abaixo da mesa da serra. A parte traseira 
deverá car alinhada ou um pouco acima da mesa da 
serra.

 - Se necessário, a inserção da mesa pode ser ajustada 
com os 4 parafusos de con guração (chave sextavada 
de 2,5 mm, não incluída no pacote padrão).

• Armazenamento/Transporte
 - Para guardar a ferramenta, certi que-se de que a 
extremidade da calha não ca saliente no lado do topo 
da mesa za.

 - Retire o conjunto da proteção e faca de corte D.
 - Baixe a lâmina da serra.
 - Envolva o o à volta do gancho de arrumação do o U.
 - Levante a ferramenta segurando pela pega de 
transporte AB com o topo da mesa virado para si.

 - Os componentes amovíveis da ferramenta podem ser 
guardados conforme apresentado zb-d.

 ! A faca de corte para cortes incompletos 
AB também pode ser guardada conforme 
apresentado em zb.

• Montar a serra de mesa na bancada de trabalho com os 
quatro orifícios de montagem xa
 ! Certi que-se de que os parafusos de madeira ou 
retardadores são su cientemente compridos para 

xar com segurança a serra de mesa na bancada 
de trabalho.

• Montar a serra de mesa num cavalete xb Siga o manual 
do utilizador incluído com o cavalete desdobrável AT da 
serra de mesa da SKIL (não incluído no pacote padrão) 
para montar o cavalete e instalar a serra de mesa no 
cavalete.

CONSELHOS DE APLICAÇÃO
• Use apenas lâminas a adas do tipo correto.

 - A qualidade de corte melhora com o número de 
dentes.
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AP  langia esterna
AQ  Dado della lama
AR  Dado ad alette
AS  Bullone di regolazione
AT  Supporto pieghevole*
* non incluso di serie

SICUREZZA
AVVERTENZE DI SICUREZZA COMUNI A TUTTI GLI 
UTENSILI ELETTRICI

 - AVVERTENZA! Consultare tutte le avvertenze di 
sicurezza, le istruzioni, le illustrazioni e le speci che 
fornite insieme a questo utensile elettrico. Il mancato 
rispetto delle istruzioni sotto riportate comporta il rischio di 
scossa elettrica, incendio e/o gravi infortuni.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per futuro 
riferimento.
Il termine “utensile elettrico” utilizzato nelle avvertenze indica 
un utensile elettrico alimentato tramite rete elettrica (con 
cavo) o batterie (senza cavo).
1) SICUREZZA DELL’AREA DI LAVORO
a) Mantenere l’area di lavoro pulita e bene illuminata. 

Il disordine e la scarsa illuminazione favoriscono gli 
incidenti.

b) Non usare gli utensili elettrici in atmosfere 
esplosive, ad esempio in presenza di liquidi, gas o 
polveri in ammabili. Gli utensili elettrici creano scintille 
che possono incendiare polveri o fumi.

c) Durante l’uso dell’utensile elettrico, tenere a 
distanza i bambini e le persone presenti. Le 
distrazioni possono far perdere il controllo.

2) SICUREZZA ELETTRICA
a) Le spine degli utensili elettrici devono essere adatte 

al tipo di presa. Non modi care la spina in alcun 
modo. Non usare adattatori con gli utensili elettrici 
dotati di messa a terra (collegati a massa). L’uso di 
spine originali corrispondenti al tipo di presa riduce il 
rischio di scossa elettrica.

b) Evitare il contatto del corpo con super ci collegate 
a terra come tubi, radiatori, fornelli elettrici e 
frigoriferi. Il rischio di scossa elettrica aumenta se il 
proprio corpo è collegato a terra.

c) Non esporre gli utensili elettrici a pioggia o umidità. 
L’in ltrazione di acqua all’interno di un utensile elettrico 
aumenta il rischio di scossa elettrica.

d) Non utilizzare il cavo in modo improprio. Non 
usare il cavo per trasportare, tirare o scollegare 
l’utensile elettrico dalla presa di corrente. Tenere 
il cavo al riparo da calore, olio, bordi taglienti o 
parti in movimento. La presenza di cavi danneggiati o 
aggrovigliati aumenta il rischio di scossa elettrica.

e) Durante l’uso di un utensile elettrico all’aperto, 
utilizzare una prolunga idonea per ambienti esterni. 
L’uso di un cavo idoneo riduce il rischio di scossa 
elettrica.

f) Se è necessario lavorare in un luogo umido, 
utilizzare un circuito elettrico dotato di interruttore 
di erenziale (RCD). L’uso di un interruttore di erenziale 
riduce il rischio di scossa elettrica.

3) SICUREZZA PERSONALE

pode reduzir signi cativamente o nível de exposição.

j
Sega da banco 1330
INTRODUZIONE
• Questo utensile è stato progettato come macchina 

trasportabile per il taglio longitudinale e trasversale del 
legno

• con tagli diritti e angolari (sono possibili tagli con 
angolazione orizzontale da -60° a +60° nonché inclinati 
verticalmente da -2° a +47°)

• Leggere attentamente e conservare il presente manuale 
di istruzioni. 2

• Assicurarsi che l’imballaggio contenga tutti i componenti 
illustrati nei disegni 6a, 6b

• L’utensile deve essere utilizzato solo se assemblato 
completamente e in modo corretto (Skil declina ogni 
responsabilità per eventuali danni all’utensile e/o lesioni 
causate dall’assemblaggio scorretto dell’utensile)

SPECIFICHE TECNICHE1

COMPONENTI DELL’UTENSILE 6a,6b
A  Piano del tavolo
B  essura per misuratore angolazione orizzontale
C  Inserto del tavolo
D  gruppo protezione lama e coltello divisore
E  Misuratore angolazione orizzontale
F  Guida ausiliaria / supporto pezzo da lavorare
G  Guida di taglio
H  Leva di ssaggio
9. __

J  Leva di bloccaggio binario
K  Manopola di azionamento binario
L  Asta spingi-pezzo
M  Indicatore della distanza della guida di taglio
N  Leva di bloccaggio inclinazione verticale
15. __

P  Indicatore inclinazione verticale
Q  Rotella di regolazione dell’altezza
R  Interruttore di avvio/arresto
S  Lama
T  Vano per il de ettore della polvere
U  Gancio porta-cavo
V  Vano per misuratore angolazione orizzontale
W  Porta di estrazione della polvere
X  Chiavi inglesi
Y  Impugnatura per il trasporto
Z  Vano per gruppo protezione lama e coltello divisore
AA  Adattatore per aspirapolvere
AB  Coltello divisore per tagli non passanti
AC  Chiave a brugola a punta doppia
AD  Set bullone, rondella elastica e rondella piana
AE  De ettore della polvere
AF  Leva di sgancio del coltello divisore
AG  Blocco di spinta*
AH  Pressore a pettine*
35. __

AJ  Bullone di blocco
AK  Blocco di arresto inclinazione verticale
AL  Barra esagonale
AM  Controdado
AN   langia interna
41. __
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problemi che potrebbero pregiudicare il corretto 
funzionamento dell’utensile elettrico. Se l’utensile 
elettrico è danneggiato, farlo riparare prima di 
utilizzarlo nuovamente. Molti incidenti sono provocati 
da utensili elettrici in cattive condizioni.

f) Mantenere gli accessori di taglio puliti e a lati. 
Un’adeguata manutenzione e a latura degli accessori 
da taglio riduce il rischio di inceppamento e facilita il 
controllo dell’utensile elettrico.

g) Usare l’utensile elettrico, gli accessori, le punte 
ecc. conformemente a queste istruzioni, tenendo 
conto delle condizioni dell’area di lavoro e del tipo 
di lavoro da svolgere. L’uso dell’utensile elettrico per 
operazioni diverse da quelle per cui è progettato può 
comportare situazioni di pericolo.

h) Mantenere le impugnature e le super ci di presa 
asciutte, pulite e prive di olio o grasso. Impugnature e 
super ci di presa scivolose non garantiscono l’uso sicuro 
e il controllo dell’utensile in situazioni impreviste.

5) RIPARAZIONI
a) A dare la riparazione dell’utensile a personale 

quali cato e utilizzare esclusivamente parti di 
ricambio identiche. Ciò garantisce la sicurezza 
dell’utensile elettrico.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER LE SEGHE DA BANCO

AVVERTENZE RELATIVE ALLA PROTEZIONE
• Mantenere i dispositivi di protezione installati. I 

dispositivi di protezione devono essere funzionanti 
e installati correttamente. Una protezione lama 
allentata, danneggiata o che non funziona correttamente 
deve essere riparata o sostituita.

• Per ogni operazione di taglio passante, utilizzare 
sempre la protezione della lama della sega e il 
coltello divisore. Per le operazioni di taglio passante, 
in cui la lama taglia completamente lo spessore del 
pezzo in lavorazione, la protezione e gli altri dispositivi di 
sicurezza contribuiscono a ridurre il rischio di infortuni.

• Dopo aver completato un’operazione (come il taglio 
di scanalature) che richiede la rimozione della 
protezione lama e del coltello divisore, ricollegare 
immediatamente il sistema di protezione. Lai 
protezione lama e il coltello divisore aiutano a 
ridurre il rischio di infortuni.

• Dopo aver e ettuato un taglio non passante, come 
il taglio di scanalature, incavi o gole, riportare 
il coltello divisore nella posizione estesa. Con il 
coltello divisore in posizione estesa, reinstallare 
la protezione lama. La protezione lama e il coltello 
divisore riducono il rischio di infortuni.

• Prima di accendere l’interruttore, accertarsi che la 
lama non sia a contatto con la protezione, con il 
coltello divisore o con il pezzo da lavorare. Il contatto 
accidentale di questi oggetti con la lama della sega 
potrebbe causare una condizione di pericolo.

• Regolare il coltello divisore come descritto in 
questo manuale di istruzioni. Una spaziatura, un 
posizionamento o un allineamento non corretti possono 
rendere il coltello divisore ine cace nel ridurre la 
probabilità di contraccolpi.

• Per poter funzionare, il coltello divisore deve 
essere innestato nel pezzo da lavorare. Il coltello 
divisore è ine cace quando si tagliano pezzi troppo 
corti per essere agganciati dal coltello divisore. In queste 
condizioni i contraccolpi non possono essere evitati dal 

a) Durante l’uso di un utensile elettrico, prestare 
sempre la massima attenzione e utilizzare il buon 
senso. Non usare un utensile elettrico se si è 
stanchi o sotto l’e etto di droghe, alcol o farmaci. 
Anche un solo momento di disattenzione durante l’uso 
dell’utensile elettrico può provocare gravi infortuni.

b) Indossare dispositivi di protezione individuale. 
Indossare protezioni per gli occhi. I dispositivi di 
protezione individuale come maschere antipolvere, 
calzature antiscivolo, caschi e cu e per le orecchie, se 
utilizzati quando le circostanze lo richiedono, riducono il 
rischio di infortuni.

c) Prevenire l’avvio accidentale. Assicurarsi che 
l’interruttore sia in posizione di arresto prima di 
sollevare, trasportare o collegare l’utensile elettrico 
alla presa di corrente e/o alla batteria. Per ridurre il 
rischio di incidenti, non trasportare gli utensili elettrici 
tenendo le dita sull’interruttore e non collegarli alla fonte 
di alimentazione se l’interruttore è in posizione di avvio.

d) Rimuovere eventuali chiavi di regolazione o 
avvitamento prima di avviare l’utensile elettrico. Una 
chiave di serraggio rimasta inserita in un elemento mobile 
dell’utensile elettrico comporta il rischio di infortuni.

e) Non allungarsi eccessivamente. Mantenere sempre 
un buon equilibrio evitando posizioni instabili. Ciò 
assicura un miglior controllo dell’utensile elettrico in 
situazioni impreviste.

f) Vestirsi in modo adeguato. Non indossare indumenti 
ampi o gioielli. Tenere capelli e indumenti lontani 
dalle parti in movimento. Indumenti ampi, gioielli 
e capelli lunghi possono impigliarsi nelle parti in 
movimento.

g) Se sono disponibili dei dispositivi per l’estrazione 
e la raccolta della polvere, assicurarsi che siano 
collegati e utilizzati correttamente. L’uso di tali 
dispositivi può ridurre i rischi derivanti dalla polvere.

h) Non lasciare che la familiarità con l’utensile 
(derivata da un uso frequente) abbassi il livello di 
attenzione. Anche una minima distrazione può causare 
gravi infortuni.

4) USO E MANUTENZIONE DELL’UTENSILE 
ELETTRICO

a) Non forzare l’utensile elettrico. Utilizzare l’utensile 
più adatto al lavoro da svolgere. L’utensile elettrico 
è più sicuro ed e cace se utilizzato alla velocità per la 
quale è stato progettato.

b) Non usare l’utensile elettrico se l’interruttore non 
funziona correttamente. Un utensile elettrico che non 
può essere controllato dall’interruttore è pericoloso e 
deve essere riparato.

c) Rimuovere il gruppo batteria, se removibile, e/o 
scollegare l’utensile elettrico dalla rete elettrica 
prima di regolarlo, riporlo o sostituire gli accessori. 
Tali misure preventive riducono il rischio di avvio 
accidentale dell’utensile elettrico.

d) Riporre gli utensili elettrici fuori dalla portata dei 
bambini e non permetterne l’uso a persone che 
non hanno familiarità con l’utensile o con queste 
istruzioni. Gli utensili elettrici sono pericolosi se utilizzati 
da persone non competenti.

e) Mantenere gli utensili elettrici e gli accessori in 
buono stato. Veri care che le parti mobili non siano 
disallineate o inceppate, che i componenti non 
siano danneggiati e che non siano presenti altri 



106

immediatamente l’utensile e scollegarlo dalla 
presa di corrente prima di liberare il materiale. 
L’inceppamento della lama causato dal materia comporta 
il rischio di contraccolpo o stallo del motore.

• Non rimuovere dei pezzi di materiale tagliato mentre 
la sega è in funzione. Il materiale potrebbe rimanere 
intrappolato nella guida o tra la protezione della lama e la 
lama stessa, e le dita potrebbero essere trascinate verso 
la lama. Spegnere la sega e attendere che la lama si 
arresti prima di rimuovere il materiale.

• Utilizzare una guida ausiliaria a contatto con il piano 
di lavoro quando si tagliano longitudinalmente 
pezzi di spessore inferiore a 2 mm. Un pezzo sottile 
può incunearsi sotto la guida di taglio e creare un 
contraccolpo.

CONTRACCOLPO E RELATIVE AVVERTENZE
Il contraccolpo è una reazione improvvisa del pezzo da 
lavorare dovuta al fatto che la lama è rimasta pizzicata o 
inceppata o al disallineamento della linea di taglio del pezzo 
da lavorare rispetto alla lama o all’incastrarsi di una parte del 
pezzo da lavorare tra la lama e la guida di taglio o un altro 
oggetto sso.

Nella maggior parte dei casi, durante il contraccolpo, il pezzo 
da lavorare viene sollevato dal tavolo dalla parte posteriore 
della lama e scagliato verso l’operatore.

Il contraccolpo è il risultato di un uso improprio e/o di 
procedure o condizioni di funzionamento scorrette, e può 
essere evitato adottando le precauzioni descritte di seguito.
• Non posizionarsi mai direttamente in linea con la 

lama della sega. Posizionare sempre il corpo sullo 
stesso lato della guida rispetto alla lama della sega. 
Il contraccolpo può scagliare il pezzo in lavorazione ad 
alta velocità verso chi si trova davanti e in linea con la 
lama.

• Non sporgersi mai sopra o dietro la lama della sega 
per tirare o sostenere il pezzo in lavorazione. È 
possibile che si veri chi un contatto accidentale con la 
lama della sega o che il contraccolpo trascini le dita nella 
lama stessa.

• Non trattenere e non spingere il pezzo da tagliare 
contro la lama rotante. Se si preme il pezzo da tagliare 
contro la lama, si crea una condizione in cui si può 
veri care un inceppamento e un contraccolpo.

• Allineare la guida in modo che sia parallela alla 
lama della sega. Una guida disallineata schiaccia il 
pezzo contro la lama e crea un contraccolpo.

• Quando si eseguono tagli non passanti, come ad 
esempio incisioni, utilizzare un pressore a pettine 
per guidare il pezzo da lavorare verso il tavolo e la 
guida. Un pressore a pettine aiuta a controllare il pezzo 
in caso di contraccolpo.

• Per ridurre il rischio di inceppamento della lama 
e contraccolpo, sostenere i pannelli di grandi 
dimensioni. I pannelli di grandi dimensioni tendono a 
piegarsi sotto il proprio peso. Collocare dei supporti sotto 
tutte le parti del pannello che sporgono dal piano del 
tavolo.

• Quando si taglia un pezzo contorto, annodato, 
deformato o che non ha un bordo dritto, prestare 
particolare attenzione nel guidarlo con un 
misuratore angolazione orizzontale o lungo la 
guida di taglio. Un pezzo da lavorare deformato, 
con nodi o attorcigliato è instabile e può provocare un 
disallineamento del bordo di taglio con la lama della 

coltello divisore.
• Usare la lama sega appropriata per il coltello 

divisore. A nché il coltello divisore funzioni 
correttamente, il diametro della lama deve essere 
appropriato per il coltello divisore usato e il corpo della 
lama deve essere più sottile dello spessore del coltello 
divisore e la larghezza di taglio della lama deve essere 
maggiore dello spessore del coltello divisore.

AVVERTENZE SULLE PROCEDURE DI TAGLIO
• - PERICOLO! Non mettere mai le dita o le mani 

in prossimità o in linea con la lama della sega. 
Un momento di disattenzione o una scivolata 
possono portare la mano verso la lama della sega 
e causare gravi lesioni personali.

• Spingere il materiale da lavorare verso la lama 
della sega esclusivamente contro la direzione 
di rotazione. L’avanzamento del pezzo nella stessa 
direzione in cui la lama della sega ruota sopra il tavolo 
può provocare l’attrazione del pezzo e della mano nella 
lama della sega.

• Non utilizzare mai il misuratore angolazione 
orizzontale per alimentare il pezzo durante i tagli 
longitudinali e non utilizzare la guida di taglio come 
arresto della lunghezza durante i tagli trasversali 
con il misuratore angolazione orizzontale. Guidare il 
pezzo in lavorazione utilizzando contemporaneamente 
la guida di taglio e il misuratore angolazione orizzontale, 
aumenta la probabilità che la lama della sega si inceppi e 
subisca contraccolpi.

• Durante i tagli longitudinali, mantenere il materiale 
sempre a contatto con la guida e applicare la forza 
di spinta tra la guida e la lama della sega. Usare un
asta spingi-pezzo quando la distanza tra la guida 
e la lama è inferiore a 150 mm, e usare un blocco 
di spinta quando la distanza è inferiore a 50 mm. 
I dispositivi di “ausilio alla lavorazione” permettono di 
mantenere le mani a distanza di sicurezza dalla lama.

• Utilizzare esclusivamente l’asta spingi-pezzo fornita 
dal produttore o costruita secondo le istruzioni. 
Questa asta spingi-pezzo garantisce una distanza 
su ciente della mano dalla lama della sega.

• Non usare mai un’asta spingi-pezzo danneggiata 
o tagliata. Un asta spingi-pezzo danneggiata o tagliata 
può rompersi, facendo scivolare la mano verso la lama.

• Non eseguire alcuna operazione “a mano libera”. 
Per posizionare e guidare il pezzo da lavorare, 
utilizzare sempre o la guida di taglio oppure il 
misuratore angolazione orizzontale. Per “mano 
libera” si intende l’utilizzo delle mani per sostenere o 
guidare il pezzo da lavorare, al posto di una guida di 
taglio o del misuratore angolazione orizzontale. Quando 
si sega a mano libera si possono facilmente veri care 
disallineamenti, inceppamenti e contraccolpi.

• Non sporgersi mai nelle vicinanze o sopra la lama 
della sega rotante. Quando si tenta di raggiungere 
un pezzo da lavorare si può veri care un contatto 
accidentale con la lama in movimento.

• Per i pezzi da lavorare lunghi e/o larghi, prevedere 
un supporto ausiliario sul retro e/o sui lati del banco 
della sega, per mantenerli in piano. Un pezzo lungo 
e/o largo tende a ruotare sul bordo del tavolo, causando 
una perdita di controllo, l’inceppamento della lama o un 
contraccolpo.

• Spingere il materiale a un ritmo costante. Non 
piegare, ruotare o spostare il materiale da un 
lato all’altro. In caso di inceppamento, arrestare 
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di accessori non raccomandati possono causare gravi 
infortuni.

AVVERTENZE DI SICUREZZA AGGIUNTIVE

• Le correnti di spunto causano cadute di tensione di breve 
durata; se la rete di alimentazione è in condizioni non 
ottimali, altre apparecchiature potrebbero risentirne (se 
l’impedenza del sistema di alimentazione è inferiore a 
0,336 Ohm, è improbabile che si veri chino disturbi); per 
ulteriori chiarimenti, contattare la società che fornisce 
l’energia elettrica locale.

AVVERTENZE GENERALI
• Veri care sempre che la tensione di alimentazione 

corrisponda a quella indicata sulla targhetta dell’utensile.
• Scollegare l’utensile elettrico dalla presa di corrente 

prima di regolarlo o sostituire gli accessori.
• Scollegare l’utensile dalla presa di corrente prima di 

trasportarlo.
• Questo utensile non deve essere usato da persone di età 

inferiore a 16 anni.
• Questo utensile non è adatto per tagli a umido.
• Questo strumento non è adatto al taglio di metalli
USO ALL’ESTERNO
• Quando usato all’esterno, collegare l’utensile ad un 

interruttore automatico di rete ( I) con una corrente di 
scatto di 30 mA massimo, e usare solamente il cavo di 
prolunga inteso per uso esterno e munito di una presa 
antispruzzo

PRIMA DELL’USO
• Utilizzare prolunghe elettriche completamente svolte e 

sicure di capacità pari a 16 A (Regno Unito 13 A).
• Indossare occhiali di sicurezza, protezioni per le orecchie 

e guanti di protezione.
• Polveri derivanti da materiali come rivestimenti a base di 

piombo, alcuni tipi di legno, metallo e minerali possono 
essere tossiche. Toccare o respirare tali polveri può 
causare, all’utente o alle persone presenti, reazioni 
allergiche e/o in ammazioni alle vie respiratorie. 
Indossare una maschera antipolvere e usare sistemi 
di estrazione della polvere, se disponibili.

• Alcuni tipi di polveri, ad esempio quelle di quercia e 
faggio, sono considerate cancerogene, in particolare se il 
legno è stato trattato (con cromo o preservanti per legno). 
Indossare una maschera antipolvere e usare sistemi 
di estrazione della polvere, se disponibili.

• Rispettare le normative nazionali rilevanti in merito ai 
materiali con cui si desidera lavorare.

• Non lavorare materiali contenenti amianto. L’amianto 
è considerato una sostanza cancerogena.

• Ispezionare sempre la sega da banco prima di 
ogni utilizzo. Se una qualsiasi parte della sega è 
mancante, malfunzionante o è stata danneggiata o rotta, 
interrompere immediatamente il funzionamento no a 
quando non viene riparata o sostituita.

• Non usare l’utensile senza l’inserto del piano di lavoro; 
sostituirlo se è difettoso o usurato.

• Rimuovere qualsiasi ostacolo sopra e sotto il percorso 
del taglio prima di iniziare il taglio.

• Rimuovere eventuali viti, chiodi e altri elementi presenti 
nel materiale in lavorazione per evitare che causino 
danni.

ACCESSORI
• Non usare dischi di taglio/smerigliatura con questo 

utensile.

sega, con conseguenti inceppamenti e contraccolpi.
• Non tagliare mai più pezzi contemporaneamente, 

impilati assieme verticalmente o orizzontalmente. 
La lama della sega potrebbe sollevare uno o più pezzi e 
causare un contraccolpo.

• Quando si riavvia la sega con la lama già inserita 
nel materiale da tagliare, centrare la lama nel bordo 
di taglio in modo che i denti non si incastrino nel 
materiale. Se la lama si inceppa, può sollevare il pezzo 
da lavorare e causare un contraccolpo quando si riavvia 
la sega.

• Mantenere le lame della sega pulite, a late e ben 
posizionate. Non utilizzare mai lame deformate o 
con denti incrinati o rotti. Lame a late e correttamente 
regolate riducono al minimo gli inceppamenti, gli stalli e i 
contraccolpi.

AVVERTENZE SULLE PROCEDURE OPERATIVE DELLA 
SEGA DA BANCO
• Spegnere la sega da banco e scollegare il cavo 

di alimentazione quando si rimuove l’inserto 
del tavolo, si sostituisce la lama o si e ettuano 
regolazioni del coltello divisore o della protezione 
della lama e quando la macchina viene lasciata 
incustodita. Se si osservano adeguate misure 
precauzionali, si eviteranno possibili incidenti.

• Non lasciare mai la sega da banco in funzione senza 
sorveglianza. Spegnerla e continuare a sorvegliarla 

nché non si è arrestata completamente. Una 
sega in funzione incustodita rappresenta un pericolo 
incontrollato.

• Collocare la sega da banco in un’area ben 
illuminata e in piano, dove si può mantenere una 
buona posizione e un buon equilibrio. Deve essere 
installata in un’area che o ra spazio su ciente 
per gestire facilmente le dimensioni del pezzo da 
lavorare. Spazi angusti e bui e pavimenti irregolari e 
scivolosi favoriscono gli incidenti.

• Pulire e rimuovere frequentemente la segatura 
da sotto il tavolo della sega e/o dal dispositivo 
di raccolta della polvere. La segatura accumulata è 
combustibile e può dar luogo ad autocombustione.

• La sega da banco deve essere ben ssata. Una sega 
da banco non ssata correttamente può spostarsi o 
ribaltarsi.

• Prima di accendere la sega da banco, rimuovere 
gli attrezzi, gli scarti di legno e tutti gli oggetti che 
ingombrano il tavolo. Una distrazione o un potenziale 
inceppamento possono essere pericolosi.

• Usare sempre lame i cui fori albero sono di 
dimensioni e forma corrette (a diamante o rotonda). 
Le lame che non corrispondono all’hardware di 
montaggio della sega gireranno decentrate, con possibile 
perdita di controllo.

• Non utilizzare mai mezzi di montaggio della lama 
danneggiati o errati, come ange, rondelle, bulloni 
o dadi della lama. Questi mezzi di montaggio sono stati 
progettati appositamente per la vostra sega, per garantire 
un funzionamento sicuro e prestazioni ottimali.

• Non stare mai in piedi sulla sega da banco e non 
usarla come sgabello. In caso di ribaltamento o di 
contatto accidentale con l’utensile da taglio, si possono 
veri care gravi lesioni.

• Assicurarsi che la lama sia installata in modo da 
ruotare nella direzione corretta. Non utilizzare mole, 
spazzole metalliche o dischi abrasivi su una sega 
da banco. L’installazione non corretta della lama o l’uso 
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cavo dell’utensile al terminale di messa a terra della 
spina.

• Se per qualsiasi motivo la vecchia spina viene tagliata 
dal cavo di alimentazione dell’utensile, smaltirla in modo 
sicuro e non lasciarla incustodita.

UTILIZZO
• Preparazione

 - appoggiare la super cie del tavolo a terra
 - tagliare le fascette del cavo
 - rilasciare la leva N di blocco dell’inclinazione verticale e 
rimuovere tutti i materiali della confezione 7

 ! Non sollevare la lama della sega prima di aver 
rimosso i materiali dell’imballaggio; altrimenti si 
potrebbe danneggiare l’utensile.

• Assemblaggio
 - Utilizzando il set AD costituito da bullone, rondella 
elastica e rondella piana, assemblare la manopola di 
azionamento K con la chiave a brugola a doppia punta 
AC 8

 - rimuovere l’inserto C del tavolo come mostrato 9
 - sollevare la lama della sega nella posizione più alta 
ruotando la rotella di regolazione dell’altezza Q in 
senso ORARIO

 - rilasciare la leva A  di sblocco del coltello divisore e 
installare il gruppo protezione lama e coltello divisore D 
come illustrato q

 - bloccare la leva di rilascio A  del coltello divisore
 - Montare l’inserto C del tavolo e ssarlo in posizione
 ! Veri care che il gruppo protezione lama e 
coltello divisore D funzioni correttamente: deve 
rimanere a contatto con il piano del tavolo 
durante la regolazione dell’altezza della lama e 
l’impostazione dell’inclinazione verticale.

 ! Prima di ogni utilizzo, controllare che il gruppo 
protezione lama e coltello divisore D sia chiuso 
correttamente.

 ! Non usare la sega se la protezione lama 
non si muove liberamente e non si chiude 
istantaneamente

 - assemblare la guida di taglio G come illustrato w
• Aspirazione polvere/trucioli

 - montare l’adattatore per aspirapolvere AA come 
illustrato ea, quindi collegare l’aspirapolvere

 - in alternativa, montare il de ettore della polvere AE per 
guidare la polvere in un contenitore eb

• Aiutanti per il lavoro
 - alcune operazioni di segatura richiederanno l’impiego 
di aiutanti supplementari per il lavoro

 - utilizzare un blocco di spinta AG (non incluso di serie) 
quando si lavora con pezzi stretti e si deve spingerli 
vicino alla lama della sega ra

 - utilizzare pressori a pettine AH (non inclusi di serie) per 
tutte le operazioni di taglio non passanti in cui non è 
possibile utilizzare il gruppo protezione lama e coltello 
divisore rb

 - I blocchi di spinta e i pressori a pettine possono essere 
acquistati nei negozi specializzati in falegnameria

• Impostazione degli angoli di inclinazione verticale da 
0° a 45° ta
 - rilasciare la leva N di blocco dell’inclinazione verticale
 - orientare la sega all’angolo di inclinazione verticale 
desiderato

• SKIL assicura il corretto funzionamento dell’utensile 
esclusivamente se utilizzato con gli accessori corretti, 
acquistabili presso i rivenditori SKIL.

• Per l’installazione e l’utilizzo di accessori non prodotti da 
SKIL, rispettare le istruzioni del costruttore.

• Utilizzare esclusivamente lame con le speci che riportate 
in questo manuale di istruzioni e conformi allo standard 
EN 847-1.

• Utilizzare esclusivamente accessori la cui velocità 
consentita è almeno equivalente alla velocità a vuoto 
massima dell’apparecchio.

• Non usare lame in acciaio ad alta velocità (HSS).
• Non usare lame danneggiate, deformate o smussate.
• Utilizzare esclusivamente lame con foro di diametro 

adatto all’alberino dell’utensile. Non usare riduttori o 
adattatori per installare lame con foro più grande.

• Proteggere gli accessori da impatti, urti e grasso.
DURANTE L’USO
• Non forzare l’utensile (applicare una pressione leggera 

e costante per evitare il surriscaldamento dei denti della 
lama e, durante il taglio di plastica, per evitare la fusione 
del materiale).

• Non sporgersi mai sopra o dietro la lama per tirare 
o sostenere il pezzo da lavorare o per rimuovere il 
materiale tagliato.

• Evitare operazioni inadeguate e posizioni delle 
mani scomode. In queste situazioni uno scivolamento 
improvviso potrebbe causare lo spostamento delle dita o 
della mano nella lama o in un altro utensile da taglio.

• Se la lama dovesse incepparsi, spegnere 
immediatamente l’utensile e staccare la spina; solo dopo 
aver fatto ciò rimuovere il pezzo incastrato
 - controllare che la lama sia parallela alle fessure o alle 
scanalature del tavolo e che il coltello divisore sia 
correttamente allineato con la lama della sega

 - controllare che la guida di taglio sia parallela alla lama.
• In caso di inceppamento o malfunzionamento elettrico 

o meccanico, arrestare immediatamente l’utensile e 
scollegare la spina.

• Se il cavo viene danneggiato o tagliato durante l’uso, non 
toccare il cavo ma scollegare immediatamente la spina 
dalla presa di corrente.

• Non usare l’utensile se il cavo di alimentazione è 
danneggiato; in tal caso deve essere sostituito con un 
cavo speci co disponibile tramite il servizio di assistenza.

DOPO L’USO
• Dopo aver arrestato l’utensile, non frenare la rotazione 

dell’accessorio applicando una forza laterale.
• Prima di rimuovere i residui di taglio o altre parti del 

materiale, attendere che tutte le parti mobili siano 
completamente ferme.

• La lama si scalda molto durante l’uso; non toccatela 
prima che si sia ra reddata

• Riporre l’utensile in un luogo chiuso, asciutto e fuori 
dalla portata dei bambini.

SIGNIFICATO DEI SIMBOLI SULL’UTENSILE
2  Leggere il manuale di istruzioni prima dell’uso
3  Indossare occhiali di sicurezza e protezioni per le 

orecchie.
4  Doppio isolamento (non è necessaria la messa a terra).
5  Non smaltire gli utensili elettrici e le batterie insieme ai 

ri uti domestici
COLLEGAMENTO DELLA NUOVA SPINA A 3 POLI (SOLO 
REGNO UNITO)
• Non collegare il cavo blu (neutro) o marrone (fase) del 
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• Estensione del piano di lavoro ib
 - rilasciare la leva di bloccaggio del binario J
 - far scorrere la guida di taglio G oltre il bordo della tavola 
(utilizzare la posizione 2)

 - ribaltare la guida ausiliaria  e farla scattare nella 
posizione più bassa per utilizzarla come supporto del 
pezzo

 - regolare la guida di taglio G alla distanza desiderata 
con la manopola di azionamento binario K

 - bloccare la leva di bloccaggio del binario J
• Tagli longitudinali

 ! Assicurarsi che la guida di taglio sia bloccata
 ! quando si utilizza la guida di taglio, non utilizzare 
il misuratore angolazione orizzontale

 ! a errare il pezzo in lavorazione con entrambe le 
mani e premerlo contro il tavolo

 - quando si tagliano tavole lunghe o pannelli di grandi 
dimensioni, usare supporti ausiliari per sostenere le 
estremità libere del pezzo da lavorare oa

 - utilizzare l’asta spingi-pezzo L quando la distanza tra la 
guida e la lama è 50 - 150 mm ob

 - utilizzare un blocco di spinta AE (non incluso di serie) 
quando questa distanza è inferiore a 50 mm oc

 - segare il pezzo in lavorazione applicando un 
avanzamento uniforme

 - se il pezzo è deforme, posizionare il lato concavo verso 
il basso per evitare che oscilli

 - il pezzo in lavorazione deve avere un bordo dritto da 
a acciare contro la guida di taglio

 - Quando si tagliano pezzi molto sottili (5 mm o meno), è 
necessario utilizzare un pannello guida ausiliario od, 

ssare un pannello di compensato spesso 18 mm alla 
guida di taglio G come mostrato, assicurandosi che sia 
ben appoggiato sul piano del tavolo

• Tagli trasversali
 - inserire il misuratore angolazione orizzontale E in una 
delle fessure B del tavolo

 - allentare la manopola di bloccaggio pa
 - ruotare il misuratore angolazione orizzontale 
sull’angolo desiderato (da -60° a 60°)

 - serrare la manopola di bloccaggio
 ! Assicurarsi che il misuratore angolazione 
orizzontale sia bloccato

 ! quando si usa il misuratore angolazione 
orizzontale, non utilizzare la guida di taglio

 - Se necessario, è possibile montare una guida ausiliaria 
pb

 - eseguire alcuni tagli di prova e misurare accuratamente 
se è necessaria un’estrema precisione

 - tenere il pezzo in lavorazione contro il misuratore 
angolazione orizzontale con una mano e posizionare 
l’altra mano sulla manopola di bloccaggio per guidare 
lentamente in avanti il pezzo in lavorazione aa

• Taglio passante
 ! Assicurarsi che il gruppo protezione lama e 
coltello divisore sia installato quando si e ettua 
qualsiasi tipo di “taglio passante”

 - Taglio trasversale
 - tagliare il legno trasversalmente alle venature a 90° aa
 - Taglio obliquo
 - tagliare il legno con un angolo diverso da 90° rispetto al 
bordo del legno ab

 - Taglio trasversale inclinato verticalmente ac

 - stringere la leva di blocco dell’inclinazione verticale N 
per raggiungere -2° e 47°tb

 ! regolando l’angolo di inclinazione verticale a 
47° (o -2°) si perdono gli angoli preimpostati in 
fabbrica di 45° (o 0°), questa regolazione deve 
essere reimpostata in seguito, fare riferimento 
a “Controllo/regolazione dall’allineamento della 
lama a 90° con il piano del tavolo”

 - rilasciare la leva N di blocco dell’inclinazione verticale
 - Allentare il bullone di blocco AJ con la chiave in 
dotazione

 - orientare la sega a 47° (o -2°) e bloccare la leva di 
bloccaggio dell inclinazione verticale N

 - regolare il bullone di blocco AJ no a quando il blocco 
di arresto dell’inclinazione verticale AK tocca la rotella 
di regolazione dell’altezza Q

 - serrare il bullone di blocco AJ
• Impostazione dell’altezza della lama Posizionare la lama 

della sega circa 3-6 mm più in alto rispetto al pezzo da 
lavorare
 - ruotare la rotella di regolazione dell’altezza Q in senso 
ORARIO per sollevare la lama della sega

 - ruotare la rotella di regolazione dell’altezza Q in senso 
ANTIORARIO per abbassare la lama della sega

• Regolazione del bloccaggio binario y
 - bloccare la leva di bloccaggio del binario J
 - allentare il controdado AM sul lato inferiore della sega
 - serrare la barra esagonale AR nché la compressione 
della molla del sistema di bloccaggio non crea la 
tensione desiderata sulla leva di bloccaggio del binario 
J

 - riserrare il controdado AM
Guida da taglio u
La guida di taglio G ha 3 posizioni
 ! Assicurarsi che la super cie di guida sia sempre 
rivolta verso la lama.

 - utilizzare la posizione 1 in combinazione con la scala 
BIANCA

 - utilizzare la posizione 2, per la massima distanza tra 
lama e guida, in combinazione con la scala NERA

 ! per i tagli inclinati verticalmente (a sinistra) 
utilizzare la guida di taglio solo sul lato opposto 
(posizione 1 o 2)

 - utilizzare la posizione 3 per utilizzare la guida di taglio 
sul lato sinistro della lama Regolazione della guida di 
taglio

 - rilasciare la leva di bloccaggio del binario J
 - regolare la guida di taglio G alla distanza desiderata 
con la manopola di azionamento binario K

 - bloccare la leva di bloccaggio del binario J
 ! prima di segare, assicurarsi che la guida di taglio 
sia bloccata in modo sicuro

• Guida ausiliaria ua
Utilizzare la guida ausiliaria  quando si tagliano pezzi 
sottili (18 mm o meno) vicino alla lama.
 - rilasciare la leva di bloccaggio del binario J
 - far scorrere la guida di taglio G in modo che si posizioni 
vicino alla lama (posizione 1)

 - ribaltare la guida ausiliaria  e farla scattare nella 
posizione più alta

 - regolare la guida di taglio G alla distanza desiderata 
con la manopola di azionamento binario K

 - bloccare la leva di bloccaggio del binario J
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 - sbloccare la leva di bloccaggio A  del coltello divisore
 ! cambiare la lama della sega con i denti rivolti 
verso il basso verso la parte anteriore del tavolo

 - montare la angia interna AN, la lama S, la angia 
esterna AP e il dado della lama AQ come mostrato f

 - utilizzare la chiave aperta per tenere fermo l’albero e 
la chiave ad anello per serrare il dado della lama AQ in 
senso ORARIO

 - Installare il gruppo protezione lama e coltello divisore D
 - bloccare la leva di bloccaggio del coltello divisore
 - Installare l’inserto C del piano di lavoro

• Controllo/regolazione dell’allineamento della lama a 90° 
con il piano del tavolo Scollegare la spina
 - sollevare la lama della sega nella posizione più alta 
ruotando la rotella di regolazione dell’altezza Q in 
senso ORARIO

 - rilasciare la leva N di blocco dell’inclinazione verticale
 - orientare la sega no al manicotto di arresto a 90° dell
inclinazione verticale (l’indicatore P indica 0°)

 - bloccare la leva di blocco dell’inclinazione verticale N
 - veri care la presenza di 90° tra la lama e il piano del 
tavolo con una squadra ga

 - Se necessario, regolare l’allineamento della lama a 90° 
come descritto di seguito gb
1. allentare il bullone di blocco AJ con una chiave a 
brugola a doppia punta AC
2. rilasciare la leva N di blocco dell’inclinazione 
verticale
3. impostare la lama della sega a 90° con il piano del 
tavolo
4. bloccare la leva di blocco dell’inclinazione verticale 
N
5. regolare il bullone di blocco AJ no a quando il 
blocco di arresto dell’inclinazione verticale AK tocca la 
rotella di regolazione dell’altezza Q gc
6. serrare il bullone di blocco AJ
7. ripristinare l’indicatore dell’inclinazione verticale P 
con la chiave a brugola AC su 0°

• Controllo/regolazione dell’allineamento della lama a 45°
 ! scollegare la spina dalla presa di corrente
 - sollevare la lama della sega nella posizione più alta 
ruotando la rotella di regolazione dell’altezza Q in 
senso ORARIO

 - rilasciare la leva N di blocco dell’inclinazione verticale
 - orientare la sega no al manicotto di arresto a 45° 
dell’inclinazione verticale (l’indicatore P indica 45°)

 - bloccare la leva di blocco dell’inclinazione verticale N
 - veri care la presenza di 45° tra la lama e il piano del 
tavolo con una squadra obliqua h

 - se necessario, regolare il bullone di blocco AJ a 45° 
nello stesso modo come per l’angolo a 90°

 - serrare il bullone di blocco AJ
• Controllo/regolazione del parallelismo tra la lama e le 

fessure del misuratore angolazione orizzontale
 ! scollegare la spina dalla presa di corrente
 - sollevare la lama della sega nella posizione più alta 
ruotando la rotella di regolazione dell’altezza Q in 
senso ORARIO

 - contrassegnare un punto sul corpo della lama
 - posizionare una squadra combinata sul bordo della 
fessura del misuratore angolazione orizzontale, con il 
righello a contatto con il punto contrassegnato

 - ruotare la lama e controllare il punto contrassegnato sul 

 ! per tagli inclinati verticalmente (a sinistra) 
utilizzare il misuratore angolazione orizzontale 
solo sul lato opposto

 - Taglio ripetitivo ad Per il taglio ripetitivo è possibile 
utilizzare un blocco di arresto della lunghezza.

 ! Non utilizzare la guida di taglio come battuta di 
arresto della lunghezza.

 ! assicurarsi che il blocco di arresto sia ben 
posizionato davanti alla lama della sega

• Taglio non passante sa
 ! utilizzare pressori a pettine per tutte le operazioni 
di taglio non passante in cui non è possibile 
utilizzare la protezione lama

 - Rimuovere l’inserto C del piano di lavoro
 - Rimuovere il gruppo protezione lama e coltello divisore 
D.

 - Installare il coltello divisore per tagli non passanti AB 
sb

 - issare un pannello piano, alto circa 20 cm, alla guida 
di taglio.

 - montare i pressori a pettine AH (non inclusi di serie) 
come illustrato per esercitare una pressione sul pezzo 
in lavorazione no al completamento del taglio

 - i pressori a pettine non possono essere utilizzati 
quando si eseguono tagli non passanti con il 
misuratore angolazione orizzontale

 - Al termine del taglio, sostituire il coltello divisore per 
tagli non passanti AB col gruppo protezione lama e 
coltello divisore D

 - Installare l’inserto C del piano di lavoro
• Avvio/arresto d

 ! non posizionarsi mai direttamente in linea con la 
lama della sega

 ! indossare protezioni per l’udito durante la 
segatura

 - per accendere, premere il pulsante verde
 - per spegnere, premere la leva
 ! in caso di interruzione di corrente, o se la spina 
viene scollegata accidentalmente dalla presa, 
l’utensile non si riavvierà automaticamente

 - per prevenire l’uso non autorizzato: l’interruttore può 
ospitare un lucchetto con un arco lungo 4,7 mm di 
diametro (non incluso di serie)

Sostituzione della lama f scollegare la spina dalla presa 
di corrente
 ! indossare guanti quando si maneggiano le lame 
della sega

 ! per il corretto funzionamento del coltello divisore 
è importante utilizzare la lama corretta

 - sollevare la lama della sega nella posizione più alta 
ruotando la rotella di regolazione dell’altezza Q in 
senso ORARIO

 - Rimuovere l’inserto C del piano di lavoro
 - Rimuovere il gruppo protezione lama e coltello divisore 
D.

 - prendere entrambe le chiavi X dal loro vano di 
conservazione

 - utilizzare la chiave aperta per tenere fermo l’albero 
e la chiave ad anello per allentare il dado della lama 
AQ girando in senso ANTIORARIO (= nella stessa 
direzione della freccia stampata sulla lama)

 - rimuovere dall’albero il dado della lama AQ, la angia 
esterna AP, la lama S e la angia interna AN
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o leggermente al di sopra del piano di lavoro
 - se necessario, l’inserto del tavolo può essere regolato 
con le 4 viti di regolazione (chiave esagonale da 2,5 
mm, non in dotazione)

• Conservazione / trasporto
 - per riporre l’utensile assicurarsi che l’estremità del 
binario non sporga dal piano del tavolo za

 - Rimuovere il gruppo protezione lama e coltello divisore 
D

 - abbassare la lama della sega
 - avvolgere il cavo attorno al gancio porta-cavo U
 - sollevare l’utensile a errando la maniglia di trasporto 
AB con il piano del tavolo rivolto verso di sé

 - i componenti rimovibili dell’utensile possono essere 
immagazzinati come mostrato zb-d

 ! Il coltello divisore per tagli non passanti AB può 
essere riposto anche come illustrato in zb

• Montaggio della sega da banco sul banco da lavoro con i 
quattro fori di montaggio xa
 ! assicurarsi che la lunghezza delle viti per legno o 
dei bulloni sia su ciente per ssare saldamente 
la sega da banco al banco di lavoro.

• Montaggio della sega da banco su un supporto xb 
Seguire le istruzioni per l’uso fornite con il supporto 
pieghevole AT (non incluso di serie) per sega da banco 
SKIL per assemblare il supporto e installare la sega da 
banco sul supporto.

SUGGERIMENTI PER L’USO
• Usare esclusivamente lame a late di tipo corretto.

 - Maggiore è il numero di denti, migliore sarà la qualità 
del taglio.

 - Le lame con denti in carburo rimangono a late 30 volte 
più a lungo rispetto alle lame ordinarie.

MANUTENZIONE E RIPARAZIONE
• Mantenere l’utensile e il cavo di alimentazione sempre 

puliti (in particolare le aperture di ventilazione sul retro 
del vano motore).
 ! Scollegare la spina prima della pulizia.

• Pulire di tanto in tanto l’area sotto la lama della sega 
(scivolo per la polvere) per evitare l’accumulo di polvere.

• Pulire la lama immediatamente dopo l’uso (in particolare 
rimuovere i residui di resina o colla).
 ! a lama diventa molto calda durante l’uso. 
Attendere che si ra reddi prima di toccarla.

• Di tanto in tanto lubri care i punti indicati c con SAE 20/
SAE 30 o WD40.

• Se l’utensile presenta malfunzionamenti nonostante 
l’attenzione durante la fabbricazione e il collaudo, deve 
essere riparato da un centro di assistenza autorizzato 
SKIL.
 - Portare l’utensile senza disassemblarlo insieme a 
una prova di acquisto presso il rivenditore o presso 
il più vicino centro di assistenza SKIL (gli indirizzi e 
lo schema dei centri assistenza degli utensili sono 
riportati sul sito web www.skil.com).

• Nota: i danni causati dal sovraccarico o da un utilizzo 
improprio dell’utensile non sono coperti dalla garanzia (le 
condizioni della garanzia SKIL sono consultabili sul sito 
web www.skil.com o presso il rivenditore).

PROTEZIONE AMBIENTALE

retro del tavolo ja
 - se le due misure non sono identiche, regolare come 
segue:
1. allentare il dado ad alette AR
2. ruotare il bullone di regolazione AS in senso 
ORARIO o ANTIORARIO no a quando la lama è 
parallela alla fessura del misuratore angolazione 
orizzontale jb
3. serrare il dado ad alette AR

• Controllo/regolazione della guida di taglio k
 ! scollegare la spina dalla presa di corrente
 ! prima di eseguire questa regolazione, accertarsi 
che siano stati eseguiti i controlli / le regolazioni 
di cui sopra

 ! la guida di taglio deve essere parallela alla lama 
della sega per evitare contraccolpi

controllo/regolazione della guida di taglio sulla posizione 
1
 - Rimuovere il gruppo protezione lama e coltello divisore 
D.

 - sollevare la lama della sega nella posizione più alta 
ruotando la rotella di regolazione dell’altezza Q in 
senso ORARIO

 - bloccare la guida di taglio G in posizione 1
 - far scorrere la guida no a toccare la lama e bloccarla
 - la lama deve essere a contatto con la guida dalla parte 
anteriore a quella posteriore

 - In caso contrario, allentare il sostegno della guida (sul 
retro) con una chiave a brugola a doppia punta AC e 
farlo scorrere a destra o a sinistra.

 - serrare saldamente il sostegno della guida sulla 
posizione 1

 - allentare l’indicatore M con la chiave a brugola a 
doppia punta AC e farlo scorrere a sinistra o a destra in 
modo da allinearlo con lo 0 sulla scala BIANCA

 - serrare l’indicatore M 
controllo/regolazione della guida di taglio sulla posizione 
2
 - bloccare la guida di taglio G in posizione 2
 - misurare la distanza tra la lama (parte anteriore e 
posteriore) e la guida

 - entrambe le misure devono essere di 101,6 mm
 - in caso contrario, allentare il sostegno 2 della guida (sul 
retro) e farlo scorrere a destra o a sinistra

 - serrare saldamente il sostegno della guida in posizione 
2 

controllo/regolazione della guida di taglio sulla posizione 
3
 - bloccare la guida di taglio G in posizione 3
 - far scorrere la guida no a toccare la lama e bloccarla
 - la lama deve essere a contatto con la guida dalla parte 
anteriore a quella posteriore

 - in caso contrario, allentare il sostegno della guida (sul 
retro) e farlo scorrere a destra o a sinistra

 - serrare saldamente il sostegno della guida sulla 
posizione 3 

montare il gruppo protezione lama e coltello divisore D
 ! eseguire alcuni tagli di prova con materiale di 
scarto per controllare le regolazioni

• Regolazione dell’inserto C del piano di lavoro l
 - la parte anteriore dell’inserto del piano di lavoro deve 
essere a lo o leggermente al di sotto del piano di 
lavoro della sega; la parte posteriore deve essere a lo 
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N  Rézselés rögzít kar
15. __

P  erdeszög-jelz
Q  Magasságállító kerék
R  Be-/kikapcsoló
S  Penge
T  Porterel  tároló helye
U  Kábeltároló horog
V  A gérvágó mér eszköz tároló helye
W  Por csatlakozó
X  Kulcsok
Y  Szállító fogantyú
Z  Véd burkolat és hasítókés egység tároló helye
AA  Porszívó illeszt egység
AB  Hasítókés nem átmen  vágáshoz
AC  Kétvég  imbuszkulcs
AD  Csavar, rugós alátét és sima alátét készlet
AE  Porterel
AF  Hasítókés kioldó kar
AG  Toló blokk*
AH  Visszacsapásgátló fés *
35. __

AJ  Blokk csavar
AK  Rézsel  ütköz blokk
AL  Hatlapú rúd
AM  Ellenanya
AN   Bels  perem41. __

AP  Küls  perem
AQ  részlap anya
AR  Szárnyas anya
AS  Beállító csavar
AT  Összecsukható állvány*
* Nem alaptartozék

BIZTONSÁG
AZ ELEKTROMOS SZERSZÁMOKRA VONATKOZÓ 
ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉSEK

 - FIGYELMEZTETÉS Olvassa el az elektromos 
kéziszerszámhoz mellékelt összes biztonsági 

gyelmeztetést, utasítást, ábrát és speci kációt. 
Az alább felsorolt utasítások be nem tartása áramütést, 
t zveszélyt és/vagy súlyos sérülést idézhet el .

rizzen meg minden gyelmeztetést és utasítást, hogy 
kés bb is el  tudja majd venni.
Az elektromos kéziszerszám” megnevezés a 

gyelmeztetésekben egyaránt vonatkozik a hálózati 
feszültségr l meghajtott elektromos kéziszerszámokra 
(hálózati vezetékkel rendelkez  elektromos kéziszerszámok), 
valamint az akkumulátorról m ködtetett elektromos 
kéziszerszámokra (hálózati vezeték nélküli elektromos 
kéziszerszámok).
1) MUNKATERÜLETI BIZTONSÁG
a) A munkaterület legyen tiszta és jól megvilágított. A 

munkahelyen uralkodó rendetlenségnek vagy a rossz 
megvilágításnak baleset lehet a következménye.

b) Ne használjon elektromos szerszámokat 
robbanásveszélynek kitett környezetben, például 
olyan helyen, ahol éghet  folyadékok, gázok vagy 
porok találhatók. Az elektromos szerszámok szikrákat 
képeznek, amelyek meggyújthatják a porokat vagy 
gázokat.

c) Tartsa távol a gyermekeket és az illetéktelen 
személyeket, amikor elektromos szerszámmal 

Solo per i paesi UE
• Non smaltire i prodotti elettrici, gli accessori e 

l’imballaggio insieme ai ri uti domestici.
 - Ai sensi della direttiva europea 2012/19/EC sui ri uti 
di apparecchiature elettriche ed elettroniche e alla sua 
implementazione nella legislazione nazionale, i prodotti 
elettrici devono essere raccolti separatamente e portati 
presso un apposito centro di riciclaggio.

 - Il simbolo 5 indica tale obbligo.

RUMOROSITÀ
• E ettuando le misurazioni in conformità con la normativa 

EN 62841, il livello di pressione sonora di questo utensile 
è 94 dB(A) e il livello di potenza sonora è 104 dB(A) 
(incertezza K = 3 dB).

• I valori di emissione acustica sono stati misurati con il 
metodo valutazione standard prescritto da EN 62841 e 
possono essere utilizzati per confrontare l’utensile con 
altri prodotti analoghi e per una valutazione preliminare 
dei livelli di esposizione per le applicazioni menzionate.
 - L’utilizzo dell’utensile per altri scopi, o l’utilizzo 
di accessori diversi o in cattive condizioni, può 
aumentare signi cativamente il livello di esposizione.

 - Il periodo in cui l’utensile è spento, o è in funzione ma 
non in uso, può ridurre signi cativamente il livello di 
esposizione.

k
Asztali f rész 1330
BEVEZETÉS
• Ez a szerszám szállítható gépként használható fa 

hosszirányú és keresztirányú vágásához egyenes
• vágással és ferde vágással (-60° és +60° közötti 

vízszintes gérvágási szögek, valamint -2° és +47° közötti 
függ leges ferde szögek lehetségesek)

• Olvassa el gyelmesen és rizze meg ezt a használati 
utasítást 2

• Ellen rizze, hogy a csomag tartalmazza-e az összes 
alkatrészt a 6a, 6b rajz szerint

• Csak akkor használja a szerszámot, ha megfelel en 
és teljesen össze van szerelve (ne feledje, hogy a 
Skil nem vállal felel sséget a szerszám helytelen 
összeszereléséb l ered  károkért és/vagy személyi 
sérülésekért)

M SZAKI ADATOK 1

SZERSZÁMELEMEK 6a,6b
A  Asztallap
B  Gérvágó mér  nyílás
C  Asztalbetét
D  Véd burkolat és hasítókés egység
E  Gérvágó mér
F  Kiegészít  vezet léc/munkadarab-tartó
G  Véd burkolat
H  Rögzít kar
9. __

J  Sínrögzít kar
K  Sín meghajtás gomb
L  Tolórúd
M  Véd burkolat távolságjelz je
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a legváratlanabb helyzetben is.
f) Viseljen megfelel  ruházatot. Ne hordjon laza, b  

ruhát, és ne viseljen ékszert. A haj és a ruházat ne 
érjen a mozgó részekhez. A laza ruházatot, az ékszert 
vagy a hosszú hajat becsíphetik a mozgó alkatrészek.

g) Ha az elektromos kéziszerszámot porelszívó vagy 
porfelfogó eszközzel szerelik fel, akkor gy z djön 
meg arról, hogy ezek el írásszer en vannak-e 
csatlakoztatva, és használja ket a rendeltetésüknek 
megfelel en. Porgy jt  használata csökkentheti a porral 
járó veszélyeket.

h) Ne hagyja, hogy a rendszeres használat során 
megszerzett tapasztalat miatt t l magabiztossá 
váljon, és emiatt gyelmen kívül hagyja a biztonsági 
irányelveket. Egy óvatlan cselekedet a másodperc 
töredéke alatt súlyos sérülést okozhat.

4) AZ ELEKTROMOS SZERSZÁM ÜZEMELTETÉSE ÉS 
GONDOZÁSA

a) Ne terhelje t l az elektromos kéziszerszámot. 
A munkájához használja az arra alkalmas 
elektromos kéziszerszámot. A megfelel  elektromos 
kéziszerszámmal jobban és biztonságosabban dolgozhat 
a megadott teljesítményhatárokon belül.

b) Ne használja az elektromos szerszámot, ha nem 
lehet a bekapcsoló gomb segítségével be- vagy 
kikapcsolni. Az olyan elektromos kéziszerszám, amely 
nem irányítható a kapcsolóval, veszélyes és javításra 
szorul.

c) H zza ki a hálózati csatlakozó dugót az aljzatból és/
vagy vegye ki az akkumulátoregységet (ha kivehet ) 
az elektromos szerszámból, miel tt beállításokat 
végezne, tartozékot cserélne vagy az elektromos 
szerszámot elrakná. Az ilyen megel z  biztonsági 
óvintézkedések csökkentik az elektromos kéziszerszám 
véletlen beindításának kockázatát.

d) A használaton kívüli elektromos szerszámokat 
gyermekekt l távol tárolja, és ne engedje meg, 
hogy olyan személyek használják az elektromos 
szerszámot, akik nem ismerik azt, vagy nincsenek 
tisztában ezekkel a biztonsági utasításokkal. 
Az elektromos szerszámok veszélyt jelentenek a 
gyakorlatlan felhasználó kezében.

e) Gondosan tartsa karban az elektromos szerszámot 
és tartozékait. Ellen rizze a mozgó részek 
beállítását és rögzítését, vizsgáljon meg minden 
részt, nem sérült-e, és ellen rizze, nem állnak-e fenn 
olyan körülmények, amelyek befolyásolhatják az 
elektromos kéziszerszámok helyes m ködtetését. 
Használat el tt javíttassa meg a sérült elektromos 
kéziszerszámot. A rosszul karbantartott elektromos 
szerszámok sok balesetet okoznak.

f) A vágószerszámok legyenek mindig élesek és 
tiszták. A megfelel en karbantartott és kiélezett 
vágóélekkel rendelkez  vágószerszámok kevésbé 
hajlamosak az elgörbülésre, valamint könnyebben 
kezelhet k.

g) Az elektromos szerszámot, tartozékokat és 
szerszámfejeket, stb. mindig ezen biztonsági 
utasításoknak megfelel en használja, mindig vegye 

gyelembe a munkakörülményeket, és legyen 
tekintettel a megmunkálandó munkadarabra. Az 
elektromos kéziszerszám el írt rendeltetési céltól eltér  
felhasználása veszélyes helyzetet eredményezhet.

dolgozik. Ha megzavarják, elveszítheti uralmát a 
készülék felett.

2) ELEKTROMOS BIZTONSÁG
a) Az elektromos kéziszerszám hálózati 

csatlakozódugójának illeszkednie kell az 
elektromos aljzathoz. Soha és semmiképpen se 
módosítsa a csatlakozódugót. Ne használjon 
adapteres csatlakozódugókat a földelt elektromos 
szerszámokhoz. Az eredeti csatlakozódugó és 
megfelel  hálózati aljzat alkalmazásával megel zi az 
áramütés veszélyét.

b) Ne érjen földelt felületekhez, ilyenek pl. a csövek, 
f t testek, t zhelyek vagy h t szekrények. Az 
áramütés kockázata nagyobb, ha a teste le van földelve.

c) Ne tegye ki az elektromos szerszámot es nek vagy 
nedves környezetnek. Az elektromos szerszámba 
bekerül  víz megnöveli az áramütés kockázatát.

d) Ne használja a kábelt helytelen módon. Soha 
ne használja a kábelt az elektromos szerszám 
hordozására, h zására vagy lecsatlakoztatására. 
Tartsa távol a vezetéket h t l, olajtól, éles 
szegélyekt l és mozgó alkatrészekt l. A sérült vagy 
összegabalyodott hálózati kábelek megnövelik az 
áramütés veszélyét.

e) Az elektromos szerszám szabadtéri 
üzemeltetéséhez használjon szabadtéren 
használható hosszabbító kábelt. A szabadtéren 
használható kábel alkalmazása csökkenti az áramütés 
kockázatát.

f) Ha elkerülhetetlen az elektromos szerszám 
használata nedves helyen, használjon földzárlat-
megszakítóval (FI-relé) ellátott tápellátást. A I-relé 
használata csökkenti az áramütés veszélyét.

3) SZEMÉLYI BIZTONSÁG
a) Legyen gyelmes, ügyeljen arra, amit csinál, és 

józan ésszel fogjon a munkához, ha elektromos 
szerszámot használ. Ne használja az elektromos 
szerszámot, ha fáradtnak érzi magát, vagy ha 
kábítószer, alkohol vagy gyógyszerek hatása alatt 
áll. Az elektromos szerszám üzemeltetése közben egy 
pillanatnyi gyelmetlenség is súlyos személyi sérülést 
okozhat.

b) Használjon személyi véd felszerelést. Mindig 
viseljen véd szemüveget. A véd felszerelések, mint 
például porvéd  maszk, csúszásmentes lábbeli, sisak és 
hallásvéd , rendeltetésszer  használata révén elkerüli a 
sérülési veszélyeket.

c) Akadályozza meg a véletlen indítást. Ügyeljen arra, 
hogy a kapcsoló kikapcsolt állásban legyen, miel tt 
az áramforráshoz és/vagy az akkumulátoregységhez 
csatlakoztatja, felveszi vagy viszi a szerszámot. 
Balesetekhez vezethet, ha a hálózatra csatlakoztatott 
szerszámot úgy viszi, hogy közben az ujja a bekapcsoló 
gombon van, vagy ha a hálózati csatlakozódugót 
olyankor dugja be az aljzatba, amikor be van kapcsolva 
a szerszám.

d) Vegye ki a csavarkulcsot és a beállító szerszámot, 
miel tt az elektromos szerszámot bekapcsolná. 
Az elektromos szerszám mozgó alkatrészén felejtett 
csavarkulcs vagy eszköz személyi sérülést okozhat.

e) Ne hajoljon a szerszám fölé. Vegyen fel stabil 
testhelyzetet, és mindig tartsa meg az egyens lyát. 
Ezáltal jobban tudja irányítani az elektromos szerszámot 
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• A munkadarabot csak a forgás irányával szemben 
vezesse be a f részlapba. Ha a munkadarabot 
ugyanabba az irányba adagolja, ahol a f részlap az 
asztal felett forog, el fordulhat, hogy a munkadarabot és 
azzal együtt a kezét behúzza a f részlapba.

• Soha ne használja a gérvágó mér t a munkadarab 
adagolásához hasításkor, és ne használja a 
véd burkolatot hosszütköz ként, amikor a 
gérvágó mér vel keresztirány  vágást végez. Ha a 
munkadarabot a véd burkolattal és a gérvágó mér vel 
egyidej leg vezeti, azzal növeli a f részlap elakadásának 
és visszarúgásának a valószín ségét.

• Hasításkor mindig tartsa a munkadarabot teljes 
érintkezésben a vezet léccel, és mindig a vezet léc 
és a f részlap között alkalmazza a munkadarab 
el toló erejét. Használjon tolórudat, ha a vezet léc 
és a f részlap közötti távolság kevesebb, mint 150 
mm, és használjon tolótuskót, ha ez a távolság 
kevesebb, mint 50 mm. A munkát segít ” eszközök 
biztonságos távolságban tartják a kezét a f részlaptól.

• Kizárólag a gyártó által biztosított vagy az 
utasításoknak megfelel en elkészített tolórudat 
használja. Ez a tolórúd elegend  távolságot biztosít a 
kéz és a f részlap között.

• Soha ne használjon sérült vagy vágott tolórudat. A 
sérült vagy vágott tolórúd eltörhet, és a keze becsúszhat 
a f részlapba.

• Ne végezzen semmilyen m veletet „szabad 
kézzel”. Mindig használja a véd burkolatot vagy 
a gérvágó mér t a munkadarab pozicionálásához 
és vezetéséhez. A szabadkezesség” azt jelenti, 
hogy a kezével támasztja vagy vezeti a munkadarabot 
véd burkolat vagy gérvágó mér  helyett. A szabadkézi 
f részelés rossz beállításhoz, elakadáshoz és 
visszarúgáshoz vezet.

• Soha ne ny ljon forgó f részlap közelébe vagy fölé. 
Ha a munkadarabhoz nyúl, véletlenül megérintheti a 
mozgó f részlapot.

• Biztosítson kiegészít  munkadarab-tartót a 
f részasztal hátuljánál és/vagy oldalánál a 
hossz  és/vagy széles munkadarabok vízszintes 
megtartásához. A hosszú és/vagy széles munkadarab 
hajlamos elfordulni az asztal szélén, ami az irányítás 
elvesztését, a f részlap elakadását és visszarúgását 
okozza.

• Egyenletes ütemben tolja a munkadarabot. Ne 
hajlítsa, csavarja vagy tolja el a munkadarabot 
egyik oldalról a másikra. Elakadás esetén azonnal 
kapcsolja ki a szerszámot, h zza ki a szerszám 
csatlakozódugóját, majd szüntesse meg az 
elakadást. Ha a munkadarab miatt akad el a f részlap, 
visszarúgást okozhat, vagy leállíthatja a motort.

• Ne távolítsa el a levágott anyagdarabokat, amíg a 
f rész m ködik. Az anyag beszorulhat a vezet léc közé 
vagy a f részlapvéd  belsejébe, és a f részlap az ujjait a 
f részlapba húzza. Kapcsolja ki a f részt, és várja meg, 
amíg a f részlap leáll, miel tt eltávolítaná az anyagot.

• 2 mm-nél kisebb vastagság  munkadarabok 
hasításakor használjon az asztallappal érintkez  
kiegészít  vezet lécet. A vékony munkadarab a 
véd burkolat alá ékel dhet, és visszarúgást okozhat.

A VISSZARÚGÁS OKAI ÉS AZ EZZEL KAPCSOLATOS 
FIGYELMEZTETÉSEK
A visszarúgás a munkadarab hirtelen reakciója a 
becsíp dött, elakadt f részlap vagy a munkadarab 
f részlaphoz képest rosszul beállított vágási vonala miatt, 

h) Tartsa szárazon, tisztán, olajtól és zsírtól mentesen 
a foganty kat és a tartófelületeket. A csúszós 
fogantyúk és tartófelületek miatt a szerszám kezelése és 
vezérlése váratlan helyzetekben nem biztonságos.

5) SZERVIZ
a) Az elektromos kéziszerszám szervizelését 

szakképzett szerel  végezze, csak az eredetivel 
megegyez  cserealkatrészek felhasználásával. 
Ezzel biztosítja az elektromos szerszám biztonságának 
fenntartását.

BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK ASZTALI F RÉSZEKHEZ

VÉDELEMMEL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETÉSEK
• Tartsa a véd burkolatokat a helyükön. A 

véd burkolatoknak m köd képesnek kell lenniük, 
megfelel en felszerelt állapotban. A laza, sérült vagy 
nem megfelel en m köd  véd burkolatot meg kell 
javítani vagy ki kell cserélni.

• Mindig használjon f részlapvéd t és hasítókést 
minden egyes átvágási m velethez. Az olyan 
átvágási m veleteknél, ahol a f részlap teljesen átvágja 
a munkadarab vastagságát, a véd burkolat és más 
biztonsági eszközök segítenek csökkenteni a sérülés 
kockázatát.

• Azonnal helyezze vissza a véd rendszert olyan 
m velet (például horonygyalulás) befejezése után, 
amely a véd burkolat és a hasítókés eltávolítását 
igényli. A véd burkolat és a hasítókés segít 
csökkenteni a sérülésveszélyt.

• Nem átmen  vágás, például hornyolás, 
jraf részelés vagy horonyillesztés befejezése után 

állítsa vissza a hasítókést a felh zott pozícióba. 
Helyezze vissza a késvéd t, miközben a hasítókés a 
felh zott pozícióban van. A véd  és a hasítókés segít 
csökkenteni a sérülésveszélyt.

• A kapcsoló bekapcsolása el tt gy z djön meg arról, 
hogy a f részlap nem érintkezik a véd burkolattal, 
a hasítókéssel vagy a munkadarabbal. Ha ezek az 
elemek a f részlappal véletlenül érintkeznek, veszélyes 
állapot jöhet létre.

• Állítsa be a hasítókést a használati tmutatóban 
leírtak szerint. A helytelen távolság, pozicionálás 
és igazítás miatt a hasítókés hatástalanná válhat a 
visszarúgás valószín ségének csökkentésében.

• Ahhoz, hogy a hasítókés m ködjön, be kell 
illeszkednie a munkadarabba. A hasítókés hatástalan, 
ha olyan munkadarabokat vág le, amelyek túl rövidek 
ahhoz, hogy a hasítókést be lehessen illeszteni. 
Ilyen körülmények között a visszarúgást nem lehet 
megakadályozni a hasítókéssel.

• Használja a megfelel  f részlapot a hasítókéshez. 
Ahhoz, hogy a hasítókés megfelel en m ködjön, a 
f részlap átmér jének meg kell egyeznie a megfelel  
hasítókéssel, a f részlap testének vékonyabbnak kell 
lennie, mint a hasítókés vastagsága, és a f részlap 
vágási szélességének nagyobbnak kell lennie a 
hasítókés vastagságánál.

VÁGÁSI ELJÁRÁSOKRA VONATKOZÓ 
FIGYELMEZTETÉSEK
• - VESZÉLY: Soha ne helyezze ujjait vagy kezét 

a f részlap közelébe vagy azzal egy vonalba. 
Egy pillanatnyi gyelmetlenség vagy csúszás 
a f részlap felé irányíthatja a kezét, és súlyos 
személyi sérülést okozhat.
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nélkül hagyja. Óvintézkedésekkel elkerülhet k a 
balesetek.

• Soha ne hagyja felügyelet nélkül a m köd  asztali 
f részt. Kapcsolja ki, és ne hagyja ott a szerszámot, 
amíg teljesen le nem áll. A felügyelet nélkül m köd  
f rész ellen rizetlen veszélyt jelent.

• Helyezze el az asztali f részt egy jól megvilágított és 
vízszintes területen, ahol jó lábtartást és egyens lyt 
tarthat fenn. Olyan helyre kell telepíteni, amely 
elegend  helyet biztosít a munkadarab méretének 
könny  kezeléséhez. A sz k, sötét területek és az 
egyenetlen, csúszós padlók baleseteket idézhetnek el .

• Gyakran végezzen tisztítást és távolítsa el a 
f részport a f részasztal és/vagy a porgy jt  eszköz 
alól. A felhalmozódott f részpor éghet  és öngyulladásra 
képes.

• Az asztali f részt rögzíteni kell. A nem megfelel en 
rögzített asztali f rész elmozdulhat vagy felborulhat.

• Az asztali f rész bekapcsolása el tt távolítsa el a 
szerszámokat, fahulladékokat stb. az asztalról. A 

gyelemelterelés vagy a potenciális elakadás veszélyes 
lehet.

• Mindig megfelel  méret  és formáj  (gyémánt 
vs kör) tengelynyílás  f részlapot használjon. A 
f rész szerelési tartozékához nem illeszked  f részlap 
egyenetlenül fog futni, ezzel az irányítás elvesztését 
okozva.

• Soha ne használjon sérült vagy nem megfelel  
f részlap-felszerelési eszközöket, például 
karimákat, f részlap alátéteket, csavarokat vagy 
anyákat. Ezeket a rögzít eszközöket kifejezetten az 
Ön f részéhez tervezték a biztonságos m ködés és az 
optimális teljesítmény érdekében.

• Soha ne álljon az asztali f részen, ne használja 
fellép  eszközként. Súlyos sérülést okozhat, ha a 
szerszám felborul, vagy ha a vágó eszközt véletlenül 
megérinti.

• Gy z djön meg arról, hogy a f részlap a megfelel  
irányba forog. Ne használjon csiszolókorongot, 
drótkefét vagy koptatókereket asztali f részen. A 
f részlap nem megfelel  felszerelése vagy nem ajánlott 
tartozékok használata súlyos sérüléseket okozhat.

TOVÁBBI BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

• A bekapcsolási áramok rövid id tartamú 
feszültségcsökkenéshez vezetnek; bizonyos hálózati 
feltételek mellett ez befolyásolhatja más berendezések 
m ködését (ha a hálózati impedancia kisebb, mint 
0,336 Ohm, nem valószín , hogy zavarok lépnek fel); 
amennyiben egyéb információra van szüksége, kérjük, 
lépjen kapcsolatba a helyi áramszolgáltatójával

ÁLTALÁNOS TUDNIVALÓK
• Mindig ellen rizze, hogy a hálózati feszültség 

megegyezik-e a szerszám adattábláján feltüntetett 
értékkel

• Mindig h zza ki a dugaszolóaljzatot miel tt 
tartozékot cserélne vagy bármit változtatna a gép 
beállításán

• A szerszám szállítása el tt mindig h zza ki a 
csatlakozódugót az áramforrásból.

• A készüléket csak 16 éven felüli személyek használhatják
• Ez a készülék nedves vágási munkálatokhoz nem 

használható
• Ez az eszköz nem alkalmas fémek vágására
KÜLTÉRI HASZNÁLAT

vagy amikor a munkadarab egy része a f részlap és a 
véd burkolat vagy más rögzített tárgy közé szorul be.

Visszarúgás esetén legtöbbször a munkadarabot a f részlap 
hátsó része emeli fel az asztalról, és a kezel  felé hajtja.

A visszarúgást a f rész helytelen használata, illetve a nem 
megfelel  üzemeltetési bánásmód okozza, az alább felsorolt 
megfelel  óvintézkedések alkalmazásával kerülhet  el:
• Soha ne álljon közvetlenül egy vonalban a 

f részlappal. Mindig a f részlap vezet léccel 
azonos oldalán helyezkedjen el. A visszarúgás nagy 
sebességgel hajthatja a munkadarabot bárki felé, aki elöl 
és a f részlappal egy vonalban áll.

• Soha ne ny ljon a f részlap fölé vagy 
hátuljába, hogy megh zza vagy megtámassza a 
munkadarabot. El fordulhat, hogy véletlenül érinti 
f részlapot, vagy visszarúgás húzhatja az ujjait a 
f részlapba.

• Soha ne fogja és ne nyomja a levágandó 
munkadarabot a forgó f részlaphoz. Ha a levágandó 
munkadarabot a f részlaphoz nyomja, elakadást és 
visszarúgást okozhat.

• Igazítsa a vezet lécet gy, hogy párhuzamos 
legyen a f részlappal. A rosszul beállított vezet léc a 
munkadarabot a f részlaphoz szorítja, és visszarúgást 
hoz létre.

• Használjon visszacsapásgátló fés t, hogy a 
munkadarabot az asztal és a vezet léc mentén 
vezesse, amikor nem átmen  vágásokat, például 
horonygyalulást végez. A visszacsapásgátló fés  segít 
a munkadarab irányításában visszarúgás esetén.

• Rögzítse a nagy paneleket, hogy minimálisra 
csökkentse a f részlap beszorulásának és 
visszar gásának kockázatát. A nagy panelek 
hajlamosak a saját súlyuk alatt elhajlani. Támasz(oka)
t kell a panel minden olyan része aláhelyezni, amely 
túlnyúlik az asztallapon.

• Legyen különösen óvatos, ha csavart, csomós, 
vetemedett vagy nem egyenes él  munkadarabot 
vág gérvágó mér vel vagy a vezet léc mentén. A 
vetemedett, csomós vagy csavart munkadarab instabil, 
és a f részjárat rossz igazítását okozza a f részlap 
beakadása és visszarúgása mellett.

• Soha ne vágjon egynél több munkadarabot 
függ legesen vagy vízszintesen egymásra rakva. 
A f részlap egy vagy több darabot vehet fel, és 
visszarúgást okozhat.

• Amikor jraindítja a f részt, miközben a f részlap a 
munkadarabban van, a f részlapot a f részjáratban 
központosítani kell, hogy a f részfogak ne 
akadjanak bele az anyagba. Ha a f részlap megakad, 
akkor a f rész újraindítása közben felemelheti a 
munkadarabot, és visszarúgást okozhat.

• Tartsa a f részlapokat tisztán, élesen és 
megfelel en beállítva. Soha ne használjon 
vetemedett f részlapot, illetve repedt vagy törött 
fog  f részlapot. Az éles és megfelel en beállított 
f részlapok minimálisra csökkentik a beszorulást, az 
elakadást és a visszarúgást.

ASZTALI F RÉSZ M KÖDÉSI ELJÁRÁSÁRA 
VONATKOZÓ FIGYELMEZTETÉSEK
• Kapcsolja ki az asztali f részt, és h zza ki a 

tápkábelt, amikor eltávolítja az asztali betétet, 
kicseréli a f részlapot, vagy beállítja a hasítókést 
vagy a f részlapvéd t, és amikor a gépet felügyelet 
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nyomást fejtsen ki, hogy ne melegedjenek túl a f részlap 
hegyei, illetve m anyag vágása esetén ne olvadjon meg 
a m anyag)

• Soha ne nyúljon a f részlap fölé vagy mögé, hogy 
meghúzza vagy megtámassza a munkadarabot, vagy 
eltávolítsa a levágott anyagot

• Kerülje a kényelmetlen m veleteket és 
kézpozíciókat. Ahol egy hirtelen csúszás miatt az ujjak 
vagy a kezek a f részlapba vagy más vágószerszámba 
kerülhetnek.

• Ha a f részlap elakadt, azonnal kapcsolja ki a 
szerszámot, és húzza ki a csatlakozódugót; csak ezután 
távolítsa el a beszorult munkadarabot
 - Ellen rizze, hogy a f részlap párhuzamos-e az asztal 
nyílásaival vagy hornyaival, és hogy a hasítókés 
megfelel en illeszkedik-e a f részlaphoz

 - ellen rizze, hogy a véd burkolat párhuzamos-e a 
f részlappal

• Elakadás vagy rendellenes m ködés, valamint szokatlan, 
idegen hangok esetén azonnal kapcsolja ki a szerszámot 
és húzza ki a kábelt a fali aljzatból

• Ha a kábel munka közben megsérül vagy el van 
vágva, ne érjen a kábelhoz, hanem azonnal húzza ki a 
konnektorból

• Soha ne használja a szerszámot, ha a kábel megsérült; 
ilyen esetben azt egy speciális kábelre kell lecserélni, 
amely a szervizelést végz  ügyfélszolgálatnál szerezhet  
be.

A HASZNÁLATOT KÖVET EN
• A szerszám kikapcsolása után soha ne állítsa le a 

tartozék forgását úgy, hogy oldalirányú er t fejt ki rá
• Csak akkor távolítsa el a vágási területr l levágott 

darabokat vagy a munkadarab más részeit, ha az összes 
mozgó alkatrész teljesen leállt

• Használat közben a f részlap felmelegszik; ne érintse 
meg, amíg le nem h lt

• a szerszámot beltérben, száraz, zárt helyen tárolja, ahol 
gyermekek nem férhetnek hozzá

A SZERSZÁMON TALÁLHATÓ SZIMBÓLUMOK 
MAGYARÁZATA
2 Használat el tt olvassa el a használati utasítást
3 Viseljen véd szemüveget és zaj elleni fülvéd t
4 Kett s szigetelés (földel vezeték nem szükséges)
5 Ne dobja ki az elektromos szerszámokat és az 

akkumulátorokat a háztartási hulladékok közé
3 T S DUGÓ CSATLAKOZTATÁSAKOR (CSAK AZ 
EGYESÜLT KIRÁLYSÁGBAN):
• Ne csatlakoztassa a szerszám kábelének kék 

(=nulla) vagy barna (=fázis) vezetékeit a dugó 
földcsatlakozójához

• Ha bármilyen okból a régi csatlakozódugót levágják 
a szerszám kábelér l, azt biztonságos módon kell 
ártalmatlanítani, és nem szabad felügyelet nélkül hagyni

KEZELÉS
• El készítés

 - helyezze az asztal felületét a földre
 - vágja el kábelkötegel ket
 - oldja ki az N rézselés rögzít kart, és távolítsa el az 
összes csomagolóanyagot 7

 ! ne emelje fel a f részlapot a csomagolóanyagok 
eltávolítása el tt; ez károsíthatja a szerszámot

• Összeszerelés
 - csavarral, rugós alátéttel és AD sima alátét készlettel 

• Amennyiben szabadban használja a szerszámot ( I), 
30 mA indítóáramú hibaáram megszakítón keresztül 
csatlakozzon a hálózathoz, és csak olyan hosszabbító 
vezetéket használjon, mely szabadtéri használatra 
készült, és freccsen  víz ellen védett csatlakozóaljzata 
van

HASZNÁLAT EL TT
• Használjon teljesen letekert és biztonságos 

hosszabbítókábelt, 16 A-es teljesítménnyel (az Egyesült 
Királyságban 13 amper)

• Viseljen véd szemüveget, hallásvéd t és véd keszty t
• Az olyan anyagokból származó por, mint például 

az ólmot tartalmazó festék, néhány fafajta, ásványi 
anyagok és fém, káros lehet (a por megérintése vagy 
belégzése allergiás reakciókat és/vagy légz szervi 
betegségeket okozhat a kezel , illetve a közelben állók 
esetében); viseljen pormaszkot, és amennyiben 
csatlakoztatható, dolgozzon porelszívó 
berendezéssel

• Bizonyos porfajták rákkelt  besorolással rendelkeznek 
(ilyen például a tölgy- és a bükkfa pora), különösen a fa 
kondicionálására szolgáló adalékokkal együtt; viseljen 
pormaszkot és amennyiben csatlakoztatható, 
dolgozzon porelszívó berendezéssel

• Kövesse a por kezelésével kapcsolatos helyi el írásokat 
azon termékkel kapcsolatosan, amellyel dolgozni kíván

• Ne munkáljon meg a berendezéssel azbesztet 
tartalmazó anyagokat (az azbesztnek rákkelt  hatású 
anyagnak min sül)

• Mindig ellen rizze az asztali f részt minden 
használat el tt. Ha a f rész bármely része hiányzik, 
hibásan m ködik, megsérült vagy eltört, azonnal 
szüntesse be a használatot, amíg meg nem javítják vagy 
ki nem cserélik.

• Soha ne használja a szerszámot az asztalbetét nélkül; a 
hibás vagy kopott asztalbetétet cserélje ki

• Miel tt elkezdené a vágást, távolítson el minden akadályt 
a vágási vonal elöl

• Ügyeljen arra, hogy a munkadarabban lév  csavar, szög 
vagy hasonló sérüléseket ne okozhasson; a munka 
megkezdése el tt eltávolítandó

TARTOZÉKOK
• Soha ne használjon köször -/vágókorongot a 

szerszámhoz
• A SKIL csak akkor biztosíthatja a szerszám hibátlan 

m ködését, ha a megfelel  tartozékokat használja hozzá, 
amelyeket beszerezhet a SKIL márkakeresked jét l

• A nem SKIL márkájú tartozékok felszereléséhez/
használatához tartsa be az érintett gyártó utasításait

• Csak olyan f részlapokat használjon, amelyek 
megfelelnek a kezelési utasításban megadott adatoknak 
és amelyeket az EN 847-1 szabványnak megfelel en 
ellen riztek és tanúsítottak

• Csak olyan tartozékot használjon, amelyek legmagasabb 
megengedett fordulatszáma legalább akkora, mint a 
berendezés legmagasabb üresjárati fordulatszáma

• Soha ne használjon gyorsacélból (HSS) készült 
f részlapot

• Ne használjon repedt, deformált vagy tompa f részlapot
• Csak olyan f részlapot használjon, amely furatátmér je 

mozgástér nélkül illeszkedik a szerszámorsóhoz; soha 
ne használjon sz kít t vagy adaptert a nagy lyukú 
f részlapok beillesztéséhez

• Védje a tartozékokat ütésekt l, rázkódástól és zsírtól
HASZNÁLAT KÖZBEN
• Ne er ltesse a szerszámot (enyhe, folyamatos 



117

 - forgassa el a Q magasságállító kereket az óramutató 
járásával ellentétes irányba a f részlap leengedéséhez

• Sínrögzítés beállítása y
 - zárja az L sínrögzít  kart
 - lazítsa meg a f rész alján lév  AM ellenanyát
 - húzza meg az AL hatlapú rudat, amíg a zárórendszer 
rugója össze nem nyomódik, és így az L sínrögzít  
karon a kívánt feszültséget létre nem hozza

 - húzza meg újra az AM ellenanyát
• Véd burkolat u

a G véd burkolatnak 3 pozíciója van
 ! Gy z djön meg arról, hogy a vezet felület mindig 
a f részlap felé néz

 - használja az 1. pozíciót a EHÉR skálával együtt
 - használja a 2. pozíciót a maximális hasítási 
kapacitáshoz a EKETE skálával együtt

 ! rézselésnél (balra) csak az ellentétes oldali 
véd burkolatot használja (1. vagy 2. helyzet)

 - használja a 3. pozíciót a f részlap véd burkolat-
beállításának bal oldalán található véd burkolat 
használatához A véd burkolat beállítása

 - oldja ki a J sínrögzít  kart
 - állítsa be a G véd burkolatot a kívánt távolságra a K sín 
meghajtás gombbal

 - zárja a J sínrögzít  kart
 ! f részelés el tt gy z djön meg arról, hogy a 
véd burkolat biztonságosan van rögzítve

• Kiegészít  véd burkolat ia
Használja az  kiegészít  véd burkolatot, ha vékony 
(18 mm vagy kisebb) munkadarabokat vág a f részlap 
közelében
 - oldja ki a J sínrögzít  kart
 - csúsztassa a G véd burkolatot a f részlap közelébe 
(1. helyzet)

 - fordítsa meg az  kiegészít  véd burkolatot, és 
kattintsa a legmagasabb helyzetbe

 - állítsa be a G véd burkolatot a kívánt távolságra a K sín 
meghajtás gombbal

 - zárja a J sínrögzít  kart
• részasztal-toldat ib

 - oldja ki a J sínrögzít  kart
 - csúsztassa a G véd burkolatot az asztal szélén túlra 
(használja a 2. pozíciót)

 - fordítsa meg az  kiegészít  véd burkolatot, 
és kattintsa a legalacsonyabb helyzetbe, hogy 
munkadarab-tartóként használhassa

 - állítsa be a G véd burkolatot a kívánt távolságra a K sín 
meghajtás gombbal

 - zárja a J sínrögzít  kart
• Hosszirányú vágás (hasítás)

 ! Gy z djön meg arról, hogy a véd burkolat 
rögzítve van

 ! a véd burkolat használatakor ne használja a 
gérvágó mér t

 ! tartsa a munkadarabot mindkét kezével, és nyomja 
az asztalhoz

 - hosszú deszkák vagy nagy panelek vágásakor 
használjon kiegészít  munkadarab-támaszokat a 
szabad vég alátámasztására oa

 - használjon L tolórudat, ha a kerítés és a f részlap 
közötti távolság 50-150 mm ob

 - használjon AE toló blokkot (nem alaptartozék), amikor 
a távolság 50 mm-nél kisebb oc

szerelje össze a K hajtógombot AC kétvég  
imbuszkulcs használatával 8

 - távolítsa el a C asztalbetétet az ábra szerint 9
 - emelje fel a f részlapot a legmagasabb helyzetbe 
a Q magasságállító kereket az óramutató járásával 
megegyez  irányba forgatva

 - engedje ki az A  hasítókés kioldó kart, és szerelje fel 
a véd burkolat és a D hasítókés egységet az ábra 
szerint q

 - rögzítse az A  hasító kés kioldó kart
 - szerelje be a C asztalbetétet és rögzítse a helyén
 ! ellen rizze a véd burkolat és a D hasítókés 
egység megfelel  m ködését; a f részlap 
magasságának és a ferde beállítások 
megváltoztatásakor annak érintkeznie kell az 
asztallappal

 ! minden használat el tt ellen rizze a véd burkolat 
és a D hasítókés egység megfelel  zárását

 ! Ne m ködtesse a f részt, ha a véd burkolat nem 
mozog szabadon és nem zár le azonnal

 - szerelje be a G véd burkolatot az ábra szerint w
• Por-/forgácselszívó

 - szerelje fel az AA porszívóadaptert az ábra szerintea, 
majd csatlakoztassa a porszívót

 - alternatív megoldásként szerelje fel az AE porterel t, 
hogy a port egy vödörbe vezesse eb

• Munkasegít k
 - egyes f részelési m veletekhez további munkasegít k 
használata szükséges

 - használjon AG toló blokkot (nem alaptartozék), ha 
keskeny munkadarabokkal dolgozik, amikor azt közel 
kell tolnia a f részlaphoz ra

 - használjon visszacsapásgátló fés t (nem alaptartozék) 
minden olyan nem átvágási m velethez, ahol a 
véd burkolat és a hasítókés egység nem használható 
rb

 - A toló blokk és a visszacsapásgátlók faipari 
szaküzletekben vásárolhatók meg

• A ferdevágási szögek beállítása 0° és 45° között ta
 - oldja ki az N rézselés rögzít kart
 - forgassa a f részt a kívánt ferde szögbe
 - húzza meg az N rézselés rögzít kart -2° és 47° érték 
elérése tb

 ! a ferde szög 47°-ra (vagy -2°-ra) állításával 
elveszíti a gyárilag el re beállított 45° (vagy 0°) 
szöget, ezt utólag jra be kell állítani, kérjük, 
olvassa el a „Ellen rzés/beállítás:  90°-os 
lapbeállítás az asztallaphoz” részt

 - oldja ki az N rézselés rögzít kart
 - lazítsa meg az AJ blokk csavart a tartozék 
csavarkulccsal

 - forgassa el a f részt 47°-ra (vagy -2°-ra), és rögzítse az 
N részelés rögzít kart

 - addig szabályozza az AJ blokk csavart, amíg 
az AK rézselés ütköz blokk meg nem érinti a Q 
magasságállító kereket

 - húzza meg az AJ blokk csavart
• A f részlap magasságának beállítása

Állítsa a f részlapot kb. 3-6 mm-rel magasabbra, mint a 
munkadarab
 - forgassa el a Q magasságállító kereket az 
óramutató járásával megegyez  irányba a f részlap 
felemeléséhez
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 - szerelje be a C asztalbetétet
• Be/ki d

 ! soha ne álljon közvetlenül egy vonalban a 
f részlappal

 ! viseljen hallásvédelmet f részelés közben
 - a bekapcsoláshoz nyomja meg a zöld gombot
 - a kikapcsoláshoz nyomja meg a lapátot
 ! áramkimaradás esetén, vagy ha véletlenül 
kih zzák a csatlakozódugót, a szerszám nem indul 

jra magától
 - az illetéktelen használat megakadályozása érdekében: 
a kapcsoló hosszú, 4,7 mm átmér j  bilinccsel ellátott 
lakatot képes befogadni (nem alaptartozék)

• A f részlap kicserélése f
húzza ki a kábel dugóját a csatlakozó aljzatból
 ! viseljen keszty t a f részlapok kezelésekor
 ! a hasítókés helyes m ködéséhez fontos a 
megfelel  f részlap használata

 - emelje fel a f részlapot a legmagasabb helyzetbe 
a Q magasságállító kereket az óramutató járásával 
megegyez  irányba forgatva

 - távolítsa el a C asztalbetétet
 - távolítsa el a véd burkolatot és a D hasítókés egységet
 - vegye ki mindkét X csavarkulcsot a tárolóból
 - a nyitott csavarkulcs használatával tartsa meg a 
tengelyt, és a gy r s kulccsal lazítsa meg a f részlap 
AQ anyát az óramutató járásával ellentétes irányban (= 
ugyanabban az irányban, mint a f részlapra nyomtatott 
nyíl)

 - távolítsa el az AQ f részlap anyát, az AP küls  karimát, 
az S f részlapot és az AN bels  karimat a tengelyr l

 - oldja ki az A  hasító kés rögzít kart
 ! cserélje ki a f részlapot az asztal elején lefelé 
mutató f részfogakkal

 - szerelje fel az AN bels  karimát, az S f részlapot, az 
AP küls  karimát és az AQ f részlap anyát az ábrán 
látható módon f

 - a nyitott csavarkulcs használatával tartsa meg a 
tengelyt, és a gy r s kulccsal húzza meg a f részlap 
AQ anyát az óramutató járásának irányában

 - szerelje fel a véd burkolatot és a D hasítókés egységet
 - zárja a hasítókés rögzít kart
 - szerelje be a C asztalbetétet

• A f részlap és az asztallap 90°-os szögének ellen rzése/
beállítása húzza ki a csatlakozódugót
 - emelje fel a f részlapot a legmagasabb helyzetbe 
a Q magasságállító kereket az óramutató járásával 
megegyez  irányba forgatva

 - oldja ki az N rézselés rögzít kart
 - forgassa el a f részt a 90°-os ferde mélységütköz ig (a 
P jelz fény 0°-ot mutat)

 - zárja az N rézselés rögzít kart
 - ellen rizze a f részlap és az asztallap közötti 90°-os 
szöget egy derékszög használatával ga

 - szükség esetén állítsa be a f részlap 90°-os szögét az 
alábbiak szerint gb
1. lazítsa meg az AJ blokk csavart kétvég  AC 
imbuszkulccsal
2. oldja ki az N rézselés rögzít kart
3. állítsa a f részlapot 90°-ra a f részlap és az 
asztallap között
4. zárja az N rézselés rögzít kart
5. addig szabályozza az AJ blokk csavart, amíg 

 - f részelje át a munkadarabot egyenletes el tolással
 - amikor a munkadarab vetemedik, helyezze a homorú 
oldalát lefelé, hogy megakadályozza a lengést

 - a munkadarabnak kell rendelkeznie, ami a 
véd burkolathoz fekszik

 - nagyon vékony (5 mm vagy kisebb) munkadarabok 
vágásakor a kiegészít  véd burkolattal szembenéz  
lemezt kell használni od, rögzítsen egy 18 mm vastag 
rétegelt lemezt a G véd burkolathoz az ábra szerint, 
gy z djön meg arról, hogy az az asztallapon nyugszik

• Keresztirányú vágás
 - helyezze be az E gérvágó mér t az asztal egyik B 
nyílásába

 - lazítsa meg a rögzít  gombot pa
 - forgassa el a gérvágó mér t a kívánt szögbe (-60° és 
60° között)

 - húzza meg a rögzít gombot
 ! gy z djön meg arról, hogy a gérvágó mér  
rögzítve van

 ! a gérvágó mér  használatakor ne használja a 
véd burkolatot

 - szükség esetén kiegészít  vezet léc szerelhet  fel pb
 - végezzen néhány próbavágást, és mérje meg, ha 
rendkívüli pontosságra van szükség

 - egyik kezével tartsa a munkadarabot a gérvágó 
mér höz, a másik kezét pedig helyezze a 
rögzít gombra, hogy a munkadarabot lassan vezesse 
el re aa

• Átvágás
 ! Gy z djön meg arról, hogy a véd burkolat és a 
hasítókés egység minden „átvágási” m veletnél 
be van szerelve

 - Keresztirányú vágás
 - faanyag vágása szálirányára keresztben 90°-ban aa
 - Gérvágás
 - faanyag vágása a fa széléhez képest 90°-tól eltér  
szögben ab

 - Rézsel  keresztirányú vágás ac
 ! rézselésnél (balra) csak az ellentétes oldali 
gérvágó mér t használja

 - Ismétl d  vágás ad 
ismétl d  vágáshoz hosszanti ütköz blokk használható

 ! ne használja a véd burkolatot hosszanti 
ütköz ként

 ! gy z djön meg arról, hogy a blokk jól helyezkedik 
el a f részlap el tt

• Nem átmen  vágás sa
 ! használjon visszacsapásgátló fés t minden olyan 
nem átvágási m velethez, ahol a véd burkolat 
nem használható

 - távolítsa el a C asztalbetétet
 - távolítsa el a véd burkolatot és a D hasítókés egységet
 - szerelje be a hasítókést nem átmen  vágáshoz AB sb
 - szereljen fel egy kb. 20 cm magas lapos burkolólapot a 
vezet lécre

 - szerelje fel az AH visszacsapásgátló fés ket (nem 
alaptartozékok) az ábra szerint, hogy nyomást fejtsen ki 
a munkadarabra, amíg a vágás be nem fejez dik

 - a visszacsapásgátlók nem használhatók, ha nem 
átmen  vágásokat végeznek a gérvágó mér vel

 - a vágás befejezése után cserélje ki a nem átmen  
vágáshoz használt AB hasítókést a véd burkolatra és a 
D hasítókés egységere
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 - húzza meg az M jelz t 
a véd burkolat ellen rzése/beállítása a 2. helyzetben
 - rögzítse a G véd burkolatot az 2. helyzetbe
 - mérje meg a f részlap (elöl és hátul) és a kerítés közötti 
távolságot

 - mindkét mérésnek 101,6 mm-nek kell lennie
 - ellenkez  esetben lazítsa meg a 2. vezet rudat (hátul), 
és csúsztassa balra vagy jobbra

 - határozottan húzza meg a vezet rudat a 2.
pozícióban a véd burkolat ellen rzése / beállítása a 3. 
helyzetben
 - rögzítse a G véd burkolatot az 3. helyzetbe
 - csúsztassa el a vezet lécet, hogy megérintse a f részt, 
és rögzítse

 - a f részlapnak elölr l hátrafelé kell érintenie a 
vezet léccel

 - ellenkez  esetben lazítsa meg a vezet rudat (hátul), és 
csúsztassa balra vagy jobbra

 - er sen húzza meg a vezet rudat a 3.
helyzetben szerelje be a véd burkolatot és a D 
hasítókést
 ! végezzen néhány próbavágást hulladékanyaggal, 
hogy ellen rizze a beállításokat

• C asztalbetét beállítása l
 - az asztalbetét elejének síkban vagy kissé a f részasztal 
alatt kell lennie; a hátsó résznek síkban vagy egy kicsit 
a f részasztal felett kell lennie

 - szükség esetén az asztalbetét a 4 állítócsavarral 
állítható be (2,5 mm-es hatlapú kulcs, nem 
alaptartozék)

• Tárolás/szállítás
 - a szerszám tárolásához gy z djön meg arról, hogy a 
sín vége nem nyúlik túl az asztallap oldalán za

 - távolítsa el a véd burkolatot és a D hasítókés egységet
 - eressze le a f részlapot
 - tekerje a kábelt az U kábeltároló horog köré
 - emelje fel a szerszámot úgy, hogy megfogja az AB 
szállítófogantyút, miközben az asztallap Ön felé néz

 - a szerszám eltávolítható alkatrészei az ábrán látható 
módon tárolhatók zb-d

 ! a nem átmen  vágáshoz használt AB hasítókés a 
zb szerint tárolható

• Az asztali f rész felszerelése a munkaasztalra a négy 
rögzít furattal xa
 ! gy z djön meg arról, hogy a facsavarok vagy 
késleltet  csavarok elég hossz ak ahhoz, hogy 
biztonságosan rögzítsék az asztali f részt a 
munkapadhoz.

Az asztali f rész felszerelése állványra xb
Kövesse SKIL asztali f rész AT összecsukható 
állványához mellékelt kezelési útmutatót (nem 
alaptartozék) az állvány összeszereléséhez és az asztali 
f rész állványra történ  felszereléséhez.

HASZNÁLAT
• Csak megfelel  típusú, éles f részlapokat használjon

 - a vágás min sége javul a fogak számának 
növekedésével

 - a keményfémlapkás f részlap élettartama 30-szor 
hosszabb, mint a hagyományosé

KARBANTARTÁS / SZERVIZ
• Mindig tartsa tisztán a szerszámot és a vezetéket 

az AK rézselés ütköz blokk meg nem érinti a Q 
magasságállító kereket gc
6. húzza meg az AJ blokk csavart
7. állítsa vissza a P ferdevágás jelz t az AC 
imbuszkulccsal 0°-ra

• A f részlap 45°-os beállításának ellen rzése/beállítása
 ! h zza ki a kábel dugóját a csatlakozó aljzatból
 - emelje fel a f részlapot a legmagasabb helyzetbe 
a Q magasságállító kereket az óramutató járásával 
megegyez  irányba forgatva

 - oldja ki az N rézselés rögzít kart
 - forgassa el a f részt a 45°-os ferde mélységütköz ig (a 
P jelz fény 45°-ot mutat)

 - zárja az N rézselés rögzít kart
 - ellen rizze a f részlap és az asztallap közötti 45°-os 
szöget egy gérvágó derékszög használatával h

 - ha szükséges, állítsa be az AJ 45°-os blokk csavart 
ugyanúgy, mint a 90°-os szöget

 - húzza meg az AJ blokk csavart
• A f részlap és a gérvágó mér k közötti párhuzamosság 

ellen rzése/beállítása
 ! h zza ki a kábel dugóját a csatlakozó aljzatból
 - emelje fel a f részlapot a legmagasabb helyzetbe 
a Q magasságállító kereket az óramutató járásával 
megegyez  irányba forgatva

 - jelöljön meg egy pontot a f részlap testén
 - Állítson egy kombinált derékszöget a gérvágó mér  
nyílásának szélére, miközben a vonalzó érinti a 
megjelölt pontot

 - forgassa el a f részlapot, és ellen rizze a megjelölt 
pontot az asztal hátuljánál ja

 - Ha a két mérés nem azonos, a következ képpen kell 
módosítani:
1. lazítsa meg az AR szárnyas anyát.
2. forgassa el az állítócsavart az óramutató járásával 
megegyez  vagy az óramutató járásával ellentétes 
irányba, amíg a f részlap párhuzamos nem lesz a 
gérvágó mér nyílással jb
3. húzza meg az AR szárnyas anyát

• A véd burkolat ellen rzése/beállítása k
 ! h zza ki a kábel dugóját a csatlakozó aljzatból
 ! a beállítás végrehajtása el tt gy z djön meg arról, 
hogy a fent említett ellen rzéseket/beállításokat 
elvégezte

 ! a véd burkolatnak párhuzamosnak kell lennie a 
f részlappal, hogy megakadályozza a visszar gást

a véd burkolat ellen rzése/beállítása az 1. helyzetben
 - távolítsa el a véd burkolatot és a D hasítókés egységet
 - emelje fel a f részlapot a legmagasabb helyzetbe 
a Q magasságállító kereket az óramutató járásával 
megegyez  irányba forgatva

 - rögzítse a G véd burkolatot az 1. helyzetbe
 - csúsztassa el a vezet lécet, hogy megérintse a f részt, 
és rögzítse

 - a f részlapnak elölr l hátrafelé kell érintenie a 
vezet léccel

 - ellenkez  esetben lazítsa meg a vezet rudat (hátul) 
AC kétvég  imbuszkulccsal, és csúsztassa balra vagy 
jobbra

 - er sen húzza meg a vezet rudat az 1. helyzetben
 - lazítsa meg az M jelz t az AC kétvég  imbuszkulccsal, 
és csúsztassa balra vagy jobbra, hogy igazodjon a 

EHÉR skálán a 0-hoz
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l
Stolní pila 1330
ÚVOD
• Toto ná adí je ur eno jako p enosn  stroj pro podélné 

a p í né ezání d eva p ím mi
• ezy i úhlov mi ezy (mo né jsou horizontální úhly 

šikm ch ez  od -60° do +60° a vertikální úhly šikm ch 
ez  od -2° do +47°)

• P e t te a uschovejte si tento návod k pou ití 2
• Zkontrolujte, zda obal obsahuje všechny ásti zobrazené 

na obrázku 6a, 6b
• Ná adí pou ívejte pouze správn  a kompletn  sestavené 

(uv domte si, e spole nost Skil* nenese odpov dnost 
za poškození ná adí anebo zran ní osob v d sledku 
nesprávného sestavení ná adí)

TECHNICKÉ ÚDAJE 1

PRVKY NÁ ADÍ 6a,6b
A  Stolní deska
B  Drá ka pokosového m idla
C  Prodlou ení stolu
D  Ochranný kryt a sestava rozvíracího klínu
E  Pokosové m idlo
F  Pomocná op rka/podp ra obrobku
G  Vodící lišta
H  Upínací páka
9. __

J  Areta ní páka lišty
K  Kno ík pohonu lišty
L  Tla ná ty
M  Indikátor vzdálenosti vodící lišty
N  kosová areta ní páka
15. __

P  Ukazatel úhlu zkosení
Q  Kole ko pro nastavení výšky
R  Hlavní vypína
S  Kotou
T  lo išt  pro de ektor prachu
U  Há ek na ulo ení kabelu
V  lo išt  pro pokosové m idlo
W  Otvor pro odsávání
X  Klí e
Y  P epravní rukoje
Z  lo išt  pro ochranný kryt a sestavu rozvíracího klínu
AA  Adaptér vysava e
AB  Rozvírací klín pro nepr chozí ez
AC  Oboustranný imbusový klí
AD  Sada šroubu, pru né podlo ky a kluzné podlo ky
AE  De ektor prachu
AF  Uvol ovací páka rozvíracího klínu
AG  Tla ný blok*
AH  Pérová deska*
35. __

AJ  Blokovací šroub
AK  Blok dorazu úkosu
AL  estihranná ty
AM  Kontramatice
AN  Vnit ní p íruba
41. __

AP  Vn jší p íruba
AQ  Matice kotou e
AR  K ídlová matice

(különösen a szell z nyílásokat a motorház hátulján)
 ! tisztítás el tt h zza ki a csatlakozódugót

• Id nként tisztítsa meg a f részlap alatti területet 
(porcsúszda), hogy megakadályozza a por 
felhalmozódását

• Közvetlen a használat után tisztítsa meg a körf részlapot 
(f leg a gyantától és a ragasztótól)
 ! a f részlap használat közben nagyon 
felforrósodik; ne érintse meg, amíg le nem h l

• Alkalmanként olajozza meg a jelzett c pontokat SAE 20/
SAE 30 vagy WD40 használatával

• Ha a szerszám a gondos gyártási és ellen rzési 
eljárás ellenére egyszer mégis meghibásodna, akkor a 
javítással csak SKIL elektromos kéziszerszám-m hely 
ügyfélszolgálatát szabad megbízni
 - megbontás nélküli állapotában küldje a 
szerszámot a vásárlást bizonyító számlával együtt a 
márkakeresked  vagy a legközelebbi SKIL szakszerviz 
címére (a címlista és a gép szervizdiagramja a 
www.skil.com címen található)

• Vegye gyelembe, hogy az eszköz túlterheléséb l 
vagy helytelen kezeléséb l ered  károk nem tartoznak 
a garancia hatálya alá (a SKIL garanciális feltételeit 
elolvashatja a www.skil.com oldalon, vagy kérdezze meg 
keresked jét)

KÖRNYEZET
Csak az EU országaiban
• Az elektromos szerszámokat, tartozékokat és 

csomagolást ne tegye a háztartási hulladékok közé
 - az elektromos és elektronikus berendezések 
hulladékairól szóló 2012/19/EK európai irányelv 
és annak a nemzeti joggal összhangban történ  
végrehajtása értelmében az elhasználódott elektromos 
szerszámokat külön kell gy jteni, és környezetbarát 
módon újra kell hasznosítani

 - erre emlékeztet a 5 szimbólum, amikor szükségessé 
válik a hulladékkezelés

ZAJ
• Az EN 62841-es szabványnak megfelel en végzett 

mérés szerint a szerszám hangnyomása 94 dB(A), 
hanger szintje 104  dB(A) (bizonytalanság K = 3 dB)

• A zajkibocsátási szint mérése az EN 62841 
szabványosított vizsgálat szerint történt; ez az érték 
felhasználható egy szerszám és egy másik szerszám 
összehasonlítására, valamint a zajnak való kitettség 
el zetes értékelésére, amikor a szerszámot az említett 
alkalmazásokhoz használják
 - a szerszám különböz  alkalmazásokhoz való 
használata, vagy más vagy rosszul karbantartott 
tartozékokkal történ  használata jelent sen 
megnövelheti a kitettség szintjét

 - azok az id k, amikor a szerszám ki van kapcsolva, 
vagy m ködik ugyan, de valójában nem végez munkát, 
jelent s mértékben csökkenthetik a kitettség szintjét
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nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo lék . Chvilka 
nepozornosti p i práci s ná adím m e vést k vá nému 
zran ní.

b) Pou ívejte osobní ochranné pracovní prost edky. 
V dy pou ívejte ochranu o í. Ochranné pom cky, jako 
nap . respirátor, protiskluzová bezpe nostní obuv, pevná 
p ilba nebo chráni e sluchu pou ívané ve vhodném 
prost edí sní í riziko úrazu.

c) Zabra te náhodnému spušt ní. P ed p ipojením 
ke zdroji nap tí a/  nebo akumulátoru, zvedáním 
nebo p enášením ná adí se ujist te, e spína  je ve 
vypnuté poloze. P enášení ná adí s prstem na hlavním 
spína i nebo zapojení ná adí, které má spína  v zapnuté 
poloze, m e zp sobit nehody.

d) P ed zapnutím elektrického ná adí odstra te 
se izovací klí e nebo klí e. ná adí nebo klí , který 
z stane upevn n k otá ející se ásti elektrického ná adí, 
m e zp sobit zran ní.

e) Nenah bejte se. V dy udr ujte pevn  postoj 
a rovnováhu. To umo ní lepší ovládání elektrického 
ná adí v ne ekaných situacích.

f) ádn  se oblékejte. Nenoste voln  od v ani 
šperky. Udr ujte své vlasy a oble ení mimo dosah 
pohybujících se ástí. Volný od v, šperky nebo dlouhé 
vlasy se mohou zachytit do pohybujících se ástí.

g) Pokud je za ízení vybaveno adaptérem pro p ipojení 
odsávání prachu a sb rn mi za ízeními, zajist te 
jejich správné p ipojení a ádnou funkci. Pou ití 
odsávání prachu m e sní it nebezpe í týkající se 
prachu.

h) Nedovolte, abyste se po získaní zkušeností ast m 
pou íváním ná adí stali neobez etn mi a ignorovali 
zásady bezpe nosti. Nedbalá innost m e zp sobit 
vá né zran ní za zlomek sekundy.

4) POU ITÍ A PÉ E O ELEKTRICKÉ NÁ ADÍ
a) Netla te p íliš na ná adí. Pou ívejte správn  typ 

ná adí pro vaše pou ití. Správné elektrické ná adí 
bude pracovat lépe a bezpe n ji rychlostí, pro kterou 
bylo navr eno.

b) Nepou ívejte elektrické ná adí v p ípad , e vypína  
nefunguje. Jakékoliv elektrické ná adí, které nelze 
ovládat spína em, je nebezpe né a musí se opravit.

c) P ed jak mkoliv se izováním, v m nou 
p íslušenství nebo p ed ulo ením nepou ívaného 
elektrického ná adí odpojte akumulátor, jde-li to 
provést. Tato preventivní bezpe nostní opat ení sni ují 
riziko náhodného spušt ní elektrického ná adí.

d) Nepou ívané elektrické ná adí uchovávejte mimo 
dosah d tí a nenechte s elektrick m ná adím 
pracovat osoby, které se neseznámily s elektrickým 
ná adím nebo t mito pokyny. Elektrické ná adí je 
v rukou nekvali kované obsluhy nebezpe né.

e) Udr ujte elektrické ná adí a p íslušenství. 
Zkontrolujte vychýlení i uváznutí pohyblivých 

ástí, poškození jednotlivých díl  a jiné okolnosti, 
které mohou ovlivnit provoz elektrického ná adí. 
Je-li ná adí poškozeno, nechejte ho p ed pou itím 
opravit. Mnoho nehod je zp sobeno nedostate nou 
údr bou ná adí.

f) Udr ujte ezné ná adí ostré a isté. ádn  udr ované 
ezné ná adí s ostrými eznými hranami nemají tendenci 

se ohýbat a lépe se ovládají.
g) Pou ívejte elektrické ná adí, p íslušenství 

AS  Nastavovací šroub
AT  Skládací stojan*
* není standardní sou ástí dodávky

BEZPE NOST
OBECNÁ BEZPE NOSTNÍ VAROVÁNÍ PRO PRÁCI 
S ELEKTRICK M NÁ ADÍM

 - VAROVÁNÍ P e t te si všechny bezpe nostní 
výstrahy, pokyny, ilustrace a technické daje dodané 
s tímto elektrickým ná adím. Nedodr ení všech ní e 
uvedených pokyn  m e vést k úrazu elektrickým proudem, 
po áru anebo vá nému úrazu.

Všechna varování a pokyny uschovejte pro budoucí 
pou ití.
Termín elektrické ná adí“ ve varováních odkazuje na vaše 
elektrické ná adí (s kabelem) nebo akumulátorové ná adí 
(bez kabelu).
1) BEZPE NOST NA PRACOVI TI
a) Udr ujte pracovní prostor v istot  a dob e 

osv tlený. Nepo ádek nebo neosv tlené pracovní 
oblasti bývají p í inou úraz .

b) Nepracujte s elektrickým ná adím ve výbušném 
prost edí, nap íklad v p ítomnosti ho lavých 
kapalin, plyn  nebo prachu. Elektrické ná adí je 
zdrojem jisk ení, které m e zapálit prach nebo výpary.

c) P i práci s elektrickým ná adím udr ujte d ti 
a p ihlí ející osoby v bezpe né vzdálenosti. P i 
rozptýlení m ete ztratit kontrolu nad za ízením.

2) ELEKTRICKÁ BEZPE NOST
a) Zástr ky elektrického ná adí musí odpovídat 

zásuvkám. V ádném p ípad  nikdy neupravujte 
zástr ku. S uzemn ným elektrickým ná adím 
nepou ívejte ádné rozbo ovací zásuvky. 
Neupravené zástr ky a shodné zásuvky sni ují riziko 
úrazu elektrickým proudem.

b) Zabra te kontaktu t la s uzemn nými povrchy, jako 
jsou potrubí, radiátory, sporáky a ledni ky. Existuje 
zvýšené riziko úrazu elektrickým proudem, pokud je vaše 
t lo uzemn no.

c) Nevystavujte elektrické ná adí dešti nebo vlhkému 
prost edí. Vniknutí vody do elektrického ná adí zvyšuje 
riziko úrazu elektrickým proudem.

d) Nepou ívejte kabel nevhodným zp sobem. Nikdy 
nepou ívejte napájecí kabel k p enášení ná adí, 
tahání nebo vytahování zástr ky ze zásuvky. 
Udr ujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrých hran 
nebo pohyblivých ástí. Poškozené nebo spletené 
kabely zvyšují riziko úrazu elektrickým proudem.

e) P i práci s ná adím venku pou ívejte prodlu ovací 
kabel vhodný pro venkovní pou ití. Pou ití kabelu 
vhodného pro venkovní pou ití sni uje riziko úrazu 
elektrickým proudem.

f) Pokud musíte s elektrickým ná adím pracovat ve 
vlhkém prost edí, pou ijte napájení s ochranou proti 
zbytkovému proudu (RCD). Pou ití RCD sni uje riziko 
úrazu elektrickým proudem.

3) BEZPE NOST OSOB
a) P i práci s elektrickým ná adím bu te stále pozorní, 

sledujte, co d láte a pou ívejte zdravý rozum. 
Nepou ívejte elektrické ná adí, jste-li unaveni 
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sm ru otá ení. Podávání obrobku ve stejném sm ru, 
v jakém se pilový kotou  otá í nad stolem, m e vést 
k vta ení obrobku a vaší ruky do pilového kotou e.

• Nikdy nepou ívejte pokosové m idlo k posuvu 
obrobku p i drá kování a nepou ívejte vodící lištu 
jako délkový doraz p i p í ném ezání pomocí 
pokosového m idla. Sou asné vedení obrobku 
pomocí vodící lišty a pokosového m idla zvyšuje 
pravd podobnost uváznutí pilového kotou e a zp tného 
rázu.

• P i rozvírání udr ujte obrobek v dy v plném 
kontaktu s vodítkem a v dy vyvíjejte sílu posuvu 
obrobku mezi vodítko a pilový kotou . Pou ijte 
tla nou ty , pokud je vzdálenost mezi vodítkem 
a pilovým kotou em menší ne  150 mm, a pou ijte 
tla ný blok, pokud je tato vzdálenost menší ne  
50 mm. Pomocná pracovní za ízení“ udr í vaši ruku 
v bezpe né vzdálenosti od pilového kotou e.

• Pou ívejte pouze tla né ty e dodané výrobcem 
nebo zkonstruované podle návodu. Tato tla ná 
ty  zajiš uje dostate nou vzdálenost ruky od pilového 
kotou e.

• Nikdy nepou ívejte poškozenou nebo po ezanou 
tla nou ty . Poškozená nebo po ezaná tla ná ty  se 
m e zlomit, co  zp sobí, e vaše ruka vklouzne do 
pilového kotou e.

• Neprovád jte ádné operace „z ruky“. K polohování 
a vedení obrobku v dy pou ívejte bu  vodící lištu, 
nebo pokosové m idlo. Z ruky“ se rozumí pou ití 
rukou k podep ení nebo vedení obrobku namísto vodící 
lišty nebo pokosového m idla. P i ezání volnou rukou 
dochází k nesouososti, uváznutí a zp tnému rázu.

• Nikdy nesahejte kolem rotujícího pilového 
kotou e nebo nad n j. Sahání po obrobku m e 
vést k náhodnému kontaktu s pohybujícím se pilovým 
kotou em.

• U dlouhých anebo širokých obrobk  zajist te 
pomocné podep ení obrobku na zadní anebo bo ní 
stran  stolu pily, aby byly v rovin . Dlouhý anebo 
široký obrobek má tendenci otá et se na hran  stolu, 
co  zp sobuje ztrátu kontroly, uváznutí pilového kotou e 
a zp tný ráz.

• Obrobek posunujte rovnom rným tempem. 
Neohýbejte, neotá ejte ani neposouvejte obrobek ze 
strany na stranu. Pokud dojde k zaseknutí, okam it  
ná adí vypn te, odpojte ná adí a poté zablokování 
odstra te. Zaseknutí pilového kotou e obrobkem m e 
zp sobit zp tný ráz nebo zastavení motoru.

• Neodstra ujte kusy od ezaného materiálu, pokud 
je pila v chodu. Materiál se m e zachytit mezi lištou 
nebo uvnit  krytu pilového kotou e a pilovým kotou em 
a vtáhnout vaše prsty do pilového kotou e. P ed 
odebíráním materiálu vypn te pilu a po kejte, a  se 
pilový kotou  zastaví.

• P i d lení obrobk  o tlouš ce menší ne  2 mm 
pou ijte pomocnou op rku v kontaktu s deskou 
stolu. Tenký obrobek se m e zaklínit pod vodící lištu 
a zp sobit zp tný ráz.

P Í INY ZP TNÉHO RÁZU A SOUVISEJÍCÍ VAROVÁNÍ
Zp tný ráz je náhlá reakce obrobku zp sobená 
p isk ípnutím, zaseknutím pilového kotou e nebo špatn  
nastavenou linií ezu obrobku vzhledem k pilovému kotou i, 
nebo kdy  se ást obrobku zasekne mezi pilový kotou  
a vodící lištu nebo jiný pevný p edm t.

P i zp tném rázu se obrobek nej ast ji zvedá ze stolu zadní 

a nástrojové bity atd. v souladu s t mito pokyny 
s p ihlédnutím k pracovním podmínkám a práci, 
která má být provedena. Pou ívání elektrického 
ná adí k innostem, pro které není ur eno, m e vést 
k nebezpe ným situacím.

h) Udr ujte rukojeti a uchopovací plochy suché, 
isté, bez oleje a maziva. Kluzké rukojeti a plochy pro 

uchopení neumo ují bezpe nou manipulaci s ná adím 
a jeho ovládání v ne ekaných situacích.

5) SERVIS
a) Sv te opravu vašeho elektrického ná adí 

kvali kované osob  pou ívající pouze shodné 
náhradní díly. Tím zajistíte bezpe nost elektrického 
ná adí.

BEZPE NOSTNÍ POKYNY PRO STOLNÍ PILY

VAROVÁNÍ T KAJÍCÍ SE OCHRANNÍCH KRYT
• Udr ujte ochranné kryty na míst . Ochranné kryty 

musí být funk ní a ádn  namontované. Uvoln ný, 
poškozený nebo nesprávn  fungující ochranný kryt musí 
být opraven nebo vym n n.

• P i ka dém pr chozím ezu v dy pou ívejte 
ochranný kryt pilového kotou e a rozvírací klín. 
U pr chozích ez , kdy pilový kotou  zcela pro ízne 
tlouš ku obrobku, pomáhá ochranný kryt a další 
bezpe nostní za ízení sní it riziko poran ní.

• Po dokon ení operace (nap . drá kování), která 
vy aduje sejmutí ochranného krytu a rozvíracího 
klínu, ihned znovu nasa te ochranný systém. 
Ochranný kryt a rozvírací klín pomáhají sní it riziko 
zran ní.

• Po dokon ení nepr chozího ezu, jako je 
drá kování, p e ezávání nebo rýhování, vra te 
rozvírací klín do vyta ené polohy. S rozvíracím 
klínem ve vysunuté poloze znovu nasa te kryt 
kotou e. Ochranný kryt a rozvírací klín pomáhají sní it 
riziko zran ní.

• P ed zapnutím spína e se ujist te, e se pilový 
kotou  nedotýká ochranného krytu, rozvíracího 
klínu nebo obrobku. Neúmyslný kontakt t chto 
p edm t  s pilovým kotou em by mohl zp sobit 
nebezpe ný stav.

• Nastavte rozvírací klín podle popisu v tomto návodu 
k obsluze. Nesprávná rozte , umíst ní a vyrovnání 
mohou zp sobit, e rozvírací klín nebude ú inný p i 
sni ování pravd podobnosti zp tného rázu.

• Aby rozvírací klín fungoval, musí být v obrobku 
zaklesnutý. ezání obrobk , které jsou p íliš krátké 
na to, aby je bylo mo né zasunout do rozvíracího klínu, 
je neú inné. Za t chto podmínek nelze zp tnému rázu 
pomocí rozvíracího klínu zabránit.

• Pou ijte vhodný pilový kotou  pro rozvírací klín. Pro 
správnou funkci rozvíracího klínu musí pr m r pilového 
kotou e odpovídat p íslušnému rozvíracímu klínu a t lo 
pilového kotou e musí být ten í ne  tlouš ka rozvíracího 
klínu a ší ka ezu pilového kotou e musí být širší ne  
tlouš ka rozvíracího klínu.

UPOZORN NÍ NA POSTUPY EZÁNÍ
• - NEBEZPE Í: Nikdy nedávejte prsty nebo ruce 

do blízkosti pilového kotou e nebo do jeho dosahu. 
Sta í chvilka nepozornosti nebo uklouznutí 
a vaše ruka m e sm ovat k pilovému kotou i 
a zp sobit vá né zran ní.

• Obrobek p ivád jte do pilového kotou e pouze proti 
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dostatek místa pro snadnou manipulaci s velikostí 
obrobku. Stísn né, tmavé prostory a nerovná kluzká 
podlaha vybízejí k nehodám.

• asto ist te a odstra ujte piliny zpod stolu 
pily anebo ze za ízení na zachytávání prachu. 
Nahromad né piliny jsou ho lavé a mohou se 
samovznítit.

• Stolní pila musí být zajišt na. Stolní pila, která není 
ádn  zajišt na, se m e pohybovat nebo p evrátit.

• P ed zapnutím stolní pily odstra te ze stolu ná adí, 
zbytky d eva atd. Rozptýlení nebo potenciální zaseknutí 
m e být nebezpe né.

• V dy pou ívejte pilové kotou e se správnou 
velikostí a tvarem (koso tvercové versus kulaté) 
upínacích otvor . Kotou e, které neodpovídají 
montá ním prvk m pily, budou nevyvá ené, co  povede 
ke ztrát  kontroly.

• Nikdy nepou ívejte poškozené nebo nesprávné 
upev ovací prost edky pilového kotou e, jako 
jsou p íruby, podlo ky pilového kotou e, šrouby 
nebo matice. Tyto montá ní prost edky byly speciáln  
navr eny pro vaši pilu, aby byl zajišt n bezpe ný provoz 
a optimální výkon.

• Nikdy nest jte na stolní pile, nepou ívejte ji jako 
stupínek. P i p evrácení ná adí nebo p i náhodném 
kontaktu s ezným ná adím by mohlo dojít k vá nému 
zran ní.

• Ujist te se, e je pilový kotou  nainstalován tak, 
aby se otá el správným sm rem. Na stolní pile 
nepou ívejte brusné kotou e, drát né kartá e ani 
brusné kotou e. Nesprávná instalace pilového kotou e 
nebo pou ití nedoporu eného p íslušenství m e 
zp sobit vá né zran ní.

DODATE NÉ BEZPE NOSTNÍ POKYNY

• Proces sepnutí zp sobí krátkodobý pokles nap tí; 
p i nep íznivých podmínkách v síti se m e projevit 
omezování jiných stroj  (p i sí ové impedanci menší ne  
0,336 ohm  se nedají o ekávat ádné poruchy); pro 
bli ší vysv tlení se m ete obrátit na vašeho lokálního 
distributora elektrické energie

OBECN
• V dy zkontrolujte, zda je napájecí nap tí stejné jako 

nap tí uvedené na typovém štítku ná adí
• P ed se izováním, m n ním pilových list  

a p íslušenství, v dy vytáhn te zástr ku ná adí z el. 
sít

• P ed p epravou ná adí v dy odpojte zástr ku od 
zdroje napájení

• Toto ná adí nesmí pou ívat osoby mladší 16 let
• Ná adí není vhodný k ezání za vlhka
• Toto ná adí není vhodné pro ezání kov
VENKOVNÍ POU ITÍ
• P i venkovním pou ití zapojte ná adí p es jisti  

poruchového proudu ( I) se spoušt cím proudem max. 
30 mA, a pou ívejte pouze takovou prodlu ovací š ru, 
která je ur ena pro venkovní pou ití a je vybavena 
spojovací zásuvkou chrán nou proti st íkající vod

P ED POU ITÍM
• Pou ívejte zcela rozvinuté a bezpe né prodlu ovací 

š ry o kapacit  16 ampér  ( 13 ampér  pro VB)
• Pou ívejte ochranné brýle, ochranu sluchu a ochranné 

rukavice
• Prach z materiál , jako jsou barvy obsahující olovo, 

ástí pilového kotou e a je pohán n sm rem k obsluze.

Zp tný ráz je d sledkem nesprávného pou ití pily anebo 
nevhodného pracovního postupu i nevhodných podmínek 
a lze mu p edejít p ijetím následujících opat ení.
• Nikdy nest jte p ímo v linii pilového kotou e. T lo 

v dy umíst te na stejnou stranu pilového kotou e 
jako lištu. Zp tný ráz m e vysokou rychlostí vymrštit 
obrobek proti osobám stojícím p ed pilovým kotou em 
a v jeho p ímém sm ru.

• Nikdy nesahejte nad pilový kotou  nebo za n j, 
abyste obrobek vytáhli nebo podep eli. M e dojít 
k náhodnému kontaktu s pilovým kotou em nebo 
k zp tnému rázu, který m e vtáhnout vaše prsty do 
pilového kotou e.

• Nikdy nedr te a netla te od ezávaný obrobek 
proti rotujícímu pilovému kotou i. P itla ením 
od ezávaného obrobku k pilovému kotou i dojde 
k uváznutí a zp tnému rázu.

• Vyrovnejte lištu tak, aby byla rovnob ná s pilovým 
kotou em. patn  nastavená lišta p itla uje obrobek 
k pilovému kotou i a zp sobuje zp tný ráz.

• P i provád ní nepr chozích ez , jako je nap íklad 
ezání drá ek, pou ívejte k vedení obrobku proti 

stolu a lišt  pérovou desku. Pérová deska pomáhá 
kontrolovat obrobek v p ípad  zp tného rázu.

• Velké panely podep ete, abyste minimalizovali 
riziko sk ípnutí a zp tného rázu. Velké panely mají 
tendenci klesat pod vlastní vahou. Pod všemi ástmi 
panelu p esahujícími p es desku stolu musí být umíst na 
podp ra (podp ry).

• P i ezání obrobku, který je zkroucený, sukovitý, 
pokroucený nebo nemá rovnou hranu pro vedení 
pomocí pokosového m idla nebo podél lišty, 
dbejte zvýšené opatrnosti. Pok ivený, sukovitý nebo 
zkroucený obrobek je nestabilní a zp sobuje nesouosost 
ezné hrany s pilovým kotou em, uváznutí a zp tný ráz.

• Nikdy ne e te více ne  jeden obrobek, a  u  
vertikáln  nebo horizontáln  ulo ený. Pilový kotou  
by mohl zachytit jeden nebo více kus  a zp sobit zp tný 
ráz.

• P i op tovném spušt ní pily s pilovým kotou em 
v obrobku vycentrujte pilový kotou  v záb ru tak, 
aby zuby pily nebyly zaseknuté v materiálu. Pokud se 
pilový kotou  zasekne, m e dojít ke zvednutí obrobku 
a p i op tovném spušt ní pily ke zp tnému rázu.

• Pilové kotou e udr ujte isté, ostré a dostate n  
nastavené. Nikdy nepou ívejte pok ivené pilové 
kotou e nebo pilové kotou e s prasklými nebo 
zlomenými zuby. Ostré a správn  nastavené pilové 
kotou e minimalizují uváznutí, zasekávání a zp tný ráz.

UPOZORN NÍ K PRACOVNÍMU POSTUPU STOLNÍ PILY
• Vypn te stolní pilu a odpojte napájecí kabel, kdy  

vyjímáte prodlou ení stolu, m níte pilový kotou  
nebo provádíte se ízení rozvíracího klínu nebo 
ochranného krytu pilového kotou e a kdy  je stroj 
ponechán bez dozoru. Preventivní opat ení zabrání 
nehodám.

• Nikdy nenechávejte stolní pilu v provozu bez 
dozoru. Vypn te ná adí a neopoušt jte jej, dokud 
se zcela nezastaví. Pila bez dozoru p edstavuje 
nekontrolovatelné nebezpe í.

• Umíst te stolní pilu na dob e osv tlené a rovné 
místo, kde m ete dob e stát a udr ovat rovnováhu. 
M la by být instalována v prostoru, který poskytuje 
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 - zkontrolujte, zda je vodící lišta rovnob ná s pilovým 
kotou em

• V p ípad  atypického chování nebo cizích hluk  ihned 
vypn te ná adí a vytáhn te zástr ku

• Jestli e p ívodní š ru p i práci poškodíte nebo 
pro íznete, nedotýkejte se jí a okam it  ji vytáhn te ze 
sí ové zásuvky

• Nikdy nepou ívejte ná adí, pokud je p ívodní kabel 
poškozený. Kabel musí být vym n n za speciáln  
navr ený kabel, který je k dispozici prost ednictvím 
servisní organizace.

PO POU ITÍ
• Po vypnutí ná adí nikdy nezastavujte otá ení 

p íslušenství p ítlakem ze strany na p íslušenství
• Od ezky nebo jiné ásti obrobku odstra ujte z oblasti 

ezání pouze tehdy, kdy  se všechny pohyblivé ásti 
zcela zastaví

• Pilový kotou  se b hem pou ívání velmi zah ívá; 
nedotýkejte se ho, dokud nevychladne

• Ná adí skladujte uvnit  budov na suchém a uzam eném 
míst  mimo dosah d tí

VYSV TLENÍ SYMBOL  NA NÁ ADÍ
2 P ed pou itím si p e t te návod k pou ití
3 Noste ochranné brýle a ochranu sluchu
4 Dvojitá izolace (není nutný zemnicí drát)
5 Nevyhazujte elektrické ná adí a akumulátory do 

komunálního odpadu
P I P IPOJOVÁNÍ NOVÉ 3KOLÍKOVÉ ZÁSTR KY (POUZE 
VB):
• Nep ipojujte modrý (= nulový) nebo hn dý (= pod 

nap tím) vodi  v p ívodním kabelu tohoto ná adí 
k uzem ovací svorce zástr ky

• Pokud je z n jakého d vodu z p ívodního kabelu tohoto 
ná adí od íznuta stará zástr ka, musí být bezpe n  
zlikvidována a nesmí z stat bez dozoru

OBSLUHA
• P íprava

 - polo te povrch stolu na zem
 - p est ihn te kabelové pásky
 - uvoln te úkosovou areta ní páku N a vyjm te všechny 
obalové materiály 7

 ! nezvedejte pilový kotou  p ed odstran ním 
obalových materiál ; mohlo by dojít k poškození 
ná adí

• Sestavení
 - pomocí šroubu, pru né podlo ky a sady kluzných 
podlo ek AD namontujte kno ík pohonu K pomocí 
oboustranného imbusového klí e AC 8

 - odstra te prodlou ení stolu C podle obrázku 9
 - zvedn te pilový kotou  do nejvyšší polohy otá ením 
kole ka nastavení výšky Q VE SM RU HODINOV CH 
RU I EK

 - uvoln te uvol ovací pá ku rozvíracího klínu A  
a nainstalujte ochranný kryt a sestavu rozvíracího klínu 
D podle obrázku q

 - zajist te pá ku pro uvoln ní rozvíracího klínu A
 - smontujte prodlou ení stolu C a zajist te na míst
 ! zkontrolujte správnou funkci ochranného krytu 
a sestavy rozvíracího klínu D; p i zm n  výšky 
pilového kotou e a nastavení kosu by m l z stat 
v kontaktu s deskou stolu

 ! p ed ka dým pou itím zkontrolujte správné 

n které druhy d eva, minerály a kovy, m e být 
škodlivý (kontakt s prachem nebo jeho vdechnutí m e 
zp sobit alergickou reakci anebo vyvolat respira ní 
choroby u obsluhy nebo p ihlí ejících); pou ívejte 
protiprachovou masku a pracujte se za ízením na 
odsávání prachu, pokud je mo né jej p ipojit

• N které druhy prachu jsou klasi kovány jako 
karcinogenní (nap íklad dubový a bukový prach) zejména 
ve spojení s aditivy pro úpravu d eva; pou ívejte 
protiprachovou masku a pracujte se za ízením na 
odsávání prachu, pokud je mo né jej p ipojit

• Dodr ujte stanovená na ízení pro práci v prašném 
prost edí

• Neopracovávejte ádný materiál obsahující azbest 
(azbest je pova ován za karcinogen)

• Stolní pilu v dy p ed ka dým pou itím zkontrolujte. 
Pokud n která ást pily chybí, nefunguje správn  nebo 
byla poškozena i rozbita, okam it  p esta te s prací, 
dokud nebude opravena nebo vym n na.

• Nikdy nepou ívejte ná adí bez prodlou ení stolu; 
vym te vadné nebo opot ebované prodlou ení stolu

• P ed za átkem ezání odstra te z ezané dráhy všechny 
p eká ky jak naho e tak vespod obrobku

• Vyvarujte se poškození, které mohou zp sobit šrouby, 
h ebíky a další p edm ty ve vašem obrobku; odstra te je, 
ne  za nete pracovat

P ÍSLU ENSTVÍ
• Nikdy nepou ívejte brusné/ ezné kotou e s tímto 

ná adím
• SKIL m e zaru it bezchybnou funkci ná adí pouze p i 

pou ití správného p íslušenství, které lze získat u vašeho 
prodejce SKIL

• P i montá i/pou ití jiného ne  SKIL p íslušenství 
dodr ujte pokyny p íslušného výrobce

• Pou ívejte pouze pilové kotou e, je  odpovídají 
charakteristickým údaj m uvedeným v tomto návodu 
k obsluze a jsou zkoušeny podle EN 847-1

• Pou ívejte pouze p íslušenství, jejich  dovolené otá ky 
jsou alespo  tak vysoké jako nejvyšší otá ky bez zatí ení 
ná adí

• Nikdy nepou ívejte pilové kotou e vyrobené 
z rychlo ezné oceli (HSS)

• Nepou ívejte pilu, je-li kotou  prasklý, zdeformovaný 
nebo matný

• Pou ívejte pouze pilové kotou e s pr m rem otvoru, 
který bez v le pasuje na v eteno ná adí; nikdy 
nepou ívejte redukce nebo adaptéry pro montá  pilových 
kotou  s velkými otvory

• Chra te p íslušenství p ed nárazy, nárazy a mastnotou
B HEM POU ITÍ
• Netla te na ná adí silou (vyvíjejte mírný a nep etr itý 

tlak, aby nedošlo k p eh átí špi ek kotou e a v p ípad  
ezání plast  k roztavení plastového materiálu)

• Nikdy nesahejte nad kotou  nebo za n j, abyste obrobek 
vytáhli nebo podep eli, nebo abyste odstranili od ezaný 
materiál

• Vyvarujte se nevhodných kon  a poloh rukou. 
V p ípad  náhlého sklouznutí by mohlo dojít k zasa ení 
prst  nebo ruky do pilového kotou e nebo jiného ezného 
ná adí.

• Dojde-li k zablokování pilového kotou e, ihned vypn te 
ná adí a odpojte zástr ku z elektrické zásuvky; teprve 
poté vyjm te zaklín ný obrobek
 - zkontrolujte, zda je pilový kotou  rovnob ný 
s drá kami nebo št rbinami stolu a zda je rozvírací klín 
správn  zarovnán s pilovým kotou em
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pilového kotou e 
 - Nastavení vodící lišty
 - uvoln te areta ní páku lišty J
 - nastavte vodící lištu G na po adovanou vzdálenost 
pomocí kno íku pohonu lišty K

 - uzamknete areta ní páku lišty J
 ! p ed ezáním se ujist te, e je vodící lišta 
bezpe n  zajišt na

• Pomocná op rka ia
P i ezání tenkých obrobk  (18 mm nebo mén ) 
v blízkosti pilového kotou e pou ijte pomocnou op rku 
 - uvoln te areta ní páku lišty J
 - posu te vodící lištu G do blízkosti kotou e (poloha 1)
 - p eklopte pomocnou op rku  a zacvakn te ji do 
nejvyšší polohy

 - nastavte vodící lištu G na po adovanou vzdálenost 
pomocí kno íku pohonu lišty K

 - uzamknete areta ní páku lišty J
• Prodlou ení stolu pily ib

 - uvoln te areta ní páku lišty J
 - posu te vodící lištu G za okraj stolu (pou ijte polohu 2)
 - p eklopte pomocnou op rku  a zacvakn te ji do 
nejni ší polohy, abyste ji mohli pou ít jako podp ru 
obrobku

 - nastavte vodící lištu G na po adovanou vzdálenost 
pomocí kno íku pohonu lišty K

 - uzamknete areta ní páku lišty J
• Podélné ezání (trhání)

 ! ujist te se, e je vodící lišta uzam ena
 ! p i pou ití vodící lišty nepou ívejte pokosové 
m idlo

 ! dr te obrobek ob ma rukama a p itla ujte jej ke 
stolu

 - p i ezání dlouhých desek nebo velkých panel  pou ijte 
pomocné pracovní podp ry k podep ení volného konce 
oa

 - p i vzdálenosti 50-150 mm mezi lištou a pilovým 
kotou em pou ijte tla nou ty  L ob

 - pokud je tato vzdálenost menší ne  50 mm, pou ijte 
tla ný blok AE (není standardní sou ástí dodávky) oc

 - pro ízn te obrobek rovnom rným posuvem
 - pokud je obrobek prohnutý, polo te jej konkávní 
stranou dol , abyste zabránili kývání

 - obrobek musí mít rovnou hranu, která se opírá o vodící 
lištu

 - p i ezání velmi tenkých obrobk  (5 mm nebo mén ) by 
se m la pou ít pomocná op rka od, k vodící lišt  G 
p ipevn te p ekli kovou desku o tlouš ce 18 mm podle 
obrázku a ujist te se, e se opírá o desku stolu

• P í né ezání
 - vlo te pokosové m idlo E do jedné z drá ek B v stolu
 - uvoln te zajiš ovací kno ík pa
 - oto te pokosové m idlo na po adovaný úhel (-60° a  
60°)

 - dotáhn te zajiš ovací kno ík
 ! zkontrolujte, zda je pokosové m idlo zajišt no
 ! p i pou ití pokosového m idla nepou ívejte 
vodící lištu

 - v p ípad  pot eby lze namontovat pomocnou op rku 
pb

 - prove te n kolik zkušebních ez  a zm te, zda je 
vy adována extrémní p esnost

 - jednou rukou p idr ujte obrobek u pokosového m idla 
a druhou ruku polo te na zajiš ovací kno ík, abyste 

uzav ení sestavy ochranného krytu a rozvíracího 
klínu D

 ! nepou ívejte pilu, pokud se spodní kryt 
nepohybuje voln  a okam it  se nezav e

 - sestavte vodící lištu G podle obrázku w
• Odsávání prachu/t ísek

 - nasa te adaptér vysava e AA podle obrázku ea, poté 
p ipojte vysava

 - p ípadn  namontujte de ektor prachu AE, který odvádí 
prach do kbelíku eb

• Pracovní pom cky
 - n které ezací úkony vy adují zapojení dalších 
pracovních pom cek

 - p i práci s úzkými obrobky, kdy je t eba tla it blízko 
pilového kotou e, pou ijte tla ný blok AG (není 
standardní sou ástí dodávky) ra

 - pou ijte pérové desky AH (není standardní sou ástí 
dodávky) pro všechny operace, které se netýkají 
pr chozích ez , kde nelze pou ít ochranný kryt 
a sestavu rozvíracího klínu rb

 - tla ný blok a pérové desky lze zakoupit ve 
specializovaných obchodech se d evem

• Nastavování úhl  úkosu
od 0° do 45° ta
 - uvoln te úkosovou areta ní páku N
 - naklo te pilu do po adovaného úhlu zkosení
 - dotáhn te úkosovou areta ní páku N, abyste dosáhli 
úhlu -2° a 47° tb

 ! nastavením hlu zkosení na 47° (nebo -2°) ztratíte 
p ednastavené hly z výroby 45° (nebo 0°), je 
t eba je následn  znovu nastavit, viz „Kontrola/
nastavení 90° vyrovnání kotou e s deskou stolu“

 - uvoln te úkosovou areta ní páku N
 - povolte šroub bloku AJ pomocí dodaného klí e
 - oto te pilu do úhlu 47° (nebo -2°) a zajist te úkosovou 
areta ní páku N

 - nastavte blokovací šroub AJ, dokud se blok dorazu 
úkosu AK nedotkne kole ka nastavení výšky Q

 - dotáhn te blokovací šroub AJ
• Nastavení výšky kotou e

Nastavte pilový kotou  p ibli n  o 3-6 mm výše ne  
obrobek
 - otá ením kole ka nastavení výšky Q VE SM RU 
HODINOV CH RU I EK zvedn te pilový kotou

 - otá ením kole ka nastavení výšky Q PROTI SM RU 
HODINOV CH RU I EK sní íte pilový kotou

• Nastavení aretace lišty y
 - uzamknete areta ní páky lišty J
 - povolte matici AM na spodní stran  pily
 - utáhn te šestihrannou ty  AR, dokud se pru ina 
na zajiš ovacím systému nestla í, ím  se vytvo í 
po adované nap tí na areta ní páce lišty L

 - znovu utáhn te kontramatici AM
• Vodící lišta u

vodící lišta G má 3 polohy
 ! dbejte na to, aby vodicí plocha v dy sm ovala 
k pilovému kotou i

 - pou ijte polohu 1 v kombinaci s BÍLOU stupnicí
 - pou ijte polohu 2 pro maximální kapacitu trhání 
v kombinaci se ERNOU stupnicí

 ! p i zkosování (vlevo) pou ijte vodící lištu pouze na 
opa né stran  (poloha 1 nebo 2)

 - pou ijte polohu 3 pro pou ití vodící lišty na levé stran  
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 - sejm te matici pilového kotou e AQ, vn jší p írubu AP, 
pilový kotou  S a vnit ní p írubu AN z h ídele

 - uvoln te páky pojistky rozvíracího klínu A
 ! vym te pilový kotou  tak, aby zuby pily 
sm ovaly dol  k p ední ásti stolu

 - namontujte vnit ní p írubu AN, pilový kotou  S, vn jší 
p írubu AP a matici kotou e AQ podle obrázku f

 - otev eným klí em p idr te h ídel a prstencovým klí em 
utáhn te matici lopatky AQ VE SM RU HODINOV CH 
RU I EK

 - namontujte ochranný kryt a sestavu rozvíracího klínu C
 - uzamknete pojistné páky rozvíracího klínu
 - nainstalujte prodlou ení stolu C

• Kontrola/nastavování souososti 90° kotou e s deskou
 ! stolu odpojte zástr ku
 - zvedn te pilový kotou  do nejvyšší polohy otá ením 
kole ka nastavení výšky Q VE SM RU HODINOV CH 
RU I EK

 - uvoln te úkosovou areta ní páku N
 - vyklopte pilu do 90° dorazu úkosu (ukazatel P ukazuje 
0°)

 - uzamknete úkosovou areta ní páku N
 - zkontrolujte úhel 90 ° mezi kotou em a stolem pomocí 
úhelníku ga

 - v p ípad  pot eby upravte vyrovnání kotou e o 90 ° 
následovn  gb
1.  povolte šroub bloku AJ pomocí oboustranného 

imbusového klí e AC
2. uvoln te úkosovou areta ní páku N
3.  nastavte pilový kotou  na 90° mezi kotou em 

a deskou stolu
4. uzamknete úkosovou areta ní páku N
5.  nastavte blokovací šroub AJ, dokud se blok dorazu 

úkosu AK nedotkne kole ka nastavení výšky Q gc
6. dotáhn te blokovací šroub AJ
7.  nastavte ukazatel úkosu P pomocí imbusového klí e 

AC na 0°
• Kontrola/nastavení 45° zarovnání kotou e

 ! odpojte zástr ku
 - zvedn te pilový kotou  do nejvyšší polohy otá ením 
kole ka nastavení výšky Q VE SM RU HODINOV CH 
RU I EK

 - uvoln te úkosovou areta ní páku N
 - vyklopte pilu do 45° dorazu úkosu (ukazatel P ukazuje 
45°)

 - uzamknete úkosovou areta ní páku N
 - zkontrolujte úhel 45° mezi ost ím a deskou stolu 
pomocí úhelníku h

 - v p ípad  pot eby nastavte šroub bloku 45° AJ stejným 
zp sobem jako u úhlu 90°

 - dotáhn te blokovací šroub AJ
• Kontrola/nastavení rovnob nosti mezi ost ím a drá kami 

pokosového m idla
 ! odpojte zástr ku
 - zvedn te pilový kotou  do nejvyšší polohy otá ením 
kole ka nastavení výšky Q VE SM RU HODINOV CH 
RU I EK

 - ozna te bod na t lese pily
 - nastavte kombinovaný úhelník na okraj drá ky 
pokosového m idla a pravítko dotýkající se 
vyzna eného bodu

 - otá ejte pilovým kotou em a zkontrolujte vyzna ený 
bod v zadní ásti stolu ja

obrobek pomalu vedli dop edu aa
• Pr chozí ezání

 ! Ujist te se, e je p i všech operacích „pr chozího 
ezání“ nainstalován ochranný kryt a sestava 

rozvíracího klínu
 - P í né ezání
 - ezání d eva nap í  pod úhlem 90° aa
 - ezání pod úhlem
 - ezání d eva pod jiným úhlem ne  90° k okraji d eva 
ab

 - kosové ezání ac
 ! p i zkosení (vlevo) pou ijte pokosové m idlo 
pouze na opa né stran

 - Opakované ezání ad
 - pro opakované ezání lze pou ít délkový dorazový blok
 ! nepou ívejte vodící lištu jako délkový doraz
 ! dbejte na to, aby byl blok umíst n dostate n  p ed 
pilovým kotou em

• Nepr chozí ez sa
 ! pou ívejte pérové desky pro všechny operace, 
které nejsou pr chozí, kde nelze pou ít ochranný 
kryt

 - odstra te prodlou ení stolu C
 - sejm te ochranný kryt a sestavu rozvíracího klínu C
 - nainstalujte rozvírací klín pro nepr chozí ez AB sb
 - p ipevn te plochou asi 20 cm vysokou desku k vodící 
lište

 - nasa te pérové desky AH (není standardní sou ástí 
dodávky), jak je znázorn no, a vyvíjejte tlak na 
obrobek, dokud není ez dokon en

 - p i provád ní nepr chozích ez  pomocí pokosového 
m idla nelze pou ít pérové desky

 - po dokon ení ezu vym te rozvírací klín pro 
nepr chozí ez AB za ochranný kryt a sestavu 
rozvíracího klínu D

 - nainstalujte prodlou ení stolu C
• Zapnuto/vypnuto d

 ! nikdy nest jte p ímo v linii pilového kotou e
 ! p i ezání pou ívejte ochranu sluchu
 - pro zapnutí stiskn te zelené tla ítko
 - pro vypnutí stiskn te pádlo
 ! v p ípad  p erušení proudu nebo p i náhodném 
vyta ení zástr ky se ná adí samo nespustí

 - pro zabrán ní neoprávn nému pou ití: do spína e lze 
umístit visací zámek s dlouhým t menem o pr m ru 4,7 
mm (není standardní sou ástí dodávky)

• Vým na pilového kotou e f
odpojte zástr ku
 ! p i manipulaci s pilovými kotou i pou ívejte 
rukavice

 ! pro správnou funkci rozvíracího klínu je d le ité 
pou ít správný pilový list

 - zvedn te pilový kotou  do nejvyšší polohy otá ením 
kole ka nastavení výšky Q VE SM RU HODINOV CH 
RU I EK

 - odstra te prodlou ení stolu C
 - sejm te ochranný kryt a sestavu rozvíracího klínu C
 - vyjm te oba klí e X z úlo išt
 - otev eným klí em p idr te h ídel a prstencovým klí em 
povolte matici pilového kotou e AQ PROTI SM RU 
HODINOV CH RU I EK (= ve stejném sm ru, jako je 
šipka vytišt ná na pilovém kotou i)
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p i em  deska stolu sm uje k vám
 - odnímatelné sou ásti ná adí lze ulo it podle obrázku 
zb-d

 ! rozvírací klín pro nepr chozí ez AB lze také 
skladovat, jak je znázorn no na zb

• Upevn ní stolní pily k pracovnímu stolu pomocí ty  
montá ních otvor  xa
 ! zajist te dostate nou délku vrut  do d eva nebo 
šroub  se zpo d ním, abyste mohli stolní pilu 
bezpe n  p ipevnit k pracovnímu stolu.

• Upevn ní stolové pily na stojan xb
P i sestavování stojanu a instalaci stolní pily na stojan 
AT postupujte podle návodu k obsluze, který je sou ástí 
skládacího stojanu stolní pily SKIL* (není standardní 
sou ástí dodávky).

• -
ho typu

 - kvalita ezu se zlepšuje s po tem zub
 - pilové kotou e z tvrdých kov  mají a  30krát delší 

ivotnost ne  b né pilové kotou e

• V dy udr ujte ná adí a kabel v istot  (zejména v trací 
otvory na zadní stran  krytu motoru)
 ! p ed išt ním odpojte zástr ku

• Ob as vy ist te prostor pod pilovým kotou em 
(prachový lab), abyste zabránili hromad ní prachu

• Pilové kotou e ist te okam it  po jejich pou ití 
(p edevším od prysky ice a lepidla)
 ! pilový kotou  se b hem pou ívání velmi zah ívá; 
nedotýkejte se ho, dokud nevychladne

• Ob as nama te uvedené body c olejem SAE 20/SAE 
30 nebo WD40

• Pokud dojde i p es pe livou výrobu a náro né kontrole 
k poruše ná adí, sv te provedení opravy autorizovanému 
servisnímu st edisku pro elektroná adí rmy SKIL
 - zašlete ná adí nerozebrané spolu s potvrzením 
o nákupu do vaši prodejny nebo nejbli šího servisu 
zna ky SKIL* (adresy a servisní schéma ná adí najdete 
na www.skil.com)

• Uv domte si, e na poškození zp sobené p etí ením 
nebo nesprávným zacházením se nevztahuje záruka 
(záru ní podmínky spole nosti SKIL najdete na adrese 
www.skil.com nebo se obra te na prodejce)

IVOTNÍ PROST EDÍ
Pouze pro zem  EU
• Elektrické ná adí, dopl ky a balení nevyhazujte do 

komunálního odpadu
 - podle evropské sm rnice 2012/19/ES o nakládání 
s pou itými elektrickými a elektronickými za ízeními 
a odpovídajících ustanovení právních p edpis  
jednotlivých zemí se pou itá elektrická ná adí, musí 
sbírat odd len  od ostatního odpadu a podrobit 
ekologicky šetrnému recyklování

 - symbol 5 vám to p ipomene, kdy  nastane pot eba 
likvidace

HLUK
• Hladina akustického tlaku tohoto ná adí m ená 

 - pokud nejsou ob  m ení stejná, upravte je takto:
1. povolte k ídlovou matici AR
2.  otá ejte se izovacím šroubem AS VE SM RU 

HODINOV CH RU I EK nebo PROTI SM RU 
HODINOV CH RU I EK, dokud nebude kotou  
rovnob ný s drá kou pokosového m idla jb

3. utáhn te k ídlovou matici AR
• Kontrola/nastavení vodící lišty na podélné ezání k

 ! odpojte zástr ku
 ! p ed provedením tohoto se ízení se ujist te, e 
byly provedeny výše uvedené kontroly/nastavení

 ! vodící lišta musí být rovnob ný s pilovým 
kotou em, aby se zabránilo zp tnému rázu

kontrola/nastavení vodící lišty v poloze 1
 - sejm te ochranný kryt a sestavu rozvíracího klínu C
 - zvedn te pilový kotou  do nejvyšší polohy otá ením 
kole ka nastavení výšky Q VE SM RU HODINOV CH 
RU I EK

 - uzamknete vodící lištu G do polohy 1
 - posu te lištu tak, aby se dotýkala kotou e, 
a uzamknete ji

 - kotou  by se m l dotýkat lišty zep edu dozadu
 - pokud ne, uvoln te sloupek lišty (na zadní stran ) 
pomocí oboustranného imbusového klí e AC a posu te 
ji doleva nebo doprava

 - pevn  utáhn te sloupek lišty na polohu 1
 - uvoln te ukazatel M pomocí oboustranného 
imbusového klí e AC a posu te jej doleva nebo 
doprava tak, aby se na BÍLÉ stupnici nacházel ve 
stejné poloze jako 0

 - dotáhn te indikátor M
 - kontrola/nastavení vodící lišty v poloze 2
 - uzamknete vodící lištu G do polohy 2
 - zm te vzdálenost od kotou e (vp edu a vzadu) k lište
 - oba rozm ry by m ly být 101,6 mm
 - pokud ne, uvoln te sloupek lišty 2 (na zadní stran ) 
a posu te jej doleva nebo doprava

 - pevn  utáhn te sloupek vodící lišty v poloze 2
 - kontrola/nastavení lišty v poloze 3
 - uzamknete vodící lištu G do polohy 3
 - posu te lištu tak, aby se dotýkala kotou e, 
a uzamknete ji

 - kotou  by se m l dotýkat lišty zep edu dozadu
 - pokud ne, uvoln te sloupek lišty (na zadní stran ) 
a posu te ji doleva nebo doprava

 - pevn  utáhn te sloupek lišty na polohu 3
 - smontujte ochranný kryt a sestavu rozvíracího klínu D
 ! prove te n kolik zkušebních ez  s odpadovým 
materiálem, abyste zkontrolovali nastavení

• prava prodlou ení stolu C l
 - p ední ást prodlou ení stolu by m la být v jedné rovin  
se stolem pily nebo mírn  pod ním; zadní ást by m la 
být v jedné rovin  se stolem pily nebo mírn  nad ním

 - v p ípad  pot eby lze prodlou ení stolu nastavit pomocí 
4 stav cích šroub  (2,5mm šestihranný klí , není 
standardní sou ástí dodávky)

• Skladování/p eprava
 - pro ulo ení ná adí se ujist te, e konec lišty 
nevystupuje ze strany desky stolu za

 - sejm te ochranný kryt a sestavu rozvíracího klínu D
 - spus te pilový kotou
 - omotejte kabel kolem há ku na ulo ení kabelu U
 - zvedn te ná adí uchopením p epravní rukojeti AB, 
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AC  ift uçlu alyan anahtar
AD  C vata, yayl  rondela ve düz rondela seti
AE  Toz toplay c
AF  Yarma serbest b rakma kolu
AG  tme blo u*
AH  Yayl  tahta*35. __

AJ  Blok c vatas
AK  E im durdurma blo u
AL  Alt gen çubuk
AM  Kontra somun
AN  ç an41. __

AP  D  an
AQ  B çak somunu
AR  Kelebek somunu
AS  Ayar c vatas
AT  Katlan r stand*
* Standart olarak dahil de ildir

GÜVENL K
ELEKTR KL  ALETLER Ç N GENEL GÜVENL K 
UYARILARI

 - UYARI Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tüm 
güvenlik uyar lar n , talimatlar , çizimleri ve teknik 
özellikleri okuyun. A a daki talimatlar n tamam na 
uyulmamas  elektrik çarpmas , yang n ve/veya ciddi 
yaralanma ile sonuçlanabilir.

Tüm uyar  ve talimatlar  gelecekte ba vuru amac yla 
muhafaza edin.

Uyar larda geçen “elektrikli alet” terimi ile elektrik prizinden 
beslenen (kablolu) elektrikli alet veya arjl  (kablosuz) 
elektrikli alet kastedilmektedir.
1) ÇALI MA ALANI GÜVENL
a) Çal ma alan n  temiz tutun ve yeterli ayd nlatma 

sa lay n. Kar k veya karanl k alanlar kazalara yol açar.
b) Elektrikli aletleri yan c  s v , gaz veya toz içeren 

patlay c  ortamlarda çal t rmay n. Elektrikli aletten 
ç kan k v lc mlar toz veya gazlar  tutu turabilir.

c) Bir elektrikli aleti kullan rken çocuklar n ve etraftaki 
ki ilerin aletten uzakta oldu undan emin olun. 
Dikkatinizin da lmas  kontrolü kaybetmenize neden 
olabilir.

2) ELEKTR K GÜVENL
a) Elektrikli aletin i prize uygun olmal d r. Fi  

üzerinde asla de i iklik yapmay n. Toprakl  
(topraklamal ) elektrikli aletler için herhangi 
bir adaptör i kullanmay n. Üzerinde de i iklik 
yap lmam  ler ve uygun prizler elektrik çarpmas  riskini 
azalt r.

b) Borular, radyatörler, f r nlar ve buzdolaplar  
gibi topraklanm  yüzeylerle temastan kaç n n. 
Topraklanm  yerlerle temas etmeniz halinde elektrik 
çarpmas  riski artar.

c) Elektrikli aletleri ya mura veya slak ortamlara 
maruz b rakmay n. Elektrikli alet içine giren su, elektrik 
çarpmas  riskini art r r.

d) Kabloyu hatal  kullanmay n. Kabloyu elektrikli 
aleti ta mak, çekmek veya prizden ç karmak için 
kullanmay n. Kabloyu s caktan, ya dan, keskin 
kenarlardan veya hareketli parçalardan uzak tutun. 

v souladu s normou EN 62841 je 94 dB(A) a hladina 
akustického výkonu 104 dB(A) (nep esnost K = 3 dB)

• Hladina emisí hluku byla zm ena podle standardizované 
zkoušky uvedené v norm  EN 62841; lze ji pou ít pro 
porovnání jednoho ná adí s jiným a jako p edb né 
posouzení expozice hluku p i pou ití ná adí pro uvedené 
aplikace
 - pou ívání p ístroje k jiným aplikacím nebo s jiným i 
špatn  udr ovaným p íslušenstvím m e zásadn  
zvýšit úrove  vystavení se vibracím

 - doba, kdy je p ístroj vypnutý nebo kdy b í, ale ve 
skute nosti není vyu íván, m e zásadn  sní it 
úrove  vystavení se vibracím

m
Tezgah testere 1330
G R
• Bu alet, düz kesimlerin yan  s ra aç l  kesimlerle ah ab n 

uzunlamas na ve enine kesimi için ta nabilir bir makine 
olarak tasarlanm t r

•  (-60° ila +60° yatay e im aç lar  ve ayr ca 2° ila 47° dikey 
e im aç lar  mümkündür).

• Bu kullan m k lavuzunu okuyun ve saklay n 2
• Ambalaj n çizimde gösterilen tüm parçalar  6a, 6b 

içerip içermedi ini kontrol edin.
• Aleti sadece do ru ve tam olarak monte edildi inde 

kullan n (aletin hatal  montaj ndan kaynaklanan alet 
hasar  ve/veya yaralanmalardan Skil’in sorumlu 
tutulamayaca n  unutmay n).

TEKN K VER LER 1

ALET N PARÇALARI 6a,6b
A  Tezgah üstü
B  Gönye ölçer yuvas
C  Tezgah yuvas
D  Koruyucu muhafaza ve yarma b ça  tertibat
E  Gönye ölçer
F  Yard mc  destek/i  parças  deste i
G  Yan destek
H  Mengene kenetleme kolu
9. __

J  Ray kilitleme kolu
K  Ray tahrik dü mesi
L  tme çubu u
M  Yan destek mesafe göstergesi
N  E im kilitleme kolu
15. __

P  E im aç s  göstergesi
Q  Yükseklik ayar tekerle i
R  Açma/kapatma dü mesi
S  B çak
T  Toz toplama deposu
U  Kablo toplama kancas
V  Gönye ölçer saklama yeri
W  Toz a z
X  Anahtarlar
Y  Ta ma kolu
Z  Koruyucu muhafaza ve yarma 

b ça  tertibat  saklama yeri
AA  Süpürge adaptörü
AB  Koparmas z kesim için yarma
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önlemleri, elektrikli aletin yanl l kla çal mas  riskini 
azalt r.

d) Kullan lmayan elektrikli aletleri çocuklar n 
eri emeyece i yerlerde saklay n ve elektrikli alet 
veya bu talimatlar hakk nda bilgi sahibi olmayan 
ki ilerin elektrikli aleti kullanmas na izin vermeyin. 
Elektrikli aletler e itimsiz kullan c lar n elinde tehlikelidir.

e) Elektrikli aletlere ve aksesuarlara bak m yap n. 
Hareketli parçalar n hizalanmas n n veya 
ba lanmas n n do ru yap l p yap lmad n , 
parçalarda hasar olup olmad n  ve elektrikli aletin 
çal mas n  etkileyebilecek tüm di er ko ullar  
kontrol edin. Elektrikli alet hasarl  ise kullanmadan 
önce onar lmas n  sa lay n. Kazalar n ço u, elektrikli 
alet bak m n n yeterli ekilde yap lmamas ndan 
kaynaklan r.

f) Kesici aletleri keskin ve temiz tutun. Keskin kesim 
kenarlar na sahip, bak m  düzgün yap lm  kesim aletleri 
daha az sorun ç kar r ve kontrolü kolayd r.

g) Elektrikli aleti, aksesuarlar n  ve alet uçlar n  vb. 
çal ma artlar n  ve yap lacak i i dikkate alarak bu 
talimatlara uygun ekilde kullan n. Elektrikli aletin 
kullan m amac  d ndaki i lerde kullan lmas  tehlikeli 
durumlara neden olabilir.

h) Tutma saplar n /kollar n  ve kavrama yüzeylerini 
kuru, temiz, benzin ve ya dan uzak tutun. Kaygan 
tutma kollar  ve kavrama yüzeyleri, aletin beklenmeyen 
durumlarda güvenli bir ekilde tutulmas na ve kontrol 
edilmesine izin vermez.

5) SERV S
a) Elektrikli aletinizin bak m n , sadece orijinal yedek 

parça kullanan yetkili bir tamirciye yapt r n. Bu 
sayede elektrikli aletin emniyetinin korunmas n  sa lan r.

TEZGAH TESTERELER  Ç N GÜVENL K TAL MATLARI

MUHAFAZLARLA LG L  UYARILAR
• Koruyucu muhafazalar  yerinde tutun. Muhafazalar 

çal r durumda olmal  ve uygun ekilde monte 
edilmelidir. Gev ek, hasarl  veya düzgün çal mayan bir 
muhafaza onar lmal  veya de i tirilmelidir.

• Her koparmal  kesim i lemi için daima testere b ça  
yarma b ça n  kullan n. Testere b ça n n i  parças n n 
kal nl n  tamamen kesti i kesim i lemlerinde muhafaza 
ve di er güvenlik cihazlar  yaralanma riskini azaltmaya 
yard mc  olur.

• Muhafaza ve yarma b ça n n ç kar lmas n  
gerektiren bir i lemi tamamlad ktan sonra (oluk 
açma gibi) muhafaza sistemini hemen tekrar 
tak n. Muhafaza ve yarma b ça , yaralanma riskini 
azaltmaya yard mc  olur.

• Oluk açma, yeniden testereyle kesme veya 
süpürgelik kesme gibi koparmas z bir kesimi 
tamamlad ktan sonra yarma b ça n  tekrar uzat lm  
yukar  konuma getirin. Yarma b ça  uzat lm  yukar  
konumdayken, b çak koruyucusunu yeniden tak n. 
Koruma ve yarma b ça , yaralanma riskini azaltmaya 
yard mc  olur.

• Anahtar aç lmadan önce testere b ça n n muhafaza, 
yarma b ça  veya i  parças na temas etmedi inden 
emin olun. Bu parçalar n testere b ça na yanl l kla 
temas  tehlikeli bir duruma neden olabilir.

• Yarma b ça n  bu kullan m k lavuzunda aç kland  
gibi ayarlay n. Yanl  bo luk, konumland rma ve 

Hasarl  veya birbirine dola m  kablolar elektrik çarpmas  
riskini art r r.

e) Bir elektrikli aleti aç k havada kullan rken, uygun bir 
d  mekan uzatma kablosu kullan n. D  mekan için 
uygun bir kablonun kullan lmas  elektrik çarpmas  riskini 
azalt r.

f) Elektrikli aletin nemli bir yerde çal t r lmas  
gerekliyse kaçak ak m rölesi (RCD) korumal  bir 
kaynak kullan n. RCD (kaçak ak m rölesi) kullan m  
elektrik çarpmas  riskini azalt r.

3) K SEL GÜVENL K
a) Elektrikli aletleri kullan rken daima dikkatli olun, 

yapt n z i e yo unla n ve sa duyulu davran n. 
Elektrikli aleti yorgunken ya da uyu turucu, 
alkol ya da ilaç etkisi alt ndayken kullanmay n. 
Elektrikli aletleri kullan rken bir anl k dikkatsizlik ciddi 
yaralanmalara yol açabilir.

b) Ki isel koruyucu ekipman kullan n. Daima koruyucu 
gözlük tak n. Ko ullara uygun toz maskesi, kaymaz 
emniyet ayakkab lar , kask veya i itme korumas  gibi 
koruyucu ekipman kullan lmas  yaralanmalar  azalt r.

c) Yanl l kla çal t rmaktan kaç n n. Aletin güç kayna  
ve/veya akü/batarya ile ba lant s n  yapmadan, 
kald rmadan veya ta madan önce açma/kapatma 
dü mesinin kapal  oldu undan emin olun. Elektrikli 
aletleri, parma n z açma/kapatma dü mesinin 
üzerindeyken ta mak veya alet aç kken i prize takmak 
kazalara davetiye ç kart r.

d) Elektrikli alete tak l  herhangi bir alyan veya anahtar 
varsa aleti çal t rmadan önce bunlar  ç kar n. 
Elektrikli aletin döner parçalar na tak l  bir alyan veya 
anahtar yaralanmalara neden olabilir.

e) Dengesiz bir duru la çal ma yapmay n. Çal ma 
süresince ayaklar n z  sa lam bas n ve dengenizi 
koruyun. Bu sayede beklenmedik durumlarda elektrikli 
alet daha iyi kontrol edilebilir.

f) Uygun bir ekilde giyinin. Bol giysiler giymeyin veya 
tak  takmay n. Saçlar n z  ve elbiselerinizi hareketli 
parçalardan uzak tutun. Bol giysiler, tak lar veya uzun 
saçlar hareketli parçalara tak labilir.

g) Toz emme ve toplama araçlar n n ba lant s  için 
sa lanan cihazlar varsa bunlar n tak l  oldu undan 
ve düzgün bir biçimde kullan ld ndan emin 
olun. Toz toplama araçlar n n kullan m  tozdan 
kaynaklanabilecek tehlikeleri azaltabilir.

h) Aletleri s k kullanarak edindi iniz al kanl k rahat 
olman za ve aletin güvenlik ilkelerini göz ard  
etmenize neden olmamal d r. Dikkatsiz bir hareket, bir 
saniyeden daha k sa bir sürede a r yaralanmalara neden 
olabilir.

4) ELEKTR KL  ALET KULLANIMI VE BAKIMI
a) Elektrikli aleti zorlamay n. Yapt n z i e uygun 

elektrikli aleti kullan n. Do ru elektrikli alet, tasar m na 
uygun de erlerde kullan ld nda daha iyi ve daha güvenli 
çal r.

b) Açma/kapatma dü mesi çal m yorsa elektrikli 
aleti kullanmay n. Açma kapatma dü mesi ile kontrol 
edilemeyen bir elektrikli alet tehlikelidir ve onar lmas  
gerekir.

c) Herhangi bir ayar i lemi, aksesuar de i imi veya 
elektrikli aletlerin depolanmas  öncesinde i 
prizden çekin ve/veya ç kar labiliyorsa aküyü 
elektrikli aletten ç kar n. Bu tür önleyici güvenlik 
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ç karmay n. Malzeme, destek veya testere b ça  
muhafazas n n içiyle testere b ça  aras na s k abilir ve 
parmaklar n z  testere b ça n n içine çekebilir. Malzemeyi 
ç karmadan önce testereyi kapat n ve testere b ça n n 
durmas n  bekleyin.

• 2 mm’den daha az kal nl ktaki i  parçalar n  
keserken tezgah üstüne temas eden bir yard mc  
destek kullan n. nce bir i  parças , yan deste in alt na 
s k abilir ve geri tepme olu turabilir.

GERI TEPME NEDENLERI VE ILGILI UYARILAR
Geri tepme, testere b ça na göre s k m  bir testere b ça  
veya yanl  hizalanm  bir kesim çizgisi nedeniyle veya i  
parças n n bir k sm  testere b ça  ile yan destek veya ba ka 
bir sabit nesne aras na s k t nda i  parças n n ani tepkisidir.

En s k geri tepme s ras nda i  parças , testere b ça n n arka 
k sm  taraf ndan tezgahtan kald r l r ve operatöre do ru itilir.

Geri tepme, testerenin yanl  kullan lmas n n ve/veya yanl  
çal t rma prosedür veya ko ullar n n bir sonucudur ve 
a a daki önlemlerin al nmas  ile önlenebilir.
• Asla testere b ça yla do rudan ayn  hizada 

durmay n. Vücudunuzu daima testere b ça n n 
destekle ayn  taraf na yerle tirin. Geri tepme, i  
parças n  önde ve testere b ça yla ayn  hizada duran 
herkese do ru yüksek h zda itebilir.

•  parças n  çekmek veya desteklemek için asla 
testere b ça n n üzerine veya arkas na uzanmay n. 
Testere b ça yla yanl l kla temas edilebilir veya geri 
tepme parmaklar n z  testere b ça na sürükleyebilir.

• Kesilen i  parças n  asla dönen testere b ça na 
kar  tutmay n ve bast rmay n. Kesilen i  parças n  
testere b ça na bast rmak, s k ma ve geri tepme yarat r.

• Deste i, testere b ça na paralel olacak ekilde 
hizalay n. Yanl  hizalanm  bir çit, i  parças n  testere 
b ça na s k t r r ve geri tepmeye neden olur.

• Oluk açma gibi koparmas z kesimler yaparken i  
parças n  tezgaha ve deste e do ru yönlendirmek 
için bir yayl  tahta kullan n. Yayl  tahta, geri tepme 
durumunda i  parças n  kontrol etmeye yard mc  olur.

• Testere b ça  s k mas  ve geri tepme riskini en 
aza indirmek için büyük panelleri destekleyin. Büyük 
paneller kendi a rl klar  alt nda sarkma e ilimindedir. 
Destek(ler) tezgah n üstünden sarkan panelin tüm 
bölümlerinin alt na yerle tirilmelidir.

• Bükülmü , budakl , e ik veya düz kenar  olmayan 
bir i  parças n  gönye ölçer ile veya destek boyunca 
yönlendirmek için çok dikkatli olun. E ik, budakl  veya 
bükülmü  i  parças  dengesizdir ve izin testere b ça yla 
yanl  hizalanmas na, s k maya ve geri tepmeye neden 
olur.

• Asla dikey veya yatay olarak isti enmi  birden fazla 
i  parças n  kesmeyin. Testere b ça  bir veya daha 
fazla parçay  tutabilir ve geri tepmeye neden olabilir.

•  parças ndaki bir testereyi yeniden çal t r rken 
testere b ça n  kesim iziyle ortalayarak testere 
di lerinin malzemeye geçip geçmedi ini kontrol 
edin. Testere b ça  tutukluk yaparsa testere yeniden 
çal t r ld nda i  parças n  yukar  do ru kald rabilir veya 
geri tepmeye neden olabilir.

• Testere b çaklar n  temiz, keskin ve yeterli ayarda 
tutun. Bükülmü  testere b çaklar n  veya çarp k veya 
k r k di leri olan testere b çaklar n  asla kullanmay n. 
Keskin ve do ru ekilde ayarlanm  testere b çaklar  
s k ma, durma ve geri tepmeyi en aza indirir.

TEZGAH TESTERE KULLANIM PROSEDÜRÜ UYARILARI

hizalama, geri tepme olas l n  azaltmada yarma 
b ça n n etkisiz hale gelmesine neden olabilir.

• Yarma b ça n n çal mas  için i  parças n  
kavramas  gerekir. Yarma b ça , yarma b ça  için 
çok k sa i  parçalar n  keserken etkisizdir. Bu ko ullarda 
yarma b ça yla geri tepme önlenemez.

• Yarma b ça  için uygun testere b ça n  kullan n. 
Yarma b ça n n düzgün çal mas  için testere b ça n n 
çap  yarma b ça na uygun olmal  ve ve testere b ça n n 
gövdesi, yarma b ça n n kal nl ndan daha ince olmal  
ve testere b ça n n kesme geni li i, yarma b ça n n 
kal nl ndan daha geni  olmal d r.

KESME PROSEDÜRLER  UYARILARI
• -TEHL KE: Parmaklar n z  veya ellerinizi asla 

testere b ça n n çevresine veya ayn  hizaya 
getirmeyin. Bir anl k dikkatsizlik veya kayma, elinizi 
testere b ça na do ru yönlendirebilir ve ciddi 
yaralanmalara neden olabilir.

•  parças n  sadece dönme yönünün tersine testere 
b ça na besleyin.  parças n  testere b ça n n tablan n 
üzerinde döndü ü yönde beslemek, i  parças n n ve 
elinizin testere b ça na do ru çekilmesine neden olabilir.

• Uzunlamas na kesim yaparken i  parças n  
beslemek için asla gönye ölçeri kullanmay n ve 
gönye ölçeri ile çapraz kesim yaparken yan deste i 
uzunluk mesnedi olarak kullanmay n.  parças n n 
yan destek ve gönye ölçer ile ayn  anda yönlendirilmesi, 
testere b ça n n s k mas  ve geri tepmesi olas l n  
art r r.

• Uzunlamas na kesim s ras nda, i  parças n  daima 
destekle tam temas halinde tutun ve daima destekle 
testere b ça  aras na i  parças  besleme kuvveti 
uygulay n. Destek ile testere b ça  aras ndaki 
mesafe 150 mm’den az oldu unda bir itme çubu u 
kullan n ve bu mesafe 50 mm’den az oldu unda 
bir itme blo u kullan n. “ al maya yard mc ” cihazlar, 
elinizi testere b ça ndan güvenli bir mesafede tutacakt r.

• Yaln zca üretici taraf ndan sa lanan veya talimatlara 
uygun olarak üretilmi  itme çubu unu kullan n. Bu 
itme çubu u, elin testere b ça ndan yeterli mesafede 
olmas n  sa lar.

• Asla hasarl  veya kesik itme çubu unu kullanmay n. 
Hasar görmü  veya kesilmi  bir itme çubu u k r larak 
elinizin testere b ça na kaymas na neden olabilir.

• “Serbest elle” herhangi bir i lem yapmay n.  
parças n  konumland rmak ve yönlendirmek için 
daima yan destek veya gönye ölçeri kullan n. 
“Serbest el”, yan destek veya gönye ölçer yerine i  
parças n  desteklemek veya yönlendirmek için ellerinizi 
kullanmak anlam na gelir. Serbest elle kesim, yanl  
hizalamaya, s k maya ve geri tepmeye yol açar.

• Dönen testere b ça n n etraf na veya üzerine 
uzanmay n. Bir i  parças na uzanmak, hareketli testere 
b ça yla yanl l kla temasa neden olabilir.

• Uzun ve/veya geni  i  parçalar  düz tutmak için 
testere tezgah n n arkas na ve/veya yanlar na 
yard mc  i  parças  deste i tak n. Uzun ve/veya geni  
i  parças , masan n kenar nda dönme e ilimindedir, bu 
da kontrol kayb na, testere b ça n n s k mas na ve geri 
tepmeye neden olur.

•  parças n  e it bir h zda besleyin.  parças n  
bir yandan di er yana bükmeyin, burmay n veya 
kayd rmay n. S k ma meydana gelirse, aleti hemen 
kapat n, aletin ini çekin ve ard ndan s k may  
giderin. Testere b ça n n i  parças  taraf ndan s k mas  
geri tepmeye veya motorun durmas na neden olabilir.

• Testere çal rken kesilen malzeme parçalar n  
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tetikleyici ak m  olan bir hatal  ak m ( I) devre kesicisine 
ba lay n ve yaln zca aç k havada kullan ma uygun ve su 
geçirmez ara prizi olan bir uzatma kablosu kullan n

KULLANMADAN ÖNCE
• 16 Amper kapasiteli tamamen sar l  ve güvenli uzatma 

kablolar  kullan n (Birle ik Krall k 13 Amper)
• Koruyucu gözlük, kulak koruyucu ve koruyucu eldiven 

giyin
• Kur un içeren boya, baz  ah ap türleri, mineral ve 

metal gibi malzemelerden ç kan toz zararl  olabilir (tozla 
temasta bulunulmas  veya solunmas  operatörde veya 
yak nda bulunan ki ilerde alerjik reaksiyonlara ve/veya 
solunum yolu hastal klar na neden olabilir); toz maskesi 
tak n ve ba lanabiliyorsa bir toz çekme cihaz yla 
çal n

• Baz  toz tipleri (örne in me e ve kay n a ac  tozu), 
özellikle ah ap yenileme katk  maddeleriyle birlikte 
karsinojenik olarak s n and r l r; toz maskesi tak n ve 
ba lanabiliyorsa bir toz çekme cihaz yla çal n

• al mak istedi iniz malzemeler için tozla ilgili ulusal 
gereksinimlere uyun

• Asbest içeren malzemelerle çal may n (asbest 
kanserojen bir madde olarak kabul edilir)

• Her kullan mdan önce tezgah testereyi daima 
kontrol edin. Testerenin herhangi bir parças  eksikse, 
ar zal ysa veya hasar görmü se ya da k r lm sa tamir 
edilene veya de i tirilene kadar çal may  derhal 
durdurun.

• Aleti asla tezgah yuvas  olmadan kullanmay n; ar zal  veya 
a nm  tezgah yuvas n  de i tirin

• Kesmeye ba lamadan önce kesme yolunun üstündeki ve 
alt ndaki tüm engelleri kald r n

•  parças n n vida, çivi ve benzeri malzeme taraf ndan 
hasar görmemesi için dikkatli olun; çal maya 
ba lamadan önce bunlar  ç kar n

AKSESUARLAR
• Bu aletle asla ta lama/kesme diskleri kullanmay n
• SKIL, yaln zca SKIL bayinizden alabilece iniz do ru 

aksesuarlar kullan ld nda aletin kusursuz çal mas n  
garanti edebilir

• SKIL harici aksesuarlar n montaj /kullan m  için ilgili 
üreticinin talimatlar na uyun

• Sadece bu kullan m k lavuzunda belirtilen teknik özellik 
verilerine uygun, EN 847-1’e göre test edilmi  ve buna 
uygun olarak i aretlenmi  testere b çaklar n  kullan n

• Bu aletle kullanaca n z aksesuar, devir say s  en az ndan 
aletin bo taki en yüksek devir say s  kadar olmal d r

• Yüksek h z çeli inden (HSS) yap lm  testere b çaklar n  
asla kullanmay n

• atlam , deforme olmu  veya körelmi  bir testere b ça  
kullanmay n

• Sadece alet miline bo luksuz uyan delik çap na sahip 
testere b çaklar  kullan n; büyük delikli testere b çaklar na 
uyacak ekilde asla redüktör veya adaptör kullanmay n

• Aksesuarlar  darbe, ok ve ya dan koruyun
KULLANIM SIRASINDA
• Aleti zorlamay n (b çak uçlar n n a r  s nmas n  ve 

plastiklerin kesilmesi durumunda plastik malzemenin 
erimesini önlemek için ha f ve sürekli bas nç uygulay n)

•  parças n  çekmek veya desteklemek veya kesilen 
malzemeyi ç karmak için asla b ça n üzerine veya 
arkas na uzanmay n.

• Garip i lemlerden ve el pozisyonlar ndan kaç n n. 
Ani bir kayma, parmaklar n veya elin testere b ça na 

• Masa parças n  ç kar rken, testere b ça n  
de i tirirken veya yarma b ça nda veya testere 
b ça  muhafazas nda ayarlamalar yaparken ve 
makine gözetimsiz b rak ld nda tezgah testereyi 
kapat n ve güç kablosunu ç kar n. Koruyucu tedbirler 
kazalar  önleyecektir.

• Tezgah testereyi asla gözetimsiz hale çal rken 
b rakmay n. Tamamen durana kadar aletin yan ndan 
ayr lmay n. Gözetimsiz çal an testere, kontrolsüz bir 
tehlikedir.

• Tezgah testereyi iyi bir zemin ve dengeyi 
koruyabilece iniz iyi ayd nlat lm  ve düz bir alana 
yerle tirin. Tezgah testere, i  parças n n boyutunu 
kolayca i lemek için yeterli bir alana kurulmal d r. 
S k k, karanl k alanlar ve düz olmayan kaygan zeminler 
kazalara neden olur.

• Tezgah testerenin alt ndan ve/veya toz toplama 
cihaz ndan tala  s k s k temizleyin ve ç kar n. 
Birikmi  tala  yan c d r ve kendili inden tutu abilir.

• Tezgah testere sabitlenmelidir. Düzgün sabitlenmemi  
bir tezgah testere, hareket edebilir veya devrilebilir.

• Tezgah testere aç lmadan önce aletleri, ah ap 
parçalar n  vb. tezgahtan ç kar n. Dikkatin da lmas  
veya potansiyel s k ma tehlikeli olabilir.

• Daima çark delikleri do ru boyut ve ekilli (yuvarlak 
ekilli yerine baklava) olan b çaklar  kullan n. 

Testerenin montaj donan m yla uyu mayan testere 
b çaklar , merkezden uzakla arak kontrol kayb na neden 
olur.

• Flan lar, testere b ça  rondelalar , c vatalar veya 
somunlar gibi hasarl  veya yanl  testere b ça  
montaj parçalar n  asla kullanmay n. Bu montaj 
parçalar , güvenli çal ma ve optimum performans için 
testerenize özel olarak tasarlanm t r.

• Asla tezgah testerenin üzerinde durmay n, tabure 
olarak kullanmay n. Aletin devrilmesi veya kesme 
aletine yanl l kla temas edilmesi durumunda ciddi 
yaralanma meydana gelebilir.

• Testere b ça n n do ru yönde dönecek ekilde 
tak ld ndan emin olun. Tezgah testerede ta lama 
tekerlekleri, tel f rçalar veya a nd r c  tekerlekler 
kullanmay n. Yanl  testere b ça  montaj  veya tavsiye 
edilmeyen aksesuarlar n kullan lmas  ciddi yaralanmalara 
neden olabilir.

EK GÜVENL K TAL MATI
• Açma ve anahtarlama i lemleri k sa süreli gerilim 

dü melerine neden olur; elektrik ebekelerinin ko ullar  
uygun olmad  takdirde bu durum di er aletlerin 
çal mas na olumsuz yönde etkide bulunabilir (0,336 
Ohm’dan daha küçük ebeke empedanslar nda ar zalar 
ortaya ç kmaz); daha ayd nlat c  bilgi için bölgenizde 
bulunan yetkili servise ba vurun.

GENEL
• Güç geriliminin, aletin etiketinde belirtilen voltaj de eriyle 

ayn  oldu unu daima kontrol edin.
• stedi iniz ayar de i ikliklerini ve aksesuar 

de i ikliklerini yapmadan önce mutlaka ebeke 
ini prizden çekin

• Aleti ta madan önce i her zaman güç 
kayna ndan ç kar n.

• Bu alet 16 ya n alt ndaki ki iler taraf ndan 
kullan lmamal d r

• Bu alet sulu kesme i lerine uygun de ildir
• Bu alet, metal kesmek için uygun de ildir.
DISARIDA KULLANIM
• Aç k havada kullan rken, cihaz  maksimum 30 mA 
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 ! her kullan mdan önce koruyucu muhafazay  ve 
yarma b ça  tertibat n n (D) düzgün kapan p 
kapanmad n  kontrol edin

 ! Koruyucu muhafaza serbestçe hareket etmiyorsa 
ve aniden kapanm yorsa testereyi çal t rmay n

 - yan destek G’yi gösterildi i gibi w monte edin
• Toz/tala  ç karma

 - AA elektrikli süpürge adaptörünü gösterildi i gibi monte 
edin ea, ard ndan elektrikli süpürgeyi ba lay n

 - alternatif olarak, tozu bir kovaya yönlendirmek için toz 
toplay c y  monte edin eb

•  yard mc lar
 - baz  testere i lemleri, ek i  yard mc lar n n kullan lmas n  
gerektirecektir

 - dar i  parçalar yla çal rken testere b ça na 
yakla t rman z gerekti inde itme blo u AG kullan n 
(standart olarak dahil de ildir) kullan n ra

 - Koruyucu muhafazan n ve yarma b ça  tertibat n n 
kullan lamad  tüm koparmas z kesme i lemleri için AH 
yayl  tahtalar  (standart olarak dahil de ildir) kullan n 
rb

 - itme blo u ve yayl  tahtalar, uzman ah ap i leme 
ma azalar ndan sat n al nabilir

• E im aç lar n  ayarlama
0° ile 45° aras  ta
 - e im kilitleme kolu N serbest b rakma
 - testereyi istenen e im aç s na getirin
 - E im kilitleme kolunu N -2° ve 47°’ye ula acak ekilde 
s k n tb

 ! e im aç s n  47° (veya -2°) olarak ayarlad n zda 
fabrikada önceden ayarlanm  45° (veya 0°) 
aç lar  kaybedersiniz, bunun daha sonra yeniden 
ayarlanmas  gerekir, lütfen “Tezgah üstü ile 90° 
b çak hizas n n kontrol edilmesi/ayarlanmas ” 
bölümüne bak n.

 - e im kilitleme kolu N serbest b rakma
 - verilen anahtarla AJ blok c vatas n  gev etin
 - testereyi 47°’ye (veya -2°) getirin ve e im kilitleme 
kolunu N kilitleyin

 - e im durdurma blo u AK yükseklik ayar tekerle ine Q 
de ene kadar blok c vatas n  AJ ayarlay n

 - blok c vatas n  AJ s k n
• B çak yüksekli ini ayarlama

Testere b ça n , i  parças ndan yakla k 3-6 mm daha 
yükse e ayarlay n
 - testere b ça n  kald rmak için yükseklik ayar tekerle ini 
Q SAAT YÖNÜNDE döndürün

 - testere b ça n  indirmek için yükseklik ayar tekerle ini 
Q SAAT YÖNÜNÜN TERS NE döndürün

• Ray kilitleme ayar  y
 - ray kilitleme kolunu J kilitleyin
 - testerenin alt taraf ndaki kontra somunu AM gev etin
 - kilitleme sistemindeki yay s k t r lana kadar alt gen 
çubu u (AL) s k n ve ray kilidi kolunda (J) istenen 
gerilimi olu turun

 - kontra somunu (AM) yeniden s k n
• Yan destek u

Yan destek G, 3 pozisyona sahiptir
 ! K lavuz yüzeyinin daima testere b ça na 
bakt ndan emin olun

 - BEYAZ ölçekle birlikte 1. pozisyonu kullan n
 - S YAH ölçek ile birlikte maksimum yarma kapasitesi için 
2. konumu kullan n

veya di er kesme aletine hareket etmesine neden olabilir.
• Testere b ça  bloke olursa aleti hemen kapat n ve i 

çekin; ard ndan tak lan i  parças n  ç kar n
 - testere b ça n n masa yuvalar na veya oluklar na 
paralel olup olmad n  ve yarma b ça n n testere 
b ça na uygun ekilde hizalan p hizalanmad n  
kontrol edin

 - yan deste in testere b ça na paralel olup olmad n  
kontrol edin

• S k ma veya elektriksel veya mekanik ar za durumunda, 
aleti derhal kapat n ve i çekin

• E er cihaz  kullan rken kordon hasar görür ya da kesilirse, 
kordona kesinlikle dokunmay n ve derhal i çekin

• Aleti asla kablo hasarl yken kullanmay n; kablonun yetkili 
servis taraf ndan özel olarak haz rlanm  bir kablo ile 
de i tirilmesi gerekir.

KULLANIMDAN SONRA
• Aleti kapatt ktan sonra aksesuar n dönü ünü asla yanal 

bir kuvvet uygulayarak durdurmay n
•  parças n n kesiklerini veya di er parçalar n  yaln zca 

tüm hareketli parçalar tamamen durdu unda kesme 
alan ndan ç kar n

• Kullan m s ras nda testere b ça  a r  s nabilir; so uyana 
kadar elle temas etmeyin

• Aleti kapal  alanlarda, kuru, kilitli ve çocuklar n 
eri emeyece i bir yerde depolay n

ALET ÜZER NDEK  S MGELER N AÇIKLAMASI
2 Kullanmadan önce kullan m k lavuzunu okuyun
3 Koruyucu gözlük ve kulakl k tak n
4 ift yal t m (topraklama kablosu gerekli de ildir)
5 Elektrikli aletleri ve aküleri/bataryalar  evsel at k 

malzemelerle birlikte çöpe atmay n
YEN  3 U LU  TAKARKEN (SADECE NG LTERE ):
• Bu aletin kablosundaki mavi (= nötr) veya kahverengi (= 

elektrikli) teli in toprak ucuna ba lamay n.
• If for any reason the old plug is cut o  the cord of this tool, 

it must be disposed of safely and not left unattended

KULLANIM
• Haz rl k

 - tezgah yüzeyini yere yerle tirin
 - kablo ba lar n  kesin
 - E imli kilit kolu N’yi serbest b rak n ve tüm ambalaj 
malzemelerini 7 ç kar n

 ! paket malzemelerini ç karmadan önce testere 
b ça n  kald rmay n; bu, alete zarar verebilir

• Montaj
 - C vata, yayl  rondela ve düz rondela seti AD kullanarak, 
tahrik dü mesini K çift uçlu alyan anahtar  AC 8 ile 
monte edin

 - tezgah yuvas n  gösterildi i gibi ç kar n 9
 - yükseklik ayar tekerle ini Q SAAT YÖNÜNDE 
döndürerek testere b ça n  en yüksek konuma kald r n

 - Yarma b ça  serbest b rakma kolunu A  yeniden tak n 
ve koruyucu muhafazay  ve yarma b ça  tertibat n  
gösterildi i gibi tak n q

 - yarma b ça  ay rma kolunu A  kilitleyin
 - tezgah yuvas n  C monte edin ve yerine kilitleyin
 ! koruyucu muhafazan n ve yarma b ça  tertibat n n 
(C) düzgün çal p çal mad n  kontrol edin; 
testere b ça  yüksekli i ve e im ayarlar  
de i tirilirken tezgah üstü ile temas halinde 
olmal d r
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elinizi i  parças n  yava ça ileriye do ru yönlendirmek 
için kilitleme dü mesinin üzerine yerle tirin aa

• Koparmal  kesim
 ! Tüm “kesim” i lemleri için koruyucu muhafaza ve 
yarma b ça  tertibat n n tak l  oldu undan emin 
olun

 - Çapraz kesim
 - ah ab  damar boyunca 90° kesmek aa
 - Gönyeli kesim
 - ah ab n kenar na 90° d ndaki bir aç yla ah ab  
kesmek a b

 - E imli çapraz kesim ac
 ! e me yaparken (sola) sadece kar  taraftaki gönye 
ölçeri kullan n

 - Tekrarlayan kesim ad
 - tekrarlayan kesim için bir uzunluk mesnedi blo u 
kullan labilir

 ! yan deste i uzunluk mesnedi olarak kullanmay n
 ! blo un testere b ça n n önüne yerle tirildi inden 
emin olun

• Koparmas z kesim sa
 ! Koruyucu muhafazan n kullan lamad  tüm 
koparmas z kesme i lemleri için yayl  tahtalar  
kullan n

 - tezgah yuvas n  (C) ç kar n
 - koruyucu muhafazay  ve yarma b ça  tertibat n  (D) 
ç kar n

 - koparmas z kesim için yarma b ça n  tak n AB sb
 - yan deste e yakla k 20 cm yüksekli inde düz bir 
kaplama tahtas  monte edin

 - Kesim tamamlanana kadar i  parças na bas nç 
uygulamak için gösterildi i gibi AH yayl  tahtalar  
(standart olarak dahil de ildir) monte edin

 - gönye ölçer ile koparmas z kesimler yap ld nda yayl  
tahtalar kullan lamaz

 - kesimi bitirdikten sonra, koparmas z kesim için yarma 
b ça  (AB) ile koruyucu muhafaza ve yarma b ça  
tertibat n  (D) yerine koyun

 - tezgah yuvas n  (C) tak n
• Açma/kapatma d

 ! asla testere b ça yla do rudan ayn  hizada 
durmay n

 ! testereyle kesim yaparken kulak korumas  kullan n
 - açmak için ye il dü meye bas n
 - kapatmak için küre e bas n
 ! Ak m kesintisi durumunda veya  yanl l kla 
çekildi inde alet kendi kendine yeniden çal maz.

 - yetkisiz kullan m  önlemek için: anahtara, 4,7 mm 
çap nda uzun bir kelepçeli asma kilidi tak labilir 
(standart olarak dahil de ildir)

• Testere b ça n  de i tirme f
ebeke ini çekin
 ! testere b çaklar n  tutarken eldiven tak n
 ! yarma b ça n n do ru çal mas  için do ru 
testere b ça n n kullan lmas  önemlidir

 - yükseklik ayar tekerle ini Q SAAT YÖNÜNDE 
döndürerek testere b ça n  en yüksek konuma kald r n

 - tezgah yuvas n  (C) ç kar n
 - koruyucu muhafazay  ve yarma b ça  tertibat n  (D) 
ç kar n

 - her iki anahtar  X da saklama yerinden al n
 - aft  tutmak için aç k anahtar  ve b çak somununu AQ 
SAAT YÖNÜNÜN TERS NE gev etmek için halka 

 ! E im yaparken (sola) sadece kar  taraftaki yan 
deste i (konum 1 veya 2) kullan n

 - b çak yan deste i ayar n n sol taraf ndaki yan deste i 
kullanmak için 3. 

 - Konumu kullan n
 - ray kilitleme kolunu J serbest b rak n
 - K ray dü mesi ile yan destek G’yi istenen mesafeye 
ayarlay n

 - kilit ray  kilitleme kolu J
 ! testereyle kesmeden önce yan deste in güvenli 
bir ekilde kilitlendi inden emin olun

• Yard mc  destek ia
B ça a yak n ince i  parçalar n  (18 mm veya daha az) 
keserken yard mc  deste i ( ) kullan n
 - ray kilitleme kolunu J serbest b rak n
 - yan destek G’yi b ça n yak n na kayd r n (konum 1)
 - yard mc  deste i  çevirin ve en yüksek konuma getirin
 - K ray dü mesi ile yan destek G’yi istenen mesafeye 
ayarlay n

 - kilit ray  kilitleme kolu J
• Testere tezgah uzant s  ib

 - ray kilitleme kolunu J serbest b rak n
 - yan destek G’yi tezgah n kenar ndan geçerek kayd r n 
(konum 2’yi kullan n)

 - yard mc  destek ’yi çevirin ve i  parças  deste i olarak 
kullanmak için en dü ük konuma getirin

 - K ray dü mesi ile yan destek G’yi istenen mesafeye 
ayarlay n

 - kilit ray  kilitleme kolu J
• Boyuna kesim (koparma)

 ! yan deste in kilitli oldu undan emin olun
 ! yan deste i kullan rken gönye ölçeri kullanmay n
 ! i  parças n  iki elinizle tutun ve tezgaha bast r n
 - uzun tahtalar  veya büyük panelleri keserken serbest 
ucu desteklemek için yard mc  çal ma destekleri 
kullan n oa

 - destek ile testere b ça  aras ndaki mesafe 50 - 150 
mm oldu unda itme çubu u L kullan n o b

 - bu mesafe 50 mm’den az oldu unda itme blo u AE 
(standart olarak dahil de ildir) kullan n oc

 - düzgün besleme uygulayarak i  parças n  testereyle 
kesin

 - i  parças  e ikse sallanmay  önlemek için içbükey taraf  
a a  getirin

 - i  parças n n yan deste e bakacak düz bir kenar  
olmal d r

 - çok ince i  parçalar n  (5 mm veya daha az) keserken 
yard mc  bir çit destek tahtas  kullan lmal d r o d, 
gösterildi i gibi 18 mm kal nl nda bir kontrplak levhay  
yan destek G’ye kelepçeleyin, tezgah n üstünde 
durdu undan emin olun

• Çapraz kesim
 - gönye ölçeri E tablodaki B yuvalar ndan birine 
yerle tirin

 - kilitleme dü mesini gev etin pa
 - gönye ölçeri istenen aç ya döndürün (-60° ila 60°)
 - kilitleme dü mesini s k n
 ! gönye ölçerin kilitli oldu undan emin olun
 ! gönye ölçer kullan rken yan deste i kullanmay n
 - Gerekti inde bir yard mc  destek monte edilebilir pb
 - baz  deneme kesimleri yap n ve a r  do ruluk 
gerekiyorsa ölçün

 - i  parças n  bir elinizle gönye ölçere kar  tutun ve di er 
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2.  B çak, gönye ölçer yuvas na paralel olana kadar ayar 
c vatas n  SAAT YÖNÜNDE veya SAAT YÖNÜNÜN 
TERS NE çevirin jb

3. kelebek somunu AR s k n
• Yan deste in kontrolü/ayarlanmas  k

 ! ebeke ini çekin
 ! Bu ayarlamay  yapmadan önce yukar da belirtilen 
kontrollerin/ayarlamalar n yap ld ndan emin olun

 ! geri tepmeyi önlemek için yan destek, testere 
b ça na paralel olmal d r

1. pozisyonda yan deste in kontrol edin/ayarlay n
 - koruyucu muhafazay  ve yarma b ça  tertibat n  (D) 
ç kar n

 - yükseklik ayar tekerle ini Q SAAT YÖNÜNDE 
döndürerek testere b ça n  en yüksek konuma kald r n

 - Yan destek G’yi 1. pozisyona kilitleyin
 - b ça a dokunmak ve kilitlemek için deste i kayd r n
 - b çak deste e önden arkaya temas etmelidir
 - bu ekilde de ilse destek dire ini (arkadaki) çift uçlu 
alyan anahtar  AC ile gev etin ve sola veya sa a 
kayd r n

 - 1. pozisyonda destek dire ini s k ca s k n
 - M göstergesini çift uçlu alyan anahtar  AC ile gev etin 
ve BEYAZ ölçekteki 0 ile hizalamak için sola veya sa a 
kayd r n

 - M göstergesini s k n
 - Yan deste i kontrol edin/2. pozisyona ayarlay n
 - Yan destek G’yi 2. pozisyona kilitleyin
 - b çaktan (ön ve arka) deste e olan mesafeyi ölçün
 - her iki ölçüm de 101,6 mm olmal d r
 - de ilse destek dire i 2’yi (arkada) gev etin ve sola 
veya sa a kayd r n

 - 2. pozisyonda destek dire ini iyice s k n
 - 3. pozisyonda yan deste i kontrol edin/ayarlay n
 - Yan destek G’yi 3. pozisyona kilitleyin
 - b ça a dokunmak ve kilitlemek için deste i kayd r n
 - b çak deste e önden arkaya temas etmelidir
 - de ilse destek dire ini (arkada) gev etin ve sola veya 
sa a kayd r n

 - 3. pozisyonda destek dire ini s k ca s k n
 - koruyucu muhafaza ve yarma b ça  tertibat n  D monte 
edin

 ! Ayarlamalar  kontrol etmek için hurda malzeme ile 
birkaç test kesimi yap n

• Tezgah yuvas n  C ayarlama l
 - tezgah yuvas n n önü, testere tezgah yla ayn  hizada 
veya biraz alt nda olmal d r; arka k s m testere 
tezgah yla ayn  hizada veya biraz üzerinde olmal d r

 - Gerekirse tezgah yuvas , 4 ayar vidas  ile ayarlanabilir 
(2,.5 mm alyan anahtar , standart olarak dahil de ildir)

• Depolama/ta ma
 - aleti saklamak için ray n ucunun tezgah üstü taraf ndan 
ç k nt  yapmad ndan emin olun za

 - koruyucu muhafaza ve yarma b ça  tertibat n  (D) 
ç kar n

 - testere b ça n  indirin
 - kabloyu kablo saklama kancas n n U etraf na sar n
 - ta ma kolunu AB tezgah üstü kendinize bakacak 

ekilde tutarak aleti kald r n
 - aletin ç kar labilir bile enleri gösterildi i gibi saklanabilir 
zb-d

 ! koparmas z kesim için yarma b ça  AB, ek. 

anahtar n  kullan n (= testere b ça ndaki okla ayn  
yönde)

 - b çak somunu AQ, d  an  AP, testere b ça  S ve iç 
an  AN milden ç kar n

 - yarma b ça  kilitleme kolunu A  ay r n
 ! testere b ça n  testere di leri tezgah n önüne 
bakacak ekilde de i tirin

 - iç an  AN, testere b ça  S, d  an  AP ve b çak 
somununu AQ gösterildi i gibi monte edin f

 - mili tutmak için aç k anahtar  ve b çak somununu AQ 
SAAT YÖNÜNDE s kmak için halka anahtar n  kullan n

 - koruyucu muhafaza ve yarma b ça  tertibat n  (D) tak n
 - yarma b ça  kilitleme kolunu kilitleyin
 - tezgah yuvas n  (C) tak n

• Tezgaj üstü ile 90° b çak hizalamas n n kontrol edilmesi/
ayarlanmas
 ! ebeke ini çekin
 - yükseklik ayar tekerle ini Q SAAT YÖNÜNDE 
döndürerek testere b ça n  en yüksek konuma kald r n

 - e im kilitleme kolu N serbest b rakma
 - testereyi 90° e im durdurma man onuna çevirin (P 
göstergesi 0° gösterir)

 - e im kilitleme kilit kolu N
 - bir gönye ile b çak ve tezgah aras nda 90°’lik aç  olup 
olmad n  kontrol edin ga

 - gerekirse 90° b çak hizalamas n  a a daki gibi 
ayarlay n gb
1.  çift uçlu alyan anahtar  AC ile blok c vatas n  AJ 

gev etin
2. e im kilitleme kolu N serbest b rakma
3.  testere b ça n , b çak ile tezgah üstü aras nda 

90°’ye ayarlay n
4. e im kilitleme kilit kolu N
5.  E im durdurma blo u AK yükseklik ayar tekerle ine 

Q de ene kadar blok c vatas n  AJ ayarlay n gc
6. blok c vatas n  AJ s k n
7.  alyan anahtar  AC ile e im göstergesini P, 0°’ye 

s f rlay n
• 45° b çak hizas n n kontrol edilmesi/ayarlanmas

 ! ebeke ini çekin
 - testere b ça n  en yüksek konuma dönen yükseklik 
ayar tekerle ine Q SAAT YÖNÜNDE kald r n

 - e im kilitleme kolu N serbest b rakma
 - testereyi 45° e im durdurma man onuna çevirin (P 
göstergesi 45° gösterir)

 - e im kilitleme kilit kolu N
 - bir gönye ile b çak ve tezgah üstü aras nda 45°’lik bir 
aç  olup olmad n  kontrol edin h

 - Gerekirse 45° blok c vatas n  AJ, 90° aç yla ayn  ekilde 
ayarlay n

 - blok c vatas n  AJ s k n
• B çak ve gönye ölçer yuvalar  aras ndaki paralelli in 

kontrol edilmesi/ayarlanmas
 ! ebeke ini çekin
 - testere b ça n  en yüksek konuma dönen yükseklik 
ayar tekerle ine Q SAAT YÖNÜNDE kald r n

 - testere b ça  gövdesinde bir nokta i aretleyin
 - gönye ölçer yuvas n n kenar na ve i aretli noktaya 
dokunan bir ayarl  gönye tutun

 - testere b ça n  döndürün ve tezgah n arkas ndaki 
i aretli noktay  kontrol edin jla

 - Her iki ölçüm ayn  de ilse a a daki gibi ayarlay n:
1. kelebek somunu somunu AR gev etin
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aleti bir ba kas yla kar la t rmak amac yla ve aletin söz 
konusu uygulamalarda kullan lmas  s ras nda gürültüye 
maruz kalma derecesinin ön de erlendirmesi olarak 
kullan labilir
 - aletin farkl  uygulamalar için veya farkl  ya da bak m  
yetersiz yap lm  aksesuarlarla kullan lmas , maruz 
kalma seviyesini belirgin biçimde art rabilir

 - aletin kapal  oldu u veya çal t  ancak gerçek 
anlamda i  yapmad  zamanlarda, maruz kalma 
seviyesi belirgin biçimde azalabilir

n
Pi a sto owa 1330
WPROWADZANIE
• To narz dzie przeno ne jest przeznaczone do 

wzd u nego i poprzecznego ci cia drewna w linii prostej
• oraz do wykonywania ci  uko nie pod k tem (mo liwe 

s  poziome k ty ukosu od -60° do +60° oraz pionowe 
k ty nachylenia od -2° do +47°)

• Prosimy przeczyta  i zachowa  niniejsz  instrukcj  2
• Prosimy sprawdzi , czy w opakowaniu znajduj  si  

wszystkie cz ci pokazane na rysunku 6a, 6b
• Narz dzia nale y u ywa  tylko wtedy, gdy jest w a ciwie 

i w pe ni z o one (prosimy pami ta , e rma Skil nie 
ponosi odpowiedzialno ci za uszkodzenie narz dzia i/
lub urazy cia a wynikaj ce z niew a ciwego monta u 
narz dzia)

DANE TECHNICZNE 1

ELEMENTY NARZ DZIA 6a,6b
A  Blat
B  Szczelina miernika ukosu
C  Wk adka sto owa
D  Os ona zabezpieczaj ca i zespó  

klina rozszczepiaj cego
E  Miernik ukosu
F  Ogranicznik dodatkowy/wspornik 

przecinanego przedmiotu
G  Ogranicznik równoleg y
H  D wignia zaciskowa
9. __

J  D wignia blokady szyny
K  Pokr t o nap du szynowego
L  Popychacz
M  Wska nik odleg o ci ogranicznika równoleg ego
N  D wignia blokady nachylenia
15. __

P  Wska nik k ta nachylenia
Q  Pokr t o regulacji wysoko ci
R  W cznik
S  Tarcza
T  Schowek na os on  kieruj c  py
U  Zaczep na kabel
V  Schowek na miernik ukosu
W  Port do odsysania py u
X  Klucze
Y  Uchwyt transportowy
Z  Miejsce do przechowywania os ony zabezpieczaj cej 

i zespo u klina rozszczepiaj cego
AA  Adapter do odkurzacza

zb’de gösterildi i gibi saklanabilir.
• Tezgah testerenin dört montaj deli i ile tezgah n üzerine 

monte edilmesi xa
 ! Ah ap vidalar n veya trifon c vatalar n 
uzunlu unun tezgah testereyi tezgaha güvenli bir 

ekilde sabitlemek için yeterince uzun oldu undan 
emin olun.

• Tezgah testerenin bir standa monte edilmesi xb
Stand  kurmak ve tezgah testereyi standa monte 
etmek için SKIL tezgah testere katlama stand  AT 
(standart olarak dahil de ildir) ile birlikte verilen kullan m 
k lavuzunu izleyin.

UYGULAMA ÖNER LER
• Sadece do ru tipte keskin testere b çaklar  kullan n

 - di  say s  artt kça kesim kalitesi artar
 - karbür uçlu b çaklar s radan b çaklardan 30 kata kadar 
daha uzun süre keskin kal r

BAKIM / SERV S
• Aleti ve kabloyu daima temiz tutun (özellikle motor 

muhafazas n n arka ucundaki havaland rma deliklerini)
 ! temizlemeden önce, cihaz n ini prizden çekin

• Toz birikmesini önlemek için testere b ça n n alt ndaki 
alan  (toz olu u) ara s ra temizleyin

• Testere b ça n  kullan mdan hemen sonra temizleyin 
(özellikle reçine ve yap t r c dan)
 ! Kullan m s ras nda testere b ça  çok s n r; 
so umadan dokunmay n

• Zaman zaman belirtilen noktalar  SAE 20/SAE 30 veya 
WD40 ile ya lay n c

• Dikkatli biçimde yürütülen üretim ve test prosedürlerine 
ra men alet ar zalan rsa onar m i lemleri SKIL elektrikli 
aletlerine yönelik bir sat  sonras  servis merkezinde 
yap lmal d r
 - aleti parçalar na ayr lmam  olarak sat n alma 
belgesiyle birlikte sat c n za veya en yak n SKIL 
servisine gönderin (servis adresleri ve aletin servis 
çizelgesi www.skil.com adresinde belirtilmi tir)

• A r  yüklenme ve yanl  kullan m n aleti garanti 
kapsam ndan ç karaca n  unutmay n (SKIL garanti 
ko ullar  için www.skil.com adresine bak n veya bayinize 
ba vurun)

ÇEVRE
Yaln zca AB ülkeleri için
• Elektrikli aletleri, aksesuarlar  ve ambalajlar  evsel at k 

malzemelerle birlikte atmay n
 - at k elektrikli ve elektronik e yalarla ilgili 2012/19/EC 
say l  Avrupa Birli i Direkti  ve bu direkti n uyarland  
ulusal yasalar gere ince kullan m ömrünün sonuna 
ula an elektrikli aletler ayr  olarak toplanmal  ve çevreye 
uyumlu bir geri dönü üm tesisine gönderilmelidir

 - sembol 5, bertaraf etme ihtiyac  meydana 
geldi inde size bunu hat rlatmas  içindir

GÜRÜLTÜ
• EN 62841 standard na uygun olarak yap lan ölçümlere 

göre bu aletin ses bas nc  seviyesi 94 dB(A) ve ses gücü 
seviyesi 104 dB(A) seviyesindedir (belirsizlik K = 3 dB)

• Gürültü emisyonu seviyesi EN 62841 standard nda 
belirtilen standart teste göre ölçülmü tür; bu seviye, bir 
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d) Nie nale y nadwyr a  przewodu. Nigdy nie nale y 
u ywa  przewodu do noszenia lub ci gni cia 
elektronarz dzia; nie nale y chwyta  za przewód, 
aby wyj  wtyczk  z kontaktu. Przewód nale y 
chroni  przed gor cem, rop , olejem, ostrymi 
kraw dziami i poruszaj cymi si  cz ciami. 
Zapl tane lub uszkodzone przewody zwi kszaj  ryzyko 
pora enia pr dem.

e) Podczas u ywania elektronarz dzia na dworze 
nale y stosowa  przed u acz nadaj cy si  
do u ywania na dworze. U ywanie przewodu 
przeznaczonego do stosowania na dworze zmniejsza 
ryzyko pora enia pr dem.

f) Je eli u ycie elektronarz dzia w miejscu o 
du ej wilgotno ci jest nieuniknione, nale y 
stosowa  zasilanie zabezpieczone wy cznikiem 
ró nicowopr dowym. U ywanie wy cznika 
ró nicowopr dowego zmniejsza ryzyko pora enia 
pr dem.

3) BEZPIECZE STWO OSOBISTE
a) Podczas pracy narz dziem nale y zachowywa  

czujno , patrze , co si  robi i kierowa  si  
zdrowym rozs dkiem. Nie nale y u ywa  
elektronarz dzia, gdy u ytkownik jest zm czony, 
albo pod wp ywem narkotyków, alkoholu lub 
leków. Chwila nieuwagi w czasie pos ugiwania si  
elektronarz dziami mo e spowodowa  powa ne 
obra enia.

b) Nale y u ywa  rodków ochrony osobistej. Nale y 
zawsze nosi  okulary ochronne. Stosowanie w 
odpowiednich warunkach sprz tu ochronnego takiego 
jak np. maska przeciwpy owa, obuwie ochronne z 
podeszwami antypo lizgowymi, kask lub ochronniki 
s uchu zmniejszy ewentualne obra enia.

c) Nie nale y dopuszcza  do przypadkowego 
w czenia. Nale y pilnowa , aby przed 
pod czeniem narz dzia do zasilania i/lub baterii 
akumulatorowej oraz przed podniesieniem i 
przenoszeniem prze cznik by  ustawiony w pozycji 
„wy czone”. Przenoszenie elektronarz dzia z palcem 
na wy czniku lub pod czanie do pr du elektronarz dzia 
z w czonym prze cznikiem mo e prowadzi  do 
wypadków.

d) Przed w czeniem elektronarz dzia nale y usun  
wszystkie klucze regulacyjne i inne narz dzia. Klucz 
zaczepiony o obracaj c  si  cz  elektronarz dzia 
mo e spowodowa  obra enia.

e) Nie nale y si ga  za daleko. Nale y zawsze dba  
o utrzymanie równowagi i pewne podparcie nóg. 
W nieprzewidzianych sytuacjach zapewnia to lepsz  
kontrol  nad elektronarz dziem.

f) Nale y nosi  odpowiedni  odzie . Nie powinno si  
nosi  lu nych ubra  ani bi uterii. W osy i odzie  
nale y trzyma  w bezpiecznej odleg o ci od 
poruszaj cych si  cz ci. Lu ne ubrania, bi uteria lub 
d ugie w osy mog  zaczepi  si  o poruszaj ce si  cz ci.

g) Je eli urz dzenie jest przystosowane do 
pod czania do odsysacza py u i urz dzenia 
zbieraj cego, nale y dopilnowa , aby systemy te 
by y pod czone i w a ciwie stosowane. U ywanie 
systemów s u cych do poch aniania py u mo e 
zmniejszy  zagro enia zwi zane z py em.

h) Nie wolno dopu ci  do tego, aby poczucie 
znajomo ci narz dzia wynikaj ce z jego cz stego 

AB  Klin rozszczepiaj cy do ci cia nieprzelotowego
AC  Dwustronny klucz imbusowy
AD  Zestaw rub, podk adek spr ynuj cych 

i podk adek zwyk ych
AE  Os ona kieruj ca py
AF  D wignia zwalniaj ca klin rozszczepiaj cy
AG  Klocek do popychania*
AH  Docisk/grzebie  stolarski*35. __

AJ  ruba blokuj ca
AK  Blokada ogranicznika nachylenia
AL  Pr t sze ciok tny
AM  Przeciwnakr tka
AN  Ko nierz wewn trzny
41. __

AP  Ko nierz zewn trzny
AQ  Nakr tka tarczy
AR  Nakr tka motylkowa
AS  ruba regulacyjna
AT  Stojak sk adany*
* Element niedost pny w standardzie

BEZPIECZE STWO
OGÓLNE OSTRZE ENIA DOTYCZ CE 
BEZPIECZE STWA U YWANIA ELEKTRONARZ DZI

 - OSTRZE ENIE: Prosimy przeczyta  wszystkie 
ostrze enia i instrukcje oraz przestudiowa  
specy kacj  i ilustracje dostarczone wraz z 
elektronarz dziem. Niestosowanie si  do wszystkich 
podanych ni ej instrukcji mo e doprowadzi  do pora enia 
pr dem, po aru i/lub powa nych obra e .

Wszystkie ostrze enia i instrukcje nale y zachowa  na 
przysz o .

Termin elektronarz dzie” wyst puj cy w ostrze eniach 
dotyczy narz dzia elektrycznego o zasilaniu sieciowym 
(przewodowego) lub akumulatorowym (bezprzewodowego).
1) BEZPIECZE STWO W MIEJSCU PRACY
a) Nale y dba  o czysto  i dobre o wietlenie w 

miejscu pracy. Ba agan i z e o wietlenie sprzyjaj  
wypadkom.

b) Nie nale y u ywa  elektronarz dzi w miejscach 
zagro onych wybuchem, np. w obecno ci 
atwopalnych cieczy, gazów lub py u. 

Elektronarz dzia wytwarzaj  iskry, które mog  zapali  
opary lub py .

c) W czasie pracy elektronarz dzie nale y trzyma  z 
dala od dzieci i osób postronnych. Chwila nieuwagi 
mo e spowodowa  utrat  kontroli nad urz dzeniem.

2) BEZPIECZE STWO ELEKTRYCZNE
a) Wtyczki elektronarz dzi musz  pasowa  do 

gniazdek. Nigdy w jakikolwiek sposób nie 
wolno przerabia  wtyczki. Do elektronarz dzi 
wymagaj cych uziemienia nie nale y u ywa  
przej ciówek. Oryginalne wtyczki i pasuj ce do nich 
gniazdka zmniejszaj  ryzyko pora enia pr dem.

b) Nale y unika  dotykania cia em powierzchni 
uziemionych, takich jak np. rury, kaloryfery, 
kuchenki i lodówki. Uziemienie cia a zwi ksza ryzyko 
pora enia pr dem.

c) Elektronarz dzia nale y chroni  przed deszczem 
i wilgoci . Woda dostaj ca si  do wn trza 
elektronarz dzia zwi ksza ryzyko pora enia pr dem.
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i prawid owo zamontowane. Os ona, która jest 
obluzowana, uszkodzona lub nie dzia a prawid owo, musi 
zosta  wymieniona.

• Do ka dej operacji ci cia przelotowego nale y 
zawsze u ywa  os ony tarczy tn cej i os ony 
klina rozdzielaj cego. W przypadku operacji ci cia 
przelotowego, gdy tarcza tn ca ca kowicie przecina 
obrabiany przedmiot, os ona i inne urz dzenia 
zabezpieczaj ce pomagaj  zmniejszy  ryzyko obra e .

• Natychmiast po sko czonej operacji wymagaj cej 
zdj cia os ony i klina rozszczepiaj cego (takiej jak 
np. wykonywanie pro li z czowych), system os on 
nale y z powrotem za o y  na miejsce. Os ona i klin 
rozszczepiaj cy pomagaj  ograniczy  ryzyko urazów.

• Po zako czeniu ci cia nieprzelotowego, takiego 
jak frezowanie, rozcinanie wzd u ne (na cie sze 
kawa ki) lub nacinanie rowków, klin rozszczepiaj cy 
nale y ustawi  z powrotem w pozycji wysuni tej do 
góry. Gdy klin rozszczepiaj cy znajduje si  w pozycji 
wysuni tej do góry, nale y ponownie za o y  
os on  ostrza. Os ona i klin rozszczepiaj cy pomagaj  
ograniczy  ryzyko urazów.

• Przed prze czeniem prze cznika nale y upewni  
si , e tarcza tn ca nie dotyka os ony, klina 
rozszczepiaj cego i przecinanego elementu. 
Nieumy lny kontakt tych elementów z tarcz  pi y mo e 
prowadzi  do niebezpiecznych sytuacji.

• Klin rozszczepiaj cy nale y wyregulowa  w sposób 
opisany w niniejszej instrukcji obs ugi. Niew a ciwe 
odleg o ci, ustawienie i wyrównanie mog  doprowadzi  
do tego, e klin nie b dzie skutecznie ogranicza  
prawdopodobie stwa odbicia.

• Aby klin rozszczepiaj cy móg  dzia a , musi 
by  zaczepiony o przecinany element. Klin 
rozszczepiaj cy jest nieskuteczny podczas przecinania 
elementów, które s  zbyt krótkie, aby klin móg  o 
nie zaczepi . W takich warunkach za pomoc  klina 
rozszczepiaj cego nie da si  zapobiec odbiciu.

• Do klina rozszczepiaj cego nale y u ywa  
odpowiedniej tarczy tn cej. Aby klin rozszczepiaj cy 
móg  dzia a  w a ciwie, rednica tarczy tn cej musi 
pasowa  do klina rozszczepiaj cego, a szeroko  tarczy 
tn cej musi by  cie sza ni  szeroko  klina, ponadto 
szeroko  ci cia tarczy musi by  wi ksza ni  szeroko  
klina.

OSTRZE ENIA DOTYCZ CE PROCEDUR PI OWANIA
• - NIEBEZPIECZE STWO: Nigdy nie wolno k a  

palców lub d oni w pobli u lub na linii tarczy tn cej. 
Chwila nieuwagi lub b d mo e spowodowa , 

e r ka zbli y si  do tarczy tn cej, co w 
konsekwencji mo e doprowadzi  do powa nych 
obra e .

• Przecinany element nale y wprowadza  na tarcz  
tn c  tylko w kierunku przeciwnym do kierunku 
obrotów tarczy.  Przesuwanie elementu w kierunku 
zgodnym z kierunkiem obrotów tarczy tn cej nad sto em 
mo e doprowadzi  do poci gni cia przecinanego 
elementu i r ki na tarcz  tn c .

• Nigdy nie nale y u ywa  miernika ukosu do 
przesuwania elementu przecinanego wzd u nie, 
nie nale y te  u ywa  ogranicznika równoleg ego 
jako ogranicznika d ugo ci podczas ci cia 
poprzecznego z miernikiem ukosu. Prowadzenie 
przecinanego elementu jednocze nie za pomoc  
ogranicznika równoleg ego i miernika ukosu zwi ksza 
prawdopodobie stwo zablokowania si  tarczy tn cej i 

u ywania doprowadzi o do lekcewa enia i 
ignorowania zasad bezpiecze stwa. Jedno 
lekkomy lne dzia anie mo e w u amku sekundy 
doprowadzi  do ci kich urazów.

4) U YWANIE I KONSERWOWANIE 
ELEKTRONARZ DZI

a) Elektronarz dzia nie nale y forsowa . Nale y 
u ywa  narz dzia dostosowanego do wykonywanej 
pracy. Odpowiednie narz dzie elektryczne wykona 
prac  lepiej i bezpieczniej, gdy pozwoli mu si  pracowa  
z pr dko ci /obrotami do jakich zosta o zaprojektowane.

b) Nie nale y u ywa  elektronarz dzia, je eli 
prze cznik zasilania nie w cza go lub nie wy cza. 
Elektronarz dzie, którego nie da si  kontrolowa  
prze cznikiem, jest potencjalnie niebezpieczne i 
wymaga naprawy.

c) Przed przyst pieniem do regulacji elektronarz dzia 
oraz przed wymian  akcesoriów lub od o eniem 
narz dzia na miejsce, nale y od czy  je od 
zasilania i/lub wyj  akumulator. Tego typu 
zapobiegawcze rodki ostro no ci zmniejszaj  ryzyko 
przypadkowego w czenia si  elektronarz dzia.

d) Nieu ywane elektronarz dzia nale y przechowywa  
w miejscu niedost pnym dla dzieci. Osobom, 
które nie znaj  narz dzia lub nie zapozna y si  z 
instrukcj  nie nale y pozwala  go u ywa . W r kach 
nieprzeszkolonych u ytkowników elektronarz dzia mog  
stanowi  zagro enie.

e) Elektronarz dzia i akcesoria nale y utrzymywa  
w dobrym stanie. Nale y kontrolowa , czy cz ci 
ruchome nie s  odchylone od osi, nie zacinaj  si  
i nie s  p kni te lub uszkodzone w inny sposób, 
który móg by wp yn  na dzia anie elektronarz dzia. 
W razie uszkodzenia, przed u yciem narz dzie 
nale y odda  do naprawy. Wiele wypadków wynika ze 
z ej konserwacji elektronarz dzi.

f) Nale y dba  o czysto  i naostrzenie narz dzi 
tn cych. Odpowiednio utrzymane narz dzia tn ce z 
ostrymi kraw dziami tn cymi s  mniej nara one na 
zakleszczanie si  i atwiej jest je kontrolowa .

g) Elektronarz dzi, akcesoriów, wierte , bitów, itp. 
nale y u ywa  zgodnie z niniejsz  instrukcj , z 
uwzgl dnieniem warunków i rodzaju wykonywanej 
pracy. Korzystanie z elektronarz dzi niezgodnie z 
przeznaczeniem mo e prowadzi  do niebezpiecznych 
sytuacji.

h) Nale y dba  o to, aby uchwyty i powierzchnie 
do trzymania by y suche, czyste i niezaplamione 
olejem lub smarem. liskie uchwyty nie pozwalaj  
w bezpieczny sposób kontrolowa  narz dzia w 
nieprzewidzianych sytuacjach.

5) SERWISOWANIE
a) Serwisowanie elektronarz dzia nale y powierza  

wykwali kowanemu serwisantowi, a do naprawy 
u ywa  wy cznie cz ci zamiennych identycznych 
z oryginalnymi. Zapewni to bezpiecze stwo 
eksploatacji elektronarz dzia.

INSTRUKCJE BEZPIECZE STWA DOTYCZ CE PI  
STO OWYCH

RODKI OSTRO NO CI ZWI ZANE Z OSTRZE ENIAMI
• Nale y pilnowa , aby os ony znajdowa y si  na 

swoim miejscu. Os ony musz  by  sprawne 
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w której cz  elementu zakleszczy si  mi dzy tarcz  
a ogranicznikiem równoleg ym lub innym nieruchomym 
elementem.

W czasie odbicia przecinany element zostaje najcz ciej 
uniesiony ze sto u przez tyln  cz  tarczy i skierowany w 
stron  operatora.

Odbicie jest efektem niew a ciwego u ycia i/lub 
obs ugiwania pi y lub wyst pienia warunków, których mo na 
unikn , o ile zostan  podj te odpowiednie, podane ni ej 

rodki zapobiegawcze.
• Nigdy nie nale y sta  na linii wyznaczonej przez 

tarcz  tn c  pi y. Nale y zawsze ustawia  si  po 
tej samej stronie tarczy, po której znajduje si  
ogranicznik. Odbicie mo e szarpn  przecinanym 
elementem z du  pr dko ci  w stron  osoby stoj cej 
przed tarcz  tn c  lub na linii tarczy tn cej.

• Nigdy nie nale y si ga  nad tarcz  lub za tarcz  w 
celu poci gni cia lub podtrzymania przecinanego 
elementu. Mog oby doj  do przypadkowego zetkni cia 
si  z tarcz  tn c  lub do odbicia, co mog oby wci gn  
palce u ytkownika na tarcz  tn c  pi y.

• Nigdy nie nale y trzyma  i dociska  przecinanego 
elementu do kr c cej si  tarczy tn cej. Dociskanie 
przecinanego elementu do tarczy tn cej pi y stwarza 
warunki umo liwiaj ce zablokowanie si  tarczy i odbicie.

• Ogranicznik musi by  ustawiony równolegle do 
tarczy tn cej pi y. Krzywo ustawiony ogranicznik 
spowoduje zakleszczenie si  przecinanego elementu o 
tarcz  tn c  i doprowadzi do odbicia.

• Podczas wykonywania naci  takich jak np. podczas 
wykonywania pro li z czowych, do prowadzenia 
przecinanego elementu po blacie i ograniczniku 
nale y u ywa  grzebienia dociskowego. W przypadku 
odbicia, grzebie  stolarski pomaga kontrolowa  
przecinany element.

• Podczas przecinania du ych paneli, aby 
zminimalizowa  ryzyko zakleszczenia lub odbicia 
si  tarczy tn cej, nale y je podeprze . Du e p yty 
cz sto uginaj  si  pod swoim w asnym ci arem. 
Podpor /-y nale y umie ci  pod wszystkimi cz ciami 
panelu wystaj cymi poza blat sto u.

• Szczególn  ostro no  nale y zachowa  w 
sytuacji, gdy przecinany element jest poskr cany i 
wypaczony lub nie ma adnej prostej kraw dzi do 
przesuwania po ograniczniku lub do prowadzenia 
po niej miernika ukosu. Wypaczony, skrzywiony 
lub poskr cany element jest niestabilny i powoduje 
odchylanie naci cia od osi tarczy tn cej, przez co tarcza 
klinuje si  i doprowadza do odbicia.

• Nigdy nie nale y przecina  kilku elementów naraz 
u o onych jeden na drugim poziomo lub pionowo. 
Tarcza tn ca mog aby zaczepi  o jaki  element (jeden 
lub kilka) i spowodowa  odbicie.

• Podczas ponownego w czania pi y w o onej w 
naci cie w pi owanym elemencie tarcz  nale y 
ustawi  centralnie w naci ciu, tak aby z by pi y nie 
zaczepia y o przecinany materia . Je eli tarcza tn ca 
klinuje si , przy ponownym w czeniu pi y mo e ona 
podnie  przecinany element i spowodowa  odbicie.

• Tarcze tn ce musz  by  czyste, ostre i prawid owo 
osadzone. Nigdy nie nale y u ywa  skrzywionej 
tarczy lub tarczy z wy amanymi z bami. Ostre 

odbicia.
• Podczas ci cia wzd u nego nale y zawsze trzyma  

obrabiany element tak, aby w pe ni przylega  do 
prowadnicy. Nale y go zawsze dociska  mi dzy 
prowadnic  a tarcz  tn c . Je li odleg o  mi dzy 
prowadnic  a tarcz  tn c  jest mniejsza ni  150 
mm, nale y u ywa  popychacza, a je li odleg o  
ta jest mniejsza ni  50 mm, nale y u ywa  klocka 
do popychania. Dzi ki narz dziom pomagaj cym 
w pracy”, d onie u ytkownika b d  si  znajdowa y w 
bezpiecznej odleg o ci od tarczy tn cej.

• Nale y u ywa  wy cznie popychacza 
dostarczonego przez producenta lub wykonanego 
zgodnie z jego instrukcjami. Taki popychacz zapewnia 
wystarczaj c  odleg o  r ki od tarczy tn cej.

• Nigdy nie nale y u ywa  uszkodzonego lub 
przeci tego popychacza. Uszkodzony lub przeci ty 
popychacz mo e si  z ama , powoduj c ze lizgni cie si  
d oni na tarcz  tn c .

• Nie nale y wykonywa  adnych operacji „z r ki”. 
Aby ustawi  przecinany element we w a ciwej 
pozycji lub kierowa  nim, nale y zawsze 
u ywa  albo ogranicznika równoleg ego, albo 
miernika ukosu. Z r ki” oznacza u ywanie r k 
do podtrzymywania lub prowadzenia przecinanego 
elementu zamiast pos ugiwania si  ogranicznikiem 
równoleg ym lub miernikiem ukosu. Pi owanie z r ki 
prowadzi do odchylenia od osi, blokowania si  i odbicia.

• Nigdy nie nale y w okolice kr c cej si  tarczy lub 
nad ni . Si ganie po element mo e doprowadzi  do 
przypadkowego kontaktu z poruszaj c  si  tarcz .

• Zapewnienie dodatkowego podparcia elementu z 
ty u i/lub po bokach blatu do pi owania w przypadku 
d ugich i/lub szerokich elementów pozwala 
utrzyma  je w poziomie. D ugie i/lub szerokie elementy 
maj  tendencj  do obracania si  na kraw dzi sto u i do 
powodowania utraty kontroli, zakleszczania si  ostrza i 
odbicia.

• Przecinany element nale y przesuwa  ze sta  
pr dko ci . Nie nale y zgina , skr ca  ani 
przesuwa  przecinanego elementu z boku na bok. 
Je li dojdzie do zakleszczenia, nale y natychmiast 
wy czy  narz dzie, wyj  wtyczk  z kontaktu, aby 
od czy  je od zasilania i dopiero potem usun  
zator. Zakleszczenie si  tarczy tn cej w przecinanym 
elemencie mo e spowodowa  odbicie lub doprowadzi  
do zablokowania silnika.

• Gdy pi a pracuje, nigdy nie wolno usuwa  
jakichkolwiek odci tych kawa ków materia u. 
Materia  mo e si  zablokowa  mi dzy ogranicznikiem 
lub wewn trzn  stron  os ony tarczy tn cej a tarcz  
tn c , co mo e doprowadzi  do wci gni cia palców 
u ytkownika na tarcz  tn c  pi y. Przed usuni ciem 
materia u nale y wy czy  pi  i odczeka  a  tarcza 
tn ca si  zatrzyma.

• Podczas przecinania wzd u nego elementów o 
grubo ci poni ej 2 mm nale y u ywa  ogranicznika 
dodatkowego stykaj cego si  z blatem pi y. Cienki 
element mo e si  zaklinowa  pod ogranicznikiem 
równoleg ym i mo e doprowadzi  do odbicia.

PRZYCZYNY ODBIJANIA I ZWI ZANE Z TYM 
OSTRZE ENIA
Odbicie jest to nag a reakcja przecinanego elementu na 
zablokowanie si  ostrza lub skrzywienie linii pi owania w 
przecinanym elemencie w odniesieniu do tarczy lub sytuacja, 
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sieciowych mog  wyst pi  zak ócenia pracy innych 
urz dze  (przy impedancjach sieciowych mniejszych ni  
0,336 oma, zak ócenia nie wyst puj ); w razie potrzeby 
dodatkowych wyja nie , prosimy o kontakt z lokalnym 
dostawc  energii elektrycznej

KWESTIE OGÓLNE
• Nale y zawsze sprawdza , czy napi cie zasilania jest 

takie jak podano na tabliczce znamionowej narz dzia
• Przed przyst pieniem do wykonywania 

jakichkolwiek czynno ci przy narz dziu, w czasie 
przerw w pracy jak równie  po jej zako czeniu 
wyj  wtyczk  z gniazda sieciowego

• Przed transportem narz dzia nale y zawsze 
od czy  wtyczk  od ród a zasilania

• Narz dzia nie powinny u ywa  osoby w wieku poni ej 16 
roku ycia

• To narz dzie nie nadaje si  do ci cia na mokro
• To narz dzie nie nadaje si  do pi owania metali
STOSOWANIE NA DWORZE
• Pracuj c na otwartym powietrzu pod czy  urz dzenie za 

po rednictwem wy cznika pr du zak óceniowego ( I), 
wyzwalanego pr dem o nat eniu nie przekraczaj cym 
30 mA; u ywa  wy cznie specjalnego przed u acza 
do pracy na otwartym powietrzu wyposa onego w 
bryzgoszczelne gniazdo sprz gaj ce

PRZED U YCIEM
• W przypadku korzystania z kabla przed u aj cego 

nale y zwróci  uwag , aby by  maksymalnie nawini ty na 
b ben oraz by  przystosowany do przewodzenia pr du o 
nat eniu przynajmniej 16 A (w Wielkiej Brytanii 13 A)

• Nale y nosi  okulary ochronne, ochronniki s uchu i 
r kawice ochronne

• Py  pochodz cy z takich materia ów, jak farby 
zawieraj ce o ów, niektóre gatunki drzewa, minera y 
i metal mo e by  szkodliwy (kontakt z nim lub 
wdychanie takiego py u mo e powodowa  reakcje 
alergiczne i/lub niewydolno  oddechow  u operatora 
lub osób towarzysz cych); nale y zak ada  mask  
przeciwpy ow  i pracowa  z urz dzeniem 
odsysaj cym, o ile mo na je pod czy

• Niektóre rodzaje py u s  zaklasy kowane jako 
rakotwórcze (takie, jak py  d bu i buka) szczególnie w 
po czeniu z dodatkami do kondycjonowania drewna; 
nale y zak ada  mask  przeciwpy ow  i pracowa  z 
urz dzeniem odsysaj cym py , o ile tylko mo na je 
pod czy

• Nale y stosowa  si  do krajowych wymogów w sprawie 
py u z materia ów, w których u ytkownik zamierza 
pracowa

• Nie nale y pracowa  przy materia ach zawieraj cych 
azbest (azbest jest rakotwórczy)

• Przed ka dym u yciem pi  sto ow  nale y zawsze 
skontrolowa . Je li jakiejkolwiek cz ci pi y brakuje lub 
jaka  cz  dzia a nieprawid owo lub zosta a uszkodzona 
lub zepsuta, nale y natychmiast zaprzesta  pracy do 
czasu jej naprawy lub wymiany.

• Nigdy nie nale y u ywa  narz dzia bez wk adki sto owej; 
uszkodzon  lub zu yt  wk adk  sto ow  nale y wymieni

• Przed rozpocz ciem ci cia nale y usun  wszystkie 
przeszkody u góry oraz pod lini  ci cia

• Nale y unika  uszkodze , jakie mog  by  spowodowane 
wkr tami, rubami, gwo dziami i innymi elementami 
znajduj cymi si  w obrabianym przedmiocie; przed 
rozpocz ciem pracy nale y je usun

AKCESORIA
• W tym narz dziu nigdy nie nale y u ywa  tarczy 

i prawid owo osadzone tarcze minimalizuj  ryzyko 
zakleszczenia, zablokowania si  i odbicia.

OSTRZE ENIA DOTYCZ CE PROCEDUR OBS UGI PI Y 
STO OWEJ
• Na czas wyjmowania wk adki blatu, wymiany tarczy 

pi y lub regulowania klina rozszczepiaj cego lub 
os ony tarczy, a tak e w czasie, gdy pi a sto owa 
nie jest pilnowana, nale y j  wy czy  i od czy  
przewód zasilaj cy. Odpowiednie rodki ostro no ci 
pozwalaj  unikn  wypadków.

• Nigdy nie wolno zostawia  w czonej pi y sto owej 
bez nadzoru. Narz dzie nale y wy czy  i nie 
wolno go zostawia  bez nadzoru a  do ca kowitego 
zatrzymania si  tarczy. Pi a pracuj ca bez nadzoru 
stanowi ryzyko, którego nie da si  kontrolowa .

• Pi  sto ow  nale y ustawi  w miejscu dobrze 
o wietlonym i p askim, w którym ma si  pewne 
podparcie nóg i da si  utrzyma  równowag . 
Narz dzie nale y zainstalowa  w taki sposób, 
aby mie  dostatecznie du o miejsca na atwe 
manewrowanie przecinanymi elementami. Ciasne i 
ciemne miejsca oraz nierówne i liskie pod ogi sprzyjaj  
wypadkom.

• Py  z pi owania nale y cz sto sprz ta  i usuwa  
spod sto u pi y i/lub z urz dzenia do zbierania py u. 
Nagromadzony py  jest atwopalny do tego stopnia, e 
mo e doj  do samozap onu.

• Pi a sto owa musi by  zamocowana. Pi a sto owa, 
która nie jest prawid owo zamocowana, mo e si  
przesun  lub przewróci .

• Przed w czeniem pi y sto owej z jej blatu nale y 
usun  narz dzia, cinki drewna itp. Chwila 
nieuwagi lub zablokowanie si  materia u na tarczy mo e 
potencjalnie stanowi  zagro enie.

• Nale y zawsze u ywa  tarcz tn cych odpowiednich 
pod wzgl dem rozmiarów, kszta tu (rombowe 
lub okr g e) i rednicy otworu. Tarcze, które nie 
pasuj  do osprz tu mocuj cego pi y, b d  pracowa y 
niecentrycznie, co grozi utrat  kontroli nad narz dziem.

• Nigdy nie wolno u ywa  tarcz uszkodzonych 
lub nieprawid owo zamocowanych elementów 
mocuj cych tarcz  takich jak ko nierze, podk adki 
tarczy tn cej, ruby i nakr tki. Powy sze elementy 
mocuj ce zosta y specjalnie zaprojektowane do 
zakupionej pi y tak, aby gwarantowa y bezpiecze stwo 
u ytkowania i optymaln  efektywno  pracy.

• Na stole pi y nigdy nie nale y stawa , nie nale y 
go te  u ywa  jako sto ka/schodka do wchodzenia 
wy ej. W przypadku przewrócenia si  narz dzia lub 
przypadkowego dotkni cia narz dzia tn cego mo e 
doj  do ci kich urazów.

• Nale y dopilnowa , aby tarcza by a zamocowana 
w taki sposób, aby kr ci a si  w odpowiednim 
kierunku. W pile nie wolno u ywa  tarcz 
szli erskich, szczotek drucianych ani tarcz 

ciernych. Zainstalowanie nieprawid owej tarczy lub 
u ywanie niezalecanych akcesoriów mo e spowodowa  
powa ne obra enia.

DODATKOWE INSTRUKCJE DOTYCZ CE 
BEZPIECZE STWA

• W czenie urz dzenia powoduje krótkotrwa e obni enie 
napi cia w sieci; przy niekorzystnych warunkach 
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pomieszczeniu niedost pnym dla dzieci
OBJA NIENIE SYMBOLI NA NARZ DZIU
2  Przed u yciem nale y przeczyta  instrukcj
3  Nale y stosowa  okulary ochronne i ochronniki s uchu
4  Podwójna izolacja (uziemienie nie jest potrzebne)
5  Narz dzi elektrycznych oraz baterii/akumulatorów 

nie nale y wyrzuca  razem ze zwyk ymi mieciami z 
gospodarstw domowych

W CZASIE POD CZANIA DO NOWEJ WTYCZKI Z 3 
BOLCAMI (TYLKO WIELKA BRYTANIA):
• Przewodu niebieskiego (=zerowy) lub br zowego 

(=gor cy) w kablu narz dzia nie nale y pod cza  do 
zacisku uziemienia wtyczki

• Je li z jakiegokolwiek powodu stara wtyczka zostanie 
odci ta od przewodu tego narz dzia, nale y je 
bezpiecznie zutylizowa  i nie pozostawia  bez nadzoru

U YTKOWANIE
• Przygotowanie

 - po o y  stó  blatem do pod o a
 - przeci  opaski kablowe
 - zwolni  d wigni  blokady nachylenia N i usun  
wszystkie elementy opakowania 7

 ! przed usuni ciem materia ów opakowaniowych 
nie wolno podnosi  tarczy pi y, poniewa  mog oby 
to doprowadzi  do uszkodzenia narz dzia

• Monta
 - za pomoc  ruby, podk adki spr ynuj cej i zestawu 
podk adek zwyk ych AD zamontowa  pokr t o nap du 
K; u y  dwustronnego klucza imbusowego AC 8

 - wyj  wk adk  sto ow  C, tak jak pokazano na 
rysunku9

 - podnie  tarcz  w najwy sze po o enie, w tym celu 
kr ci  pokr t em regulacji wysoko ci Q W PRAWO 
(zgodnie z kierunkiem ruchu wskazówek zegara)

 - pu ci  d wigni  zwalniaj c  klin rozszczepiaj cy 
A  i zamontowa  os on  ochronn  oraz zespó  klina 
rozszczepiaj cego D w sposób pokazany na rysunku 
q

 - zablokowa  d wigni  zwalniaj c  klin rozszczepiaj cy 
A

 - zamontowa  wk adk  sto ow  C i zablokowa  j  na 
miejscu

 ! sprawdzi , czy os ona zabezpieczaj ca i zespó  
klina rozszczepiaj cego C dzia aj  w a ciwie; 
podczas zmiany ustawienia wysoko ci tarczy 
tn cej i ustawie  nachylenia powinny one 
przylega  do blatu sto u

 ! przed ka dym u yciem nale y sprawdzi , 
czy os ona zabezpieczaj ca i zespó  klina 
rozszczepiaj cego C prawid owo si  zamykaj

 ! nie nale y w cza  pi y, je eli os ona 
zabezpieczaj ca nie porusza si  swobodnie i nie 
zamyka si  natychmiast

 - zamontowa  ogranicznik równoleg y G w sposób 
pokazany na rysunku w

• Usuwanie py u/wiórów
 - zamontowa  adapter odkurzacza AA zgodnie z 
ilustracj  ea, a nast pnie pod czy  odkurzacz

 - ewentualnie mo na zamontowa  os on  kieruj c  py  
AE, aby kierowa  py  do wiadra eb

• Osoby pomagaj ce przy pracy
 - niektóre operacje pi owania b d  wymaga y pomocy 

ciernych/tn cych
• irma SKIL mo e zagwarantowa  bezproblemowe 

dzia anie narz dzia tylko wtedy, gdy u ywane s  w 
nim odpowiednie akcesoria, które mo na uzyska  u 
dystrybutora rmy SKIL

• W przypadku montowania/u ywania akcesoriów 
producentów innych ni  SKIL nale y przestrzega  
instrukcji danego producenta

• Nale y u ywa  wy cznie tarcz tn cych, których 
parametry s  zgodne z podanymi w niniejszej instrukcji 
obs ugi i które zosta y przetestowane i odpowiednio 
oznakowane zgodnie z wymaganiami normy EN 847-1

• Nale y u ywa  tylko akcesoriów, których dopuszczalna 
pr dko  pracy jest co najmniej tak wysoka jak 
maksymalna pr dko  urz dzenia bez obci enia

• Nigdy nie nale y u ywa  tarcz wykonanych ze stali 
szybkotn cej (HSS)

• Nie wolno u ywa  p kni tej, odkszta conej lub t pej 
tarczy tn cej

• Nale y u ywa  wy cznie tarcz tn cych o rednicy 
otworu, która pasuje do wrzeciona narz dzia bez luzu; 
nigdy nie wolno u ywa  reduktorów ani adapterów, aby 
dopasowa  tarcz  od pi  o du ych otworach

• Akcesoria nale y chroni  przed uderzeniami, wstrz sami 
i smarem

PODCZAS U YTKOWANIA
• Narz dzia nie nale y forsowa  (aby nie dopu ci  do 

przegrzania si  ko cówek ostrza, a w przypadku ci cia 
tworzyw sztucznych, stopienia si  tworzywa sztucznego, 
element nale y tylko lekko i w sposób ci g y dociska )

• Nigdy nie nale y si ga  ponad lub za tarcz , aby 
poci gn  lub podeprze  przecinany element lub aby 
usun  odci ty materia

• Nale y unika  niewygodnych operacji i pozycji r k. 
w których nag y po lizg móg by spowodowa  zsuni cie 
si  palców lub d oni na tarcz  lub inne narz dzie tn ce.

• Je li tarcza pi y utknie w przecinanym elemencie, nale y 
natychmiast wy czy  urz dzenie i od czy  je od 
zasilania; dopiero po wykonaniu tych czynno ci mo na 
usun  zablokowany przecinany element
 - sprawdzi , czy tarcza tn ca jest ustawiona 
równolegle do szczelin lub rowków sto u oraz czy klin 
rozszczepiaj cy jest prawid owo ustawiony w stosunku 
do tarczy

 - sprawdzi , czy ogranicznik równoleg y jest ustawiony 
równolegle do tarczy

• W przypadku zakleszczenia lub wadliwego dzia ania 
mechanicznych lub elektrycznych elementów urz dzenia, 
nale y bezzw ocznie wy czy  narz dzie i wyj  wtyczk

• W przypadku uszkodzenia lub przeci cia przewodu 
podczas pracy, nie wolno go dotyka , tylko nale y 
natychmiast wyci gn  z gniazdka wtyczk

• Nigdy nie nale y u ywa  narz dzia, je li jego przewód 
jest uszkodzony; w takiej sytuacji przewód musi zosta  
wymieniony na specjalny przewód dost pny w sieci 
serwisowej.

PO U YCIU
• Po wy czeniu narz dzia nigdy nie nale y zatrzymywa  

kr c cej si  tarczy przez dociskanie jej z boku
• Odci te skrawki materia u lub inne cz ci pi owanego 

elementu wolno usun  ze strefy ci cia dopiero wtedy, 
gdy wszystkie cz ci ruchome ca kowicie si  zatrzymaj

• Pi a tarczowa nagrzewa si  podczas pracy narz dzia; nie 
nale y jej dotyka  przed ostygni ciem

• narz dzie nale y przechowywa  w suchym, zamkni tym 
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 - zwolni  d wigni  blokady szyny J
 - ustawi  ogranicznik równoleg y G na dan  odleg o  
za pomoc  pokr t a nap du szynowego K

 - zablokowa  d wigni  blokady szyny J
 ! przed pi owaniem nale y si  upewni , e 
ogranicznik równoleg y jest dobrze zablokowany

• Ogranicznik dodatkowy ia
Ogranicznika dodatkowego  nale y u ywa  podczas 
ci cia cienkich elementów (18 mm lub mniej) blisko 
tarczy
 - zwolni  d wigni  blokady szyny J
 - dosun  ogranicznik równoleg y G blisko tarczy 
(pozycja 1)

 - obróci  ogranicznik dodatkowy  i zatrzasn  go w 
najwy szej pozycji

 - ustawi  ogranicznik równoleg y G na dan  odleg o  
za pomoc  pokr t a nap du szynowego K

 - zablokowa  d wigni  blokady szyny J
• Przed u enie blatu pi y ib

 - zwolni  d wigni  blokady szyny J
 - przesun  ogranicznik równoleg y G poza kraw d  
sto u (u y  pozycji 2)

 - obróci  ogranicznik dodatkowy  i zatrzasn  go w 
najni szej pozycji, aby wykorzysta  go jako podpor  
przecinanego elementu

 - ustawi  ogranicznik równoleg y G na dan  odleg o  
za pomoc  pokr t a nap du szynowego K

 - zablokowa  d wigni  blokady szyny J
• Ci cie wzd u ne (wzd u  s ojów)

 ! nale y upewni  si , e ogranicznik równoleg y jest 
zablokowany

 ! podczas korzystania z ogranicznika równoleg ego 
nie nale y u ywa  miernika ukosu

 ! przecinany element nale y trzyma  obiema 
r koma i dociska  do sto u

 - podczas ci cia d ugich desek lub du ych paneli 
nale y stosowa  pomocnicze podpory robocze w celu 
podparcia wolnego ko ca elementu oa 

 - gdy odleg o  mi dzy prowadnic  a tarcz  wynosi 50 - 
150 mm, nale y u ywa  popychacza L ob

 - klocka dociskowego AE (element niedost pny w 
standardzie) nale y u ywa , gdy odleg o  ta jest 
mniejsza ni  50 mm oc

 - element nale y pi owa  równomiernie i ze sta  
pr dko ci  posuwu

 - gdy przecinany element jest wypaczony, aby zapobiec 
ko ysaniu si  elementu, nale y go po o y  stron  
wkl s  w dó

 - przecinany element musi mie  prost  kraw d  
zwrócon  w stron  ogranicznika równoleg ego

 - podczas ci cia bardzo cienkich elementów (5 
mm lub mniej) nale y stosowa  pomocnicz  p yt  
ok adzinow  od, p yt  ze sklejki o grubo ci 18 mm 
nale y przymocowa  do ogranicznika równoleg ego G 
w pokazany sposób; nale y te  upewni  si , e p yta 
opiera si  na blacie sto u

• Ci cie poprzeczne
 - w o y  miernik ukosu E w jedn  ze szczelin B w stole
 - poluzowa  pokr t o blokuj ce pa
 - obróci  miernik ukosu na dany k t (od -60° do 60°)
 - dokr ci  pokr t o blokuj ce
 ! nale y dopilnowa , aby miernik ukosu by  
zablokowany

dodatkowych osób
 - podczas pracy przy w skich przedmiotach, gdy trzeba 
dociska  je blisko tarczy ra, nale y u ywa  klocka do 
popychania AG (element niedost pny w standardzie)

 - do wszystkich operacji, w których element nie zostaje 
przeci ty na wylot i gdzie nie mo na zastosowa  os ony 
zabezpieczaj cej i zespo u klina rozdzielaj cego, 
nale y u ywa  grzebienia stolarskiego AH (element 
niedost pny w standardzie rb

 - klocki do popychania i dociski stolarskie mo na kupi  w 
specjalistycznych sklepach stolarskich

• Ustawianie k tów ukosu
od 0° do 45° ta
 - zwolni  d wigni  blokady nachylenia N
 - odchyli  pi  na dany k t nachylenia
 - aby uzyska  k ty -2° i 47°, nale y dokr ci  d wigni  
blokady nachylenia Ntb

 ! ustawienie k ta nachylenia na 47° (lub -2°) 
powoduje utrat  k tów ustawionych fabrycznie 45° 
(lub 0°), które nale y pó niej ustawi  ponownie, 
patrz cz  „Kontrola/regulacja ustawienia tarczy 
pod k tem 90° wzgl dem blatu”

 - zwolni  d wigni  blokady nachylenia N
 - poluzowa  rub  blokuj c  AJ za pomoc  
dostarczonego klucza

 - ustawi  pi  pod k tem 47° (lub -2°) i zablokowa  
d wigni  blokuj c  nachylenie N

 - wyregulowa  rub  blokuj c  AJ, a  blok ogranicznika 
nachylenia AK dotknie pokr t a regulacji wysoko ci Q

 - dokr ci  rub  blokuj c  AJ
• Ustawianie wysoko ci tarczy

Ustawi  tarcz  o ok. 3-6 mm wy ej ni  przecinany 
element
 - aby podnie  tarcz , pokr t o regulacji wysoko ci Q 
nale y obróci  W PRAWO (zgodnie z kierunkiem ruchu 
wskazówek zegara)

 - aby opu ci  tarcz , pokr t o regulacji wysoko ci Q 
nale y obróci  W LEWO (przeciwnie do kierunku ruchu 
wskazówek zegara)

• Regulacja blokady szyny y
 - zablokowa  d wigni  blokady szyny J
 - poluzowa  przeciwnakr tk  AM znajduj c  si  od 
spodu pi y

 - dokr ci  pr t sze ciok tny AR, a  spr yna systemu 
blokuj cego zostanie ci ni ta, tworz c wymagane 
napr enie d wigni blokady szyny J

 - dokr ci  z powrotem przeciwnakr tk  AM
• Ogranicznik równoleg y u

ogranicznik równoleg y G ma 3 pozycje
 ! nale y upewni  si , e powierzchnia prowadz ca 
jest zawsze zwrócona w stron  tarczy

 - pozycji 1 nale y u ywa  w po czeniu ze skal  w 
kolorze BIA YM

 - pozycji 2 nale y u ywa  w po czeniu ze skal  
w kolorze CZARNYM, aby uzyska  maksymaln  
wydajno  ci cia wzd u nego

 ! podczas ci cia z nachyleniem (w lewo) 
ogranicznika równoleg ego nale y u ywa  tylko 
po przeciwnej stronie (pozycja 1 lub 2)

 - Pozycji 3 nale y u ywa , aby u y  ogranicznika 
równoleg ego po lewej stronie ostrza 

 - Regulacja ogranicznika równoleg ego
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 - zabezpieczenie przed niepowo anym u yciem: do 
wy cznika mo na w o y  k ódk  z d ugim pa kiem o 

rednicy 4,7 mm (element niedost pny w standardzie)
• Wymiana tarczy tn cej f

wyj  wtyk z gniazda sieciowego
 ! podczas obs ugi tarcz tn cych nale y nosi  
r kawice

 ! do prawid owego funkcjonowania klina 
rozdzielaj cego wa ne jest, aby u ywa  
odpowiedniej tarczy

 - podnie  tarcz  w najwy sze po o enie, w tym celu 
kr ci  pokr t em regulacji wysoko ci Q W PRAWO 
(zgodnie z kierunkiem ruchu wskazówek zegara)

 - wyj  wk adk  sto ow  D
 - zdj  os on  zabezpieczaj c  i zespó  klina 
rozszczepiaj cego D

 - wyj  oba klucze X ze schowka
 - u y  klucza p askiego, aby przytrzyma  wa  i klucza 
oczkowego, aby poluzowa  nakr tk  tarczy AQ W 
LEWO (= przeciwnie do kierunku ruchu wskazówek 
zegara, w tym samym kierunku, co strza ka 
wydrukowana na tarczy)

 - zdj  z wa u nakr tk  tarczy AQ, ko nierz zewn trzny 
AP, tarcz  S i ko nierz wewn trzny AN

 - zwolni  d wigni  blokuj c  klin rozszczepiaj cy A
 ! nale y wymieni  tarcz  tn c  z z bami 
skierowanymi w dó  z przodu sto u

 - zamontowa  w pokazany sposób ko nierz wewn trzny 
AN, tarcz  tn c  S, ko nierz zewn trzny AP i nakr tk  
tarczy AQ f

 - u y  klucza p askiego, aby przytrzyma  wa , a klucza 
oczkowego, aby dokr ci  nakr tk  tarczy AQ W 
PRAWO (zgodnie z kierunkiem ruchu wskazówek 
zegara)

 - za o y  os on  zabezpieczaj c  i zespó  klina 
rozszczepiaj cego D

 - zablokowa  d wigni  blokuj c  klin rozszczepiaj cy
 - zainstalowa  wk adk  sto ow  D

• Sprawdzanie/regulacja ustawienia tarczy na 90° 
wzgl dem blatu
 ! od czy  wtyczk
 - podnie  tarcz  w najwy sze po o enie, w tym celu 
kr ci  pokr t em regulacji wysoko ci Q W PRAWO 
(zgodnie z kierunkiem ruchu wskazówek zegara)

 - zwolni  d wigni  blokady nachylenia N
 - obróci  pi  w stron  tulei zatrzymuj cej nachylenie 90° 
(wska nik P pokazuje 0°)

 - zablokowa  d wigni  blokady nachylenia N
 - sprawd  ekierk  k t 90° mi dzy tarcz  a blatem ga
 - w razie potrzeby wyregulowa  ustawienie tarczy pod 
k tem 90° w nast puj cy sposób gb
1.  poluzowa  rub  blokuj c  AJ dwustronnym 

kluczem imbusowym AC
2. zwolni  d wigni  blokady nachylenia N
3.  ustawi  tarcz  tn c  pod k tem 90° mi dzy tarcz  

a blatem
4. zablokowa  d wigni  blokady nachylenia N
5.  wyregulowa  rub  blokuj c  AJ, a  blokada 

ogranicznika nachylenia AK dotknie pokr t a 
regulacji wysoko ci Q gc

6. dokr ci  rub  blokuj c  AJ
7.  kluczem imbusowym AC ustawi  wska ni nachylenia 

P na 0°

 ! podczas u ywania miernika ukosu nie nale y 
u ywa  ogranicznika równoleg ego

 - w razie potrzeby mo na zamontowa  ogranicznik 
dodatkowy pb

 - wykona  kilka próbnych ci , a je li wymagana jest 
szczególna dok adno , przeprowadzi  pomiary

 - jedn  r k  przytrzyma  przecinany element przy 
mierniku ukosu, a drug  po o y  na pokr tle 
blokuj cym, aby powoli prowadzi  element do przodu 
aa

• Ci cie na wylot
 ! Przed wszystkimi operacjami „ci cia na wylot” 
nale y upewni  si , e zamontowano os on  
ochronn  i zespó  klina rozszczepiaj cego

 - Ci cie poprzeczne
 - ci cie drewna w poprzek s ojów pod k tem 90° aa
 - Ci cie uko ne
 - ci cie drewna pod k tem innym ni  90° wzgl dem 
kraw dzi drewna ab

 - Ci cie poprzeczne z nachyleniem ac
 ! podczas ci cia z nachyleniem (w lewo) miernika 
ukosu nale y u ywa  tylko po przeciwnej stronie

 - Ci cie powtarzalne ad
 - Do ci cia powtarzalnego mo na zastosowa  blokad  
ograniczaj c  d ugo

 ! nie nale y u ywa  ogranicznika równoleg ego jako 
ogranicznika d ugo ci

 ! nale y upewni  si , e blokada jest ustawiona 
dobrze przed tarcz  tn c

• Ci cie nieprzelotowe sa
 ! przy wszystkich operacjach, w których nie mo na 
stosowa  os ony ochronnej, nale y stosowa  
docisk stolarski

 - wyj  wk adk  sto ow  D
 - zdj  os on  zabezpieczaj c  i zespó  klina 
rozszczepiaj cego D

 - zainstalowa  klin rozszczepiaj cy do ci cia 
nieprzelotowego AB sb

 - do ogranicznika równoleg ego zamontowa  p ask  
desk  o wysoko ci oko o 20 cm

 ! na czas frezowania lub wycinania rowków nale y 
zdj  klin rozszczepiaj cy AB sc

 - zamontowa  dociski stolarskie AH (element 
niedost pny w standardzie), w pokazany sposób, tak 
aby dociska  przecinany element, a  do zako czenia 
ci cia

 - docisków stolarskich nie mo na stosowa  w przypadku 
wykonywania ci  nieprzelotowych z u yciem 
wska nika ukosu

 - po zako czeniu ci cia wymieni  klin rozszczepiaj cy 
do ci cia nieprzelotowego AB na os on  
zabezpieczaj c  i zespó  klina rozszczepiaj cego D

 - zainstalowa  wk adk  sto ow  D
• W czanie/wy czanie d

 ! nigdy nie nale y sta  na linii wyznaczonej przez 
tarcz  tn c  pi y

 ! podczas pi owania nale y nosi  ochronniki s uchu
 - aby w czy , nale y nacisn  zielony przycisk
 - aby wy czy , wystarczy nacisn  opatk
 ! w przypadku przerwy w dop ywie pr du lub 
przypadkowego wyj cia wtyczki z kontaktu, 
narz dzie nie w czy si  samoczynnie po 
przywróceniu zasilania
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pozycji 2
 - zablokowa  ogranicznik równoleg y G w pozycji 2
 - zmierzy  odleg o  od tarczy (przód i ty ) do 
ogranicznika

 - oba wymiary powinny wynosi  101,6 mm
 - je li nie, nale y poluzowa  s upek ogranicznika 2 (z 
ty u) i przesun  go w lewo lub w prawo

 - mocno dokr ci  s upek ogranicznika w pozycji 2
 - sprawdzi /wyregulowa  ogranicznik równoleg y w 
pozycji 3

 - zablokowa  ogranicznik równoleg y G w pozycji 3
 - przesun  ogranicznik tak, aby dotyka  tarczy tn cej i 
zablokowa  go

 - tarcza powinna styka  si  z ogranicznikiem od przodu 
do ty u

 - je li nie, nale y poluzowa  s upek ogranicznika (z ty u) i 
przesun  go w lewo lub w prawo

 - mocno dokr ci  s upek ogranicznika w pozycji 3
 - zamontowa  os on  zabezpieczaj c  i zespó  klina 
rozszczepiaj cego D

 ! aby sprawdzi  dopasowanie, nale y wykona  
kilka próbnych ci  na niepotrzebnych kawa kach 
materia u

• Regulacja wk adki sto owej C l
 - przód wk adki sto owej powinien znajdowa  si  
równo lub nieco poni ej blatu sto u pi y; ty  powinien 
znajdowa  si  równo lub nieco powy ej blatu pi y

 - w razie potrzeby wk adk  sto ow  mo na wyregulowa  
za pomoc  4 rub ustalaj cych (kluczem imbusowym 
2,5 mm, element niedost pny w standardzie)

• Przechowywanie/transport
 - na czas przechowywania narz dzia nale y dopilnowa , 
aby koniec szyny nie wystawa  poza blat sto u za

 - zdj  os on  zabezpieczaj c  i zespó  klina 
rozszczepiaj cego D

 - opu ci  tarcz  pi y
 - Zwin  kabel na zaczepie na kabel U
 - narz dzie nale y podnosi  za uchwyt transportowy 
AB; blat powinien by  skierowany do przenosz cego 
narz dzie

 - wyjmowane elementy narz dzia mo na przechowywa  
w sposób pokazany na rysunku zb-d

 ! klin rozszczepiaj cy do ci cia nieprzelotowego 
AB mo na równie  przechowywa  w sposób 
pokazany na rysunku zb

• Mocowanie pi y sto owej do sto u warsztatowego za 
pomoc  czterech otworów monta owych xa
 ! wkr ty lub ruby do drewna musz  by  
wystarczaj co d ugie, aby bezpiecznie 
przymocowa  pi  sto ow  do sto u 
warsztatowego.

• Mocowanie pi y sto owej do stojaka xb
Aby z o y  stojak i zainstalowa  pi  sto ow  na stojaku, 
nale y post powa  zgodnie z instrukcj  obs ugi 
do czon  do sk adanego stojaka do pi y sto owej SKIL 
AT (element niedost pny w standardzie).

WSKAZÓWKI DOTYCZ CE 
U YTKOWANIA
• Nale y u ywa  wy cznie ostrych tarcz tn cych 

w a ciwego typu
 - jako  ci cia poprawia si  wraz ze wzrostem liczby 

• Sprawdzanie/regulacja ustawienia k ta 45° pi y tarczowej
 ! wyj  wtyczk  z kontaktu
 - przekr ci  pokr t o regulacji wysoko ci Q W PRAWO 
(zgodnie z kierunkiem ruchu wskazówek zegara), aby 
podnie  tarcz  tn c  w najwy sz  pozycj

 - zwolni  d wigni  blokady nachylenia N
 - obróci  pi  w stron  tulei zatrzymuj cej nachylenie 45° 
(wska nik P pokazuje 45°)

 - zablokowa  d wigni  blokady nachylenia N
 - za pomoc  k townika sprawdzi  k t 45° mi dzy tarcz  
a blatem h

 - w razie potrzeby wyregulowa  rub  blokuj c  k t 45° 
AJ w taki sam sposób, jak dla k ta 90°

 - dokr ci  rub  blokuj c  AJ
• Sprawdzanie/regulacja równoleg o ci mi dzy tarcz  a 

szczelinami miernika ukosu
 ! wyj  wtyczk  z kontaktu
 - przekr ci  pokr t o regulacji wysoko ci Q W PRAWO 
(zgodnie z kierunkiem ruchu wskazówek zegara), aby 
podnie  tarcz  tn c  w najwy sz  pozycj

 - zaznaczy  punkt na korpusie tarczy tn cej
 - ustawi  k townik na kraw dzi szczeliny miernika ukosu 
i linijk  dotykaj c  zaznaczonego punktu

 - obróci  tarcz  tn c  i sprawdzi  zaznaczony punkt z 
ty u sto u ja

 - je li oba pomiary nie s  identyczne, nale y 
przeprowadzi  regulacj  w nast puj cy sposób:
1. poluzowa  nakr tk  motylkow  AR
2.  obraca  rub  regulacyjn  W PRAWO lub W 

LEWO (zgodnie lub przeciwnie do kierunku ruchu 
wskazówek zegara), a  tarcza b dzie ustawiona 
równoleg e do szczeliny miernika ukosu jb

3. dokr ci  nakr tk  motylkow  AR
• Sprawdzanie/regulacja ogranicznika równoleg ego k

 ! wyj  wtyczk  z kontaktu
 ! przed przeprowadzeniem tej czynno ci regulacji 
nale y upewni  si , e zosta y przeprowadzone 
podane wy ej kontrole/regulacje

 ! aby nie dopu ci  do odbicia, ogranicznik 
równoleg y musi by  ustawiony równolegle do 
tarczy tn cej

sprawdzenie/regulacja ogranicznika równoleg ego w 
pozycji 1
 - zdj  os on  zabezpieczaj c  i zespó  klina 
rozszczepiaj cego D

 - podnie  tarcz  w najwy sze po o enie, w tym celu 
kr ci  pokr t em regulacji wysoko ci Q W PRAWO 
(zgodnie z kierunkiem ruchu wskazówek zegara)

 - zablokowa  ogranicznik równoleg y G w pozycji 1
 - przesun  ogranicznik tak, aby dotyka  tarczy tn cej i 
zablokowa  go

 - tarcza powinna styka  si  z ogranicznikiem od przodu 
do ty u

 - je li nie, nale y poluzowa  s upek ogranicznika (z ty u) 
dwustronnym kluczem imbusowym AC i przesun  go 
w lewo lub w prawo

 - mocno dokr ci  s upek ogranicznika w pozycji 1
 - poluzowa  wska nik M dwustronnym kluczem 
imbusowym AC i przesun  go w lewo lub w prawo, 
aby ustawi  go naprzeciw oznaczenia 0 na BIA EJ 
skali

 - dokr ci  wska nik M
 - sprawdzi /wyregulowa  ogranicznik równoleg y w 
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albo le utrzymanymi akcesoriami, mo e znacz co 
zwi kszy  poziom ekspozycji

 - przypadki, kiedy narz dzie jest wy czone lub jest 
czynne, ale aktualnie nie wykonuje zadania, mog  
znacz co zmniejszy  poziom nara enia
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z bów
 - tarcze z z bami z w glików spiekanych maj  oko o 30-
to krotnie wi ksz  ywotno  w porównaniu do tarcz 
zwyk ego typu

KONSERWACJA / SERWIS
• Narz dzie i przewód nale y zawsze utrzymywa  w 

czysto ci (dotyczy to zw aszcza szczelin wentylacyjnych 
z ty u obudowy silnika)
 ! przed przyst pieniem do czyszczenia nale y wyj  
wtyk z gniazda sieciowego

• Aby zapobiec zbieraniu si  py u, od czasu do czasu 
nale y czy ci  obszar pod tarcz  tn c  (zsyp py u)

• Tarcz  tn c  nale y czy ci  natychmiast po u yciu 
(zw aszcza z ywicy i kleju)
 ! podczas u ytkowania tarcza tn ca nagrzewa si  
i jest bardzo gor ca; do czasu a  ostygnie nie 
nale y jej dotyka

• Od czasu do czasu nale y naoliwi  wskazane punkty c 
olejem SAE 20/SAE 30 lub WD40

• Je li narz dzie, mimo dok adnej i wszechstronnej 
kontroli produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii, 
napraw  powinien przeprowadzi  autoryzowany serwis 
elektronarz dzi rmy SKIL
 - nierozmontowane narz dzie nale y odes a , wraz 
z dowodem zakupu, do swojego dystrybutora lub do 
najbli szego punktu serwisowego SKIL (adresy oraz 
diagram serwisowy narz dzia podane s  na stronie 
www.skil.com)

• Prosimy pami ta , e uszkodzenia spowodowane 
przeci eniem lub niew a ciwym u ytkowaniem 
narz dzia nie podlegaj  gwarancji (warunki gwarancji 
SKIL podane s  na stronie www.skil.com ewentualnie 
mo na te  zapyta  swojego dystrybutora)

OCHRONA RODOWISKA
Dotyczy tylko krajów UE
• Elektronarz dzi, akcesoriów i opakowania nie nale y 

wyrzuca  do odpadów zmieszanych
 - zgodnie z Europejsk  Dyrektyw  2012/19/WE w 
sprawie zu ytego sprz tu elektrotechnicznego i 
elektronicznego oraz dostosowaniem jej do prawa 
krajowego, zu yte elektronarz dzia nale y segregowa  
i utylizowa  w sposób przyjazny dla rodowiska

 - w przypadku konieczno ci pozbycia si  narz dzia, 
akcesoriów i opakowania – przypomina o tym symbol 
5

 ! aby nie dopu ci  do zwarcia, przed utylizacj  
nale y zabezpieczy  wyprowadzenia akumulatora 
grub  ta m

HA AS
• Poziom ci nienia akustycznego dla tego narz dzia 

zmierzony zgodnie z norm  EN 62841 wynosi 94 dB(A), 
a poziom mocy akustycznej – 104 dB(A) (niepewno  
K = 3 dB)

• Poziom emisji ha asu zosta  zmierzony zgodnie z testem 
standaryzowanym podanym w normie EN 62841; mo e 
on s u y  do porównania jednego narz dzia z innym 
i jako ocena wst pna nara enia na ha as w trakcie 
u ywania narz dzia do wymienionych zastosowa
 - u ywanie narz dzia do innych zastosowa , lub z innymi 



145

AD  ,     
AE   
AF     
AG  - *
AH   *
35. __*

AJ   
AK     
AL   
AM   
AN   
41. __

AP   
AQ   
AR   
AS   
AT  
*     

     
  

 -  .    
, ,  

 ,    
. 

      
  .

 « »   
       

(  )      
  (  ).

1)   
a)      

.      
   .

b)     
 ,   

 ,   . 
  ,  

    .
c)       

  . 
      

.
2)  
a)    

 .   
 .    

     
.    

      
  .

b)     
,   , ,  

 .    
 ,   .

c)    

     
   

   
   

    .,
,     (  

)      
    (

   )

BBE
•      

      
 

•    (    
  –60°  +60°,     
  2°  47°).

•       
 2.

• ,     , 
  . 6a, 6b

•      , 
     . , 

  Skil    
    ( ) , 

     
.

  1
 
  

  6a,6b
A  
B    
C   
D     

   
E  
F   /   
G   
H   
9. __

J    
K    
L  
M      
N     
15. __

P     
Q    
R  
S   
T     
U     
V    
W   
X   
Y    
Z      

    
AA    
AB      
AC    



146

  ,  .
h)   ,   

 -    
     

    
.    

     .
4)    

a)     
 .   

   .  
     

   .
b)   ,   

 .  
      

.
c)  ,    

    
   ( )  , 
  .    

    
.

d)     
,   ,    

 ,     
   .  

    .
e)    

  . 
    

 ,     
,      

.   
,    
 .  

     
  .

f)       
 .   

      
   .

g)  , , 
  . .     

,     
 .  

   
     

 .
h)   ,     

        
     . 

      
     

    .
5) 
a)    

  
    

  .   
  .

   .   
     

  .
d)    .  

 ,      
  .   

   , ,  
   .  

      
 .

e)      
    

  .  
,     

,     
.

f)     
  ,  

     
( ).      

 .
3)  
a)    

 ,    
    . 

  ,  
      

,   .  
     

     
.

b)    . 
     . 

 ,    
,   , 

      
      

.
c)    . 

   
   (  )   

  ,   
   .  

      
      

,   .  
    .

d)    
      
 .    

 ,     
,    .

e)  .    
  .   

    
 .

f)   .   
   .  

      
.  ,    
     .

g)         
,      

.   



147

•      
     
.      , 

      , 
       

   .
•       

      
     

      
.     

 ,     
    .

•       
        
 ,    

   .  
,     

     150 ,  
- ,    

 50 .    
     

    .
•   ,  

,    
  .  

     
   .

•      
 .   

   ,  
      .

•      
.     
     

.  «  »  
      

    .   
   ,   

.
•      

     .   
        

  .
•     

  ( )     
   ( )  ,  
    .  

 ( )       
,      , 

    .
•     

.  ,     
     . 

    
,     

    . 
     

     .
•     

,   .  
      
       
,      

.    ,  
      

     
  

      

•       
.     

     . 
,    

    .
•      

      
  .    

,      
  ,     

    .
•   ,   

     
( ,   ),  

    .   
     

.
•    , 

   ,   
 ,   
    .  

     
  ,  

  .     
   .

•    , 
     , 

   . 
      

      
.

•   ,  
    . 
 ,    

     
   .

•     
    . 

     
,     

 ,       
.       

  .
•   ,  

 .   
   , 

     
 ,    

  ,    
,       
    .

  -
 

• - !     
      

      . 
    

     
    ,   

   .



148

       
,    .

•     
      

,       
 .   

       
    .

•   ,    
  ,    

.    
  ,   

     . 
      

   , 
   .

   
 

•      
     

  ,   
    

    ,    
   .  

    
 .

•     
   .  

      , 
    .  

     
  .

•      
    , 

     
  .   

   ,   
    
    . 

   ,     
     .

•      
  -      

 .  
    .

•     . 
     

  .
•      

   ,    
  .   

    .
•       

    (  
 ).  ,   

  ,  
 ,     

  .
•      

    
,   , ,   

.      
      

  .
•        

.
•      

 2    
,    .  

    ,    
 .

    
      

,      
   ,    

       
    .

        
        

 .
    

   ( )  
   .   

    
 .

•      
   .  

       
,   .   

      
        

 .
•        

 ,     
.      

       
      .

•       
     

 .    
       

    .
•      

 .     
       

 .
•   ,  

    ,  
    , 

   .  
     

  .
•     

,     
    . 

     
 .     

     
 .

•      
,    

,   ,  
 ,     

    . , 
    

,     
    ,  
    .

•      , 
   . 



149

 .
•       

    
 .

•   ,  
 (    ).

•     
  .  -

   ,  , 
  ,   

     .
•       

.      , 
 .

•        
,     .

•  ,      
,     .

•       
    .

•  SKIL    
     

 ,   
   SKIL.

•    ( )  
   

   
.

•    , 
 ,  

    ,   
      

 EN 847-1.
•    ,  

       
      

.
•       

  (HSS).
•   ,   

  .
•       

,       
.     

       
 .

•      
 .

  
•      

 (      , 
    ,    
     ).

•         
,       

  .
•      

,      
  ,       

     .
•    ,  

     
 .     

 .
 - ,      

      
.      

     
       

.
• ,     , 

    . 
     

 ,    
.    
    

     
.

    

•      
 .    

    (  
,    

   0,336 ).   
     

 .
 

•  ,    
   ,   

  .
•     

   
  .

•       
  .

•      
  16 .

•       
.

•       .
  

•      
    

     
   30     

,     
     
.

 
•      

,      16  (13  
 ).

•   ,     
 .

•   ,     
 ,   , 

  ,   .  
        

   ( )   
      

.      
  .

•      
 ( ,    

),       
 .  

     



150

  .
 -     

 A       
    D,    

 q.
 -    

  A .
 -    C     

 !    
   

    D.   
     

     .
 !     

   
      D.

 !   ,    
    .

-
w

• 
-

e
-

e
•  

 -      
 .

-

r
-

r
 - -      

     
 .

•    
 0°  45° ta

 -      N.
 -      .
-

t
 !       47° 
(  –2°)     

.   45° (  0°) 
  , .  

     90° 
 ».

 -      N.
 -    AJ   

.
 -    47° (  –2°)   

    N.
 -    AJ  , 

     AK  
   Q.

       
      

.
 - ,     

 .
•    ,    

    
       

.
•       

,    ,  
   .

•       
 .      

 .
 

•      
    

   .
•        

       
 .

•       
.    ,    

.
•      , 

  .
    

2      
.

3        .
4    (    

).
5       

   .
  3-   

(   )
•     ( )  

 ( )     
  .

•   -      
   ,   

      
.

• 
 -     .
 -   .
 -      N  

    7.
 !       

 .    
  .

• 
-     ,  

    AD   
  K,  
   AC 8.

 -    C,    
 9.

 -       
,     Q 



151

     
 K.

 -     J.
•  

 ! ,    
.

 !     
  .

 !      
   .

-   
    

     oa.
 -        

 50–150 ,   L 
ob.

 -      50 , 
 -  AE (   

  ) oc.
 -      

.
 -   ,   

  ,   
.

 -     , 
   .

-

o

•  
 -   E     B  .
 -   pa.
 -      (  –60°  
60°).

 -
 ! ,   .
 !     

  .
 -     

  pb.
 -     ,  

    .
 -      

a
•  

 !      
    

     .
 -  .
 -       90° 
aa.

 -   .
 -    ,   90°,  

  ab.
 - a

 !    ( )  
    .

 -   ad.
 -

 -    AJ.
•   

     3–6   
.

 -     Q  
 ,    .

 -     Q  
 ,    

.
• y

 -     J.
 -    AM    

.
 -    AL   , 

     , 
     

 J.
 -    AM.

• u
  G  3 .

 !   ,   
      

.
 -   1     

.
 -   2   

     
  .

 !    ( )  
    

  (  1 
 2).

 -   3   
     . 

 -   
 -     J.
 -    G   

     
 K.

 -     J.
 !    , 

    
.

• ia
      

  (18   )   .
 -     J.
 -       
(  1).

 -      
    .

 -    G   
     

 K.
 -     J.

• ib
 -     J.
 -    G    
(   2).

 -      
   ,  

      .
 -    G   



152

 AP,   S   
 AN.

 -     
 A .

 !     , 
      

  .
-

f

 -   ,   
,   ,    

  AQ   .
 -     

    D.
 -    

 .
 -    C.

•       90° 
  

 !    .
 -       

,     Q 
  .

 -      N.
 -    90°      
(  P   0°).

 -      N.
-

g

-
g

1.    AJ   
   AC.

2.      N.
3.      90°  

  .
4.      N.
5.    AJ  

,      AK 
    Q gc.

6.    AJ.
7.     AC  

  P  0°.
•      

   45°.
 !    .
-       

,     Q 
  .

 -      N.
 -    45°      
(  P   45°).

 -      N.
 -    ,    

     45° h.
 -  

 -    AJ.
•

 !    .

 !      
  .

 ! ,     
  .

•   sa.
 !     

  ,   
  .

 -    C.
 -     

    D.
-

s

 -      
   20 .

 -    AH (    
 ),    , 

      
 .

 -      
     

.
 -     

     AB 
     

   D.
 -    C.

•   d

 !       
  .

 !     .
 -   ,   

.
 -  ,   .
 !      

    
    

.
 -    

     
      

4,7  (     ).
•  f

   .
 !       

 .
 !     

    
 .

 -       
,     Q 

  .
 -    C.
 -     

    D.
 -     X.
 -   ,   

,   ,    
  AQ    

(    ,      
).

 -      AQ,  



153

.
 -        

    .
 -       3. 
 -     

    D.
 !     

  ,   
.

•    C l

 -       
      

.       
   .

 -      
   4  

 (    2,5 ,  
   ).

•   
-    ,  

      
 za.

 -     
    D.

 -   .
 -       

 U.
 -  ,   

  AB ,  
    .

 -
z

 !     
 AB   ,  
   zb.

•       
  za

 ! ,      
 ,    
   .

•      xb
  ,   
  AT    

SKIL (     ),  
       

.

  
•      

 .
 -     

    .
 -      

  30  ,    
.

   

•        
(       

 ).
 !      

 -       
,     Q 

  .
 -      .
 -      

  ,      
.

 -       
     ja.

 -    ,  
 .

1.    AR.
2.    AS  

     
   ,     

     jb.
3.    AR.

•   k

 !    .
 !     

,    
   .

 !      
    .

      
 1

 -     
    D.

 -       
,     Q 

  .
 -    G  

 1.
 -    ,   

 ,  .
 -        

.
 -        

     AC 
    .

 -       1.
 -   M    

  AC      
,     «0»  
 .

 -   M. 
      

 2
 -    G  

 2.
 -     (   ) 

 .
 -     101,6 .
 -       

 2     .
 -       2. 

      
 3

 -    G  
 3.

 -    ,   
 ,  .

 -        



154

p
 1330

•      
      

•       
 (      

-60°  +60°,       -2° 
 +47°)

•        
2

• ,     ,  
   6a, 6b

•      , 
      (  
,  Skil     

  /    
    )

  1

  6a,6b
A  
B    
C    
D        
E   
F   /  
G   
H   
9. __

J    
K    
L  
M     
N    
15. __

P     
Q    
R   
S  
T      
U     
V      
W   
X  
Y    
Z       

    
AA   
AB      
AC    
AD   ,    
AE   
AF     
AG   *
AH  eatherboard*
35. __

AJ   
AK     
AL   

 .
•        

 ( ),   
 .

•        
 (     ).

 !       
.    ,  

  .
•     c 

 SAE 20/SAE 30  WD40.
•       

    ,   
     

  SKIL.
 -      

  ,  , 
       

SKIL.      
   www.skil.com.

•  ,   ,  
     

,   . 
  SKIL .   www.skil.com  
  .

  
   .

•   ,  
     .
 -      2012/19/
EC      

       
   

,   ,  
     

 ,   
  .

 -  5   ,   
  .

•      EN 62841 
     

 94  (A),    
104  (A) (  K = 3 ).

•        
 ,  

 EN 62841,      
   ,    

     
     

.
 -      

      
    

 .
 -      

,     
.



155

 ,   
 .  , 

   ,   
  .

f)       
  ,  

   ( ). 
     

 .
3)   
a)      

 ,     
  .    

,     
    , 

  .    
      

    .
b)    . 

    . 
      

,   ,  
 , -    

   .
c)    . 

     
   ,   

 , ,   
   ».  
 ,    

,      , 
     « »,  
   .

d)    ,  
      
.       
 ,     

.
e)  .      

  .     
     

 .
f)   .    

  .   ,   
      .  

,       
  .

g)      
, ,    

,      
 .    

    ,  
 .

h)   ,   
  ,   

     
 .     
    .

4)     

a)     . 
   

  .   

AM  
AN  Inner ange41. __

AP   
AQ    
AR  -
AS   
AT   *
*     

    
   

 -  .    
, ,   , 

   .  
      

 ,  /   .

      
  .

 « »   
  ,    

 (  )    (  
).

1)    
a)        . 

       
   .

b)      
 ,   

  ,   . 
     , 
      .

c)      
  ,  . 

        
.

2)  
a)     

  .   
 -  .   
      

.   
 ,     ,   

  .
b)       

,   , ,   
.      

   .
c)      . 

,    ,  
   .

d)     . 
     

    
    .   

   , ,  
   .    
     

 .
e)       



156

 ,    
 .

•      
      

 .    , 
      

  ,      
    .

•      
    ( , 

),     
   .  

     
   .

•    ,  
 ,    

 ,   
    .  

     
 ,    
.      

    .
•    , 

     , 
   . 

       
  .

•   ,   
    .  

,     
     

  .
•      , 

    .  
     ,  

      
.        

 .
•     

  .   
     

    , 
        

  ,    
       

 .
   

• - .     
        
  .      

        
   .

•       
  .    

  ,      
 ,    ,    

      .
•      

        
     

      
  .  
     

      
    .

•      

     
   ,    

.
b)   ,  

      .  
,    

  ,    
 .

c)    -  , 
     

      
/     , 

  .     
     

.
d)  ,   

,      
 ,     

      
   ,  

.  
     

.
e)     

.     
    , 

  -  ,   
   .  

    
  ,    

.     
    

.
f)      

.     
      
,    .

g)  , 
     

   ,    
  ,   .  

      
   .

h)  ’     , 
,    .    

       
     

.
5) 
a)    

    
    

.     
.

      

   
•       . 

        
 .    
,     



157

 –     
       

;   ,   
.

•        
  .   

      ,   
.      

   - ,    
      .

•       
     ,  
   .  

     , 
       .

•       , 
 ,   ,  

.   , 
 ,      

  .
•     

.     
       

.
•   ,  

      
    , 

 .   
     .

•   ,   
     . 
      

 .      
  ,    .

•       
,  , , 

     ,  
      

. ,    
     

   ,  
 .

•     ,  
  .   

        
.

•         
      

  ,       
.    ,  

      
    .

•    ,  
   .   

    
       

.      
  ,  

 .
     

 
•       

,     , 
     

     
 ,     

        
     

   .  
 ,    

     150 , 
  ,    

  50 . ,    , 
       

 .
•   ,  

    
 .     

    .
•      

  .   
    ,   

    .
•      ». 

     
      

. «  »    
      
,        

 .      
,   .

•        
 ,  .   
      

   .
•     

 /        /
  ,    

.  /     
    ,   

  ,   
  .

•   .  , 
         
.   ,   

,      
 .   

       
 .

•      
   .    
      

    ,  
   .    , 

   ,   
 .

•   ,   
 ,     

  2 .    
      

.
    

       
,     

      
,       

       
 .
       

       
 .



158

•       
•        

 
  

•       
    ( I) 

    30   
 ,   

 ,     
 

•     
,     

 16  ( : 13 )
•   ,     

  
•    ,     

,   ,   
,    (    
       

    ,   
,   /   

);     
       

•       
( ,    ),  

      
;      

      

•      ,  
 

•   ,    
(   )

•      
 .  -   

  , ,   
 ,   ,    

   .
•       

 ;     
  

•        
,    

•   ,    
,      ; 

    

•    /   
  

• SKIL     
      

,      SKIL
•   /    

    

•    ,  
 ,    

,   EN 847-1    

•   ,  
      

    
•       

  (HSS)
•    ,   , 

  .    
   .

•       
 .      

    . ,  
  ,   

.
•       

   ,    
    .   

 ,     
   . ,   

       
.

•      -   
 /     . , 

 ,     .
•     .  

,     ,  
  .

•  ,    
     . 

     
  .

•      
    (  

 )   .  ,  
    , 

   ,     
.

•      
     

,   ,   
,   .     

       
   .

•      ,  
   - . 

      
      

.
• ,     

,      . 
   ,  

      . 
     
 ,   , 

    .
   

•     
 ;    

     
 (     0,336 

,   ); 
    ,   

    

•  ,    
 ,     

•      
’      

•       
  

•       
  16 



159

• 
 -     
 -   
 -     N    

  7 
 !       

 ;    

• 
 -   ,   

  AD,    K  
    

AC 8
 -     C,    

 9
 -      , 

    Q  
 

 -    
  A     

      D,  
   q

 -    
  A

 -     C    
 

 !    
      

 D;        
      

 
 !     

     
    D

 !    ,     
     

 -    G,     
w

•  /
 -    AA,    

 ea,    
 -       

 AE,      eb
•    

 -      
     

 -    AG (    
 )      
,     

  ra
 -    AH (  

   )   , 
 

rb
 -       

      
 

•    
•  0°  45° ta

  
•       

,       
;      

     
•      

  
•      (  

   ,    
 ,      –  

)
•         

,     ,  
  

•      . 
      ,  
        

   .
•    ,   

     ;   
   

 - ,     
    ,    

     
 

 - ,     
 

•   ,     
 ,   
    

•       , 
         

•    
     

;     
      

.
 

•       
 ,   

•         
  ,   ,  , 

 
•       ; 

  ,    
•      ,  

   
   

2       

3         

4    (    )
5         

 
    3-  

 (  ):
•    (= )  

 (=  )     
    

•   -      
   ,    

     



160

 -    G    
(  1)

 -         
 

 -    G   
      K

 -     J
•    ib

 -     J
 -    G    
(   2)

 -         
 ,     

  
 -    G   

      K
 -     J

•   ( )
 ! ,    

 !       
  

 !      
   

 -         
     

   oa
 -   L,    

     50–150 
 ob

 -    AE (    
 ),      

50  oc
 -     
 -   ,   

  ,   
 -       

 
 -       (5   

)     
 od,     18 

    G,    , 
,     

•  
 -    E     B  
- pa
 -       (  -60° 

 60°)
 -   
 ! ,    
 !       

  
-

pb
 -      ,  

  
-

aa
•  

 ! ,     -  
  »  

 -      N
 -      
-

tb
 !     47° (  -2°),  

     
 45° (  0°),     

 , .  /
     

90°»
 -      N
 -    AJ    

,    
 -    47° (  -2°)    

   N
 -    AJ,   

       
  Q

 -    AJ
•   

     3–6  
 

 -     Q  
 ,    

 -     Q  
 ,    

•    y
 -     J
 -   AM    
 -    AL,  

    , 
      

J
 -   AM

•   u
  G  3 

 !   ,     
    

 -   1     

 -   2   
      

 !     ( )  
      

(  1  2)
 -   3   

       
 -   
 -     J
 -    G   

      K
 -     J
 !   ,  

   
•   ia

      
   (18   )  

 -     J



161

 -     C
 -        

 D
 -     X    

 -    ,  
 ,   ,   

  AQ    
(=   ,    

)
 -    AQ,   AP, 

  S    AN  
 -     

 A
 !    ,    

      
 -    AN,  

 S,   AP    AQ,  
   f

 -    ,  
 ,   ,   

  AQ   
 -       

  D
 -     
 -     C

• /     90°  

 !  
 -      , 

    Q  
 

 -      N
 -        90° 
(  P  0°)

 -      N
 -   90°      

 ga
 -  ,    

  90°,   gb
1.    AJ   

   AC
2.      N
3.      90°  

  
4.      N
5.    AJ,  

      
   Q gc

6.    AJ
7.     P   

  AC  0°
• /     

 45°
 !    
 -      , 

    Q  
 

 -      N
 -        45° 
(  P  45°)

 -      N
 -   45°      

  h

      
 -  
-

aa
 -   
 -

ab
- ac
 !     ( )  

     
- ad
 -     

  
 !      

 
 ! ,    

   
•   sa

 !     
 ,     

,     
 

 -     C
 -        

 D
 -      

 AB sb
 -      

    20 
 -    AH (    

 ),    , 
      

 -     , 
     

  
 -       

     
AB      D

 -     C
• /  d

 !         
 

 !        

 -  ,   
 -  ,   
 !       

    
   

 -    : 
      

   4,7  (    
 )

•    f
   

 !       
 

 !     
    

 
 -      , 

    Q  
 



162

 3
 -    G   3
 -  ,    ,  

 
 -        

 
 -    ,    ( )  

    
 -       3
 -        

  D
 !       

,   
•     C l

 -        
       ;  

         
 

 -  ,     
   4  

 (   2,5 ,    
 )

•
 -    ,  

      za
 -        

 D
 -   
 -       

 U
 -  ,     

 AB   
-

z

 !     
 B   ,   

  zb
•        

   xa
 ! ,      

  ,    
   .

•      xb
•     SKIL,  

      
 AT (     ),  

       
.

  
•      

 
 -       

 -      
  30  ,   

 / 
•        

(       
 )

 !     

 -      
45° AJ  ,     90°

 -    AJ
• /      

  
 !    
 -      , 

    Q  
 

 -      
 -       

  ,    
 

 -       
     ja

 -     , 
  :

1.  -  AR
2.     

    
 ,     

     jb
3.  -  AR

• /    k
 !    
 !     

,  / , 
 , 

 !      
 

/     
 1

 -        
 D

 -      , 
    Q  

 
 -    G   1
 -  ,    ,  

 
 -        

 
 -    ,    (  

 )    
  AC      

 -       1
 -   M   

   AC  
    ,    0 

  
 -   M

/     
 2

 -    G   2
 -     (   )  

 -     101,6 
 -    ,    2 ( ) 

     
 -       2

/     



163

x
 1330

•         
       

•      (   
    -60°  +60°    
   -2°  +47°  )

•        
2

•        
     6a, 6b

•       
     (  

   Skil      
    /   

     
)

  1

  6a,6b
A   
B      
C   
D     

 
E   
F    /

 
G   
H   
9. __

J    
K    
L   
M     
N    
15. __

P    
Q    
R   /
S  
T    
U    
V    
W   
X  
Y   
Z     

  
AA    
AB       
AC    
AD    ,  

   
AE   
AF     
AG   *
AH   *
35. __

AJ   

’   ’
•         

( ),    
•       

(     )
 !       

;    ,    

•       c  
 SAE 20/SAE 30  WD40

•     ,   
    , 

      
  SKIL

 -     
        

   SKIL ( , 
     , 

   www.skil.com)
•   ,    

    
       

(   SKIL .   www.skil.com  
     )

 
   

•   ,   
    

 -     2012/19/  
      

,    , 
,    , 

   ,   
 

 -  5    ,   

•    EN 62841   
    94 (A),   

  – 104 (A) (  K = 3 )
•       

 ,  
  EN62841;    

    
  ,      

       
 

 -        
  /   

     
 

 -  ,     
    , 

     



164

   .   
      

.
e)      

  ,   
      

.      
      

.
f)        

      
,     

   (RCD).   
 RCD    .

3)  
a)     ,  

      
     

.     
       

 ,   . 
   ,  

      
.

b)    . 
   .   
 ,    , 

  ,     
,     

,    .
c)        

   .    
     

(OFF)      
   /    

,       
.       

         
      ,  

   .
d)     , 

     
.        

    
   ,   
 .

e)      
  .   

     .  
       

  .
f)   .    

  .      
     .   
,         

   .
g)      

    , 
      

   .   
       

   .
h)       

AK    
AL   
AM  
AN   41. __

AP   
AQ   
AR  
AS   
AT   *
*    

A A EIA
    

 

 -  :    
 ,  ,   

       
 .       

  ,    
,  /   .

        
 .

  «  »   
       

     ( )    
( ).
1)    
a)        

.        
     .

b)      
 ,  ,  

 ,   .   
      

     .
c)       

,     
.      , 

      .
2)  
a)        

  .    
     .   

     
  .    

        
.

b)      , 
 ,  ,   

.     
     .

c)         
.       

    .
d)    .  

      
,       

    .   
   , ,  



165

  ,  
  . ,   

    .

     

    
•      .  

      
   .  

   ,    
       

.
•     

      
.        

        
,      

      
.

•     
      

(  )     
    . 

 ,    
     .

•      
,  ,   

,       
  .     

     , 
    . 

        
   .

•        
   ,    

       
.       

      
.

•      
     . 

  ,   
       

     
.

•        
    .   

      
        

    .    
       

   .
•      

 .       
      

       
        

         
         

   .
    

• - :      
          

,      
   .   

      
.

4)      

a)     . 
    

    .   
      

      
      .

b)       
        

   .  
       

     .
c)        /  

   ,   
,      

   ,   
      

.      
       

  .
d)       

      
        

       
      .  

       
      .

e)       
   .   

      
,      

       
    .   

    ,  
    .   

     
.

f)       . 
        

       
,      .

g)    ,  
,  , .,    

 ,     
     .   

      
       

 .
h)       

     , 
   .     

       
     ,   

        
  .

5) 
a)        



166

 .  ,   
      

   .   , 
    , 

    ,   , 
  .    

      
      

.
•       

  .      
       

      
    .  

        
    .

•       
         

      
 2 mm.      

         
 .

    

        
  ,  

      
       

        
        

  .

        
        
         

.

      
        

   ,    
 ,   .

•        
  .     

        
  .      
       

        
 .

•        
         

   .   
        
        

.
•        

     
 .    

     , 
     

.
•       

   .   
      

       
.

.      
         

     .
•      

     
   .    

      
       

       
       

.
•      

     
        

     
       
   .    

      
      
      

.
•     ,   

       
       

    
   .  

       
     150 mm 
        

  50 mm.     
        

   .
•       

      
    .   

      
  .

•      
  .    

         
    .

•      
.      

      
      

.    
       

       
      

   .   
     , 

  .
•         

 .    
       

    .
•      

     /  
      /   

     
.   /    

       
   ,   

  .
•      



167

•      . 
       

      .
•  ,   . .  

      
.        
    .

•      
    (   

 )  .    
        

      
.

•       
    , 

 ,   . 
       

         
.

•       
,        

 .     
        

       .
•       

      
 .    

,    
   .   

       
     .

  

•       
 -       

    (    
     0,336 Ohm 

  ) -   
      

   
I

•          
         

•        
       

 
•        

     

•         
   16 

•         
•         

.
Y I I  X
•      , 

     
     30 mA,  

      
       

I  O T  X
•  ,   

•      
      

       
    .   

      
   .

•       
     

   .     
  »    .  

       
         

  .
•        

    , 
,      

        
  .  ,  

      
        
 ,   .

•        
,    . 

        
     .

•       
    , 

      
       

  .    , 
       

       
.

•    ,   
 .    

     
   .    

    
  ,   

.
     

  
•     

       
   ,    

       
     

      . 
     .

•        
  .   

        
.       

 .
•       

        
    .  

       
      

     . 
 ,       

  .
•        

    /     
.       

  .



168

•     (     
        

  ,    ,  
   )

•           
       

    
•       

.        
       

      .
•     , 

      
 .      

 
 -        

          
      

 -        
  

•   ,    
,    

     
•          

  ,    ,  
      

•       
    .    

       
  .

T  T  X
•     ,  

      
     

 
•        

      
        

   
•       , 

”       
•        

   ,   
    

2         
3      
4    (    )
5         

    
      3  ( . . 

):
•     (= )   

(= )     
     

•         
     ,   

        

X H H
• 

 -       
 -    

    16 A ( . . 13 
Amps)

•   ,   
 

•         
,   ,   

      (     
       

 /     
   ).   

      
  ,  

 
•       

(      )    
   .   

      
  ,  

 
•        

      
•       

(    )
•       

  .      
 ,       

,       
  .

•         
 –      
 

•          
 ,     

•    ,     
      , 

     

•     /  
    

•  SKIL      
     

  ,     
    SKIL

•   /    
  SKIL,    

   
•      

       
  ,       

     EN 847-1
•       

      
      

•       
 (HSS)

•   ,   
 

•       
       

 .     
      

 
•     , 

  
T  T    X



169

47° (  -2°)     
  45° (  0°),   

   ,  
 /   90° 

     »
 -      N
 -     AJ    

 -     47°(  -2°)   
    N

 -     AJ    
       

 Q
 -     AJ

•   
     3-6 mm  

   
 -      Q 

     
 -      Q 

     

•    y
 -      J
 -         

 
 -     AL     

     
       

J
 -      AM

•   u
   G  3 
 !       

    
 -    1     

 
 -    2    

      
 !    (   ) 

     
   (  1  2)

 -    3      
    

 -    
 -      J
 -     G  

       
 -      J
 !       

    
•   ia

       
   (18 mm  )  

 
 -      J
 -     G    
(  1)

 -         
  

 -     G  
       

 -      J

 -      N  
     7

 !       
  .     

  
• 

 -    AD  ,  
   ,   

-       AC 8
 -     C   
9

 -       
     Q 

 -     
  A     

    
 D   q

 -      
 A

 -     D   
   

 !      
  D    

.        
        

     
 !        

    D 
  

 !        
      

 -     G  
 w

•  /
 -     

    ea,  
   

 - ,     AE 
       eb

•  
 -       

   
 -     AG (   

  )     
       

   ra
 -     (  

  )      
      

      
   rb

 -        
       
 

•   
 0°  45° ta

 -      N
 -       

 -         
 -2°  47°tb

 !      



170

     
 

 -  
 -        90° aa
 -   
 -        90°  

   ab
 -   ac
 !    (   ) 

     
  

 -   ad
 -   ,    

   
 !       

 
 !       

    
•    sa

 !     
       

     
 -     D
 -      

  C
 -       

  AB sb
 -       20 
cm   

 !         
  sc

 -      (  
   )  

       
     

 -       
        

 -       
      

       
  D

 -     D
• On/o  d

 !         
 

 !        

 -   ,    
 -   ,    paddle
 !       

     ,  
    

 -      : 
        

  4,7 mm (    
 )

•    f
     

 !     
 !       

      
 

•    ib
 -      J
 -     G     

  (    2)
 -       

       
    

 -     G  
       

 -      J
•    ( )

 !       

 !       
   

 !        
      

 -        
     

     oa
 -     L   

       
 50 - 150 mm ob

 -      (  
   )   

     50 mm oc
 -       

  
 -      

,     
    

 -         
      

 -       (5 
mm  )      

       
od,       18 
mm    G  , 

       

•  
 -         

    
 -     pa
 -      

  (-60°  60°)
 -    
 !       

 !     , 
    

 -       
  pb

 -        
  

 -       
        

         
       aa

•  
 !     

    



171

 -      N
 -       

 45° (   P  45°)
 -      N
 -   45°        

     h
 -   ,     45 
° AJ        90 °

 -     AJ
• /     

   
 !      
 -       

     Q 

 -        

 -       
        

     
 -       

       ja
 -        , 

  :
1.    AR
2.     AS 

      
        

 jb
3.    AR

• /    k

 !      
 !    /   

     
   

 !       
      
 

/       
 1

 -      
  C

 -       
     Q 

 -     G   1
 -          

 -           
    

 -         
(   )      AC  

    
 -        1
 -         

 AC         
   0   

 -    
/       

2
 -     G   2
 -       (   

 -       
     Q 

 -     D
 -      

  C
 -      X    

 -       
      

       AQ 
 (=      

    )
 -     AQ,   

 AP,   S    
 AN   

 - A      
  A

 !        
       

 
 -     ,  

 S,       
  AQ    f

 -       
      

       AQ 

 -      
  C

 -      

 -     D
•   /     

 90°      
 !   
 -       

     Q 

 -      N
 -       

 90° (     0°)
 -      N
 -   90°       

     ga
 -      

 90°   gb
1.     AJ    

  AC
2.      N
3.     90°   

     
4.      N
5.     AJ   

   AK     
  Q gc

6.     AJ
7.        

  AC  0°
• /    45°

 !      
 -       

     Q 



172

 -        
  30        

/
•       

(         
 )

 !      
•       

  (  )    
 

•        
(     )
 !        

 .     
•       

c  SAE 20/SAE 30  WD40
•         

    ,   
     ’   

     
 SKIL

 -       
      

         
    SKIL (    

       
   www.skil.com)

•        
      

      (   
    SKIL    

www.skil.com     
 )

IB O
     

•     ,  
      

 -      2012/19/ , 
       

,       
,       

      
      

   
 -   5         

     

•      EN 62841,   
      94 dB(A) 

     104 dB(A) (  
K = 3 dB)

•        
      EN 62841. 

       
   ,     

        
    

 -        

)  
 -        101,6 mm
 -    ,    

 2 (   )     
 

 -        2
/       

3
 -     G   3
 -          

 -           
    

 -    ,    
 (   )      

 -        3
 -      

  D
 !       

     
•     C l

 -         
        . 

          
   

 -  ,      
   4   (   2,5 

mm,     )
• /

 -         
         

   za
 -       

 C
 -   
 -        

  U
 -        

         
 

 -      
    zb-d

 !       
       

  zb
•       

      xa
 !        

       
    .

•        xb
      

     
 SKIL  (     

)       
      .

 
•      

 
 -         

 



173

AC  Cheie hexagonal  cu dou  capete
AD  Set de uruburi, aibe elastice i aibe simple
AE  De ector de praf
AF  Maneta de eliberare a cu itului de cr pare
AG  Bloc de mpingere*
AH  Panou de pene*35. __

AJ  urub de blocare
AK  Bol  de oprire a anfren rii
AL  Tij  hexagonal
AM  Piuli  blocare
AN  lan  interioar41. __

AP  lan  exterioar
AQ  Piuli  lam
AR  Piuli  uture
AS  Bol  de reglare
AT  Stand pliabil*
* Nu este inclus standard

SIGURAN A
INSTRUC IUNI GENERALE DE SIGURAN  PENTRU 
SCULE ELECTRICE

 - AVERTISMENT Citi i toate instruc iunile, 
avertismentele de siguran , ilustra iile i speci ca iile 
livrate mpreun  cu aceast  scul  electric . 
Nerespectarea tuturor instruc iunilor enumerate mai jos 
se poate solda cu oc electric, incendiu i/sau v t mare 
corporal  grav .

P stra i toate avertiz rile i instruc iunile pentru 
consultare ulterioar .
Termenul scul  electric ” din avertiz ri se refer  la scula 
electric  (cu cablu) alimentat  de la re eaua electric  sau 
scula electric  (f r  cablu de alimentare) care func ioneaz  
cu acumulator.
1) SIGURAN A ZONEI DE LUCRU
a) P stra i zona de lucru curat  i bine iluminat . 

Zonele dezordonate i ntunecoase predispun la 
accidente.

b) Nu pune i n func iune sculele electrice n atmosfere 
explozive, cum ar  n prezen a lichidelor, gazelor 
sau a pulberilor in amabile. Sculele electrice creeaz  
scântei, care pot aprinde pulberile sau gazele.

c) ine i copiii i persoanele prezente la distan  atunci 
când utiliza i o scul  electric . Distragerea aten iei v  
poate face s  pierde i controlul.

2) SIGURAN A ELECTRIC
a) techerele sculelor electrice trebuie s  corespund  cu 

priza de re ea electric . Nu modi ca i niciodat  techerul 
n vreun fel. Nu utiliza i adaptoare de priz  cu scule 

electrice mp mântate. techerele nemodi cate i prizele 
adecvate vor reduce riscul de electrocutare.

b) Evita i contactul corpului cu suprafe ele legate 
la mp mântare, cum sunt evile, caloriferele, 
ma inile de g tit i frigiderele. Acest lucru reprezint  
un risc sporit de electrocutare n cazul care corpul 
dumneavoastr  este mp mântat.

c) Nu expune i sculele electrice la ploaie sau condi ii 
de umiditate. P trunderea apei ntr-o scul  electric  va 
cre te riscul de electrocutare.

d) Nu folosi i n mod abuziv cablul de alimentare. Nu 

      
      

 -        
    ,    

   

y
Fer str u de mas 1330
INTRODUCERE
• Aceast  scul  este destinat  ca o ma in  

transportabil  pentru t ierea longitudinal  i 
transversal  a lemnului, t ieturi

• drepte, precum i t ieturi unghiulare (sunt posibile 
unghiuri orizontale de t iere oblic  de la -60° la 
+60°, precum i unghiuri verticale de t iere oblic  
de la -2° la +47°)

• Citi i i p stra i acest manual de instruc iuni 2
• Veri ca i dac  ambalajul con ine toate piesele, 

a a cum este ilustrat n desen 6a, 6b
• olosi i scula numai atunci când este asamblat  

corect i complet (re ine i c  Skil nu poate  f cut 
responsabil pentru daunele i/sau v t m rile 
personale rezultate din asamblarea incorect  a 
sculei)

DATE TEHNICE1

ELEMENTELE SCULEI 6A, 6B
A  Blatul de mas
B  ant  de calibrare a mitrei
C  Inser ie mas
D  Ap r toare de protec ie i 

ansamblu cu it de cr pare
E  Mitr
F  Suportul auxiliar pentru ghidaj/pies  de prelucrat
G  Dispozitiv de t ieri transversale
H  Manet  de prindere
9. __

J  Manet  de blocare a inei
K  Buton de ac ionare a inei
L  Dispozitiv de mpingere
M  Indicator de distan  pentru dispozitivul 

de t ieri transversale
N  Manet  blocare a anfren rii
15. __

P  Indicator unghi de anfrenare
Q  Roat  de reglare a n l imii
R  ntrerup tor pornit/oprit
S  Lam
T  Depozitarea de ectorului de praf
U  Cârlig de depozitare a cablului
V  Depozitare pentru mitr
W  Port de praf
X  Chei
Y  Mâner de transport
Z  Depozitare pentru ap r toare de protec ie 

i ansamblu cu it de cr pare
AA  Adaptor pentru aspirator
AB  Cu it de cr pare pentru t ietur  f r  trecere
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nu comut  pe pozi iile pornit i oprit. Orice scul  
electric  ce nu poate  controlat  de la ntrerup tor este 
periculoas  i trebuie reparat .

c) Deconecta i techerul de la sursa de alimentare i 
/ sau scoate i acumulatorul, dac  este deta abil, 
de la scula electric  nainte de a efectua ajust ri, 
de a schimba accesoriile sau de a stoca sculele 
electrice. Astfel de m suri preventive reduc riscul de 
pornire accidental  a sculei electrice.

d) Depozita i sculele electrice ntr-un loc inaccesibil 
copiilor i nu permite i utilizarea sculei electrice de 
persoane nefamiliarizate cu aceasta sau cu aceste 
instruc iuni. Sculele electrice sunt periculoase n mâna 
utilizatorilor neinstrui i.

e) ntre ine i sculele electrice i accesoriile. Veri ca i dac  
exist  abateri de la coaxialitate sau ndoiri ale pieselor 
n mi care, avarii ale pieselor i orice alt  situa ie care 

poate afecta func ionarea sculelor electrice. n caz de 
deteriorare, repara i scula electric  nainte de utilizare. 
Multe accidente sunt cauzate de sculele electrice prost 
ntre inute.

f) Men ine i sculele de t iere ascu ite i curate. Sculele 
de t iere ntre inute corespunz tor i cu muchii de t iere 
ascu ite risc  mai pu in s  se ndoaie i sunt mai u or de 
controlat.

g) Utiliza i scula electric , accesoriile i cu itele 
demontabile etc. în conformitate cu aceste 
instruc iuni, inând cont de condi iile de lucru i 
lucrarea de efectuat. Utilizarea sculei electrice pentru 
opera ii diferite de cele inten ionate s-ar putea solda cu o 
situa ie periculoas .

h) Men ine i mânerele i suprafe ele de apucat uscate, 
curate i f r  ulei i vaselin . Mânerele i suprafe ele 
de apucare alunecoase nu permit manevrarea n 
siguran  i controlul asupra sculei n situa ii nea teptate.

5) SERVICE
a) Apela i numai la o persoan  cali cat  pentru a v  

repara scula electric  utilizând numai piese de 
schimb identice. Astfel se asigur  men inerea nivelului 
de siguran  al sculei electrice.

INSTRUC IUNI DE SIGURAN  PENTRU 
FER STRAIELE DE MAS

AVERTISMENTE LEGATE DE PROTEC IE
• ine i ap r torile n pozi ie. Ap r torile trebuie 

s  e n stare de func ionare i s  e montate 
corespunz tor. O protec ie care este sl bit , 
deteriorat  sau care nu func ioneaz  corect 
trebuie reparat  sau nlocuit .

• Utiliza i întotdeauna ap r toarea pânzei de 
fer str u i un cu it de cr pare pentru ecare 
opera ie de t iere. Pentru opera iunile de t iere 
n care pânza fer str ului taie complet grosimea 

piesei de prelucrat, ap r toarea i alte dispozitive 
de siguran  ajut  la reducerea riscului de r nire.

• Reata a i imediat sistemul de protec ie dup  
nalizarea unei opera iuni (cum ar  f l uirea) 

care necesit  îndep rtarea protec iei i a 
cu itului de cr pare. Ap r toarea, cu itul de 
cr pare, ajut  la reducerea riscului de r nire.

• Dup  nalizarea unei t ieturi f r  trecere, 
cum ar  despicare, spintecare , sau debitare, 
restabili i cu itul de cr pare în pozi ia extins . 

utiliza i niciodat  cordonul de alimentare pentru 
a transporta, a trage sau a scoate din priz  scula 
electric . ine i cablul de alimentare departe de 
c ldur , ulei, margini t ioase sau piese în mi care. 
Cablurile electrice deteriorate sau ncâlcite cresc riscul 
de electrocutare.

e) Când utiliza i o scul  electric  în aer liber utiliza i 
un cablu prelungitor adecvat pentru utilizarea în aer 
liber. Utilizarea unui cablu adecvat pentru utilizare n aer 
liber reduce riscul de electrocutare.

f) Dac  utilizarea unei scule electrice într-o zon  
umed  este inevitabil , utiliza i o surs  de 
alimentare protejat  cu un întrerup tor de protec ie 
la curent rezidual (DCR). Utilizarea unui astfel de 
ntrerup tor reduce riscul de electrocutare.

3) SIGURAN A PERSONAL
a) P stra i-v  vigilen a, urm ri i ceea ce face i i 

apela i la bunul sim  când utiliza i o scul  electric . 
Nu utiliza i o scul  electric  când sunte i obosit, sau 
sub in uen a medicamentelor, a alcoolului sau a 
medica iei. Un moment de neaten ie n timp ce utiliza i 
sculele electrice se poate solda cu v t m ri grave.

b) Utiliza i echipamente individuale de protec ie. 
Purta i întotdeauna echipament de protec ie 
ocular . Echipamentele de protec ie, cum ar  masca 
de praf, bocancii de protec ie antiderapan i, casca sau 
antifoanele utilizate n condi ii corespunz toare, vor 
reduce v t m rile corporale.

c) Preveni i pornirea accidental . Asigura i-v  c  
întrerup torul este în pozi ia oprit înainte de a 
conecta scula la o surs  de alimentare i/sau set 
de acumulatori, înainte de a ridica sau transporta 
scula. Transportul sculelor electrice cu degetul pe 
ntrerup tor sau cu alimentarea cu energie electric  

pornit , predispune la accidente.
d) ndep rta i orice cheie de reglare sau cheie x  nainte 

de a porni scula electric . O cheie l sat  ntr-o pies  
rotativ  a sculei electrice poate duce la accidente.

e) Nu încerca i s  ajunge i în locuri inaccesibile. 
P stra i-v  stabilitatea i echilibrul în orice moment. 
Astfel ve i avea un control mai bun asupra sculei electrice 
n situa ii nea teptate.

f) mbr ca i-v  corespunz tor. Nu purta i haine largi sau 
bijuterii. P stra i-v  p rul i mbr c mintea departe de 
componentele n mi care. mbr c mintea larg , bijuteriile 
sau p rul lung se pot prinde n piesele n mi care.

g) Dac  sunt furnizate dispozitive pentru conectarea 
sistemelor de extragere i colectare a prafului, 
asigura i-v  c  acestea sunt conectate i utilizate 
corespunz tor. Utilizarea dispozitivelor de colectare a 
prafului poate reduce pericolele legate de praf.

h) Nu permite i ca familiaritatea dobândit  în urma 
utiliz rii frecvente a sculelor s  v  fac  s  neglija i 
sau s  nesocoti i principiile de siguran  ale sculei. 
O opera ie neglijent  poate cauza v t m ri grave ntr-o 
frac iune de secund .

4) UTILIZAREA I NGRIJIREA SCULELOR ELECTRICE
a) Nu for a i scula electric . Utiliza i scula electric  

corespunz toare pentru aplica ia dumneavoastr . 
Scula electric  adecvat  va face o treab  mai bun  i 
mai sigur  când este utilizat  conform speci ca iilor 
pentru care a fost conceput .

b) Nu utiliza i scula electric  dac  întrerup torul 
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fa  de pânza de fer str u.
• Nu folosi i niciodat  un dispozitiv de 

împingere deteriorat sau t iat. Un b  de 
mpingere deteriorat sau t iat se poate rupe, 

cauzând alunecarea mâinii n pânza de fer str u.
• Nu efectua i nicio opera iune „cu mâna 

liber ”. Folosi i întotdeauna e dispozitivul 
de t ieri transversale, e mitra pentru a 
pozi iona i ghida piesa de lucru. Cu mâna 
liber ” nseamn  folosirea mâinilor pentru a 
sus ine sau a ghida piesa de prelucrat, n locul 
unui dispozitiv de t ieri transversale sau al mitrei. 
T ierea cu mâna liber  a er str ului duce la 
aliniere gre it , la blocaj i la recul.

• Nu atinge i niciodat  în jurul sau deasupra 
unei pânze de fer str u în rota ie. Atingerea 
unei piese de prelucrat poate duce la un contact 
accidental cu pânza de fer str u n mi care.

• Asigura i un suport auxiliar pentru piesele 
de prelucrat în partea din spate i/sau pe 
p r ile laterale ale mesei de fer str u pentru 
piesele de prelucrat lungi i/sau late, pentru a 
le men ine la nivel. O pies  de lucru lung  i/sau 
lat  are tendin a de a pivota pe marginea mesei, 
provocând pierderea controlului, blocarea pânzei 
de fer str u i reculul.

• Alimenta i piesa de prelucrat într-un ritm 
uniform. Nu îndoi i, r suci i sau deplasa i 
piesa de prelucrat dintr-o parte în alta. 
Dac  apare blocarea, opri i imediat scula, 
deconecta i-o, apoi elimina i blocajul. 
Blocarea pânzei de fer str u de piesa de 
prelucrat poate provoca recul sau oprirea 
motorului.

• Nu îndep rta i buc i de material t iat în timp 
ce fer str ul este în func iune. Materialul poate 
r mâne prins ntre dispozitiv de t ieri transversale 
sau n interiorul protec iei pânzei de fer str u 

i pânzei de fer str u, tr gându-v  degetele n 
pânza de fer str u. Opri i fer str ul i a tepta i 
pân  când pânza de fer str u se opre te nainte 
de a ndep rta materialul.

• Folosi i un ghidaj auxiliar în contact cu blatul 
mesei atunci când t ia i piese de lucru cu o 
grosime mai mic  de 2 mm. O pies  de lucru 
sub ire poate s  se blocheze sub dispozitivul de 
t ieri transversale i s  creeze un recul.

CAUZE DE RECUL I AVERTIZ RI LEGATE DE ACESTA
Reculul este o reac ie brusc  a piesei de prelucrat din cauza 
unei pânze de fer str u ciupite, blocate sau a unei linii de 
t iere nealiniate a piesei de prelucrat n raport cu pânza 
de fer str u sau atunci când o parte a piesei de prelucrat 
se blocheaz  ntre pânza de fer str u i dispozitiv de t ieri 
transversale sau un alt obiect x.

Cel mai frecvent, n timpul reculului, piesa de lucru este 
ridicat  de pe mas  de partea din spate a pânzei de 
fer str u i este propulsat  spre operator.

Reculul este rezultatul utiliz rii necorespunz toare a sculei 
i/sau a procedurilor sau condi iilor de operare incorecte i 

poate  evitat prin luarea m surilor de precau ie adecvate 
men ionate mai jos.
• Nu sta i niciodat  direct în dreptul pânzei de 

fer str u. Pozi iona i-v  întotdeauna corpul 

Cu cu itul de despicare în pozi ie extins , 
reata a i protec ia pânzei. Ap r toarea i cu itul 
de cr pare ajut  la reducerea riscului de r nire.

• Asigura i-v  c  pânza fer str ului nu intr  în 
contact cu ap r toarea, cu it de cr pare sau 
piesa de lucru înainte de a porni comutatorul. 
Contactul accidental al acestor elemente cu 
pânza de fer str u ar putea cauza o situa ie 
periculoas .

• Regla i cu it de cr pare a a cum este descris 
în acest manual de instruc iuni. Spa ierea, 
pozi ionarea i alinierea incorect  pot face cu it 
de cr pare ine cient n reducerea probabilit ii de 
recul.

• Pentru ca, cu itul de cr pare s  func ioneze, 
acesta trebuie s  e în piesa de prelucrat. 
Cu itul de despicare este ine cient atunci când 
t ia i piese care sunt prea scurte pentru a  
cuplate cu cu itul de cr pare. n aceste condi ii, un 
recul nu poate  prevenit de cu itul de despicare.

• Utiliza i pânza de fer str u adecvat  pentru 
cu itul de despicare. Pentru ca, cu itul de 
despicat s  func ioneze corect, diametrul pânzei 
de fer str u trebuie s  se potriveasc  cu, cu itul 
de despicat corespunz tor, iar corpul pânzei de 
fer str u trebuie s  e mai sub ire decât grosimea 
cu itului de despicat, iar l imea de t iere a 
pânzei de fer str u trebuie s  e mai mare decât 
grosimea de cu itul de despicare.

AVERTISMENTE PENTRU PROCEDURILE DE T IERE
• -PERICOL: Nu a eza i niciodat  degetele 

sau mâinile în apropierea sau pe linia pânzei 
fer str ului. Un moment de neaten ie sau o 
alunecare ar putea s  v  ndrepte mâna spre 
pânza fer str ului i s  provoace v t m ri 
corporale grave.

• Introduce i piesa de prelucrat în pânza 
fer str ului numai împotriva sensului de 
rota ie. Alimenta- i piesa de prelucrat n aceea i 
direc ie n care se rote te pânza de fer str u 
deasupra mesei poate duce la tragerea piesei de 
prelucrat i a mâinii dvs. n pânza de fer str u.

• Nu folosi i niciodat  mitra pentru a avansa 
piesa de prelucrat atunci când t ia i în lung i 
nu folosi i ghidajul de t iere în lung ca opritor 
de lungime atunci când t ia i transversal cu 
mitra. Ghidarea piesei de prelucrat cu dispozitiv 
de t ieri transversale i cu mitra n acela i timp 
cre te probabilitatea de blocare a pânzei de 
fer str u i de recul.

• Când rupe i, p stra i întotdeauna piesa de 
prelucrat în contact complet cu ap r toarea 

i aplica i întotdeauna for a de alimentare 
a piesei de prelucrat între ap r toarea i 
pânza de fer str u. Utiliza i un dispozitiv 
de împingere atunci când distan a dintre 
ap r toarea i pânza de fer str u este 
mai mic  de 150 mm i utiliza i un bloc de 
împingere atunci când aceast  distan  este 
mai mic  de 50 mm. Dispozitivele de ajutorare 
a muncii” v  vor ine mâna la o distan  sigur  de 
pânza de fer str u.

• Folosi i numai dispozitiv de împingere 
furnizat de produc tor sau construit în 
conformitate cu instruc iunile. Acest dispozitiv 
de mpingere asigur  o distan  su cient  a mâinii 
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• Nu l sa i niciodat  fer str ul de mas  în 
func iune nesupravegheat. Opri i-l i nu-l 
l sa i nesupravegheat pân  când nu se 
opre te complet. Un fer str u care func ioneaz  
nesupravegheat reprezint  un pericol necontrolat.

• A eza i fer str ul de mas  într-o zon  bine 
luminat  i plan , unde v  pute i men ine 
o pozi ie bun  i echilibrul. Acesta trebuie 
instalat într-o zon  care s  ofere su cient 
spa iu pentru a putea manipula cu u urin  
dimensiunea piesei de prelucrat. Spa iile 
nghesuite, ntunecate i podelele alunecoase i 

inegale favorizeaz  accidentele.
• Cur a i i îndep rta i frecvent rumegu ul 

de sub masa de fer str u i/sau de 
sub dispozitivul de colectare a prafului. 
Rumegu ul acumulat este combustibil i se poate 
auto-aprinde.

• Fer str ul de mas  trebuie s  e xat. 
Un fer str u de mas  care nu este xat 
corespunz tor se poate deplasa sau r sturna.

• ndep rta i uneltele, resturile de lemn etc. de 
pe mas  nainte de a porni fer str ul de mas . 
Distragerea aten iei sau un poten ial blocaj pot  
periculoase.

• Utiliza i întotdeauna pânze de fer str u cu 
dimensiunea i forma corect  (de romb fa  
de forma rotund ) a ori ciilor de montaj. 
Pânzele de fer str u care nu se potrivesc 
cu dispozitivele de montare ale fer str ului 
vor func iona excentric, provocând pierderea 
controlului.

• Nu utiliza i niciodat  mijloace de montare a 
pânzei de fer str u deteriorate sau incorecte, 
cum ar  an e, aibe pentru pânza de 
fer str u, uruburi sau piuli e. Aceste mijloace 
de montare au fost special concepute pentru 
fer str ul dumneavoastr , pentru o func ionare 
sigur  i performan e optime.

• Nu sta i niciodat  pe fer str ul de mas , nu-l 
utiliza i ca un sc unel de c rat. Dac  scula 
este r sturnat  sau dac  scula de t iere este 
contactat  accidental, se pot produce v t m ri 
grave.

• Asigura i-v  c  pânza de fer str u este 
instalat  pentru a se roti în direc ia corect . 
Nu folosi i discuri de lefuit, perii de sârm  
sau discuri abrazive pe un fer str u de 
mas . Instalarea necorespunz toare a pânzei 
de fer str u sau utilizarea unor accesorii 
nerecomandate poate provoca v t m ri grave.

INSTRUC IUNI SUPLIMENTARE DE SIGURAN
• ocurile de curent la anclan are produc c deri 

de tensiune de scurt  durat ; in caz de condi ii 
nefavorabile n re ea pot  afectate i alte aparate 
(pentru impedan e de linie sub 0.336 Ohmi 
probabilitatea producerii deranjamentelor este 
nul ); pentru informa ii suplimentare v  rug m 
contacta i furnizorul dumneavoastr  de energie 
electric

GENERALIT I
• Veri ca i ntotdeauna dac  tensiunea de 

alimentare este aceea i cu cea indicat  pe 
pl cu a de identi care a sculei

• Decupla i întotdeauna techerul de la sursa 

pe aceea i parte a pânzei de fer str u ca i 
gardul. Repercusiunile pot propulsa piesa de 
prelucrat la vitez  mare spre oricine se a  n fa a 

i n dreptul pânzei de fer str u.
• Nu întinde i niciodat  mâna peste sau în 

spatele pânzei de fer str u pentru a trage 
sau pentru a sus ine piesa de lucru. Se poate 
produce un contact accidental cu pânza de 
fer str u sau reculul v  poate trage degetele n 
pânza de fer str u.

• Nu ine i i nu ap sa i niciodat  piesa de 
prelucrat care se taie împotriva pânzei de 
fer str u în rota ie. Ap sarea piesei de prelucrat 
pe care se taie mpotriva pânzei de fer str u va 
crea o stare de legare i un recul.

• Alinia i ghidajul pentru a  paralel cu pânza 
de fer str u. Un ghidaj nealiniat va strânge piesa 
de lucru mpotriva pânzei de fer str u i va crea 
recul.

• Folosi i o plac  pentru a ghida piesa de 
prelucrat împotriva mesei i a ghidajului 
atunci când efectua i t ieturi ne-transversale, 
cum ar  f l uirea. O plac  cu pan  ajut  la 
controlul piesei de lucru n cazul unui recul.

• Sprijini i panourile mari pentru a minimiza 
riscul de ciupire i recul a pânzei. Panourile 
mari tind s  se lase sub propria greutate. Suportul 
(suporturile) trebuie s  e plasat(e) sub toate 
p r ile panoului care dep esc suprafa a mesei.

• Fi i foarte aten i atunci când t ia i o pies  
de prelucrat care este r sucit , înnodat , 
deformat  sau care nu are o margine dreapt  
pentru a o ghida cu ajutorul unei mitre 
sau de-a lungul dispozitivului de t iere 
transversal . O pies  de prelucrat deformat , 
nnodat  sau r sucit  este instabil  i cauzeaz  o 

aliniere necorespunz toare a t i ului cu pânza de 
fer str u, o blocare i un recul.

• Nu t ia i niciodat  mai mult de o pies  de 
prelucrat, stivuite vertical sau orizontal. Pânza 
de fer str u ar putea ridica una sau mai multe 
piese i ar putea provoca recul.

• Când reporni i fer str ul cu pânza de 
fer str u în piesa de prelucrat, centra i 
pânza de fer str u în t i , astfel încât din ii 
de fer str u s  nu e prin i în material. Dac  
pânza fer str ului se blocheaz , aceasta poate 
ridica piesa de prelucrat i poate cauza recul la 
repornirea fer str ului.

• P stra i pânzele de fer str u curate, ascu ite 
i su cient de bine xate. Nu utiliza i 

niciodat  pânze de fer str u deformate 
sau pânze de fer str u cu din i cr pa i sau 
rup i. Pânzele de fer str u ascu ite i reglate 
corespunz tor reduc la minimum blocarea, 
blocarea i reculul.

AVERTISMENTE PRIVIND PROCEDURA DE OPERARE A 
FER STR ULUI DE MAS
• Opri i fer str ul de mas  i deconecta i 

cablul de alimentare atunci când scoate i 
inser ia mesei, când schimba i pânza de 
fer str u sau când efectua i reglaje la cu itul 
de despicare sau la protec ia pânzei de 
fer str u i atunci când ma ina este l sat  
nesupravegheat . M surile de precau ie vor 
evita accidentele.
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• Pentru montarea/utilizarea accesoriilor care 
nu sunt de la SKIL, respecta i instruc iunile 
produc torului n cauz

• olosi i numai pânze de fer str u care corespund 
speci ca iilor din prezentele instruc iuni de 
utilizare i care au fost veri cate i marcate 
conform EN 847-1

• olosi i numai accesoriile a c ror tura ie admis  
este cel pu in egal  cu tura ia maxim  la mers n 
gol a aparatului

• Nu utiliza i niciodat  pânze de fer str u din o el 
de mare vitez  (HSS)

• Nu folosi i o pânza de fer str u care este cr pat , 
deformat  sau tocit

• olosi i numai pânze de fer str u cu un diametru 
al g urii care se potrive te f r  joc cu axul sculei; 
nu utiliza i niciodat  reductoare sau adaptoare 
pentru a monta pânze de fer str u cu g uri mari

• Proteja i accesoriile de impact, ocuri i gr simi
N TIMPUL FUNC ION RII
• Nu for a i scula (aplica i o presiune u oar  i 

continu  pentru a evita supra nc lzirea vârfurilor 
pânzei i, n cazul t ierii materialelor plastice, 
topirea materialului plastic)

• Nu ntinde i niciodat  mâna peste sau n spatele 
pânzei pentru a trage sau sus ine piesa de lucru 
sau pentru a ndep rta materialul t iat

• Evita i opera iunile i pozi iile di cile ale 
mâinilor. n cazul n care o alunecare brusc  ar 
putea provoca intrarea degetelor sau a mâinii n 
pânza de fer str u sau n alt  unealt  de t iere.

• Dac  pânza fer str ului se blocheaz , opri i 
imediat scula i deconecta i tec rul; abia apoi se 
ndep rteaz  piesa de lucru blocat
 - veri ca i dac  pânza de fer str u este paralel  
cu fantele sau canelurile mesei i dac  pânza 
de fer str u este aliniat  corect cu pânza de 
fer str u

 - veri ca i dac  dispozitivul de t ieri transversale 
este paralel cu pânza de fer str u

• n cazul unor blocaje sau defec iuni electrice sau 
mecanice deconecta i imediat instrumentul i 
scoate i nurul din priz

• n cazul n care cordonul este deteriorat sau 
sec ionat n timpul lucrului, nu atinge i cordonul, 
dar deconecta i imediat de la priz

• Nu utiliza i niciodat  scula electric  atunci când 
cablul este deteriorat; acesta trebuie nlocuit 
cu un cablu special, disponibil prin intermediul 
organiza iei de service.

DUP  UTILIZARE
• Dup  deconectarea uneltei, nu opri i niciodat  

rota ia accesoriului printr-o for  lateral  aplicat  
mpotriva acestuia

• Scoate i din zona de t iere doar piesele t iate sau 
alte p r i ale piesei de prelucrat atunci când toate 
piesele mobile s-au oprit complet

• Pânza de fer str u devine foarte erbinte n 
timpul utiliz rii; nu o atinge i pân  nu s-a r cit

• Depozita i scula n interior, ntr-un loc uscat i 
ncuiat, la care copiii s  nu aib  acces

EXPLICA IA SIMBOLURILOR DE PE SCUL
2  Citi i manual de instruc iuni nainte de utilizare
3  Purta i ochelari de protec ie i c ti antifonice
4  Izola ie dubl  (nu este necesar r de mp mântare)

de alimentare înainte de a face o reglare sau 
o schimbare de accesoriu

• Deconecta i întotdeauna techerul de la 
sursa de alimentare înainte de a transporta 
scula

• Aceast  scul  nu trebuie s  e folosit  de 
persoane sub 16 ani

• Aceast  scul  nu este potrivit  pentru t iere 
umed

• Aceast  scul  nu este conceput  pentru t ierea 
metalelor

UTILIZARE N AER LIBER
• Când se utilizeaz  n aer liber, conecta i 

dispozitivul prin intermediul unui ntrerup tor 
pentru curent de defect ( I) cu un curent de 
declan are de maximum 30 mA, i folosi i numai 
un cordon prelungitor destinat pentru folosirea 
n aer liber i care este prev zut cu o priz  de 

cuplare protejat  contra stropirii
NAINTEA UTILIZ RII
• olosi i cabluri de prelungire derulate complet 

i sigure, cu o capacitate de 16 Amperi (U.K. 13 
Amps)

• Purta i ochelari de protec ie, c ti antifonice i 
protec ie pentru auz

• Praful rezultat din materiale precum vopseaua 
care con ine plumb, unele specii de lemn, 
minerale i metale poate  periculos (contactul 
cu praful sau inhalarea acestuia poate provoca 
reac ii alergice i/sau afec iuni respiratorii 
operatorului sau persoanelor care stau n 
apropiere); purta i o masc  de praf i lucra i 
cu un dispozitiv de extragere a prafului când 
poate  conectat

• Anumite tipuri de praf sunt clasi cate ca ind 
cancerigene (cum ar  praful de stejar i fag) n 
special n combina ie cu aditivi pentru tratarea 
lemnului; purta i o masc  de praf i lucra i cu 
un dispozitiv de extragere a prafului când 
poate  conectat

• Respecta i reglement rile na ionale referitoare la 
aspira ia prafului n func ie de materialele de lucru 
folosite

• Nu prelucra i materiale care con in azbest 
(azbestul este considerat a  cancerigen)

• Inspecta i întotdeauna fer str ul de mas  
înainte de ecare utilizare. Dac  orice pies  a 
fer str ului dumneavoastr  lipse te, func ioneaz  
defectuos sau a fost deteriorat  sau rupt , nceta i 
imediat func ionarea pân  când este reparat  sau 
nlocuit .

• Nu utiliza i niciodat  unealta f r  inser ia mesei; 
nlocui i o inser ie a mesei defect  sau uzat

• ndep rta i toate obstacolele a ate deasupra 
precum i sub traseul de t iere nainte de a 
ncepe t ierea

• Evita i daunele provocate de uruburi, inte i 
alte elemente din timpul lucrului; nl tura i aceste 
elemente nainte de a trece la ac iune

ACCESORII
• Nu folosi i niciodat  discuri abrazive/ de t iere cu 

aceast  scul
• SKIL poate asigura o func ionare irepro abil  a 

sculei numai atunci când sunt utilizate accesoriile 
corecte care pot  ob inute de la dealerul 
dumneavoastr  SKIL
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nguste i trebuie s  mpinge i aproape de 
pânza de fer str u ra

 - folosi i panouri de pan  AH (nu sunt incluse 
standard) pentru toate opera iile de t iere 
nep trunz toare n cazul n care nu se poate 
utiliza ansamblul de protec ie i cu itul de 
rigoare rb

 - blocul de mpingere i panourile de pan  pot  
achizi ionate de la magazinele specializate n 
prelucrarea lemnului

• Reglarea unghiurilor de nclinare pe vertical
de la 0° la 45° ta
 - Elibera i maneta de blocare a anfren rii N
 - roti i fer str ul pân  la unghiul de anfrenare 
dorit

 - strânge i maneta de blocare a anfren rii N 
pentru a ajunge la -2° i 47°tb

 ! prin ajustarea unghiului de bizotare la 47° (sau 
-2°) ve i pierde unghiurile prestabilite din fabric  
de 45° (sau 0°), aceasta trebuie resetat  ulterior, 
consulta i „Veri carea/reglarea de aliniere a 
pânzei la 90° cu blatul mesei”

 - Elibera i maneta de blocare a anfren rii N
 - sl bi i urubul AJ al blocului cu cheia furnizat
 - roti i fer str ul la 47° (sau -2°) i bloca i maneta 
de blocare a anfren rii N

 - regla i urubul de blocare AJ pân  când blocul 
de oprire a anfren rii AK atinge roata de 
reglare a n l imii Q

 - strânge i urubul blocului AJ
• Setarea n l imii pânzei

Regla i pânza de fer str u cu aproximativ 3-6 mm mai 
sus decât piesa de prelucrat
 - roti i roata de reglare a n l imii Q N SENS 
ORAR pentru a ridica pânza de fer str u

 - roti i roata de reglare a n l imii Q N SENS 
INVERS pentru a cobor  pânza de fer str u

• Reglarea bloc rii inei y
 - bloca i maneta de blocare a inei J
 - sl bi i piuli a de blocare AM pe partea inferioar  
a fer str ului

 - strânge i tija hexagonal  AL pân  când arcul 
sistemului de blocare este comprimat, creând 
tensiunea dorit  pe maneta de blocare a inei J

 - restrânge i din nou piuli a de blocare AM
• Dispozitiv de t ieri transversale u

 ! asigura i-v  c  suprafa a de ghidare este 
întotdeauna orientat  spre pânza de fer str u

 - utiliza i pozi ia 1 n combina ie cu scara WHITE 
(alb )

 - utiliza i pozi ia 2 pentru o capacitate maxim  de 
rupere n combina ie cu scara BLACK (neagr )

 ! când se efectueaz  anfren ri (spre stânga), 
utiliza i dispozitiv de t ieri transversale numai pe 
partea opus  (pozi ia 1 sau 2)

5  Nu arunca i sculele electrice i bateriile direct la pubelele 
de gunoi

LA CONECTAREA A UNUI STECHER NOU CU 3 PINI 
(MAREA BRITANIE NUMAI):
• Nu conecta i rul albastru (= neutru) sau maro 

(= sub tensiune) din cablul acestui instrument la 
borna de mp mântare a ei

• Dac  din orice motiv vechea  este t iat  de 
cablul acestui instrument, acesta trebuie aruncat 
n siguran  i nu l sat nesupravegheat

UTILIZAREA
• Preg tirea

 - a eza i suprafa a mesei pe sol
 - t ia i leg turile de cablu
 - elibera i pârghia de blocare a anfrenului N i 

ndep rta i toate materialele din ambalaj 7
 ! nu ridica i pânza de fer str u înainte de a 
îndep rta materialele de ambalaj; acest lucru ar 
putea deteriora scula

• Asambla i
 - folosind urubul, aiba elastic  i setul de aibe 
simple AD, asambla i butonul de ac ionare K cu 
ajutorul cheii hexagonal  cu dou  capete AC 8

 - elimina i inser ia de mas  C a a cum se arat  9
 - ridica i pânza de fer str u n pozi ia cea mai 

nalt  prin rotirea ro ii de reglare a n l imii Q n 
sens orar

 - Elibera i maneta de eliberare a cu itului de t iere 
A  i instala i ansamblul de protec ie i cu it de 
t iere D, a a cum se arat  pe q

 - bloca i maneta de eliberare a cu itului de 
despicare A

 - asambla i masa introduce i C i bloca i-o n 
pozi ie

 ! veri ca i func ionarea corespunz toare a 
ap r toarei de protec ie i a ansamblului de cu ite 
de cr pare D; ar trebui s  p streze contactul cu 
blatul mesei atunci când schimb  în l imea pânzei 
de fer str u i set rile de anfrenare

 ! veri ca i ap r toarea de protec ie i ansamblul 
cu itului de cr pare D pentru închiderea corect  
înainte de ecare utilizare

 ! nu ac iona i fer str ul dac  garda de protec ia nu 
se mi c  liber i nu se închide instantaneu

 - asambla i dispozitiv de t ieri transversale G, a a 
cum se arat  pe w

• Extragerea rumegu ului/a chiilor
 - monta i adaptorul pentru aspirator AA, a a cum 
este ilustrat ea, apoi conecta i aspiratorul

 - alternativ, se monteaz  de ectorul de praf AE 
pentru a ghida praful ntr-o g leat  eb

• Ajutoare de lucru
 - unele opera iuni de t iere cu fer str ul vor 
necesita utilizarea de ajutoare de lucru 
suplimentare

 - utiliza i blocul de mpingere AG (nu este inclus 
n dotare standard) atunci când lucra i cu piese 
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dreapt  care s  se confrunte cu dispozitivul de 
t ieri transversale

 - atunci când se taie piese foarte sub iri (5 mm 
sau mai pu in), trebuie s  se utilizeze o plac  
auxiliar  pentru gardul de protec ie od, xa i 
o plac  de placaj cu grosimea de 18 mm de 
dispozitivul de t ieri transversale, a a cum se 
arat , asigurându-v  c  aceasta se sprijin  pe 
masa de lucru

• T iere transversal
 - introduce i calibrul pentru unghiuri E ntr-unul din 
sloturile B din mas

 - sl bi i butonul de blocare pa
 - roti i mitra la unghiul dorit (de la -60° la 60°)
 - strânge i butonul de blocare
 ! asigura i-v  c  mitra este blocat
 ! atunci când folosi i mitra, nu folosi i dispozitivul 
de t ieri transversale

 - atunci când este necesar, poate  montat un 
ghidaj auxiliar pb

 - efectua i câteva t ieturi de prob  i m sura i 
dac  este necesar  o precizie extrem

 - ine i piesa de prelucrat cu o mân  mpotriva 
mitrei i plasa i cealalt  mân  pe butonul de 
blocare pentru a ghida piesa de prelucrat ncet 
nainte pa

• T iere complet
 ! Asigura i-v  c  protec ia de protec ie i ansamblul 
de cu ite de cr pare sunt instalate pentru toate 
opera iunile de „t iere continu ”

 - T ierea transversal
 - t ierea lemnului transversal la 90° aa
 - T ierea cu mitr
 - t ierea lemnului la un unghi diferit de 90° fa  de 
marginea lemnului ab

 - anfrenare transversal  ac
 ! când se face o anfrenare (spre stânga), folosi i 
calibrul pentru unghiuri doar pe partea opus

 - T iere repetitiv  ad
 - pentru t ierea repetitiv , se poate utiliza un bloc 
de oprire a lungimii

 ! nu utiliza i dispozitivul de t ieri transversale ca 
opritor de lungime

 ! asigura i-v  c  blocul este pozi ionat bine în fa a 
pânzei de fer str u

• T iere f r  trecere sa
 ! utiliza i panouri de pan  pentru toate opera iunile 
de t iere ne-transversal  în cazul în care nu se 
poate utiliza ap r toarea de protec ie

 - elimina i inser ia de mas  C
 - se ndep rteaz  ap r toarea de protec ie i 
ansamblul cu itului de cr pare D

 - instala i cu itul de cr pare pentru t ietur  f r  
trecere AB sb

 - Monta i o plac  plan  cu o n l ime de 
aproximativ 20 cm pe dispozitivul de t ieri 
transversale

 - utiliza i pozi ia 3 pentru a utiliza dispozitiv de 
t ieri transversale n stânga pânzei  

 - Ajustajului dispozitivului de t ieri transversale
 - elibera i maneta de blocare J
 - regla i dispozitivul de t ieri transversale G la 
distan a dorit  cu ajutorul butonului de ac ionare 
a inei K

 - bloca i maneta de blocare J
 ! asigura i-v  c  dispozitivul de t ieri transversale 
în lungime este blocat bine înainte de a t ia cu 
fer str ul

• Ghidaj auxiliar ia
olosi i ghidajul auxiliar  atunci când t ia i piese sub iri 

(18 mm sau mai pu in) aproape de pânz
 - elibera i maneta de blocare J
 - glisa i dispozitivul de t ieri transversale G 
aproape de pânz  (pozi ia 1)

 - ntoarce i ghidajul auxiliar  i face i clic n 
pozi ia cea mai nalt

 - regla i dispozitivul de t ieri transversale G la 
distan a dorit  cu ajutorul butonului de ac ionare 
a inei K

 - bloca i maneta de blocare J
• Extensie mas  de fer str u ib

 - elibera i maneta de blocare J
 - glisa i dispozitivul de t ieri transversale G pe 
lâng  marginea mesei (utiliza i pozi ia 2)

 - ntoarce i ghidajul auxiliar  i face i clic n 
pozi ia cea mai joas  pentru a-l folosi ca suport 
pentru piesa de lucru

 - regla i dispozitivul de t ieri transversale G la 
distan a dorit  cu ajutorul butonului de ac ionare 
a inei K

 - bloca i maneta de blocare J
• T ierea longitudinal  (spintecare)

 ! s  v  asigura i c  dispozitivul de t ieri 
transversale este blocat

 ! atunci când folosi i dispozitivul de t ieri 
transversale nu folosi i mitra

 ! ine i piesa de prelucrat cu ambele mâini i 
ap sa i-o pe mas

 - la t ierea pl cilor lungi sau a panourilor mari, 
utiliza i suporturi de lucru auxiliare pentru a 
sus ine cap tul liber oa

 - utiliza i dispozitiv de mpingere L atunci când 
distan a dintre ghidaj i pânza de fer str u este 
de50 - 150 mm ob

 - utiliza i blocul de mpingere AE (nu este inclus n 
standard) atunci când aceast  distan  este mai 
mic  de 50 mm oc

 - t ia i cu fer str u prin piesa de prelucrat cu 
avans uniform

 - atunci când piesa de prelucrat este deformat , 
a eza i partea concav  n jos pentru a preveni 
balansarea

 - piesa de prelucrat trebuie s  aib  o muchie 
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 - instala i ap r toarea de protec ie i ansamblul 
cu itului de cr pare D

 - bloca i maneta de blocare a cu itului de cr pare
 - instala i inser ia de mas  C

• Veri carea/reglarea alinierii pânzei la 90° cu blatul 
mesei
 ! deconecta i priza
 - ridica i pânza de fer str u n pozi ia cea mai 

nalt  prin rotirea ro ii de reglare a n l imii Q n 
sens orar

 - Elibera i maneta de blocare a anfren rii N
 - roti i fer str ul pân  la man onul de oprire n 
unghi de 90° (indicatorul P arat  0°)

 - bloca i maneta anfren rii N
 - veri ca i dac  exist  un unghi de 90° ntre lam  

i masa de lucru cu un p trat ga
 - dac  este necesar, regla i alinierea pânzei la 90° 
dup  cum urmeaz  gb
1. sl bi i urubul blocului AJ cu o cheie 
hexagonal  cu dou  capete AC
2. Elibera i maneta de blocare a anfren rii N
3. seta i pânza de fer str u la 90° ntre pânza de 
fer str u i masa de lucru
4. bloca i maneta anfren rii N
5. regla i urubul de blocare AJ pân  când 
blocul de oprire a anfren rii AK atinge roata de 
reglare a n l imii Q gc
6. strânge i urubul blocului AJ
7. reseta i indicatorul de anfrenare P cu cheia 
hexagonal  cu dou  capete AC la 0°

• Veri carea/reglarea alinierii pânzei la 45°
 ! deconecta i priza
 - ridica i pânza de fer str u n pozi ia cea mai 

nalt  roti i roata de reglare a n l imii Q N 
SENS ORAR

 - Elibera i maneta de blocare a anfren rii N
 - roti i fer str ul pân  la man onul de oprire a 

anfren rii la 45° (indicatorul P arat  45°)
 - bloca i maneta anfren rii N
 - veri ca i dac  exist  un unghi de 45° ntre pânz  

i blatul mesei cu ajutorul unui p trat pentru 
unghiuri h

 - dac  este necesar, regla i urubul AJ al blocului 
de 45° n acela i mod ca pentru unghiul de 90°

 - strânge i urubul blocului AJ
• Veri carea/reglarea paralelismului dintre lam  i 

sloturile mitrei
 ! deconecta i priza
 - ridica i pânza de fer str u n pozi ia cea mai 

nalt  roti i roata de reglare a n l imii Q N 
SENS ORAR

 - marca i un punct pe corpul pânzei de fer str u
 - se xeaz  un ecartament combinat pe marginea 
slotului mitrei i rigl  atingând punctul marcat

 - roti i pânza de fer str u i veri ca i punctul 
marcat n partea din spate a mesei ja

 - n cazul n care ambele m sur tori nu sunt 

 - monta i panouri de pan  AH (nu sunt incluse 
standard) a a cum se arat  n gura pentru 
a aplica presiune pe piesa de lucru pân  la 

nalizarea t ierii
 - nu se pot utiliza panourile de pan  atunci 
când se efectueaz  opera iunile de t iere ne-
transversal  cu mitra

 - dup  terminarea t ieturii, nlocui i cu itul de 
cr pare pentru t ietura f r  trecere AB cu 
ap r toarea de protec ie i ansamblul cu itului 
de cr pare D

 - instala i inser ia de mas  C
• Pornit/oprit d

 ! nu sta i niciodat  direct în dreptul pânzei de 
fer str u

 ! purta i protec ie auditiv  atunci când t ia i cu 
fer str ul

 - pentru a porni, ap sa i butonul verde
 - pentru a opri, ap sa i paleta
 ! ! în cazul întreruperii curentului sau când 

techerul este scos accidental, scula nu va 
reporni singur

 - pentru a preveni utilizarea neautorizat : 
ntrerup torul poate g zdui un lac t cu o c tu  

lung  cu diametrul de 4,7 mm (nu este inclus n 
standard)

• Schimbarea pânzei de ferestr u f
deconecta i priza
 ! purta i m nu i atunci când manipula i pânzele de 
fer str u

 ! pentru func ionarea corect  a cu itului de cr pare 
este important s  se utilizeze pânza de fer str u 
corect

 - ridica i pânza de fer str u n pozi ia cea mai 
nalt  prin rotirea ro ii de reglare a n l imii Q n 

sens orar
 - elimina i inser ia de mas  C
 - se ndep rteaz  ap r toarea de protec ie i 
ansamblul cu itului de cr pare D

 - lua i ambele chei X din depozit
 - folosi i cheia deschis  pentru a ine arborele 

i cheia inelar  pentru a sl bi piuli a de lam  
AQ N SENS INVERS (= n aceea i direc ie cu 
s geata imprimat  pe pânza de fer str u)

 - ndep rta i piuli a de lam  AQ, an a exterioar  
AP, pânza de fer str u S i an a interioar  AN 
de pe arbore

 - Elibera i maneta de blocare a cu itului de 
cr pare A

 ! schimba i pânza de fer str u cu din ii de fer str u 
îndrepta i în jos, în partea din fa  a mesei

 - monta i an a interioar  AN, pânza de fer str u 
S, an a exterioar  AP i piuli a pentru lam  AQ, 
a a cum se arat  g

 - folosi i cheia deschis  pentru a ine arborele i 
cheia inelar  pentru a strânge piuli a pânzei AQ 
CLOCKWISE
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i glisa i-l spre stânga sau spre dreapta
 - strânge i ferm reazemul dispozitivul pe pozi ia 3
 - asambla i ansamblul de protec ie i cu itul de 
rigoare D

 ! efectua i câteva t ieturi de prob  cu resturi de 
material pentru a veri ca reglajele

• Ajustarea inser iei mesei C l
 - partea din fa  a inser iei de mas  trebuie s  e 
la acela i nivel sau pu in sub masa de fer str u; 
partea din spate trebuie s  e la acela i nivel 
sau pu in deasupra mesei de fer str u

 - dac  este necesar, inser ia mesei poate  
ajustat  cu ajutorul celor 4 uruburi de xare 
(cheie hexagonal  de 2,5 mm, nu este inclus  
n standard)

• Depozitare/transport
 - pentru a depozita scula asigura i-v  c , cap tul 

inei nu iese din partea superioar  a mesei za
 - se ndep rteaz  ap r toarea de protec ie i 
ansamblul cu itului de cr pare D

 - coborâ i pânza de fer str u
 - nf ura i cablul n jurul cârligului de depozitare 
a cablului U

 - ridica i scula prinzând mânerul de transport AB, 
cu partea superioar  a mesei orientat  spre dvs

 - componentele deta abile ale sculei pot  
depozitate dup  cum se arat  zb-d

 ! cu itul de cr pare B pentru t ietur  f r  trecere 
poate , de asemenea, depozitat a a cum se arat  
la zb

• Montarea fer str ului de mas  pe masa de lucru 
cu cele patru g uri de montare xa
 ! asigura i-v  c  lungimea uruburilor pentru lemn 
sau a uruburilor de xare este su cient de mare 
pentru a xa în siguran  fer str ul de mas  la 
masa de lucru.

• Montarea fer str ului de mas  pe un suport xb
Urma i manualul de utilizare inclus cu fer str ul de mas  
SKIL cu suport pliabil AT (nu este inclus standard) pentru 
a asambla suportul i a instala fer str ul de mas  pe 
suport.

SFATURI PENTRU UTILIZARE
• olosi i numai pânze de fer str u ascu ite, de tipul 

corect
 - calitatea t ierii se mbun t e te n func ie de 
num rul de din i

 - pânzele placate cu carburi r mân ascu ite pe 
perioade de pân  la de 30 de ori mai mult decât 
pânzele obi nuite

NTRE INEREA / SERVICE UL
• P stra i ntotdeauna unealta i cablul curate ( n 

special fantele de ventila ie de la partea din spate 
a carcasei motorului)
 ! deconecta i de la priz  înainte de a cur a

• Cur a i din când n când zona de sub pânza 
de fer str u (jgheab de praf) pentru a preveni 

identice, se ajusteaz  dup  cum urmeaz :
1. sl bi i piuli a uture AR
2. roti i urubul de reglare AS N SENS ORAR 
sau N SENS INVERS pân  când pânza este 
paralel  cu slotul mitrei jb
3. strânge i piuli a uture AR

• Veri carea/ajustarea dispozitivul de t ieri 
transversale k
 ! deconecta i priza
 ! asigura i-v  c  au fost efectuate veri c rile/
reglajele men ionate mai sus înainte de a efectua 
aceast  reglare

 ! dispozitivul de t ieri transversale trebuie s  e 
paralel cu pânza de fer str u pentru a preveni 
reculul

veri carea/ ajustarea dispozitivul de t ieri transversale 
pe pozi ia 1
 - se ndep rteaz  ap r toarea de protec ie i 
ansamblul cu itului de cr pare D

 - ridica i pânza de fer str u n pozi ia cea mai 
nalt  prin rotirea ro ii de reglare a n l imii Q n 

sens orar
 - bloca i dispozitivul de t ieri transversale G n 
pozi ia 1

 - glisa i ghidajul pân  la atingerea pânzei i 
bloca i-l

 - pânza trebuie s  intre n contact cu ghidajul din 
fa  spre spate

 - dac  nu, sl bi i reazemul dispozitivul (din spate) 
cu o cheie hexagonal  cu dou  capete AC i 
glisa i-l spre stânga sau spre dreapta

 - strânge i ferm reazemul dispozitivul pe pozi ia 1
 - sl bi i indicatorul M cu cheia hexagonal  cu 
dou  capete AC i glisa i-l spre stânga sau spre 
dreapta pentru a-l alinia cu 0 pe scara WHITE 
(alb )

 - Strânge i indicatorul M
 - veri care/ajustarea a dispozitivul de t ieri 
transversale pe pozi ia 2

 - bloca i dispozitivul de t ieri transversale G n 
pozi ia 2

 - m sura i distan a de la pânz  (fa  i spate) 
pân  la grilaj

 - ambele m sur tori trebuie s  e de 101,6 mm
 - n caz contrar, sl bi i reazemul dispozitivul 2 (din 
spate) i glisa i-l spre stânga sau spre dreapta

 - strânge i ferm reazemul dispozitivul 2
 - veri carea/reglarea dispozitivul de t ieri 
transversale pe pozi ia 3

 - bloca i dispozitivul de t ieri transversale G n 
pozi ia 3

 - glisa i ghidajul pân  la atingerea pânzei i 
bloca i-l

 - pânza trebuie s  intre n contact cu ghidajul din 
fa  spre spate

 - dac  nu, sl bi i reazemul dispozitivul (din spate) 
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acumularea de praf
• Cur a i pânza de fer str u imediat dup  utilizare 

( n special de r ini i clei)
 ! pânza de fer str u devine foarte erbinte în timpul 
utiliz rii; nu o atinge i înainte de a se  r cit

• Din când n când, unge i punctele indicate c cu 
SAE 20/SAE 30 sau WD40

• Dac  n ciuda procedeelor de fabrica ie i control 
riguroase scula are totu i o pan , repararea 
acesteia se va face numai la un atelier de 
asisten  service autorizat pentru scule electrice 
SKIL
 - trimite i scula nedemontat  mpreun  cu 
dovada achizi iei la distribuitorul dumneavoastr  
sau la cea mai apropiat  sta ie de service SKIL 
(adresele, precum i diagrama de service a 
sculei sunt men ionate pe www.skil.com)

• Trebuie s  i con tien i de faptul c  deteriorarea 
datorat  supra-sarcinii sau utiliz rii incorecte 
a sculei va duce la excluderea din garan ie 
(pentru condi iile de garan ie SKIL consulta i 
www.skil.com au ntreba i distribuitorul)

MEDIUL NCONJUR TOR
Numai pentru rile UE
• Nu arunca i sculele electrice, accesoriile sau 

ambalajele direct la pubelele de gunoi
 - Directiva European  2012/19/EC face referire la 
modul de aruncare a echipamentelor electrice 

i electronice i modul de aplicare a normelor 
n conformitate cu legisla ia na ional ; sculele 

electrice n momentul n care au atins un grad 
avansat de uzur  i trebuiesc aruncate, ele 
trebuiesc colectate separat i reciclate ntr-
un mod ce respect  normele de protec ie a 
mediului nconjur tor

 - simbolul 5 v  va aminti acest lucru atunci când 
apare nevoia de eliminare

ZGOMOT
• M surat n conformitate cu EN 62841, nivelul de 

presiune acustic  al acestui uneltei este de 94 
dB(A) i nivelul de putere acustic  de 104 dB(A) 
(abaterea standard K = 3 dB)

• Nivelul emisiilor de zgomot a fost m surat n 
conformitate cu un test standardizat precizat n 
EN 62841; poate  folosit pentru a compara o 
scul  cu alta i ca evaluare preliminar  a expunerii 
la vibra ii atunci când folosi i scula pentru 
aplica iile men ionate
 - utilizarea sculei pentru aplica ii diferite sau cu 
accesorii diferite i prost ntre inute poate cre te 
semni cativ nivelul de expunere

 - momentele n care scula este oprit  sau când 
func ioneaz  dar nu execut  nicio lucrare, pot 
reduce semni cativ nivelul de expunere
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1
Stolová píla 1330
ÚVOD
• Tento nástroj je ur ený ako prenosný stroj na 

pozd ne a prie ne rezanie dreva s rovnými
• rezmi, ako aj uhlovými rezmi (mo né sú 

horizontálne uhly skosenia od -60° do +60°, ako aj 
vertikálne uhly skosenia od -2° do +47°)

• Pre ítajte si a ulo te tento návod na pou itie 2
• Skontrolujte, i balenie obsahuje všetky diely 

pod a obrázku6a,6b
• Náradie pou ívajte len správne a kompletne 

zmontované (uvedomte si, e spolo nos  Skil 
nenesie zodpovednos  za poškodenie náradia 
a/alebo zranenie osôb v dôsledku nesprávnej 
montá e náradia)

TECHNICKÉ ÚDAJE 1

PRVKY NÁSTROJA 6a, 6b
A  Doska stola
B  Drá ka pokosového meradla
C  Pred enie stola
D  Ochranný kryt a zostava rozperného klinu
E  Pokosové meradlo
F  Pomocné vodidlo/podpera obrobku
G  Vodidlo pre pozd ne rezanie
H  Upínacia páka
9. __

J  Blokovacia páka lišty
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Rozpty ovanie pozornosti mô e vies  ku strate kontroly.
2) ELEKTRICKÁ BEZPE NOS
a) Zástr ka elektrického náradia musí zodpoveda  

elektrickej zásuvke. Nikdy a iadnym spôsobom 
nemodi kujte zástr ku. Nepou ívajte iadne 
rozbo ovacie zástr ky s uzemneným elektrickým 
náradím. Neupravené zástr ky a vhodné zásuvky 
obmedzia nebezpe enstvo úrazu elektrickým prúdom.

b) Zabrá te kontaktu tela s uzemnenými povrchmi, ako 
s  r ry, radiátory, sporáky a chladni ky. Dochádza 
k zvýšeniu rizika úrazu elektrickým prúdom, ak je vaše 
telo uzemnené.

c) Chrá te elektrické náradie pred da om a vlhkým 
prostredím. Vniknutie vody do elektrického náradia 
zvyšuje riziko úrazu elektrickým prúdom.

d) Nepou ívajte kábel nesprávnym spôsobom. 
Nepou ívajte ho na prenášanie, ahanie alebo 
odpájanie elektrického náradia. Udr ujte kábel 
v dostato nej vzdialenosti od zdrojov tepla, oleja, 
ostrých hrán alebo pohyblivých astí. Poškodená 
alebo zamotaná šnúra zvyšuje riziko zasiahnutia 
elektrickým prúdom.

e) Ak sa chystáte náradie pou i  v exteriéroch, pou ite 
výhradne predl ovaciu šn ru vhodn  na pou itie 
v exteriéroch. Pou itie šnúry vhodnej pre pou itie 
v exteriéroch zni uje riziko úrazu elektrickým prúdom.

f) Ak je pou ívanie elektrického náradia vo vlhkom 
prostredí nevyhnutné, pou ite napájanie chránené 
pr dovým chráni om (RCD). Pou itie prúdového 
chráni a zni uje riziko úrazu elektrickým prúdom.

3) BEZPE NOS  OS B
a) Bu te pozorní, sledujte to, o robíte a pou ívajte 

zdravý rozum pri práci s elektrickým náradím. 
Nepou ívajte elektrické náradie, ak ste unavení 
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. 
Chví ková nepozornos  pri práci s elektrickým náradím 
mô e ma  za následok vá ne zranenie.

b) Pou ívajte osobné ochranné pomôcky. V dy 
pou ívajte ochranu o í. Ochranné prostriedky ako 
respirátor, protišmyková bezpe nostná obuv, prilba alebo 
chráni e sluchu pou ité za vhodných podmienok zni ujú 
nebezpe enstvo zranenia.

c) Zabrá te ne myselnému uvedeniu do prevádzky. 
Pred pripojením k zdroju napájania a/alebo 
akumulátoru, pri zdvíhaní alebo prenášaní náradia 
sa uistite, e prepína  je vo vypnutej polohe. 
Prenášanie náradia s prstom na spína i, alebo 
prenášanie zapnutého elektrického náradia zvyšuje riziko 
úrazu.

d) Pred spustením náradia v dy odstrá te nastavovací 
klin alebo k . K ú  alebo klin, ktorý necháte 
pripevnený k otá ajúcej sa asti elektrického náradia, 
mô e spôsobi  zranenie osôb.

e) Neprece ujte sa. Pri práci v dy dodr ujte správny 
postoj a rovnováhu. To umo uje lepšiu ovládate nos  
náradia v ne akaných situáciách.

f) Noste vhodné oble enie. Nenoste šperky alebo 
vo ný odev. Udr ujte vlasy a oble enie mimo dosah 
pohybuj cich sa astí. Vo ný odev, šperky alebo dlhé 
vlasy mô u by  zachytené pohybujúcimi sa dielmi.

g) Pokia  je náradie vybavené zariadením na 
zachytávanie prachu a lomkov materiálu, 
skontrolujte, i je k náradiu správne pripevnené. 

K  Gombík pohonu lišty
L  Tla ná ty
M  Kontrolka vzdialenosti vodidla pre pozd ne rezanie
N  Páka zablokovania skosenia15. __

P  Ukazovate  uhla skosenia
Q  Koliesko nastavenia výšky
R  Hlavný vypína
S  Kotú
T lo ný priestor de ektora prachu
U  Hák na ulo enie kábla
V lo ný priestor pre pokosové meradlo
W  Prachový otvor
X  K ú e
Y  Prepravná rukovä
Z lo ný priestor pre ochranný kryt

a súpravu rozperného klinu
AA  Adaptér na vysáva
AB  Rozperný klin na nepriechodné rezanie
AC  Obojstranný imbusový k ú
AD  Súprava skrutky, pru nej podlo ky a klznej podlo ky
AE  De ektor prachu
AF  Páka na uvo nenie rozperného klinu
AG  Tla ný blok*
AH  Perová doska*35. __

AJ  Bloková skrutka
AK  Blok so skosenou zará kou
AL es hranná ty
AM  Kontramatica
AN  Vnútorná príruba
41. __

AP  Vonkajšia príruba
AQ  Matica kotú a
AR  Krídlová matica
AS  Nastavovacia skrutka
AT  Skladací stojan*

BEZPE NOS
V EOBECNÉ BEZPE NOSTNÉ UPOZORNENIA PRE 
ELEKTRICKÉ NÁRADIE

 - VAROVANIE Pre ítajte si všetky bezpe nostné 
výstrahy, pokyny, ilustrácie a technické daje dodané 
s týmto elektrickým náradím. Nedodr anie ni šie 
uvedených pokynov mô e ma  za následok úraz elektrickým 
prúdom, po iar a/alebo vá ne zranenie.

Všetky varovania a pokyny si ponechajte pre prípadn  
potrebu v bud cnosti.

Termín elektrické náradie“ vo varovaniach znamená váš 
elektrický prístroj zapojený (cez kábel) do prívodu elektrickej 
energie alebo napájaný (bezdrôtovo) z batérie.
1) BEZPE NOS  PRACOVISKA
a) Udr iavajte pracovisko isté a dobre osvetlené. 

Preplnené alebo tmavé miesta znásobujú riziko nehody.
b) Nepou ívajte elektrické náradie vo výbušnom 

prostredí, napríklad v prítomnosti hor avých 
kvapalín, plynov alebo prachu. Elektrické náradie je 
zdrojom iskrenia, ktoré mô e zapáli  prach alebo výpary.

c) Pri pou ívaní elektrického náradia udr iavajte 
deti a okolostojace osoby mimo pracoviska. 
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bezpe nostné zariadenia zní i  riziko poranenia.
• Po dokon ení operácie (napríklad rezania 

drá ok), ktorá si vy aduje odstránenie 
ochranného krytu a rozperného klinu, ihne  
znovu nasa te ochranný systém. Ochranný 
kryt, rozperný klin pomáhaj  zni ova  riziko 
poranenia.

• Po dokon ení nepriechodného rezu, ako je 
drá kovanie, prerezávanie alebo ryhovanie, 
vrá te rozperný klin do vysunutej polohy. Ke  
je rozperný klin vo vysunutej hornej polohe, 
nasa te spä  ochranný kryt kot a. Ochranný 
kryt a rozperný klin pomáhajú zni ova  riziko 
poranenia.

• Pred zapnutím spína a sa uistite, e sa 
pílový kot  nedotýka ochranného krytu, 
rozperného klinu alebo obrobku. Neúmyselný 
kontakt týchto predmetov s pílovým kotú om by 
mohol spôsobi  nebezpe ný stav.

• Nastavte rozperný klin tak, ako je popísané 
v tomto návode na obsluhu. Nesprávne 
rozmiestnenie, umiestnenie a zarovnanie mô e 
spôsobi , e rozperný klin nebude ú inný pri 
zni ovaní pravdepodobnosti spätného rázu.

• Aby rozperný klin fungoval, musí by  
zasunutý do obrobku. Rozperný klin je neú inný 
pri rezaní obrobkov, ktoré sú príliš krátke na to, 
aby ich bolo mo né zachyti  pomocou rozperného 
klinu. Za týchto podmienok nie je mo né zabráni  
spätnému rázu pomocou rozperného klinu.

• Pou ite vhodný pílový kot  pre rozperný 
klin. Na to, aby rozperný klin správne fungoval, 
musí priemer pílového kotú a zodpoveda  
príslušnému rozpernému klinu a telo pílového 
kotú a musí by  tenšie ako hrúbka rozperného 
klinu a šírka rezu pílového kotú a musí by  širšia 
ako hrúbka rozperného klinu.

UPOZORNENIA TÝKAJÚCE SA POSTUPOV REZANIA
• -NEBEZPE ENSTVO: Nikdy neumiest ujte 

prsty alebo ruky do blízkosti pílového 
kot a alebo do jeho blízkosti. Sta í chví ka 
nepozornosti alebo pošmyknutie a vaša ruka 
mô e smerova  k pílovému kotú u, o mô e vies  
k vá nemu zraneniu.

• Obrobok pos vajte do pílového kot a len 
proti smeru otá ania. Posúvanie obrobku 
v rovnakom smere, v akom sa otá a pílový kotú  
nad stolom, mô e spôsobi  vtiahnutie obrobku 
a vašej ruky do pílového kotú a.

• Nikdy nepou ívajte pokosov  mierku na 
pos vanie obrobku pri delení a nepou ívajte 
vodidlo pre pozd ne rezanie ako d kový 
doraz pri prie nom rezaní pomocou 
pokosového meradla. Sú asné vedenie 
obrobku pomocou vodidla pre pozd ne rezanie 
a pokosového meradla zvyšuje pravdepodobnos  
uviaznutia pílového kotú a a spätného rázu.

• Pri rozrezávaní udr ujte obrobok v plnom 
kontakte s vodidlom a silu posuvu obrobku 
v dy vyvíjajte medzi vodidlo a pílový 
kot . Ak je vzdialenos  medzi vodidlom 
a pílovým kot om menšia ako 150 mm, 
pou ite prítla n  ty  a ak je táto vzdialenos  
menšia ako 50 mm, pou ite prítla ný blok. 
Pomocné pracovné zariadenia“ udr ia vašu ruku 

v bezpe nej vzdialenosti od pílového kotú a.

Pou itie odsávania prachu mô e zní i  nebezpe enstvo, 
ktoré súvisí s prachom.

h) Nedovo te, aby ste sa po získaní sk seností astým 
pou ívaním náradia stali neobozretnými a ignorovali 
zásady bezpe nosti. Nedbalá innos  mô e spôsobi  
vá ne zranenie za zlomok sekundy.

4) POU ITIE ELEKTRICKÉHO NÁRADIA 
A STAROSTLIVOS

a) Stroj nepre a ujte. Pou ívajte správny typ náradia 
ur ený na dan  prácu. Náradie bude pracova  lepšie 
a bezpe nejšie pri rýchlosti, na ktorú bolo navrhnuté.

b) Nepou ívajte elektrické náradie, ak sa nedá zapn  
a vypn  pou itím vypína a. Akéko vek elektrické 
náradie, ktoré sa nedá ovláda  vypína om je nebezpe né 
a musí sa opravi .

c) Pred akýmko vek nastavovaním, výmenou 
príslušenstva alebo pred ulo ením nepou ívaného 
elektrického náradia odpojte akumulátor, ak sa to 
dá. Takéto preventívne bezpe nostné opatrenia zni ujú 
riziko náhodného spustenia elektrického náradia.

d) Uchovávajte nepou ívané elektronáradie mimo 
dosahu detí a nedovo te, aby osoby neoboznámené 
s elektrickým náradím alebo s týmito pokynmi 
náradie pou ívali. Elektrické náradie je nebezpe né 
v rukách neskúsených pou ívate ov.

e) Udr ujte elektrické náradie a príslušenstvo. 
Skontrolujte, i nie s  pohyblivé asti nesprávne 
nastavené alebo uviaznuté, i nedošlo k ich 
poškodeniu a i nie s  v inom stave, ktorý mô e 
ovplyvni  innos  elektrického náradia. Ak je 
elektrické náradie poškodené, nechajte ho pred 
pou itím opravi . Ve a úrazov je zaprí inených zle 
udr iavaným náradím.

f) Rezacie náradie udr iavajte ostré a isté. Starostlivo 
ošetrované strihacie náradie s ostrými epe ami menej 
pravdepodobne uviazne a jednoduchšie sa ovláda.

g) Pou ívajte elektronáradie, príslušenstvo, násady 
apod. pod a týchto pokynov a rešpektujte pritom 
pracovné podmienky a vykonávan  innos . Pou itie 
elektrického náradia na iné ako ur ené ú ely mô e vies  
k nebezpe ným situáciám.

h) Udr ujte rukoväte a uchopovacie plochy suché, 
isté, bez oleja a maziva. Klzké dr adlá a uchopovacie 

plochy neumo ujú bezpe nú manipuláciu s náradím 
a jeho ovládanie v ne akaných situáciách.

5) OPRAVA
a) Náradie zverte do opravy kvali kovanej osobe, ktorá 

pou ije iba originálne náhradné diely. Zabezpe íte 
tak zachovanie bezpe nosti elektrického náradia.

BEZPE NOSTNÉ POKYNY PRE STOLOVÉ PÍLY

UPOZORNENIA TÝKAJÚCE SA OCHRANY
• Udr ujte ochranné kryty na mieste. 

Ochranné kryty musia by  funk né a správne 
namontované. Ochranný kryt, ktorý je uvo nený, 
poškodený alebo nefunguje správne, sa musí 
opravi  alebo vymeni .

• Pri ka dom priebe nom rezaní v dy 
pou ívajte ochranný kryt pílového kot a 
a rozperný klin. Pri operáciách prie neho 
rezania, pri ktorých pílový kotú  úplne prere e 
hrúbku obrobku, pomáha ochranný kryt a alšie 
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pílového kot a ako vodidlo. Spätný náraz 
mô e obrobok ve kou rýchlos ou vrhnú  na 
ka dého, kto stojí pred pílovým kotú om a v jednej 
línii s ním.

• Nikdy nesiahajte nad pílový kot  alebo 
do jeho zadnej asti, aby ste ahali alebo 
podopierali obrobok. Mô e dôjs  k náhodnému 
kontaktu s pílovým kotú om alebo k spätnému 
rázu, ktorý mô e vtiahnu  vaše prsty do pílového 
kotú a.

• Nikdy nedr te a netla te odrezávaný obrobok 
proti rotuj cemu pílovému kot u. Pritla ením 
odrezávaného obrobku na pílový kotú  vzniká 
uviaznutie a spätný ráz.

• Zarovnajte vodidlo tak, aby bolo rovnobe né 
s pílovým kot om. Nesprávne nastavené 
vodidlo pritla í obrobok k pílovému kotú u 
a spôsobí spätný náraz.

• Pri vykonávaní nepriechodných rezov, ako 
je napríklad rezanie drá ok, pou ívajte na 
vedenie obrobku k stolu a vodidlu perov  
dosku. Perová doska pomáha kontrolova  
obrobok v prípade spätného rázu.

• Podoprite ve ké panely, aby ste 
minimalizovali riziko stla enia pílového 
kot a a spätného rázu. Ve ké panely majú 
tendenciu klesa  pod vlastnou hmotnos ou. 
Podpery musia by  umiestnené pod všetkými 

as ami panelu presahujúcimi cez dosku stola.
• Pri rezaní obrobku, ktorý je skr tený, 

sukovitý, pokrivený alebo nemá rovn  hranu 
na vedenie pomocou pokosového meradla 
alebo pozd  vodidla, bu te mimoriadne 
opatrní. Pokrivený, sukovitý alebo skrútený 
obrobok je nestabilný a spôsobuje nesúosos  
reznej hrany s pílovým kotú om, uviaznutie 
a spätný ráz.

• Nikdy nere te viac ako jeden obrobok 
ulo ený vertikálne alebo horizontálne. Pílový 
kotú  by mohol zachyti  jeden alebo viac kusov 
a spôsobi  spätný náraz.

• Pri opätovnom spustení píly s pílovým 
kot om v obrobku vycentrujte pílový kot  
v zábere tak, aby sa zuby píly nezapichli do 
materiálu. Ak sa pílový kotú  zasekne, mô e 
zdvihnú  obrobok a spôsobi  spätný náraz pri 
opätovnom spustení píly.

• Pílové kot e udr iavajte isté, ostré 
a dostato ne nastavené. Nikdy nepou ívajte 
pokrivené pílové kot e alebo pílové kot e 
s prasknutými alebo odlomenými zubami. 
Ostré a správne nastavené pílové kotú e 
minimalizujú uviaznutie, zasekávanie a spätný ráz.

UPOZORNENIA K PRACOVNÉMU POSTUPU STOLOVEJ 
PÍLY
• Vypnite stolov  pílu a odpojte napájací kábel, 

ke  vyberáte pred enie stola, vymie ate 
pílový kot  alebo vykonávate nastavenia 
rozperného klinu alebo krytu pílového 
kot a a ke  je stroj ponechaný bez dozoru. 
Preventívne opatrenia zabránia nehodám.

• Nikdy nenechávajte stolov  pílu pracova  bez 
dozoru. Vypnite nástroj a neop š ajte ho, kým 
sa plne nezastaví. Be iaca píla bez dozoru 
predstavuje nekontrolované nebezpe enstvo.

• Stolov  pílu umiestnite na dobre osvetlenom 

• Pou ívajte iba tla né ty e dodané výrobcom 
alebo skonštruované pod a návodu. Táto 
tla ná ty  zabezpe uje dostato nú vzdialenos  
ruky od pílového kotú a.

• Nikdy nepou ívajte poškoden  alebo 
porezan  tla n  ty . Poškodená alebo porezaná 
tla ná ty  sa mô e zlomi  a spôsobi , e vaša 
ruka sk zne do pílového kotú a.

• Nevykonávajte iadne operácie „z ruky“. 
Na polohovanie a vedenie obrobku v dy 
pou ívajte bu  vodidlo pre pozd ne rezanie, 
alebo pokosové meradlo. Z ruky“ znamená 
pou ívanie rúk na podopretie alebo vedenie 
obrobku namiesto vodidla pre pozd ne rezanie 
alebo pokosového meradla. Pílenie z ruky 
vedie k nesprávnemu nastaveniu, uviaznutiu 
a spätnému rázu.

• Nikdy nesiahajte okolo alebo nad rotuj ci 
pílový kot . Siahanie po obrobku mô e vies  
k náhodnému kontaktu s pohybujúcim sa pílovým 
kotú om.

• Pri dlhých a/alebo širokých obrobkoch 
zabezpe te pomocné podopretie obrobkov 
na zadnej a/alebo bo ných stranách stola 
píly, aby sa udr ali vo vodorovnej polohe. 
Dlhý a/alebo široký obrobok má tendenciu otá a  
sa na hrane stola, o spôsobuje stratu kontroly, 
uviaznutie pílového kotú a a spätný ráz.

• Obrobok pos vajte rovnomerne. Obrobok 
neohýbajte, nekr te ani nepos vajte zo 
strany na stranu. Ak dôjde k zaseknutiu, 
okam ite vypnite náradie, odpojte ho od siete 
a potom odstrá te zaseknutie. Zaseknutie 
pílového kotú a obrobkom mô e spôsobi  spätný 
ráz alebo zastavenie motora.

• Neodstra ujte kusy odrezaného materiálu, 
ke  je píla v chode. Materiál sa mô e zachyti  
medzi vodidlom alebo vo vnútri krytu píly 
a pílovým kotú om a vtiahnu  vaše prsty do 
pílového kotú a. Pred odstránením materiálu 
vypnite pílu a po kajte, kým sa pílový kotú  
nezastaví.

• Pri rozrezávaní obrobkov s hr bkou 
menšou ako 2 mm pou ite pomocné vodidlo 
v kontakte s doskou stola. Tenký obrobok sa 
mô e zakliesni  pod vodidlo pre pozd ne rezanie 
a spôsobi  spätný ráz.

PRÍ INY SPÄTNÉHO RÁZU A SÚVISIACE 
UPOZORNENIA
Spätný ráz je náhla reakcia obrobku v dôsledku stla eného, 
zaseknutého pílového kotú a alebo nesprávne nastavenej 
línie rezu obrobku vzh adom na pílový kotú , alebo ke  sa 

as  obrobku zasekne medzi pílovým kotú om a vodidlom 
pre pozd ne rezanie alebo iným pevným predmetom.

Pri spätnom ráze sa obrobok naj astejšie zdvihne zo stola 
zadnou as ou pílového kotú a a je pohá aný smerom 
k obsluhe.

Spätný ráz je dôsledkom nesprávneho pou itia píly a/alebo 
nesprávnych prevádzkových postupov alebo podmienok 
a dá sa mu vyhnú  prijatím vhodných predbe ných opatrení 
uvedených ni šie.
• Nikdy nestojte priamo v línii pílového kot a. 

Vaše telo v dy umiestnite na t  ist  stranu 
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na vonkajšie pou itie s vodotesnou prípojnou 
zástr kou.

PRED POU ITÍM
• Pou ívajte úplne rozvinuté a bezpe né 

predl ovacie káble s kapacitou 16 ampérov 
(v Británii. 13 ampérov)

• Noste ochranné okuliare, ochranu sluchu 
a ochranné rukavice

• Prach z materiálu, akým je náter obsahujúci olovo, 
niektoré druhy dreva, minerály a kovy, mô e by  
škodlivý (kontakt alebo vdýchnutie prachu mô e 
spôsobi  alergické reakcie a/alebo respira né 
ochorenia obsluhy a okolostojacich osôb); 
pou ívajte ochrann  masku tváre a pracujte 
so zariadením na odsávanie prachu, ak je 
takéto zariadenie mo né pripoji

• Ur ité druhy prachu sú klasi kované ako 
karcinogénne (napr. dubový a bukový prach), 
a to hlavne v spojení s prísadami na úpravu 
dreva; pou ívajte tvárov  ochrann  masku 
a pracujte so zariadením na odsávanie 
prachu, ak je takéto zariadenie mo né pripoji

• Dodr ujte stanovené nariadenia pre prácu 
v prašnom prostredí

• Nepracujte s materiálmi obsahuj cimi azbest 
(azbest sa pova uje za karcinogénny)

• Stolov  pílu v dy skontrolujte pred ka dým 
pou itím. Ak niektorá as  píly chýba, nefunguje 
správne alebo bola poškodená i zlomená, 
okam ite ju presta te pou íva , kým nebude 
opravená alebo vymenená.

• Nikdy nepou ívajte náradie bez pred enia stola; 
poškodené alebo opotrebované pred enie stola 
vyme te

• Predtým ne  za nete reza , odstrá te všetky 
preká ky na vrchnej a spodnej strane reznej dráhy

• Zabrá te poškodeniu náradia skrutkami, klincami 
a inými kovovými predmetmi v obrobku; odstrá te 
ich predtým, ne  za nete pracova

PRÍSLU ENSTVO
• S týmto prístrojom nikdy nepou ívajte brúsne/

rezné kotú e
• Spolo nos  SKIL mô e zabezpe i  bezchybnú 

funk nos  náradia len pri pou ití správneho 
príslušenstva, ktoré získate u vášho predajcu 
SKIL

• Pri montá i/pou ívaní príslušenstva iného ako 
SKIL dodr iavajte pokyny príslušného výrobcu

• Pou ívajte iba pílové kotú e, ktoré zodpovedajú 
charakteristikám uvedeným v tomto návode na 
obsluhu a sú testované a ozna ené pod a EN 
847-1

• Pou ívajte iba príslušenstvo, u ktorého hodnota 
prípustných otá ok zodpovedá minimálne 
najvyšším obrátkam náradia

• Nikdy nepou ívajte pílové kotú e z rýchloreznej 
ocele (HSS)

• Nepou ívajte pílový kotú , ktorý je prasknutý, 
deformovaný alebo tupý

• Pou ívajte len pílové kotú e s priemerom otvoru, 
ktorý bez vôle zapadá do vretena nástroja; nikdy 
nepou ívajte redukcie alebo adaptéry na montá  
pílových kotú ov s ve kými otvormi

• Chrá te príslušenstvo pred nárazmi, otrasmi 
a mastnotou

PO AS POU ÍVANIA

a rovnom mieste, kde mô ete dobre 
stá  a udr iava  rovnováhu. Mala by by  
nainštalovaná na mieste, ktoré poskytuje 
dostatok priestoru na ahk  manipuláciu 
s ve kos ou obrobku. Stiesnené, tmavé 
priestory a nerovná klzká podlaha vedú 
k nehodám.

• asto istite a odstra ujte piliny spod stola píly
a alebo zo zariadenia na zachytávanie prachu
Nahromadené piliny sú hor avé a mô u sa 
samovznieti .

• Stolová píla musí by  zaistená. Stolová píla, 
ktorá nie je správne upevnená, sa mô e pohnú  
alebo prevráti .

• Pred zapnutím stolovej píly odstrá te zo stola 
nástroje, zvyšky dreva at . Rozptýlenie alebo 
potenciálne zaseknutie mô e by  nebezpe né.

• V dy pou ívajte pílové kot e so správnou 
ve kos ou a tvarom (kosoštvorcové 
a okr hle) otvorov. Pílové kotú e, ktoré 
nezodpovedajú montá nemu príslušenstvu píly, 
sa budú pohybova  mimo stredu, o spôsobí 
stratu kontroly.

• Nikdy nepou ívajte poškodené alebo 
nesprávne montá ne prostriedky pílového 
kot a, ako s  príruby, podlo ky pílového 
kot a, skrutky alebo matice. Tieto montá ne 
prostriedky boli špeciálne navrhnuté pre vašu pílu 
na bezpe nú prevádzku a optimálny výkon.

• Nikdy nestojte na stolovej píle, nepou ívajte 
ju ako stupienok. Pri prevrátení nástroja alebo 
pri náhodnom kontakte s rezným nástrojom by 
mohlo dôjs  k vá nemu poraneniu.

• Skontrolujte, i je pílový kot  nainštalovaný 
tak, aby sa otá al správnym smerom. Na 
stolovej píle nepou ívajte br sne kot e, 
drôtené kefy ani br sne kot e. Nesprávna 
inštalácia pílového kotú a alebo pou itie 
neodporú aného príslušenstva mô e spôsobi  
vá ne poranenie.

DODATO NÉ BEZPE NOSTNÉ POKYNY
• Pri zapínaní vzniká krátkodobý pokles napätia; 

za nepriaznivých podmienok v elektrickej sieti to 
mô e ma  negatívny vplyv na ostatné spotrebi e 
(v prípade impedancie menšej ako 0,336 ohmov 
sa poruchy neobjavujú); ak potrebujete alšie 
informácie mô ete sa obráti  na vášho lokálneho 
distribútora elektrické energie

V EOBECNÉ
• V dy skontrolujte, i je napájacie napätie rovnaké 

ako napätie uvedené na typovom štítku nástroja
• Pri nastavovaní alebo výmene príslušenstva 

v dy vytiahnite prívodný kábel zo zásuvky
• Pred prepravou náradia v dy odpojte 

zástr ku od zdroja napájania
• Tento nástroj nesmú pou íva  osoby mladšie ako 

16 rokov
• Tento prístroj nie je vhodný na rezanie za mokra
• Tento nástroj nie je vhodné na rezanie kovov
POU ITIE VONKU
• Ke  sa pou íva vonku, pripojte nástroj 

cez styka ový isti  zvodového prúdu ( I) 
s maximálnym spúš acím prúdom 30 mA 
a pou ívajte predl ovaciu šnúru, ktorá je ur ená 
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k poškodeniu nástroja
• Montá

 - pomocou skrutky, pru nej podlo ky a sady klzných 
podlo iek AD, zmontujte gombíka pohonu K pomocou 
obojstranného imbusového k ú a AC 8

 - odstrá te pred enia stola C, ako je zobrazené9

 - zdvihnite pílový kotú  do najvyššej polohy otá aním 
kolieska nastavenia výšky Q v SMERE HODINOVÝCH 
RU I IEK

 - uvo nite uvo ovaciu pá ku A  a namontujte ochranný 
kryt a zostavu rozperného klinu D pod a obrázka q

 - uzamknite uvo ovaciu páku rozperného klinu A
 - zostavte pred enia stola C a zaistite ho na mieste
 ! skontrolujte správnu funk nos  ochranného 
krytu a s pravy rozperného klinu D; pri zmene 
nastavenia výšky pílového kot a a skosenia by 
mal zosta  v kontakte s doskou stola

 ! pred ka dým pou itím skontrolujte správnos  
zatvorenia ochranného krytu a s pravy 
rozperného klinu D

 ! nepou ívajte pílu, ak sa ochranný kryt vo ne 
nepohybuje a okam ite nezatvára

 - namontujte vodidlo pre pozd ne rezanie G pod a w
• Odsávanie pilín a triesok

 - nasa te adaptér vysáva a AA pod a obrázka e 
a, potom pripojte vysáva

 - prípadne namontujte de ektor prachu AE, ktorý 
odvádza prach do vedra e b

• Pracovné pomôcky
 - niektoré operácie pílenia si budú vy adova  pou itie 

alších pracovných pomôcok
 - pri práci s úzkymi obrobkami, ke  potrebujete tla i  
blízko pílového kotú a, pou ite prítla ný blok AG (nie je 
štandardne sú as ou balenia) r a

 - na všetky operácie, ktoré nie sú spojené s prie nym 
rezaním, kde nie je mo né pou i  ochranný kryt 
a súpravu rozperného klinu, pou ite perové dosky AH 
(nie sú štandardne sú as ou balenia)rb

 - prítla ný blok a perové dosky je mo né zakúpi  
v špecializovaných obchodoch na spracovanie dreva

• Nastavenie uhlov skosenia
od 0° do 45° ta
 - uvo nite páku zablokovania skosenia N
 - naklo te pílu do po adovaného uhla skosenia
 - utiahnite páku zablokovania skosenia N, aby ste 
dosiahli -2° a 47°tb

 ! nastavením uhla skosenia na 47° (alebo -2°) 
stratíte prednastavené uhly z výroby 45° (alebo 
0°), je potrebné ju následne znovu nastavi , 
pozrite si „Kontrola/nastavenie 90° zarovnania 
kot a s doskou stola“

 - uvo nite páku zablokovania skosenia N
 - uvo nite skrutku bloku AJ pomocou prilo eného k ú a
 - oto te pílu do polohy 47° (alebo -2°) a zablokujte páku 
zablokovania skosenia N

 - nastavte blokovaciu skrutku AJ, kým sa blok AK 
nedotkne kolieska nastavenia výšky Q

 - utiahnite skrutku bloku AJ
• Nastavenie výšky kotú a

Nastavte pílový kotú  pribli ne o 3-6 mm vyššie ako 
obrobok.
 - otá ajte kolieskom na nastavenie výšky Q v smere 
hodinových ru i iek, aby ste zdvihli pílový kotú

• Na nástroj netla te silou (vyvíjajte mierny 
a trvalý tlak, aby ste zabránili prehriatiu hrotov 
pílového kotú a a v prípade rezania plastov 
roztaveniu plastového materiálu)

• Nikdy nesiahajte nad alebo za kotú , aby ste 
ahali alebo podopierali obrobok alebo aby ste 

odstránili odrezaný materiál.
• Vyhnite sa nevhodným konom a polohám 

r k. V prípade náhleho sk znutia by mohlo dôjs  
k zasiahnutiu prstov alebo ruky do pílového 
kotú a alebo iného rezného nástroja.

• V prípade zablokovania pílového kotú a okam ite 
vypnite nástroj a odpojte ho od elektrickej siete; 
a  potom vyberte zaseknutý obrobok
 - skontrolujte, i je pílový kotú  rovnobe ný 
s drá kami alebo štrbinami stola a i je rozperný 
klin správne zarovnaný s pílovým kotú om

 - skontrolujte, i je vodidlo pre pozd ne rezanie 
rovnobe né s pílovým kotú om

• V prípade zaseknutia, elektrickej alebo 
mechanickej poruchy prístroj ihne  vypnite 
a vytiahnite zástr ku

• Ak je sie ová šnúra poškodená alebo ak sa 
prere e po as prevádzky, nedotýkajte sa jej ale ju 
ihne  odpojte z hlavnej elektrickej siete

• Nikdy nepou ívajte náradie s poškodeným 
káblom; kábel sa musí vymeni  za špeciálne 
pripravený kábel dostupný prostredníctvom 
servisného strediska.

PO POU ITÍ
• Po vypnutí náradia nikdy nezastavujte otá anie 

príslušenstva bo nou silou pôsobiacou proti 
nemu.

• Odstrá te rezné hrany alebo iné asti obrobku 
z oblasti rezania a  po úplnom zastavení všetkých 
pohyblivých astí.

• Pílový kotú  je po as práce ve mi horúci; 
nedotýkajte sa ho, a  kým nevychladne

• Náradie skladujte vo vn tri na suchom 
a uzamknutom mieste, mimo dosahu detí

VYSVETLENIE SYMBOLOV UMIESTNENÝCH NA NÁRADÍ
2 Pred pou itím si pre ítajte návod na pou itie
3 Pou ívajte ochranné okuliare a tlmi e hluku na uši
4 Dvojitá izolácia (nevy aduje sa uzem ovací kábel)
5 Nevyhadzujte elektrické náradie a akumulátory do 
komunálneho odpadu
PRI PRIPOJENÍ NOVEJ 3-KOLÍKOVEJ ZÁSUVKY (U.K. (IBA 
VB):
• Nepripájajte modrý (= neutrálny) alebo hnedý (= 

ivý) vodi  v kábli tohto náradia k uzem ovacej 
svorke vidlice

• Ak je z akéhoko vek dôvodu stará zástr ka 
odpojená od kábla tohto náradia, musí by  
zlikvidovaná bezpe ne a nenechaná bez dozoru

OBSLUHA
• Príprava

 - polo te povrch stola na zem
 - prere te viazacie drôty
 - uvo nite areta nú pá ku skosenia N a odstrá te všetky 
obalové materiály 7

 ! pred odstránením obalových materiálov 
nezdvíhajte pílový kot ; mohlo by dôjs  
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 - ak je táto vzdialenos  menšia ako 50 mm, pou ite blok 
AE (nie je štandardne sú as ou balenia)oc

 - prepí te cez obrobok rovnomerným posunom
 - ak je obrobok skrivený, polo te ho konkávnou stranou 
nadol, aby ste zabránili kývaniu

 - obrobok musí ma  rovnú hranu, aby sa opieral o vodidlo 
pre pozd ne rezanie

 - pri rezaní ve mi tenkých obrobkov (5 mm alebo menej) 
by sa mala pou i  pomocná obkladová doska vodidla 
od, upnite 18 mm hrubú preglejkovú dosku k vodidlu 
G pod a obrázka, uistite sa, e sa opiera o dosku stola

• Prie ne rezanie
 - vlo te pokosové meradlo E do jednej z drá ok B 
v tabu ke

 - uvo nite poistný gombík pa
 - oto te pokosové meradlo na po adovaný uhol (-60° 
a  60°)

 - utiahnite poistný gombík
 ! skontrolujte, i je pokosové meradlo zaistené
 ! pri pou ívaní pokosového meradla nepou ívajte 
vodidlo

 - v prípade potreby je mo né namontova  pomocné 
vodidlo pb

 - vykonajte nieko ko skúšobných rezov a zmerajte, i je 
potrebná mimoriadna presnos

 - jednou rukou dr te obrobok pri pokosovom meradle 
a druhú ruku polo te na blokovací gombík, aby ste 
obrobok pomaly viedli dopredu  aa

• Priechodné rezanie
 ! Uistite sa, e pri všetkých operáciách 
„priechodného rezania“ je nainštalovaný ochranný 
kryt a zostava rozperného klinu.

 - Prie ny rez
 - rezanie dreva naprie  vláknami pod uhlom 90°aa
 - Rezanie pod uhlom
 - rezanie dreva pod iným uhlom ako 90° k okraju 
drevaab

 - Skosený prie ny rez ac
 ! pri skosení (na av  stranu) pou ite pokosové 
meradlo len na opa nej strane

 - Opakované rezaniead
 - pri opakovanom rezaní mo no pou i  blok d kovej 
zará ky

 ! nepou ívajte vodidlo pre pozd ne rezanie ako 
d kov  zará ku

 ! uistite sa, e je blok umiestnený v dostato nej 
vzdialenosti pred pílovým kot om

• Nepriechodný rez sa
 ! pri všetkých operáciách, ktoré sa netýkaj  
priechodného rezu, kde nie je mo né pou i  
ochranný kryt, pou ívajte perové dosky

 - odstrá te pred enie stola C
 - Odstrá te ochranný kryt a zostavu rozperného klinu D
 - nainštalujte rozperný klin pre nepriechodné rezanie 
ABsb

 - pripevnite plochú obkladovú dosku vysokú asi 20 cm 
k vodidlu pre pozd ne rezanie

 - namontujte perové dosky AH (nie sú štandardne 
sú as ou balenia), ako je znázornené, aby ste vyvíjali 
tlak na obrobok a  do ukon enia rezu

 - pri nepriechodných rezoch pomocou pokosového 
meradla nie je mo né pou i  perové dosky

 - po dokon ení rezu vyme te rozperný klin pre 

 - otá ajte kolieskom na nastavenie výšky Q proti smeru 
hodinových ru i iek, aby ste zní ili pílový kotú

• Nastavenie zablokovania lišty y
 - uzamknite páku zablokovania lišty J
 - uvo nite poistnú maticu AM na spodnej strane píly
 - utiahnite šes hrannú ty  AL, kým sa nestla í pru ina 
na uzamykacom systéme, ím sa vytvorí po adované 
napätie na páke uzamykania lišty J

 - dotiahnite poistnú maticu AM
• Vodidlo pre pozd ne rezanieu

Vodidlo pre pozd ne rezanie G má 3 polohy
 ! dbajte na to, aby vodiaca plocha v dy smerovala 
k pílovému kot u

 - pou ite polohu 1 v kombinácii s BIELOU stupnicou
 - pou ite polohu 2 pre maximálnu kapacitu trhania 
v kombinácii s IERNOU stupnicou

 ! pri skosení (na av  stranu) pou ite vodidlo pre 
pozd ne rezanie len na opa nej strane (poloha 1 
alebo 2)

 - pou ite polohu 3 pre pou itie vodidla na avej strane 
pílového kotú a

 - Nastavenie vodidla
 - uvo nite páku zablokovania lišty J
 - nastavte vodidlo pre pozd ne rezanie G na 
po adovanú vzdialenos  pomocou gombíka pohonu 
lišty K

 - uzamknite páku zablokovania lišty J
 ! pred rezaním sa uistite, e je vodidlo pre pozd ne 
rezanie bezpe ne zaistené

• Pomocné vodidlo ia
Pri rezaní tenkých obrobkov (18 mm alebo menej) 
v blízkosti kotú och pou ite pomocné vodidlo .
 - uvo nite páku zablokovania lišty J
 - posu te vodidlo pre pozd ne rezanie G do blízkosti 
kotú a (poloha 1)

 - preklopte pomocné vodidlo  a zacvaknite ho do 
najvyššej polohy

 - nastavte vodidlo pre pozd ne rezanie G na 
po adovanú vzdialenos  pomocou gombíka pohonu 
lišty K

 - uzamknite páku zablokovania lišty J
• Pred enie stola pílyib

 - uvo nite páku zablokovania lišty J
 - posu te vodidlo pre pozd ne rezanie G za okraj stola 
(pou ite polohu 2)

 - preklopte pomocné vodidlo  a zacvaknite ho do 
najni šej polohy, aby ste ho mohli pou i  ako podperu 
obrobku

 - nastavte vodidlo pre pozd ne rezanie G na 
po adovanú vzdialenos  pomocou gombíka pohonu 
lišty K

 - uzamknite páku zablokovania lišty J
• Pozd ne rezanie (trhanie)

 ! uistite sa, e je vodidlo pre pozd ne rezanie 
uzamknuté

 ! pri pou ívaní vodidla pre pozd ne rezanie 
nepou ívajte pokosové meradlo

 ! dr te obrobok oboma rukami a pritla te ho k stolu
 - pri rezaní dlhých dosiek alebo ve kých panelov pou ite 
pomocné pracovné podpery na podopretie vo ného 
koncaoa

 - pou ite prítla nú ty  L, ak je vzdialenos  medzi 
vodidlom a pílovým kotú om 50 - 150 mm ob
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a doskou stola
4. uzamknite páku zablokovania skosenia N
5. nastavte blokovaciu skrutku AJ, kým sa blok 
AK nedotkne kolieska nastavenia výšky Q gc
6. utiahnite skrutku bloku AJ
7. nastavte ukazovate  skosenia P pomocou 
imbusového k ú a AC na 0°

• Kontrola/nastavenie 45° zarovnania pílového kotú a
 ! odpojte zástr ku
 - zdvihnite pílový kotú  do najvyššej polohy otá aním 
kolieska nastavenia výšky Q V SMERE HODINOVÝCH 
RU I IEK

 - uvo nite páku zablokovania skosenia N
 - vyklopte pílu do 45° dorazu skosenia (kontrolka P 
ukazuje 45°)

 - uzamknite páku zablokovania skosenia N
 - skontrolujte, i je medzi kotú om a doskou stola 45° 
pomocou uholníka h

 - v prípade potreby nastavte 45° blokovú skrutku AJ 
rovnakým spôsobom ako pri 90° uhle

 - utiahnite skrutku bloku AJ
• Kontrola/nastavenie rovnobe nosti medzi kotú om 

a drá kami pokosového meradla
 ! odpojte zástr ku
 - zdvihnite pílový kotú  do najvyššej polohy otá aním 
kolieska nastavenia výšky Q V SMERE HODINOVÝCH 
RU I IEK

 - ozna te bod na tele pílového kotú a
 - nastavte kombinovaný uholník na okraj drá ky 
pokosového meradla a pravítko dotýkajúce sa 
vyzna eného bodu

 - oto te pílový kotú  a skontrolujte vyzna ený bod na 
zadnej strane stola ja

 - ak obe merania nie sú toto né, upravte ich takto:
1. uvo nite krídlovú maticu AR
2. otá ajte nastavovacou skrutkou V SMERE 
HODINOVÝCH RU I IEK alebo PROTI 
SMERU HODINOVÝCH RU I IEK, kým kotú  
nebude rovnobe ný s drá kou pokosového 
meradla jb
3. utiahnite krídlovú maticu AR

• Kontrola/nastavenie vodidla pre pozd ne rezanie k
 ! odpojte zástr ku
 ! pred vykonaním tohto nastavenia sa uistite, e boli 
vykonané vyššie uvedené kontroly/ nastavenia

 ! vodidlo pre pozd ne rezanie musí by  rovnobe né 
s pílovým kot om, aby sa zabránilo spätnému 
rázu

kontrola/nastavenie vodidla pre pozd ne rezanie 
v polohe 1
 - Odstrá te ochranný kryt a zostavu rozperného klinu D
 - zdvihnite pílový kotú  do najvyššej polohy otá aním 
kolieska nastavenia výšky Q v SMERE HODINOVÝCH 
RU I IEK

 - uzamknite vodidlo pre pozd ne rezanie G do polohy 1
 - posu te vodidlo tak, aby sa dotýkalo kotú a, a zaistite 
ho

 - kotú  by sa mal dotýka  vodidla spredu dozadu
 - ak nie, uvo nite st pik vodidla (na zadnej strane) 
pomocou obojstranného imbusového k ú a AC 
a posu te ho do ava alebo doprava

nepriechodný rez AB za ochranný kryt a zostavu 
rozperného klinu D

 - nainštalujte pred enie stola C
• Zapnutie/vypnutie d

 ! nikdy nestojte priamo v línii pílového kot a
 ! pri pílení pou ívajte ochranu sluchu
 - pre zapnutie stla te zelené tla idlo
 - pre vypnutie stla te pádlo
 ! v prípade prerušenia pr du alebo pri náhodnom 
vytiahnutí zástr ky sa náradie samo nespustí

 - na zabránenie neoprávnenému pou itiu: do spína a 
mo no umiestni  visiaci zámok s dlhou závorou 
s priemerom 4,7 mm (nie je štandardne sú as ou 
balenia)

• Výmena pílového kotú a f
odpojte zástr ku
 ! pri manipulácii s pílovými kot mi noste rukavice
 ! pre správnu funkciu rozperného klinu je dôle ité 
pou íva  správny pílový kot

 - zdvihnite pílový kotú  do najvyššej polohy otá aním 
kolieska nastavenia výšky Q v SMERE HODINOVÝCH 
RU I IEK

 - odstrá te pred enie stola C
 - Odstrá te ochranný kryt a zostavu rozperného klinu D
 - vyberte oba k ú e X z úlo ného priestoru
 - otvoreným k ú om pridr te hriade  a prstencovým 
k ú om uvo nite maticu pílového kotú a AQ PROTI 
SMERU HODINOVÝCH RU I IEK (= v rovnakom 
smere, ako je šípka vytla ená na pílovom kotú i)

 - odstrá te maticu kotú a AQ, vonkajšiu prírubu AP, 
pílový kotú  S a vnútornú prírubu AN z hriade a

 - uvo nite páku zablokovania rozperného klinu A
 ! vyme te pílový kot  tak, aby zuby píly smerovali 
dole na predn  as  stola

 - namontujte vnútornú prírubu AN, pílový kotú  S, 
vonkajšiu prírubu AP a maticu kotú a AQ pod a 
obrázka f

 - otvoreným k ú om pridr te hriade  a prstencovým 
k ú om utiahnite maticu kotú ov AQ V SMERE 
HODINOVÝCH RU I IEK

 - Inštalácia ochranného krytu a súpravy rozperného 
klinu D

 - uzamknite páku zablokovania rozperného klinu
 - nainštalujte pred enie stola C

• Kontrola/nastavenie 90° zarovnania kotú a s doskou 
stola
 ! odpojte zástr ku
 - zdvihnite pílový kotú  do najvyššej polohy otá aním 
kolieska nastavenia výšky Q v SMERE HODINOVÝCH 
RU I IEK

 - uvo nite páku zablokovania skosenia N
 - vyklopte pílu do 90° dorazu skosenia (kontrolka P 
ukazuje 0°)

 - uzamknite páku zablokovania skosenia N
 - skontrolujte 90° medzi kotú om a doskou stola 
pomocou uholníka ga

 - v prípade potreby upravte 90° nastavenie kotú a takto 
gb
1. uvo nite skrutku bloku AJ pomocou 
obojstranného imbusového k ú a AC
2. uvo nite páku zablokovania skosenia N
3. nastavte pílový kotú  na 90° medzi kotú om 



200

 - kotú e s karbidovým hrotom zostávajú ostré a  30-krát 
dlhšie ako be né kotú e

ÚDR BA/SERVIS
• V dy udr iavajte náradie a kábel isté (najmä vetracie 

otvory na zadnej strane krytu motora).
 ! pred istením odpojte z elektrickej siete

• Ob as vy istite priestor pod pílovým kotú om (prachový 
ab), aby ste zabránili hromadeniu prachu.

• Hne  po pou ití o istite pílový kotú  (najmä od ivice 
a lepidla)
 ! pílový kot  sa po as pou ívania ve mi zahrieva; 
nedotýkajte sa ho, kým nevychladne

• Ob as nama te uvedené body c olejom SAE 20/SAE 
30 alebo WD40.

• Ak by náradie napriek starostlivej výrobe a kontrole 
predsa len prestalo niekedy fungova , nechajte opravu 
vykona  v autorizovanej servisnej opravovni elektrického 
náradia SKIL
 - pošlite nerozmontované náradie spolu s dôkazom 
o kúpe vášmu predajcovi alebo do najbli šieho 
servisného strediska SKIL (zoznam adries servisných 
stredísk a servisná schéma nástroja sú uvedené na 
www.skil.com)

• Uvedomte si, e poškodenie spôsobené pre a ením 
alebo nesprávnym zaobchádzaním bude zo záruky 
vylú ené (záru né podmienky spolo nosti SKIL nájdete 
na stránke www.skil.com alebo si ich vy iadajte u vášho 
predajcu)

IVOTNÉ PROSTREDIE
Len pre krajiny EÚ
• Elektrické náradie, príslušenstvo a obaly nelikvidujte 

spolu s domovým odpadom
 - v súlade s európskou smernicou 2012/19/ES o odpade 
z elektrických a elektronických zariadení a jej 
implementácie v súlade s vnútroštátnymi právnymi 
predpismi musí by  elektrické náradie, ktoré dosiahlo 
koniec svojej ivotnosti, zbierané oddelene od 
ostatného odpadu a musí sa vráti  do ekologického 
recykla ného zariadenia

 - symbol 5 vám to pripomenie, ke  nastane potreba 
likvidácie

HLUK
• Hladina akustického tlaku tohto náradia, meraná v súlade 

s EN 62841, je 94dB (A) a hladina akustického výkonu 
104 dB (A) (neur itos  K = 3 dB)

• Úrove  hlu nosti bola nameraná v súlade so 
štandardizovanou skúškou uvedenou v EN 62841; 
mô e sa pou i  na porovnanie jedného náradia s iným 
a ako predbe né posúdenie vystavenia hluku pri pou ití 
náradia na uvedené aplikácie
 - pou ívanie náradia na rôzne aplikácie alebo s rôznym 
alebo nedostato ne udr iavaným príslušenstvom mô e 
výrazne zvýši  úrove  expozície

 - asové doby, po as ktorých je náradie vypnuté 
alebo po as ktorých náradie be í, ale v skuto nosti 
nevykonáva prácu, mô u zna ne zní i  úrove  
vystavenia

 - pevne utiahnite st pik vodidla na pozícii 1
 - uvo nite kontrolku M pomocou obojstranného 
imbusového k ú a AC a posu te ho do ava alebo 
doprava tak, aby sa na BIELEJ stupnici zobrazovala 
hodnota 0

 - utiahnite ukazovate  M
 - kontrola/nastavenie vodidla pre pozd ne rezanie do 
polohy 2

 - uzamknite vodidlo pre pozd ne rezanie G do polohy 2
 - zmerajte vzdialenos  od kotú a (vpredu a vzadu) 
k vodidlu

 - obe merania by mali by  101,6 mm
 - ak nie, uvo nite st pik vodidla 2 (na zadnej strane) 
a posu te ho do ava alebo doprava

 - pevne utiahnite st pik vodidla na pozícii 2
 - kontrola/nastavenie vodidla pre pozd ne rezanie na 
pozícii 3

 - uzamknite vodidlo pre pozd ne rezanie G do polohy 3
 - posu te vodidlo tak, aby sa dotýkalo kotú a, a zaistite 
ho

 - kotú  by sa mal dotýka  vodidla spredu dozadu
 - ak nie, uvo nite st pik vodidla (na zadnej strane) 
a posu te ho do ava alebo doprava

 - pevne utiahnite st pik vodidla na pozícii 3
 - pripojte ochranný kryt a zostavu rozperného klinu D
 ! vykonajte nieko ko sk šobných rezov 
s odpadovým materiálom, aby ste skontrolovali 
nastavenia

• Úprava pred enia stola C l
 - predná as  pred enia stola by mala by  v jednej 
rovine alebo trochu pod stolom píly; zadná as  by mala 
by  v jednej rovine alebo trochu nad stolom píly

 - v prípade potreby je mo né nastavi  pred enie stola 
pomocou 4 nastavovacích skrutiek (2,5 mm šes hranný 
k ú , nie je štandardne sú as ou balenia)

• SKLADOVANIE/DOPRAVA
 - na ulo enie nástroja sa uistite, e koniec lišty nevyt a 
zo strany hornej asti stola za

 - odstrá te ochranný kryt a zostavu rozperného klinu D
 - zní te polohu pílového kotú a
 - omotajte kábel okolo háku na ulo enie kábla U
 - zdvihnite náradie uchopením prepravnej rukoväte AB, 
pri om doska stola je oto ená smerom k vám

 - odnímate né sú asti nástroja mô u by  ulo ené pod a 
obrázku zb-d

 ! rozperný klin pre nepriechodný rez AB mô e by  
tie  odlo ený, ako je znázornené zb

• Montá  stolovej píly na pracovný stôl pomocou štyroch 
montá nych otvorov xa
 ! uistite sa, e d ka skrutiek do dreva alebo 
skrutiek so závitom je dostato ne dlhá na 
bezpe né pripevnenie stolovej píly k pracovnému 
stolu.

• Montá  stolovej píly na stojan xb
Pri montá i stojana a inštalácii stolovej píly na stojan 
postupujte pod a návodu na obsluhu, ktorý je sú as ou 
skladacieho stojana stolovej píly SKIL AT (nie je 
štandardnou sú as ou balenia).

APLIKA NÉ RADY
• Pou ívajte len ostré pílové kotú e správneho typu

 - kvalita rezu sa zlepšuje po tom zubov
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AS  Vijak za podešavanje
AT  Sklopivi stalak*
* Nije u standardnoj opremi

SIGURNOST
OP A SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ELEKTRI NE 
ALATE

 - UPOZORENJE Pro itajte sva sigurnosna upozorenja, 
upute, ilustracije i speci kacije isporu ene s ovim 
elektri nim alatom. Zanemarivanje svih uputa navedenih 
u nastavku mo e rezultirati strujnim udarom, po arom i/ili 
teškim ozljedama.

Sa uvajte sva upozorenja i sve upute za budu e 
potrebe.
Pojam «elektri ni alat» u upozorenjima odnosi se na vaš 
elektri ni alat na strujni pogon (s kabelom) ili elektri ni alat 
na baterijski pogon (bez kabela).
1) SIGURNOST RADNOG PODRU JA
a) Radno podru je odr avajte istim i dobro 

osvijetljenim. Pretrpana ili mra na podru ja izazivaju 
nesre e.

b) Elektri nim alatom nemojte rukovati u eksplozivnim 
atmosferama, primjerice u prisutnosti zapaljivih 
teku ina, plinova ili prašine. Elektri ni alat stvara iskre 
koje mogu zapaliti prašinu ili isparenja.

c) Udaljite djecu i promatra e za vrijeme rada s 
elektri nim alatom. Ometanja mogu rezultirati gubitkom 
kontrole nad alatom.

2) ELEKTRI NA SIGURNOST
a) Utika i elektri nog alata moraju odgovarati uti nici. 

Nemojte izvoditi preinake na utika u. Utika e s 
adapterom nemojte koristiti s uzemljenim alatima. 
Nepreina eni utika i i odgovaraju e uti nice smanjit e 
rizik od elektri nog udara.

b) Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim površinama, 
kao što su cijevi, radijatori, pe i i rashladni ure aji. 
Rizik od elektri nog udara je ve i ako je vaše tijelo 
uzemljeno.

c) Elektri ni alat ne izla ite kiši ili mokrim uvjetima. 
Prodor vode u elektri ni alat pove at e rizik od 
elektri nog udara.

d) Kabel ne upotrebljavajte nepropisno. Kabel nemojte 
upotrebljavati za nošenje, povla enje ili odvajanje 
elektri nog alata od elektri nog napajanja. Kabel 
dr ite dalje od izvora topline, ulja, oštrih rubova 
ili pokretnih dijelova. Ošte eni ili prignje eni kabeli 
pove avaju rizik od elektri nog udara.

e) Kada elektri nim alatom radite na otvorenom, 
upotrebljavajte produ ni kabel prikladan za 
upotrebu na otvorenom. Uporaba kabela prikladnog 
za uporabu na otvorenom smanjuje rizik od elektri nog 
udara.

f) Ako je rad s elektri nim alatom u podru ju s parom 
neizbje an, upotrebljavajte napajanje sa zaštitnim 
ure ajem diferencijalne struje (RCD). Uporaba 
zaštitnog ure aja diferencijalne struje smanjuje rizik od 
strujnog udara.

3) OSOBNA SIGURNOST
a) Budite oprezni, gledajte što radite i vodite se 

q
Stolna pila 1330
UVOD
• Ovaj je alat namijenjen kao prenosiv stroj za uzdu no i 

popre no rezanje drveta ravnim u rezovima
• i rezovima po kutom (mogu i su horizontalni kutovi 

rezanja od -60 ° do +60 °, kao i vertikalni kutovi nagiba od 
-2 ° do +47 °)

• Pa ljivo pro itajte i sa uvajte ove upute za upotrebu 2
• Provjerite sadr i li pakiranje sve dijelove kako je 

prikazano na crte u 6a, 6b
• Alat upotrebljavajte samo kada je propisno i potpuno 

sastavljen (zapamtite da tvrtka Skil ne mo e snositi 
odgovornost za ošte enja alata i/ili tjelesne ozljede 
nastale nepropisnim sastavljanjem alata)

TEHNI KI PODACI 1

ELEMENTI ALATA 6A, 6B
A  Radna plo a stola
B  Utor za mjera  kuta
C  Ulo ak za stol
D  Sklop štitnika i rascjepnog no a
E  Mjera  kuta
F  Pomo ni grani nik / podupira  izratka
G  Grani nik za rezanje
H  Ru ica za stezanje
9. __

J  Ru ica za ksiranje vodilice
K  Pogonski gumb vodilice
L  Potisni štap
M  Pokazatelj udaljenosti bo nog grani nika
N  Ru ica za ksiranje nagiba
15. __

P  Pokaziva  kuta skošenja
Q  Kota  za podešavanje visine
R  Sklopka za uklju ivanje/isklju ivanje
S  No
T  Spremište de ektora prašine
U  Kuka za odlaganje kabela
V  Spremište za mjera  kuta
W  Priklju ak za odvod prašine
X  Klju evi
Y  Transportna ru ka
Z  Spremište sklopa štitnika i rascjepnog no a
AA  Priklju ak usisava a prašine
AB  Rascjepni no  za rezanje bez prolaza
AC  Imbus klju  s dva kraja
AD  Komplet vijaka, opru nih podloški i obi nih podloški
AE  De ektor prašine
AF  Ru ica za otpuštanje rascjepnog no a
AG  Potisni blok*
AH  Pernata plo a*
35. __

AJ  Vijak bloka
AK  AVijak za ograni avanje nagiba
AL  esterokutna šipka
AM  Sigurnosna matica
AN  Unutarnja prirubnica
41. __

AP  Vanjska prirubnica
AQ  Matica lista pile
AR  Krilna matica
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f) Rezne alate odr avajte oštrima i istima. Propisno 
odr avani rezni alati s oštrim reznim bridovima manje su 
skloni zaglavljivanju i lakši su za upravljanje.

g) Elektri ni alat, dodatnu opremu i alatne nastavke 
i sl., upotrebljavajte u skladu s ovim uputama, 
uzimaju i u obzir radne uvjete i zadatak koji je 
potrebno obaviti. Uporaba elektri nog alata za 
radove druk ija od namjenske mo e rezultirati opasnim 
situacijama.

h) Rukohvate i površinu rukohvata odr avajte 
suhim, istim i o iš enim od ulja i masti. Skliski 
rukohvati i skliske površine rukohvata onemogu uju 
sigurno rukovanje i upravljanje alatom u neo ekivanim 
situacijama.

5) SERVISIRANJE
a) Servisiranje elektri nog alata povjerite 

kvali ciranom osoblju za popravak koje upotrebljava 
samo identi ne zamjenske dijelove. Time e se 
osigurati odr avanje sigurnosti elektri nog alata.

SIGURNOSNE UPUTE ZA STOLNE PILE

UPOZORENJA POVEZANA SA ZA TITOM
• Dr ite štitnike na mjestu. titnici moraju biti u 

ispravnom stanju i pravilno montirani. titnik koji je 
labav, ošte en ili ne radi ispravno potrebno je popraviti ili 
zamijeniti.

• Obvezno koristite štitnik lista pile i rascjepni no  za 
svaki postupak rezanja s prolazom. Pri postupcima 
rezanja s prolazom u kojima list pile potpuno re e cijelu 
debljinu izratka, štitnik i drugi sigurnosni ure aji smanjuju 
opasnosti od ozljeda.

• Odmah ponovno spojite zaštitni sustav nakon 
završetka postupka (kao što je dubljenje) koja 
zahtijeva uklanjanje štitnika i rascjepnog no a. 

titnik i rascjepni no  smanjuju opasnost od 
ozljeda.

• Nakon dovršetka reza bez prolaza, kao što je 
dubljenje, ponovno piljenje ili izrada lijeba, vratite 
rascjepni no  u ispru eni polo aj prema gore. S 
rascjepnim no em u ispru enom polo aju, ponovno 
pri vrstite štitnik pile. titnik i rascjepni no  poma u 
smanjiti rizik od ozljeda.

• Pazite da list pile ne dodiruje štitnik, rascjepni no  
ili izradak prije uklju ivanja sklopke. Nenamjerni 
kontakt ovih predmeta s listom pile mo e uzrokovati 
opasno stanje.

• Podesite rascjepni no  kako je opisano u 
ovom priru niku s uputama. Nepravilan razmak, 
pozicioniranje i poravnanje mogu u initi rascjepni no  
neu inkovitim u smanjenju vjerojatnosti povratnog udara.

• Da bi rascjepni no  radio, mora biti zahva en u 
izratku. Rascjepni no  je neu inkovit pri rezanju izradaka 
koji su prekratki da bi se zahvatili rascjepnim no em. 
Pod tim uvjetima povratni udarac ne mo e se sprije iti 
rascjepnim no em.

• Upotrebljavajte odgovaraju i list pile za rascjepni 
no . Da bi rascjepni no  ispravno funkcionirao, promjer 
lista pile mora odgovarati rascjepnom no u, tijelo lista 
pile mora biti tanje od debljine rascjepnog no a, a širina 
reza lista pile mora biti ve a od debljine rascjepnog no a.

UPOZORENJA O POSTUPCIMA REZANJA
• - OPASNOST: Ne stavljajte prste ili ruke u blizinu ili 

u ravninu lista pile. Trenutak nepa nje ili klizanja mogao 
bi usmjeriti vašu ruku prema listu pile i rezultirati teškim 

na elima zdravog razuma kada radite s elektri nim 
alatom. Nemojte raditi s elektri nim alatom ako ste 
umorni ili pod utjecajem droge, alkohola ili lijekova. 
Trenutak nepa nje tijekom rada s elektri nim alatom 
mo e rezultirati teškim tjelesnim ozljedama.

b) Upotrebljavajte osobnu zaštitnu opremu. Obvezno 
nosite zaštitu za o i. Zaštitna oprema poput maske 
za zaštitu od prašine, neklizaju e sigurnosne obu e, 
kacige ili zaštite za sluh upotrijebljena za prikladne uvjete 
smanjit e tjelesne ozljede.

c) Sprije ite nenamjerno pokretanje. Prije spajanja 
na izvor napajanja i/ili baterijski modul, uzimanja 
ili nošenja alata uvjerite se da se sklopka nalazi 
u isklju enom polo aju. Nošenje alata sa prstom na 
sklopci ili aktivacija alata sa uklju enom sklopkom izaziva 
nezgode.

d) Prije uklju ivanja elektri nog alata, uklonite sve 
klju eve za podešavanje ili stezne klju eve. Klju  
ili klju  za podešavanje ostavljen na rotacijskom dijelu 
elektri nog alata mo e rezultirati tjelesnim ozljedama.

e) Nemojte se naginjati preko alata. Cijelo vrijeme 
odr avajte propisno dr anje i ravnote u. To e 
omogu iti bolju kontrolu nad elektri nim alatom u 
neo ekivanim situacijama.

f) Obucite se prikladno. Nemojte nositi široku odje u 
i nakit. Kosu i odje u dr ite dalje od pokretnih 
dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti široku odje u, 
nakit ili dugu kosu.

g) Ako su ure aji opremljeni priklju kom za odvod i 
sakupljanje prašine, pobrinite se da se propisno 
spoje i upotrebljavaju. Uporaba takve opreme 
umanjuje opasnost koja nastaje nakupljanjem prašine.

h) Nemojte dopustiti da vas poznavanje alata ste eno 
estom upotrebom u ini samodopadnim te da 

ignorirate sigurnosna na ela za alat. Nemarne radnje 
mogu rezultirati teškim ozljedama u djeli u sekunde.

4) UPORABA I NJEGA ELEKTRI NOG ALATA
a) Ne preoptere ujte elektri ni alat. Upotrebljavajte 

propisani elektri ni alat za primjenu. Propisani 
elektri ni alat bolje e i sigurnije obaviti zadatak brzinom 
za koju je konstruiran.

b) Nemojte upotrebljavati elektri ni alat ako ga sklopka 
ne uklju uje i isklju uje. Svaki elektri ni alat koji se 
ne mo e upravljati sklopkom opasan je i potrebno ga je 
popraviti.

c) Prije podešavanja, promjene nastavaka ili 
spremanja alata, izvucite utika  od elektri ne 
uti nice i/ili izvadite baterijski modul iz alata, ako 
se mo e odvojiti. Takve preventivne mjere sigurnosti 
smanjuju rizik od iznenadnog pokretanja elektri nog 
alata.

d) Nekorištene elektri ne alate skladištite izvan 
dohvata djece i nemojte dopustiti osobama koje 
ne poznaju elektri ni alat ili ove upute da rukuju 
elektri nim alatom. Elektri ni alati opasni su u rukama 
neobu enih korisnika.

e) Odr avajte elektri ne alate i dodatnu opremu. 
Provjerite jesu li pokretni dijelovi centrirani ili 
spojeni, ima li polomljenih dijelova i postoji li stanje 
koje mo e utjecati na rad elektri nog alata. Ako 
je ošte en, elektri ni alat dajte na popravak prije 
uporabe. Loše odr avani elektri ni alati uzrok su mnogih 
nesre a.
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prema rukovatelju.

Povratni udar rezultat je nepravilne upotrebe alata i/ili 
neispravnih radnih postupaka ili stanja i mo e se izbje i 
poduzimanjem propisnih mjera opreza kako je navedeno u 
nastavku.
• Nemojte stajati izravno na pravcu rezanja lista pile. 

Postavite tijelo na onu stranu lista pile na kojoj 
je grani nik. Povratni udarac mo e pokrenuti izradak 
velikom brzinom prema svima koji stoje ispred i na pravcu 
rezanja lista pile.

• Ne pose ite preko ili iza lista pile kako biste povukli 
ili poduprli izradak. Mo e do i do slu ajnog dodira s 
listom pile ili povratni udarac mo e povu i prste u list pile.

• Nemojte dr ati i pritiskati rezani izradak uz rotiraju i 
list pile. Pritiskom rezanog izratka uz list pile stvara se 
preduvjet za savijanje i povratni udarac.

• Poravnajte grani nik tako da bude usporedan s 
listom pile. Neporavnat grani nik stisnut e izradak uz 
list pile i stvoriti povratni udarac.

• Koristite pernatu plo u za vo enje izratka uz stol i 
grani nik prilikom izrade rezova bez prolaza, kao što 
je dubljenje. Pernata plo a poma e u kontroli izratka u 
slu aju povratnog udarca.

• Poduprite velike plo e kako biste smanjili opasnost 
od prikliještenja lista pile i povratnog udarca. Velike 
plo e mogu se savijati pod vlastitom te inom. Podupira i 
moraju biti postavljeni ispod svih dijelova plo e koja 
nadvisuje radnu plo u stola.

• Budite posebno oprezni pri rezanju izratka koji je 
uvijen, zamršen, iskrivljen ili nema ravan rub koji bi 
bio vo en mjera em kuta ili uz grani nik. Iskrivljeni, 
zamršeni ili uvijeni izradak je nestabilan i uzrokuje 
neuskla enost ruba s listom pile, savijanje i povratni 
udarac.

• Nemojte rezati više od jednog izratka naslagane 
vertikalno ili horizontalno. List pile mo e pokupiti jedan 
ili više komada i uzrokovati povratni udarac.

• Prilikom ponovnog pokretanja pile u izratku, 
centrirajte list pile u zasjek tako da zubi pile ne 
zahvate materijal. Ako se list pile savije, mo e podi i 
izradak i uzrokovati povratni udarac pri ponovnom 
pokretanju pile.

• Odr avajte listove pile istima, oštrima i s dovoljno 
postavljenima. Nemojte koristiti iskrivljene listove 
pile ili listove pile s napuknutim ili slomljenim 
zubima. Oštri i pravilno postavljeni listovi pile smanjuju 
mogu nost savijanja, zastajkivanja i povratnog udarca.

UPOZORENJA O RADNOMN POSTUPKU SA STOLNOM 
PILOM
• Isklju ite stolnu pilu i odvojite kabel za napajanje 

prilikom uklanjanja umetka stola, promjene lista 
pile ili podešavanja rascjepnog no a ili štitnika lista 
pile i kada stroj ostane bez nadzora. Mjerama opreza 
izbjegavaju se nesre e.

• Ne ostavljajte stolnu pilu da radi bez nadzora. 
Isklju ite alat i ne ostavljajte ga dok se potpuno ne 
zaustavi. Pokrenuta pila bez nadzora je nekontrolirana 
opasnost.

• Postavite stolnu pilu u dobro osvijetljeno i ravno 
podru je gdje mo ete odr avati dobro uporište 
i ravnote u. Postavite je u podru ju s dovoljno 
prostora za lako rukovanje cijelim izratkom. Sku ena, 
tamna podru ja i neravni skliski podovi pozivaju na 
nesre e.

tjelesnim ozljedama.
• Izradak uvla ite u list pile samo suprotno od smjera 

vrtnje.  Uvla enje izratka u istom smjeru u kojem se list 
pile okre e iznad stola mo e rezultirati uvla enjem ruke u 
lista pile u kru nu pilu.

• Ne koristite mjera  kuta za uvla enje izratka 
prilikom uzdu nog rezanja i nemojte koristiti bo ni 
grani nik kao grani nik duljine prilikom popre nog 
rezanja s mjera em kuta. Vo enje izratka s bo nim 
grani nikom i mjera em kuta u isto vrijeme pove ava 
vjerojatnost savijanja lista pile i povratnog udarca.

• Prilikom paranja, izradak dr ite u potpunom 
kontaktu s ogradom i koristite silu za uvla enje 
izratka izme u ogradice i lista pile. Koristite potisni 
štap kada je razmak izme u ograde i lista pile manji 
od 150 mm, a potisni blok kada je taj razmak manji 
od 50 mm. Ure aji za pomo  u radu” dr at e ruku na 
sigurnoj udaljenosti od lista pile.

• Koristite samo potisni štap koji je isporu io 
proizvo a  ili koji je izra en u skladu s uputama. 
Ovaj potisni štap osigurava dovoljnu udaljenost ruke od 
lista pile.

• Nemojte upotrebljavati ošte en ili prerezan potisni 
štap. Ošte en ili prerezan potisni štap mo e se slomiti i 
ruka mo e skliznuti u list pile.

• Nemojte obavljati radnje „prostoru no”. Koristite 
bo ni grani nik ili mjera  kuta za pozicioniranje i 
vo enje izratka. Prostoru no” zna i korištenje ruku 
za podupiranje ili vo enje izratka, umjesto bo nog 
grani nika ili mjera a kuta. Prostoru no piljenje dovodi do 
neuskla enosti, savijanja i povratnog udarca.

• Ne pose ite oko ili preko rotiraju eg lista pile. 
Posezanje za izratkom mo e dovesti do slu ajnog 
kontakta s pokretnim listom pile.

• Postavite pomo ni podupira  izratka na stra njoj i/
ili bo noj strani stola pile za duge i/ili široke izratke 
kako bi ostali ravni. Duga ak i/ili širok izradak ima 
tendenciju okretanja na rubu stola, uzrokuju i gubitak 
nadzora, savijanje lista pile i povratni udarac.

• Uvla ite izradak ujedna enom brzinom. Nemojte 
savijati, uvrtati ili pomicati izradak s jedne strane 
na drugu. Ako do e do zaglavljivanja, odmah 
isklju ite alat, iskop ajte ga iz elektri nog napajanja 
i otklonite zastoj. Zaglavljivanje lista pile izratkom mo e 
uzrokovati povratni udar ili zagušiti motor.

• Ne uklanjajte komade odrezanog materijala dok pila 
radi. Materijal mo e ostati zarobljen izme u grani nika 
ili unutar štitnika lista pile i lista pile povla e i vaše prste 
prema listu pile. Isklju ite pilu i pri ekajte da se list pile 
zaustavi prije uklanjanja materijala.

• Koristite pomo ni grani nik koji dodiruje radnu 
plo u stola prilikom uzdu nog rezanja izratka 
debljine manje od 2 mm. Tanki izradak mo e se 
zaglaviti ispod bo nog grani nika i stvoriti povratni 
udarac.

UZROCI POVRATNOG UDARA I POVEZANA 
UPOZORENJA
Povratni udarac je iznenadna reakcija izratka zbog 
stegnutog, zaglavljenog lista pile ili neuskla enog pravca 
rezanja u izratku u odnosu na list pile ili kada se dio izratka 
savije izme u lista pile i bo nog grani nika ili drugog ksnog 
predmeta.

Naj eš e se tijekom povratnog udarca izradak podi e sa 
stola djelovanjem stra njeg dijela lista pile i odbacuje se 
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• Odre ene vrste prašine klasi ciraju se kao kancerogene 
(kao što su prašina hrastovine i bukovine), osobito u 
zajedno s aditivima za kondicioniranje drveta; nosite 
masku za zaštitu od prašine i radite s ure ajem za 
ekstrakciju prašine ukoliko ga mo ete priklju iti

• Pridr avajte se nacionalnih zahtjeva za prašinu za 
materijale s kojima namjeravate raditi

• Nemojte obra ivati   materijale koji sadr e azbest 
(azbest se smatra kancerogenim)

• Obvezno pregledajte stolnu pilu prije svake 
upotrebe. Ako bilo koji dio pile nedostaje, ne radi 
ispravno ili je ošte en ili slomljen, odmah prestanite raditi 
dok se ne popravi ili zamijeni.

• Nemojte upotrebljavati alat bez stolnog uloška; zamijenite 
neispravni ili istrošeni stolni ulo ak

• Prije po etka rezanja uklonite sve zapreke na gornjoj 
strani i ispod putanje rezanja

• Izbjegavajte ošte enja koja mogu uzrokovati vijci, avli i 
drugi elementi u vašem izratku; uklonite ih prije po etka 
rada

PRIBOR
• S ovim alatom nemojte upotrebljavati rezne/brusne plo e
• SKIL mo e osigurati besprijekoran rad alata samo kada 

se upotrebljava ispravna dodatna oprema koja se mo e 
dobiti od SKIL trgovca

• Za monta u/uporabu pribora koji nije SKIL pridr avajte se 
uputa doti nog proizvo a a

• Upotrebljavajte samo listove pile koji su u skladu 
s karakteristikama navedenim u ovim uputama za 
rukovanje i koji su ispitani i ozna eni u skladu s normom 
EN 847-1

• Upotrebljavajte samo pribor s dopuštenom brzinom koja 
je u skladu s najmanje maksimalnom brzinom alata bez 
optere enja

• Ne upotrebljavajte listove pile izra ene od elika za 
visoke brzine (HSS)

• Nemojte upotrebljavati napuknute, izobli ene ili tupe 
listove pile

• Upotrebljavajte samo listove pile s promjerom rupe koji 
odgovara vretenu alata bez zra nosti; nemojte koristiti 
reduktore ili adaptere za ugradnju listova pile s velikim 
rupama

• Zaštitite pribor od udara, udarca i masti
TIJEKOM UPOTREBE
• Ne forsirajte alat (lagano i kontinuirano pritiš ite kako 

biste izbjegli pregrijavanje vrhova no a i u slu aju rezanja 
plastike, topljenje plasti nog materijala)

• Ne pose ite preko ili iza lista kako biste povukli ili 
poduprli izradak ili uklonili odrezani materijal

• Izbjegavajte neugodne postupke i polo aje ruku. Ako 
u slu aju naglo klizanja mo e do i do pomicanje prstiju ili 
ruke u list pile ili drugi alat za rezanje.

• Ako se list zaglavi, smjesta isklju ite alat i izvucite 
utika  iz elektri nog napajanja; tek nakon toga uklonite 
zaglavljeni radni materijal
 - provjerite je li pila usporedna s utorima u stolu ili 

ljebovima i je li no  pravilno poravnat s listom pile
 - provjerite je li bo ni grani nik usporedan s listom pile

• U slu aju zaglavljivanja ili elektri nog ili mehani kog 
kvara, odmah isklju ite alat i odvojite utika

• Ako se tijekom rada priklju ni kabel ošteti ili odre e, ne 
dirati priklju ni kabel, nego odmah izvu i mre ni utika

• Ne upotrebljavajte alat ako je kabel ošte en; mora se 
zamijeniti posebno pripremljenim kabelom, pripremljenim 
u servisnoj slu bi.

• esto istite i uklanjajte piljevinu ispod stola pile i/ili 
ure aja za sakupljanje prašine. Nakupljena piljevina je 
zapaljiva i mo e se samozapaliti.

• Stolna pila mora biti u vrš ena. Stolna pila koja nije 
pravilno u vrš ena mo e se pomaknuti ili prevrnuti.

• Uklonite alate, ostatke drva itd. sa stola prije 
uklju ivanja stolne pile. Ometanje ili izvor mogu eg 
zaglavljenja mogu biti opasni.

• Upotrebljavajte listove pile s rupama osovine 
prikladne veli ine i oblika (dijamantnog ili 
zaobljenog). Pile koje ne odgovaraju monta nom 
sklopu pile izmaknut e se iz središta i dovesti do gubitka 
kontrole.

• Nemojte koristiti ošte ena ili neispravna sredstva za 
monta u lista pile kao što su prirubnice, podloške 
lista pile, vijci ili matice. Ova sredstva za monta u 
posebno su dizajnirana za vašu pilu, kako bi rad bio 
siguran, a radna svojstva optimalna.

• Nemojte stajati na stolnoj pili, nemojte je koristiti 
kao stepenicu. Ako se stolna pila nagne ili do e do 
slu ajnog dodira rezni pribor, mo e do i do teške ozljede.

• Provjerite je li list pile postavljen tako da se okre e 
u odgovaraju em smjeru. Ne koristite brusne 
kota e, i ane etke ili abrazivne kota e na stolnoj 
pili. Nepravilna ugradnja lista pile ili upotreba pribora koji 
nije preporu en mo e uzrokovati teške ozljede.

DODATNE SIGURNOSNE UPUTE

• Nagli pritok struje uzrokuje kratkotrajni pad napona, pod 
nepovoljnim uvjetima napajanja elektri nom energijom, 
mo e se oštetiti i druga oprema (ako je ovisnost 
sustava o elektri nom napajanju ni a od 0,336 Ohm, 
nije vjerojatno da e se pojaviti smetnje); ako su vam 
potrebna daljnja objašnjenja molim obratite se lokalnoj 
ustanovi za opskrbu elektri nom energijom

OP ENITO
• Provjerite je li napon napajanja isti kao onaj koji je 

naveden na nazivnoj plo ici alata
• Prije svih radova odr avanja, podešavanja ili 

izmjene alata i pribora treba izvu i utika  iz mre ne 
uti nice

• Prije prijenosa alata izvucite utika  iz izvora 
napajanja

• Ovaj alat ne smiju upotrebljavati osobe mla e od 16 
godina

• Ovaj alat nije prikladan za mokro rezanje
• Ovaj alat nije prikladno za rezanje metala
UPORABA NA OTVORENOM
• Kod primjene na otvorenom, ure aj priklju iti preko 

zaštitne sklopke struje kvara ( I), s okida kom strujom 
od max. 30 mA i koristiti samo za to predvi en produ ni 
kabel, koji je na priklju nom mjestu zašti en od prskanja

PRIJE UPOTREBE
• Upotrebljavajte samo neodmotane i zašti ene produ ne 

kabele kapaciteta s maksimalnom strujom od 16 ampera 
(UK 13 ampera)

• Nosite zaštitne nao ale, zaštitu za sluh i zaštitne rukavice
• Prašina od materijala kao što su boje koje sadr e olovo, 

neke vrste drve a, minerali i metal mogu biti opasne 
(dodir s prašinom ili njeno udisanje mogu prouzro iti 
alergi ne reakcije i/ili respiratorna oboljenja rukovatelja 
ili promatra a); nosite masku za zaštitu od prašine i 
radite s ure ajem za ekstrakciju prašine ukoliko ga 
mo ete priklju iti
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pri radu s uskim izracima kada ih trebate gurnuti blizu 
lista pile ra

 - koristite pernate plo e AH (nisu dio standardne 
opreme) za sve postupke rezanja bez prolaza ako nije 
mogu e koristiti sklop štitnika i rascjepnog no a rb

 - potisni blok i pernate plo e mogu se kupiti u 
specijaliziranim trgovinama za obradu drva

• Podešavanje kutova za nagibno rezanje
od 0 ° do 45 ° ta

 - otpustite ru icu za ksiranje nagiba N
 - zakrenite pilu do eljenog kuta nagiba
 - zategnite ru icu za ksiranje nagiba N, dok ne 
dosegnete -2 ° i 47 °tb

 ! podešavanjem kuta nagiba na 47 ° (ili -2 °) 
izgubit ete tvorni ki postavljene kutove kut 
od 45 ° (ili 0 °) potrebno je naknadno ponovno 
postaviti sukladno uputama u odjeljku „Provjera/
podešavanje odnosa lista i radne plo e stola do 
kuta od 90”

 - otpustite ru icu za ksiranje nagiba N
 - otpustite vijak bloka AJ prilo enim klju em
 - zakrenite pilu do 47 ° (ili -2 °) i ksirajte ru icu za 

ksiranje nagiba N
 - podešavajte vijak bloka AJ dok blok za ograni avanje 
nagiba AK ne dodirne kota  za podešavanje visine Q

 - zategnite vijak bloka AJ
• Podešavanje visine lista

 - okretanjem kota a za podešavanje visine Q U 
SMJERU KAZALJKE NA SATU podignite list pile

 - okretanjem kota a za podešavanje visine Q U 
SMJERU SUPROTNOM OD KAZALJKE NA SATU 
spustite list pile

• Podešavanje ksiranja vodilice y
 - ksirajte ru icu za ksiranje vodilice J
 - otpustite sigurnosnu maticu AM na donjoj strani pile
 - zate ite šesterokutnu šipku AL dok se opruga na 
sustavu za ksiranje ne stisne stvaraju i eljenu 
napetost na ru ici za ksiranje vodilice J

 - ponovno zategnite sigurnosnu maticu AM
• Bo ni grani nik u

bo ni grani nik G mo e se postaviti u 3 polo aja
 ! provjerite je li vode a površina okrenuta prema 
listu pile

 - koristite polo aj 1 u kombinaciji s BIJELOM ljestvicom
 - koristite polo aj 2 za maksimalni kapacitet uzdu nog 
rezanja u kombinaciji s CRNOM ljestvicom

 ! prilikom naginjanja (ulijevo) koristite samo bo ni 
grani nik na suprotnoj strani (polo aj 1 ili 2)

 - koristite polo aj 3 pri korištenju bo nog grani nika na 
lijevoj strani

 - Podešavanje bo nog grani nika
 - otpustite ru icu za ksiranje vodilice J
 - podesite bo ni grani nik G na eljenu udaljenost 
pomo u pogonskog gumba vodilice K

 - ksirajte ru icu za ksiranje vodilice J
 ! prije piljenja provjerite je li bo ni grani nik 
sigurno zaklju an

• Pomo ni grani nika ia
Koristite pomo ni grani nik  pri rezanju tankih izradaka 
(18 mm ili manje) blizu lista

NAKON UPOTREBE
• Nakon isklju ivanja alata, ne zaustavljajte vrtnju pribora 

bo nom silom koja djeluje na njega
• Uklonite odrezane ili druge dijelove izra evine iz podru ja 

rezanja samo ako su svi pokretni dijelovi potpuno 
zaustavljeni

• List pile jako se zagrije tijekom upotrebe; ne dodirujte ga 
prije nego što se ohladi

• Ure aj uvajte u zatvorenom prostoru na suhom i 
zaklju anom mjestu koje je nedostupno za djecu

POJA NJENJE SIMBOLA NA ALATU
2 Prije upotrebe pro itajte upute za upotrebu
3  Nosite zaštitne nao ale i zaštitu za sluh
4  Dvostruka izolacija (vodi  za uzemljenje nije potreban)
5  Elektri ne alate i baterije nemojte zbrinjavati s ku nim 

otpadom
PRILIKOM SPAJANJA NOVOG 3-POLNOG UTIKA A 
(SAMO SAMO UK):
• Ne spajajte plavi (= neutralni) ili sme i (= faza) vodi  u 

kabelu ovog alata na priklju ak za uzemljenje utika a
• Ako je iz bilo kojeg razloga stari utika  odrezan s kabela 

ovog alata, zbrinite ga na siguran na in i ne ostavljajte 
bez nadzora

UPOTREBA
• Priprema

 - postavite površinu stola na tlo
 - odre ite kabelske vezice
 - otpustite ru icu za ksiranje nagiba N i uklonite sve 
materijale pakiranja 7

 ! ne podi ite list pile prije uklanjanja materijala za 
pakiranje; to bi moglo oštetiti alat

• Sastavljanje
 - pomo u kompleta vijaka, opru nih podloški i obi nih 
podloški AD sastavite pogonski gumb K koriste i 
dvostruki imbus klju  AC 8

 - uklonite umetak stola C kao što je prikazano 9
 - podignite list pile u najviši polo aj okretanjem kota a 
za podešavanje visine Q U SMJERU KAZALJKE NA 
SATU

 - otpustite ru icu za otpuštanje rascjepnog no a A  i 
ugradite sklop štitnika i rascjepnog no a D kao što je 
prikazano q

 - ksirajte ru icu za otpuštanje rascjepnog no a A
 - sastavite umetak stola C i ksirajte ga na mjestu
 ! provjerite ispravnost rada sklopa štitnika i 
rascjepnog no a D; on mora biti u kontaktu s 
radnom plo om stola kada mijenjate visinu lista 
pile i postavke kosine

 ! prije svake upotrebe provjerite zatvara li se 
ispravno sklop štitnika i rascjepnog no a D

 ! nemojte rukovati pilom ako se štitnik ne pomi e 
slobodno i ne zatvara brzo

 - sastavite bo ni grani nik G kao što je prikazano w
• Uklanjanje prašine/strugotine

 - montirajte adapter usisava a AA kao što je prikazano 
na ilustraciji ea, a zatim spojite usisava

 - druga mogu nost - montirajte de ektor prašine AE za 
vo enje prašine u kantu eb

• Pomo nici u radu
 - neki postupci piljenja zahtijevaju korištenje dodatnih 
pomo nika u radu

 - koristite potisni blok AG (nije dio standardne opreme) 
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 - Popre no rezanje pod nagibom ac
 ! prilikom naginjanja (ulijevo) koristite mjera  kuta 
samo na suprotnoj strani

 - Za ponavljaju e rezanje ad 
 - mo ete koristiti blok za ograni avanje duljine
 ! ne koristite bo ni grani nik kao grani nik duljine
 ! provjerite je li blok dobro postavljen ispred lista 
pile

• Rezanje bez prolaza sa
 ! koristite pernate plo e za sve postupke rezanja 
bez prolaza u kojima nije mogu e koristiti štitnik

 - uklonite umetak stola C
 - uklonite sklop štitnika i rascjepnog no a D
 - ugradite rascjepni no  za rezove bez prolaza AB sb
 - montirajte ravnu oblo nu dasku visine oko 20 cm na 
bo ni grani nik

 - montirajte pernate plo e AH (nisu dio standardne 
opreme) kao što je prikazano kako biste primijenili 
pritisak na izradak do završetka reza

 - Pernate plo e nije mogu e koristiti ako se rezovi bez 
prolaza izvode s mjera em kuta

 - nakon završetka reza, zamijenite rascjepni no  za 
rezanje bez prolaza AB sklopom štitnika i rascjepnog 
no a D

 - ugradite umetak stola C
• Uklju ivanje/isklju ivanje d

 ! nemojte stajati izravno na pravcu rezanja lista pile
 ! nosite zaštitu za sluh prilikom piljenja
 - uklju ite pritiskom na zeleni gumb
 - isklju ite pritiskom na lopaticu
 ! u slu aju prekida struje ili kada se utika  slu ajno 
izvadi, alat se ne e sam ponovno pokrenuti

 - sprje avanje neovlaštene upotrebe: na sklopku se 
mo e postaviti lokot s dugim okovima promjera 4,7 mm 
(nije dio standardne opreme)

• Zamjena lista pile f

 ! nosite rukavice prilikom rukovanja listovima pile
 ! za ispravan rad rascjepnog no a va no je koristiti 
ispravan list pile

 - podignite list pile u najviši polo aj okretanjem kota a 
za podešavanje visine Q U SMJERU KAZALJKE NA 
SATU

 - uklonite umetak stola C
 - uklonite sklop štitnika i rascjepnog no a D
 - uzmite oba klju a X iz spremišta
 - koristite otvoreni klju  za pridr avanje osovine i 
prstenasti klju  za otpuštanje matice lista AQ U 
SMJERU SUPROTNOM OD KAZALJKE NA SATU (= u 
smjeru strelice otisnute na listu pile)

 - uklonite maticu lista AQ, vanjsku prirubnicu AP, list pile 
S i unutarnju prirubnicu AN s osovine

 - otpustite ru icu za ksiranje rascjepnog no a A
 ! zamijenite list pile tako da zubi lista budu 
usmjereni prema dolje na prednjoj strani stola

 - montirajte unutarnju prirubnicu AN, list pile S, vanjsku 
prirubnicu AP i maticu lista AQ kao što je prikazano f

 - otvorenim klju em pridr avajte osovinu, a prstenastim 
klju em zategnite maticu lista AQ U SMJERU 
KAZALJKE NA SATU

 - ugradite sklop štitnika i rascjepnog no a D
 - ksirajte ru icu za ksiranje rascjepnog no a

 - otpustite ru icu za ksiranje vodilice J
 - gurnite bo ni grani nik G blizu lista (polo aj 1)
 - okrenite pomo ni grani nik  tako da sjedne na mjesto 
u najvišem polo aju

 - podesite bo ni grani nik G na eljenu udaljenost 
pomo u pogonskog gumba vodilice K

 - ksirajte ru icu za ksiranje vodilice J
• Produ etak stola za piljenje ib

 - otpustite ru icu za ksiranje vodilice J
 - gurnite bo ni grani nik G pored ruba stola (upotrijebite 
polo aj 2)

 - okrenite pomo ni grani nik  tako da sjedne na mjesto 
u najni em polo aju da biste ga mogli koristiti kao 
podupira  izratka

 - podesite bo ni grani nik G na eljenu udaljenost 
pomo u pogonskog gumba vodilice K

 - ksirajte ru icu za ksiranje vodilice J
• Rezanje po du ini (uzdu no rezanje)

 ! provjerite je li bo ni grani nik zaklju an
 ! kada koristite bo ni grani nik, nemojte koristiti 
mjera  kuta

 ! dr ite izradak objema rukama i pritisnite ga uz stol
 - pri rezanju dugih dasaka ili velikih plo a koristite 
pomo ne podupira e kako biste poduprli slobodni kraj 
oa

 - koristite potisni štap L kada je udaljenost izme u 
grani nika i lista pile 50 - 150 mm ob

 - koristite potisni blok AE (nije dio standardne opreme) 
kada je ta udaljenost manja od 50 mm oc

 - pilite kroz izradak uz ravnomjerno uvla enje
 - ako je izradak iskrivljen, okrenite konkavnu stranu 
prema dolje kako biste sprije ili ljuljanje

 - ravni rub izratka mora biti okrenut prema bo nom 
grani niku

 - pri rezanju vrlo tankih izradaka (5 mm ili manje) koristite 
plo u okrenutu prema pomo nom grani niku od, 
stegnite plo u od šperplo e debljine 18 mm na bo ni 
grani nik G kako je prikazano, paze i da le i na radnoj 
plo i stola

• Popre no rezanje
 - umetnite mjera  kuta E u jedan od utora B u stolu
 - otpustite gumb za ksiranje pa
 - okrenite mjera  kuta do eljene vrijednosti (-60 ° do 
60 °)

 - pritegnite gumb za ksiranje
 ! provjerite je li mjera  kuta zaklju an
 ! ako koristite mjera  kuta, nemojte koristiti bo ni 
grani nik

 - po potrebi je mogu e montirati pomo ni grani nik pb
 - napravite nekoliko probnih rezova i izmjerite je li 
potrebna ekstremna preciznost

 - jednom rukom dr ite izradak uz mjera  kuta, a drugu 
ruku stavite na gumb za ksiranje i polako vodite 
izradak prema naprijed aa

• Rezanjem s prolazom
 ! Provjerite je li za sve postupke „rezanja s 
prolazom” ugra en sklop štitnika i rascjepnog 
no a

 - Popre no rezanje
 - rezanje drva pod 90 ° u odnosu na vlakna aa
 - Rezanje pod kutom
 - rezanje drva pod kutom koji nije 90 ° do ruba drva ab
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provedite spomenute provjere/podešavanja
 ! bo ni grani nik mora biti usporedan s listom pile 
kako bi se sprije io povratni udarac

provjera/podešavanje bo nog grani nika u polo aju 1
 - uklonite sklop štitnika i rascjepnog no a D
 - podignite list pile u najviši polo aj okretanjem kota a 
za podešavanje visine Q U SMJERU KAZALJKE NA 
SATU

 - ksirajte bo ni grani nik G u polo aju 1
 - gurnite grani nik tako da dodirne list i ksirajte ga
 - list prvo treba dodirivati grani nik svojim prednjim 
dijelom

 - ako tomu nije tako, otpustite stup grani nika (na 
pole ini) dvostrukim imbus klju em AC i gurnite ga 
ulijevo ili udesno

 - vrsto zategnite stup grani nika u polo aju 1
 - otpustite pokazatelj M dvostrukim imbus klju em AC 
i gurnite ga ulijevo ili udesno da biste ga poravnali s 
oznakom 0 na BIJELOJ ljestvici

 - zategnite pokazatelj M
 - provjerite/podesite bo ni grani nik u polo aj 2
 - ksirajte bo ni grani nik G u polo aju 2
 - izmjerite udaljenost od lista (sprijeda i straga) do 
grani nika

 - oba mjerenja trebaju iznositi 101,6 mm
 - ako tomu nije tako, otpustite stup grani nika 2 (na 
pole ini) i gurnite ga ulijevo ili udesno

 - vrsto zategnite stup grani nika u polo aju 2
 - provjerite/podesite bo ni grani nik u polo aju 3
 - ksirajte bo ni grani nik G u polo aju 3
 - gurnite grani nik tako da dodirne list i ksirajte ga
 - list prvo treba dodirivati grani nik svojim prednjim 
dijelom

 - ako tomu nije tako, otpustite stup grani nika (na 
pole ini) i gurnite ga ulijevo ili udesno

 - vrsto zategnite stup grani nika u polo aju 3
 - pa sastavite sklop štitnika i rascjepnog no a D
 ! napravite nekoliko probnih rezova s otpadnim 
materijalom kako biste provjerili jesu li potrebna 
podešavanja

• Podešavanje umetka stola C l
 - prednja strana umetka stola treba biti u ravnini ili malo 
ispod stola pile; le a bi trebala biti u ravnini ili malo 
iznad stola za piljenje

 - ako je potrebno, umetak stola mo e se podesiti 
pomo u vijka s 4 vijka za postavljanje (šesterokutni 
klju  od 2,5 mm, nije dio standardne opreme)

• Skladištenje/transport
 - prije skladištenja alata provjerite strši li kraj vodilice na 
gornjoj strani radne plo e stola za

 - uklonite sklop štitnika i rascjepnog no a D
 - spustite list pile
 - omotajte kabel oko kuke za odlaganje kabela U
 - podignite alat hvatanjem transportne ru ke AB tako da 
je radna plo a stola okrenuta prema vama

 - uklonjive komponente alata mogu se pohraniti kako je 
prikazano zb-d

 ! rascjepni no  za rezanje bez prolaza AB 
mo e se spremiti kako je prikazano na zb

• Monta a stolne pile na radni stol s etiri rupe za monta u 
xa
 ! Provjerite jesu li vijci za drvo ili vijci za velika 
optere enja dovoljno dugi za sigurno u vrš ivanje 

 - ugradite umetak stola C
• Provjera/podešavanje poravnatosti lista s radnom plo om 

stola pod kutom od 90 °izvucite utika
 - podignite list pile u najviši polo aj okretanjem kota a 
za podešavanje visine Q U SMJERU KAZALJKE NA 
SATU

 - otpustite ru icu za ksiranje nagiba N
 - zakrenite pilu do kuta rukava za ograni avanje nagiba 
od 90 ° (pokazatelj P pokazuje 0 °)

 - ksirajte ru icu za ksiranje nagiba N
 - kutomjerom provjerite je li kut izme u lista i radne plo e 
stola 90 ° ga

 - ako je potrebno, podesite poravnatost lista do 90 ° na 
sljede i na in gb
1. otpustite vijak bloka AJ dvostrukim imbus klju em 
AC
2. otpustite ru icu za ksiranje nagiba N
3. postavite list pile tako da kut izme u njega i radne 
plo e stola iznosi 90 °
4. ksirajte ru icu za ksiranje nagiba N
5. podešavajte vijak bloka AJ dok blok za 
ograni avanje nagiba AK ne dodirne kota  za 
podešavanje visine Q gc
6. zategnite vijak bloka AJ
7. vratite pokazatelj nagiba P imbus klju em na 0 °

• Provjera/podešavanje poravnatosti lista pod kutom od 
45 °
 ! izvucite utika
 - podignite list pile u najviši polo aj okretanjem kota a 
za podešavanje visine Q U SMJERU KAZALJKE NA 
SATU

 - otpustite ru icu za ksiranje nagiba N
 - zakrenite pilu do kuta rukava za ograni avanje nagiba 
od 45 ° (pokazatelj P pokazuje 45 °)

 - ksirajte ru icu za ksiranje nagiba N
 - kutomjerom provjerite je li kut izme u lista i radne plo e 
stola 45 ° h

 - ako je potrebno, podesite vijak bloka AJ do kuta od 45 ° 
na isti na in kao i za kut od 90 °

 - zategnite vijak bloka AJ
• Provjera/podešavanje usporednosti izme u lista i utora 

za mjera  kuta
 ! izvucite utika
 - podignite list pile u najviši polo aj okretanjem kota a 
za podešavanje visine Q U SMJERU KAZALJKE NA 
SATU

 - ozna ite to ku na tijelu lista pile
 - postavite kombinirani kvadrat na rub utora za mjera  
kuta i ravnalo tako da dodiruje ozna enu to ku

 - zakrenite list pile i provjerite ozna enu to ku na 
stra njoj strani stola ja

 - ako oba mjerenja nisu identi na, prilagodite na sljede i 
na in:
1. otpustite krilnu maticu AR
2. okre ite vijak za podešavanje U SMJERU 
KAZALJKE NA SATU ili U SMJERU SUPROTNOM 
OD KAZALJKE NA SATU dok list ne bude usporedan s 
utorom mjera a kuta jb
3. zategnite krilnu maticu AR

• Provjera/podešavanje bo nog grani nika k
 ! izvucite utika
 ! prije izvo enja ovog podešavanja obavezno 
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 - vrijeme tijekom kojega je alat isklju en ili je uklju ena 
ali se njime ne radi, mo e zna ajno smanjiti razinu 
izlo enosti

r
Stona testera 1330
UVOD
• Ovaj alat je predvi en kao prenosiva mašina za uzdu no 

i popre no se enje drveta ravnim
• rezovima, kao i rezovima pod uglom (mogu i su 

horizontalni kosi uglovi od -60° do +60° i vertikalni kosi 
uglovi od -2° do +47°).

• Pro itajte i sa uvajte ovo uputstvo za upotrebu 2.
• Pogledajte da li pakovanje sadr i sve delove koji su 

navedeni na slici 6a, 6b.
• Alat upotrebljavajte samo ako je pravilno i potpuno 

sastavljen (imajte na umu da kompanija Skil ne preuzima 
nikakvu odgovornost za štete na alatu i/ili telesne 
povrede nastale zbog nepravilnog sastavljanja alata).

TEHNI KI PODACI 1

ELEMENTI ALATA 6A, 6B
A  Plo a stola
B  Otvor uglomera
C  Umetak stola
D  Sklop štitnika i rascepnog no a
E  Uglomer
F  Pomo ni grani nik/dr a  radnog komada
G  Paralelni grani nik
H  Poluga za stezanje
9. __

J  Poluga za zabravljivanje vo ice
K  Okretno dugme za pogon vo ice
L  Potisni štap
M  Indikator udaljenosti paralelnog grani nika
N  Poluga za zabravljivanje kosine
15. __

P  Indikator ugla kosine
Q  To ki  za podešavanje visine
R  Prekida  za uklju ivanje/isklju ivanje
S  Se ivo
T  Spremište za de ektor prašine
U  Kuka za odlaganje kabla
V  Spremište za uglomer
W  Priklju ak za prašinu
X  Klju evi
Y  Ru ka za transport
Z  Spremište za sklop štitnika i rascepnog no a
AA  Adapter za usisiva
AB  Rascepni no  za kontinuirano se enje
AC  Dvostrani imbus klju
AD  Komplet zavrtnja, opru ne podloške i ravne podloške
AE  De ektor prašine
AF  Poluga za otpuštanje rascepnog no a
AG  Potisni blok*
AH  Plo a sa perima*
35. __

AJ  Zavrtanj za blokadu
AK  Blok za konusni grani nik
AL  estougaona šipka
AM  Kontranavrtka

stolne pile na radni stol.
• Monta a stolne pile na stalak xb

Slijedite korisni ki priru nik prilo en sa sklopivim stalkom 
AT stolne pile SKIL (nije dio standardne opreme) prilikom 
sastavljanja stalka i ugradnje stolne pile na stalak.

SAVJETI ZA PRIMJENU
• Koristite samo oštre no eve pile ispravne vrste

 - kvaliteta rezanja poboljšava se ve im brojem zuba
 - listovi pile s vrhom od karbida ostaju oštri do 30 puta 
dulje od uobi ajenih listova pile

ODR AVANJE/SERVISIRANJE
• Dr ite alat i kabel istima (posebno ventilacijske utore na 

stra njem kraju ku išta motora)
 ! prije iš enja izvucite utika

• Povremeno o istite podru je ispod lista pile (otvor za 
izbacivanje prašine) kako biste sprije ili nakupljanje 
prašine

• List pile odmah o istite nakon upotrebe (posebno od 
smole i ljepila)
 ! list pile postaje vrlo vru  tijekom uporabe; nemojte 
ga dirati prije nego što se ohladi

• Povremeno nauljite nazna ena mjesta c sredstvom SAE 
20/SAE 30 ili WD40

• Ako se dogodi da je alat neispravan unato  pa ljivoj 
proizvodnji i testiranju, popravak treba obaviti ovlašteni 
servisni centar za elektri ne alate proizvo a a SKIL
 - ure aj treba nerastavljen predati, zajedno s ra unom 
o kupnji u najbli u SKIL ugovornu servisnu radionicu 
(popise servisa, kao i oznake rezervnih dijelova ure aja 
mo ete na i na adresi www.skil.com)

• Imajte na umu da je šteta zbog preoptere enja ili 
nepravilnog rukovanja alatom isklju ena iz jamstva 
(pogledajte uvjete jamstva proizvo a a SKIL na adresi 
www.skil.com ili se obratite svom zastupniku)

ZA TITA OKOLI A
Samo za zemlje EU
• Ne odla ite elektri ne alate, pribor i ambala u zajedno s 

ku nim otpadnim materijalom
 - U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EZ o 
otpadnoj elektri noj i elektroni koj opremi i njenoj 
implementaciji u nacionalno zakonodavstvo, elektri ni 
alati koji su dostigli kraj radnog vijeka moraju se 
odvojeno prikupljati i slati na ekološki prihvatljivo 
recikliranje

 - na to podsje a simbol 5 kada se javi potreba za 
odlaganjem

BUKA
• Mjerena u skladu s normom EN 62841, razina zvu nog 

tlaka ovoga alata iznosi 94 dB(A), razina zvu ne snage 
104 dB(A) (nesigurnost K = 3 dB)

• Razina emisije buke izmjerena je u skladu sa 
standardiziranim testom prema normi EN 62841; mo e 
se upotrebljavati za usporedbu jednog alata s drugim i 
kao preliminarna procjena izlo enosti buci pri upotrebi 
alata za navedene primjene
 - uporaba alata za druge namjene ili s drugim ili slabo 
odr avanim priborom mo e u zna ajnoj mjeri pove ati 
razinu izlo enosti
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neizbe an, upotrebljavajte napajanje sa zaštitnim 
ure ajem diferencijalne struje (RCD). Upotrebom 
zaštitnog ure aja diferencijalne struje umanjuje se rizik 
od strujnog udara.

3) LI NA BEZBEDNOST
a) Budite oprezni, gledajte šta radite i vodite se 

na elima zdravog razuma kada radite s elektri nim 
alatom. Nemojte da upotrebljavate elektri ni alat 
kada ste umorni ili pod uticajem opojnih sredstava, 
alkohola ili lekova. Trenutak nepa nje tokom rada 
s elektri nim alatima mo e da izazove teške telesne 
povrede.

b) Upotrebljavajte li nu zaštitnu opremu. Uvek nosite 
zaštitu za o i. Zaštitna oprema poput maske za zaštitu 
od prašine, bezbednosne obu e otporne na klizanje, 
šlema ili zaštite za sluh upotrebljena za odgovaraju e 
uslove umanji e telesne povrede.

c) Spre ite nenamerno pokretanje. Pre spajanja na 
izvor napajanja i/ili bateriju, uzimanja ili nošenja 
alata, uverite se da se prekida  nalazi u isklju enom 
polo aju. Nošenje elektri nih alata s prstom na 
prekida u ili napajanje elektri nih alata koji imaju 
uklju en prekida  izaziva nesre e.

d) Pre uklju ivanja elektri nog alata uklonite sve 
klju eve za podešavanje ili klju eve. Klju  ili klju  
za podešavanje ostavljen pri vrš en na rotacioni deo 
elektri nog alata mo e za izazove telesne povrede.

e) Nemojte da se previše naginjete preko. Celo vreme 
odr avajte pravilno dr anje i ravnote u. Time ete 
da omogu ite bolju kontrolu nad elektri nim alatom u 
neo ekivanim situacijama.

f) Obla ite se odgovaraju e. Nemojte da nosite široku 
ode u ili nakit. Kosu i ode u uvek dr ite dalje od 
delova koji se kre u. Delovi koji se kre u mogu da 
zahvate široku ode u, nakit ili dugu kosu.

g) Ako su ure aji opremljeni priklju kom za odvod i 
sakupljanje prašine, vodite ra una da se pravilno 
spoje i upotrebljavaju. Upotrebom sistema za 
sakupljanje prašine mogu da se umanje opasnosti koje 
se odnose na prašinu.

h) Nemojte dozvoliti da vas poznavanje alata ste eno 
estom upotrebom u ini samodopadnim pa da 

zanemarite bezbednosne principe za alat. Nepa ljiv 
rad mo e da izazove teške povrede u deli u sekunde.

4) UPOTREBA I NEGA ELEKTRI NOG ALATA
a) Nemojte da preoptere ujete elektri ni alat. 

Upotrebljavajte odgovaraju i elektri ni alat za svoju 
primenu. Odgovaraju i elektri ni alat e da bolje i 
bezbednije obavi zadatak brzinom za koju je konstruisan.

b) Nemojte da upotrebljavate elektri ni alat ako se 
ne uklju uje i isklju uje pomo u prekida a. Svaki 
elektri ni alat koji ne mo e da se kontroliše prekida em 
je opasan i treba da se popravi.

c) Pre podešavanja, zamene dodatne opreme ili 
skladištenja elektri nih alata isklju ite utika  iz 
izvora napajanja i/ili izvadite komplet baterija iz 
elektri nog alata, ako mo e da se odvoji. Takve 
preventivne bezbednosne mere umanjuju rizik od 
iznenadnog pokretanja elektri nog alata.

d) Elektri ne alate koje ne upotrebljavate skladištite 
van domašaja dece i nemojte dozvoliti da osobe 
koje ne poznaju elektri ni alat ili ova uputstva 
rukuju elektri nim alatom. Elektri ni alati su opasni u 

AN  Unutrašnja prirubnica41. __

AP  Spoljašnja prirubnica
AQ  Navrtka se iva
AR  Leptir navrtka
AS  Zavrtanj za podešavanje
AT  Stalak na sklapanje*
* Standardno nije u opsegu isporuke

BEZBEDNOST
OP TA UPOZORENJA O BEZBEDNOSTI ZA ELEKTRI NI 
ALAT

 - UPOZORENJE Pro itajte sva upozorenja o 
bezbednosti, sva uputstva, ilustracije i speci kacije 
isporu ene s ovim elektri nim alatom. Zanemarivanje 
uputstava navedenih u nastavku mo e da izazove strujni 
udar, po ar i/ili teške povrede.

Sa uvajte sva upozorenja i sva uputstva za budu e 
potrebe.
Pojam «elektri ni alat» u upozorenjima se odnosi na vaš 
elektri ni alat na strujni pogon (s kablom) ili elektri ni alat na 
baterijski pogon (bez kabla).
1) BEZBEDNOST RADNOG PODRU JA
a) Odr avajte radno podru je istim i dobro 

osvetljenim. Pretrpana ili mra na podru ja izazivaju 
nesre e.

b) Elektri nim alatom nemojte da rukujete u 
eksplozivnim atmosferama, kao na primer u 
prisustvu zapaljivih te nosti, gasova ili prašine. 
Elektri ni alati stvaraju varnice koje mogu da zapale 
prašinu ili isparenja.

c) Decu i prisutne osobe dr ite na udaljenosti tokom 
rada s elektri nim alatom. Ometanja mogu da 
rezultiraju gubitkom kontrole nad alatom.

2) ELEKTRI NA BEZBEDNOST
a) Utika i elektri nog alata treba da odgovaraju 

uti nici. Nemojte da modi kujete utika  ni na koji 
na in. Utika e adaptera nemojte da upotrebljavate 
s uzemljenim elektri nim alatima. Nemodi kovani 
utika i i odgovaraju e uti nice umanji e rizik od strujnog 
udara.

b) Izbegavajte kontakt tela s uzemljenim površinama, 
kao što su cevi, radijatori, pe i i fri ideri. Postoji 
pove an rizik od strujnog udara ako je vaše telo 
uzemljeno.

c) Nemojte da izla ite elektri ni alat kiši ili mokrim 
uslovima. Prodiranje vode u elektri ni alat pove a e rizik 
od strujnog udara.

d) Nemojte da nepropisno upotrebljavate kabl. Kabl 
nemojte nikada da upotrebljavate za nošenje, 
povla enje ili isklju ivanje elektri nog alata iz 
strujnog napajanja. Dr ite kabl dalje od toplote, 
ulja, oštrih ivica ili delova koji se kre u. Ošte eni ili 
isprepleteni kablovi pove avaju rizik od strujnog udara.

e) Kada elektri nim alatom radite na otvorenom, 
upotrebljavajte produ ni kabl koji je pogodan za 
upotrebu na otvorenom. Upotrebom kabla pogodnog 
za upotrebu na otvorenom umanjuje se rizik od strujnog 
udara.

f) Ako je rad s elektri nim alatom u podru ju s parom 
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rascepnim no em, telo se iva testere mora da bude 
tanje od debljine rascepnog no a, a širina se enja se iva 
testere da bude šira od debljine rascepnog no a.

UPOZORENJA ZA POSTUPAK SE ENJA
• -OPASNOST! Nemojte nikada sa stavljate prste ili 

ruke u blizinu se iva testere ili u ravan sa se ivom 
testere. Trenutak nepa nje ili klizanje mogu da usmere 
vašu ruku prema se ivu testere i da prouzrokuju teške 
telesne povrede.

• Umetnite radni komad u se ivo testere samo 
suprotno od smera rotacije. Ako umetnete radni 
komad u istom smeru u kom se se ivo testere okre e 
iznad stola, radni komad i vaša ruka mogu da budu 
uvu eni u se ivo testere.

• Nemojte nikada da upotrebljavate uglomer za 
umetanje radnog komada kada se ete uzdu no i 
nemojte da upotrebljavate paralelni grani nik kao 
grani nik du ine kada se ete popre no uglomerom. 
Istovremeno vo enje radnog komada sa paralelnim 
grani nikom i uglomerom pove ava verovatno u da e se 
se ivo testere zaglaviti i odbiti unazad.

• Prilikom se enja uzdu no uvek dr ite radni komad u 
potpunom kontaktu sa grani nikom i uvek primenite 
silu pomeranja radnog komada izme u grani nika i 
se iva testere. Upotrebite potisni štap ako je razmak 
izme u grani nika i se iva testere manji od 150 mm, 
a potisni blok ako je taj razmak manji od 50 mm. 
Pomo na sredstva za rad” dr e vašu ruku na bezbednoj 

udaljenosti od se iva testere.
• Upotrebljavajte samo potisni štap koji je isporu io 

proizvo a  ili koji je konstruisan u skladu sa 
uputstvima. Ovaj potisni štap obezbe uje dovoljan 
razmak izme u ruke i se iva testere.

• Nemojte nikada da upotrebljavate ošte eni ili 
zase eni potisni štap. Ošte eni ili zase eni potisni štap 
mo e da se slomi i vaša ruka mo e da sklizne u se ivo 
testere.

• Nemojte da radite “slobodnom rukom”. Za 
pozicioniranje i vo enje radnog komada uvek 
upotrebljavajte paralelni grani nik ili uglomer. Rad 
“slobodnom rukom” zna i podupiranje ili vo enje radnog 
komada rukama umesto upotrebe paralelnog grani nika 
ili uglomera. Testerisanje slobodnom rukom dovodi do 
pogrešnog poravnanja, zapinjanja i povratnog udara.

• Nemojte nikada sa pose ete oko ili preko rotiraju eg 
se iva testere. Posezanje za radnim komadom mo e da 
dovede do slu ajnog kontakta sa se ivom testere koje 
se kre e.

• Za duga ke i/ili široke radne komade obezbedite 
pomo ni oslonac radnog komada na zadnjoj i/
ili bo noj strani stola testere da ostanu u ravni. 
Duga ki i/ili široki radni komad ima tendenciju da se 
okre e na ivici stola, što mo e da prouzrokuje gubitak 
kontrole, savijanje se iva testere i povratni udar.

• Umetnite radni komad ujedna enim tempom. 
Nemojte da savijate, zakre ete ili pomerate 
radni komad sa jedne na drugu stranu. U slu aju 
zaglavljivanja odmah isklju ite alat, izvucite utika  
iz strujne uti nice i uklonite blokadu. Zaglavljivanje 
se iva testere radnim komadom mo e da prouzrokuje 
povratni udar ili zastoj motora.

• Nemojte da uklanjate odrezane komade materijala 
dok testera radi. Materijal mo e da se zaglavi izme u 
grani nika ili štitnika se iva testere i se iva testere i da 
povu e vaše prste u se ivo testere. Isklju ite testeru i 
sa ekajte da se se ivo testere zaustavi pre uklanjanja 

rukama neobu enih korisnika.
e) Odr avajte elektri ne alate i dodatnu opremu. 

Proverite da li su pokretni delovi centrirani ili 
spojeni, da li ima polomljenih delova i da li postoji 
stanje koje mo e da uti e na rad elektri nog alata. 
Ako je elektri ni alat ošte en, popravite ga pre 
upotrebe. Loše odr avani elektri ni alati uzrokuju mnogo 
nesre a.

f) Alate za se enje odr avajte oštrima i istima. 
Pravilno odr avani alati za se enje sa oštrim reznim 
ivicama manje se zaglavljuju i lakše ih je kontrolisati.

g) Elektri ni alat, dodatnu opremu i alatne nastavke 
i sl., upotrebljavajte u skladu s ovim uputstvima, 
uzimaju i u obzir radne uslove i posao koji treba da 
se obavi. Upotreba elektri nog alata za radove druga ija 
od namenske mo e da izazove opasne situacije.

h) Drške i površinu drški odr avajte suvim, istim i 
o iš enim od ulja i masti. Klizave drške i površine 
za zahva anje onemogu avaju bezbedno rukovanje i 
upravljanje alatom u neo ekivanim situacijama.

5) SERVISIRANJE
a) Radove servisiranja prepustite kvali kovanom 

servisnom osoblju, koje upotrebljava samo 
identi ne zamenske delove. Time e se obezbediti 
odr avanje bezbednosti elektri nog alata.

BEZBEDNOSNE NAPOMENE ZA STONE TESTERE

UPOZORENJA ZA ZA TINE URE AJE
• Dr ite štitnike na mestu. titnici treba da budu 

funkcionalni i pravilno postavljeni. Labav, ošte en ili 
neispravan štitnik mora da se popravi ili zameni.

• Za sva prosecanja uvek upotrebljavajte štitnik za 
se ivo testere i rascepni no . Za prosecanje, gde 
se ivo testere u potpunosti preseca debljinu radnog 
komada, štitnici i drugi bezbednosni ure aji poma u da 
se umanji rizik od povreda.

• Ponovo postavite zaštitni sistem odmah nakon 
dovršetka rada (npr. usecanje), koji zahteva 
uklanjanje štitnika i rascepnog no a. titnik i 
rascepni no  poma u da se umanji rizik od povreda.

• Posle nekontinuiranog se enja poput useka, 
ponovnog se enja ili glodanja, vratite rascepni no  
u ispru eni gornji polo aj. Sa rascepnim no em u 
ispru enom gornjem polo aju ponovo pri vrstite 
štitnik se iva. titnik i rascepni no  poma u da se 
umanji rizik od povreda.

• Vodite ra una da se ivo testere ne do e u kontakt 
sa štitnikom, rascepnim no em ili radnim komadom 
pre uklju ivanja prekida a. Slu ajni kontakt ovih 
delova sa se ivom testere mo e da dovede do opasnih 
situacija.

• Namestite rascepni no  kako je opisano u ovom 
uputstvu za upotrebu. Nepravilan razmak, polo aj i 
poravnanje mogu da dovedu do toga da rascepni no  ne 
bude e kasan u smanjenju verovatno e povratnog udara.

• Da bi rascepni no  radio, mora da se zahvati u radni 
komad. Rascepni no  nije e kasan prilikom se enja 
radnih komada koji su prekratki da ih zahvati rascepni 
no . Pod ovim uslovima rascepni no  ne mo e da spre i 
povratni udar.

• Upotrebljavajte odgovaraju e se ivo testere za 
rascepni no . Da bi rascepni no  pravilno radio, pre nik 
se iva testere mora da bude u skladu sa odgovaraju im 
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izazove povratni udar kada se testera ponovo pokrene.
• Dr ite se iva testere istima, oštrima i dovoljno 

postavljenima. Nemojte nikada da upotrebljavate 
savijena se iva testere ili se iva testere s 
napuknutim ili slomljenim zupcima. Oštra i pravilno 
postavljena se iva testere minimizuju zaglavljivanje, 
zastoj i povratni udar.

UPOZORENJA ZA POSTUPAK RADA SA STONOM 
TESTEROM
• Kada uklanjate ulo ak stola, menjate se ivo testere, 

prilago avate rascepni no  ili štitnik se iva testere i 
kada ostavljate mašinu bez nadzora, isklju ite stonu 
testeru i izvucite strujni kabl iz strujne uti nice. 
Nesre e mogu da se izbegnu poduzimanjem mjera 
predostro nosti.

• Nemojte nikada da ostavljate stonu testeru da radi 
bez nadzora. Isklju ite alat i ne napuštajte ga dok 
se potpuno ne zaustavi. Testera koja radi bez nadzora 
predstavlja nekontrolisanu opasnost.

• Postavite stonu testeru na dobro osvetljeno i ravno 
mesto, gde mo ete da odr avate dobar oslonac i 
ravnote u. Testera treba da se postavi na mesto koje 
ima dovoljno prostora da se lako prilagodi veli ini 
vašeg radnog komada. Uska, tamna podru ja i neravni, 
klizavi podovi izazivaju nesre e.

• Redovno istite i uklanjajte piljevinu ispod 
stola testere i/ili ure aja za sakupljanje prašine. 
Nakupljena piljevina je zapaljiva i mo e da se sama 
zapali.

• Stona testera mora da bude dobro pri vrš ena. 
Stona testera koja nije dobro pri vrš ena mo e da se 
pomeri ili prevrne.

• Pre uklju ivanja stone testere, sa stola uklonite 
alate, ostatke drveta i sl. Ometanje ili mogu e 
zaglavljivanje mo e da bude opasno.

• Uvek upotrebljavajte se iva testere ispravne 
veli ine i oblika rupa (oblik dijamanta u odnosu na 
okrugle). Se iva testere koja ne odgovaraju elementima 
za pri vrš ivanje testere pomeri e se van središta i 
uzrokovati gubitak kontrole.

• Nemojte nikada da upotrebljavate ošte ene ili 
neispravne elemente za pri vrš ivanje se iva 
testere, kao što su prirubnice, podloške, zavrtnjevi 
ili navrtke se iva testere. Ovi elementi za pri vrš ivanje 
su posebno dizajnirani za vašu testeru kako bi osigurali 
bezbedan rad i optimalne performanse.

• Nemojte nikada da stojite na stonoj testeri ili da je 
upotrebljavate kao stepenice. Postoji opasnost od 
teških povreda ako se alat prevrne ili slu ajno do e u 
kontakt sa alatom za se enje.

• Uverite se da je se ivo testere postavljeno u 
pravilnom smeru rotacije. Nemojte da upotrebljavate 
brusne plo e, i ane etke ili abrazivne plo e na 
stonoj testeri. Nepravilno postavljanje se iva testere ili 
upotreba nepreporu enog pribora mo e da dovede do 
teških povreda.

DODATNA UPUTSTVA ZA BEZBEDNOST

• Upadne struje uzrokuju kratke padove napona; druga 
oprema mo e da bude pogo ena pod nepovoljnim 
uslovima strujnog napajanja (smetnje nisu verovatne 
ako je impedancija sistema strujnog napajanja manja od 
0,336 oma). Ako su vam potrebna dodatna pojašnjenja, 
obratite se svom lokalnom preduze u za opskrbu 
strujom.

materijala.
• Prilikom uzdu nog se enja radnih komada debljine 

manje od 2 mm, upotrebljavajte pomo ni grani nik 
koji je u kontaktu sa plo om stola. Tanak radni komad 
mo e da se zaglavi ispod paralelnog grani nika i da 
prouzrokuje povratni udar.

UZROCI POVRATNOG UDARA I ODGOVARAJU A 
UPOZORENJA
Povratni udar je iznenadna reakcija radnog komada zbog 
ukleštenog, zaglavljenog se iva testere ili pogrešno 
poravnate linije se enja radnog komada u odnosu na se ivo 
testere, ili kada je deo radnog komada zahva en izme u 
se iva testere i paralelnog grani nika ili drugog ksnog 
predmeta.

U ve ini slu ajeva, povratni udar uzrokuje podizanje radnog 
komada sa stola zadnjim delom se iva testere i odbijanje 
prema rukovaocu.

Povratni udar je rezultat nepravilne upotrebe testere i/ili 
neispravnih radnih postupaka ili uslova i mo e da se izbegne 
poduzimanjem slede ih mera predostro nosti.
• Nemojte nikada da stojite direktno u ravni sa 

se ivom testere. Uvek postavite svoje telo na istu 
stranu se iva testere na kojoj je grani nik. Povratni 
udar mo e da prouzrokuje odbacivanje radnog komada 
velikom brzinom prema osobama koje stoje ispred i u 
ravni sa se ivom testere.

• Nemojte nikada sa pose ete iznad ili iza se iva 
testere radi povla enja ili podupiranja radnog 
komada. Postoji rizik od slu ajnog kontakta sa se ivom 
testere ili povratni udar mo e da prouzrokuje uvla enje 
vaših prstiju u se ivo testere.

• Nemojte nikada da dr ite ili pritiskate radni komad 
koji se ete uz rotiraju e se ivo testere. U slu aju 
pritiskanja radnog komada uz se ivo testere do i e do 
savijanja i povratnog udara.

• Poravnajte grani nik tako da bude u paralelnom 
polo aju u odnosu na se ivo testere. Pogrešno 
poravnati grani nik tera radni komad na se ivo testere i 
uzrokuje povratni udar.

• Kada nekontinuirano se ete, kao na primer kod 
useka, upotrebljavajte plo u sa perima za vo enje 
radnog komada uz sto i grani nik. Plo a sa perima 
poma e u kontroli radnog komada u slu aju povratnog 
udara.

• Poduprite velike plo e da rizik od ukleštenja se iva 
testere i povratnog udara smanjite na najmanju 
meru. Velike plo e imaju tendenciju da se ulegnu pod 
vlastitom masom. Podupira i treba da se postave ispod 
svih delova plo e koji prelaze preko ivice plo e stola.

• Budite posebno pa ljivi kada se ete radni komad 
koji je zakrenut, vorast, iskrivljen ili nema ravnu 
ivicu za vo enje pomo u uglomera ili uz grani nik. 
Iskrivljeni, vorasti ili zakrenuti radni komad je nestabilan 
i uzrokuje pogrešno poravnanje zareza sa se ivom 
testere, savijanje i povratni udar.

• Nemojte nikada sa se ete više od jednog radnog 
komada naslaganog vertikalno ili horizontalno. 
Se ivo testere mo e da zahvati jedan deo ili više delova i 
da izazove povratni udar.

• Kada ponovo pokre ete testeru sa se ivom testere 
u radnom komadu, centrirajte se ivo testere u zarez 
tako da zupci testere ne zahvate materijal. Ako se 
se ivo testere zaglavi, mo e da podigne radni komad i da 
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brzoreznog elika (HSS).
• Nemojte da upotrebljavate napuknuta, deformisana ili 

tupa se iva testere.
• Upotrebljavajte samo se iva testere pre nika otvora koji 

bez razmaka pristaje u vreteno alata; nemojte nikada 
sa upotrebljavate reduktore ili adaptere za postavljanje 
se iva testere sa velikim rupama.

• Zaštitite pribor od udaraca, potresanja i masti.
TOKOM UPOTREBE
• Nemojte da forsirate alat (primenite lagani i kontinuirani 

pritisak da izbegnete pregrevanje vrhova se iva i, u 
slu aju se enja plastike, topljenje plasti nog materijala).

• Nemojte nikada da pose ete preko ili iza se iva da 
povu ete ili poduprete radni komad ili da uklonite 
odse eni materijal.

• Izbegavajte nezgrapan rad i nezgrapne polo aje 
ruku. U slu aju iznenadnog klizanja mo e da do e do 
zahvatanja prstiju ili ruke u se ivo testere ili drugi alat za 
se enje.

• Ako se se ivo testere zaglavi, odmah isklju ite alat 
i izvucite utika  iz strujne uti nice; tek tada uklonite 
zaglavljeni radni komad.
 - Proverite da li je se ivo testere u paralelnom polo aju u 
odnosu na proreze ili lebove na stolu i da li je rascepni 
no  pravilno poravnat sa se ivom testere.

 - Proverite da li je paralelni grani nik u paralelnom 
polo aju u odnosu na se ivo testere.

• U slu aju zaglavljivanja ili elektri nog ili mehani kog 
kvara, odmah isklju ite alat i izvucite utika  iz strujne 
uti nice.

• Ako se kabl tokom rada ošteti ili prese e, nemojte da ga 
dirate, ve  odmah izvucite utika  iz strujne uti nice.

• Nemojte nikada da upotrebljavate alat ako je kabl 
ošte en; kabl treba zameniti posebno pripremljenim 
kablom koji mo e da se nabavi putem servisne slu be.

POSLE UPOTREBE
• Nakon isklju ivanja alata,nemojte nikada da zaustavljate 

rotaciju pribora silom koja deluje sa strane.
• Nemojte da uklanjate odse ene delove ili druge delove 

radnog komada iz podru ja se enja dok se svi pokretni 
delovi potpuno ne zaustave.

• Se ivo testere postaje veoma vru e tokom upotrebe; 
nemojte da ga dirate dok se ne ohladi.

• Alat skladištite u zatvorenoj suvoj i zaklju anoj prostoriji, 
van domašaja dece.

OBJA NJENJE SIMBOLA NA ALATU
2  Pre upotrebe pro itajte uputstvo za upotrebu.
3  Nosite zaštitne nao are i zaštitu za sluh.
4  Dvostruka izolacija (nije potrebna ica za uzemljenje)
5  Nemojte da odla ete elektri ne alate i baterije zajedno sa 

ku nim otpadom.
KOD SPAJANJA NOVOG 3-PINSKOG UTIKA A (SAMO 
ZA UK):
• Nemojte da spajate plavu (= neutralnu) ili sme u (= 

aktivnu) icu u kablu ovog alata na uzemljeni priklju ak 
utika a.

• Ako je stari utika  odse en sa kabla ovog alata iz bilo kog 
razloga, mora da se odlo i u otpad na bezbedan na in i 
da se ne ostavlja bez nadzora.

UPOTREBA
• Priprema

 - Postavite plo u stola na pod.
 - Odsecite vezice za kablove.

OP TE INFORMACIJE
• pogodan za se enje metala. Uvek proverite da li napon 

napajanja odgovara naponu navedenom na natpisnoj 
plo ici alata.

• Pre svih podešavanja ili zamene pribora uvek 
izvucite utika  iz strujne uti nice.

• Pre transporta alata uvek izvucite utika  iz strujne 
uti nice.

• Ovaj alat ne smeju da upotrebljavaju osobe mla e od 16 
godina.

• Ovaj alat nije pogodan za mokro se enje.
• Ovaj alat nije
UPOTREBA NA OTVORENOM
• Kada ga upotrebljavate na otvorenom, alat priklju ite 

putem zaštitne sklopke ( ID sklopka) maksimalne struje 
okidanja od 30 mA i upotrebljavajte samo produ ni kabl 
koji je namenjen za upotrebu na otvorenom i opremljen 
spojnom uti nicom sa zaštitom od prskanja.

PRE UPOTREBE
• Upotrebljavajte potpuno odmotane i bezbedne produ ne 

kablove kapaciteta od 16 A (UK 13 A).
• Nosite zaštitne nao are, zaštitu za sluh i zaštitne 

rukavice.
• Prašina od materijala kao što su boje koje sadr e olovo, 

neke vrste drveta, minerali i metali mogu da budu štetni 
za zdravlje (kontakt sa prašinom ili udisanje prašine mo e 
da izazove alergijske reakcije i/ili respiratorne bolesti kod 
rukovaoca ili prisutnih osoba); nosite masku za zaštitu 
od prašine i upotrebljavajte usisiva  za prašinu ako 
mo e da se priklju i.

• Odre ene vrste prašina klasi kovane su kao 
kancerogene (npr. prašina od hrasta ili bukve), posebno 
u kombinaciji s aditivima za kondicioniranje drveta; 
nosite masku za zaštitu od prašine i upotrebljavajte 
usisiva  za prašinu ako mo e da se priklju i.

• Obratite pa nju na nacionalne propise o prašini za 
materijale sa kojima elite da radite.

• Nemojte da obra ujete   materijale koji sadr e azbest 
(azbest se smatra kancerogenim).

• Proverite stonu testeru pre svake upotrebe. Ako 
bilo koji deo vaše testere nedostaje, ne radi ispravno, 
ako je ošte en ili pokvaren, odmah prestanite da ga 
upotrebljavate dok se ne popravi ili zameni.

• Nemojte nikada da upotrebljavate alat bez umetka stola; 
zamenite neispravni ili istrošeni umetak stola.

• Pre po etka se enja uklonite sve prepreke iznad i ispod 
putanje se enja.

• Izbegavajte ošte enja koja mogu da prouzrokuju 
zavrtnjevi, ekseri i drugi elementi u vašem radnom 
komadu; uklonite ih pre po etka rada.

PRIBOR
• Sa ovim alatom nemojte nikada da upotrebljavate brusne 

plo e/plo e za se enje.
• Kompanija SKIL mo e da garantuje besprekoran rad 

ovog alata samo ako se upotrebljava ispravan pribor, koji 
mo ete na nabavite od prodavca kompanije SKIL.

• Za postavljanje/upotrebu pribora drugih proizvo a a koji 
nisu kompanija SKIL pridr avajte se uputstava doti nog 
proizvo a a.

• Upotrebljavajte samo se iva testere koja odgovaraju 
karakteristikama navedenim u ovom uputstvu za 
upotrebu i koja su ispitana i ozna ena u skladu sa EN 
847-1.

• Upotrebljavajte samo pribor pri dozvoljenoj brzini, koja je 
najmanje jednaka najve oj brzini praznog hoda alata.

• Nemojte nikada da upotrebljavate se iva testere od 
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Q.
 - Pritegnite zavrtanj za blokadu AJ.

• Podešavanje visine se iva
Postavite se ivo testere otprilike 3–6 mm više od radnog 
komada.
 - Za podizanje se iva testere okrenite to ki  za 
podešavanje visine Q u SMERU KRETANJA KAZALJKI 
NA SATU.

 - Za spuštanje se iva testere okrenite to ki  za 
podešavanje visine Q u SMERU SUPROTNOM 
SMERU KRETANJA KAZALJKI NA SATU.

• Podešavanje zabravljivanja vo ice y
 - Zabravite polugu za zabravljivanje vo ice J.
 - Otpustite kontranavrtku AM na donjoj strani testere.
 - Pritegnite šestougaonu šipku AL dok se opruga 
sistema za zabravljivanje ne stisne i stvori eljenu 
napetost na poluzi za zabravljivanje vo ice J.

 - Ponovo pritegnite kontranavrtku AM.
• Paralelni grani nik u

Paralelni grani nik G ima 3 polo aja.
 ! Proverite da li je površina za vo enje uvek 
usmerena prema se ivu testere.

 - Upotrebljavajte polo aj 1 u kombinaciji sa BELOM 
skalom.

 - Upotrebljavajte polo aj 2 u kombinaciji sa CRNOM 
skalom za maksimalnu paralelnost.

 ! Kod nakošenja (levo), upotrebljavajte samo 
paralelni grani nik na suprotnoj strani (polo aj 1 
ili 2).

 - Upotrebljavajte polo aj 3 ako elite da upotrebite 
paralelni grani nik na levoj strani.  

 - Podešavanje paralelnog grani nika
 - Otpustite polugu za zabravljivanje vo ice J.
 - Podesite paralelni grani nik G na eljenu udaljenost 
okretnim dugmetom za pogon vo ice K.

 - Poluga za zabravljivanje vo ice J
 ! Uverite se da je paralelni grani nik vrsto 
zabravljen pre testerisanja.

• Pomo ni grani nik ia
Pomo ni grani nik  upotrebljavajte kada se ete tanke 
radne komade (18 mm ili manje) u blizini se iva.
 - Otpustite polugu za zabravljivanje vo ice J.
 - Gurnite paralelni grani nik G blizu se iva (polo aj 1).
 - Okrenite pomo ni grani nik  i uglavite ga u najviši 
polo aj.

 - Podesite paralelni grani nik G na eljenu udaljenost 
okretnim dugmetom za pogon vo ice K.

 - Poluga za zabravljivanje vo ice J
• Produ etak stola testere ib

 - Otpustite polugu za zabravljivanje vo ice J.
 - Gurnite paralelni grani nik G preko ruba stola 
(upotrebljavajte polo aj 2).

 - Preklopite pomo ni grani nik  i uglavite ga u najni i 
polo aj da ga upotrebite kao oslonac radnog komada.

 - Podesite paralelni grani nik G na eljenu udaljenost 
okretnim dugmetom za pogon vo ice K.

 - Poluga za zabravljivanje vo ice J
• Se enje u uzdu nom smeru (se enje uzdu no)

 ! Proverite da li je paralelni grani nik zabravljen.
 ! Kada upotrebljavate paralelni grani nik, nemojte 
da upotrebljavate uglomer.

 ! Dr ite radni komad obema rukama i pritisnite ga 
na sto.

 - Otpustite polugu za zabravljivanje kosine N i uklonite 
sav ambala ni materijal 7.

 ! Nemojte da podi ete se ivo testere pre uklanjanja 
ambala nog materijala; tako mo ete da oštetite 
alat.

• Monta a
 - Upotrebite zavrtanj, opru nu podlošku i komplet ravnih 
podloški AD i montirajte okretno dugme za pogon K 
pomo u dvostranog imbus klju a AC 8.

 - Uklonite umetak stola C kako je prikazano na slici 9
 - Podignite se ivo testere u najviši polo aj okretanjem 
to ki a za podešavanje visine Q u SMERU KRETANJA 
KAZALJKI NA SATU.

 - Otpustite polugu za otpuštanje rascepnog no a A  
i postavite štitnik i sklop rascepnog no a D kako je 
prikazano na slici q.

 - Zabravite polugu za otpuštanje rascepnog no a A .
 - Montirajte umetak stola C i zabravite ga u njegovo 
mesto.

 ! Proverite pravilnu funkciju sklopa štitnika i 
rascepnog no a D; mora da bude u kontaktu 
sa površinom stola kada menjate visinu se iva 
testere i postavke kosine.

 ! Pre svake upotrebe proverite da li sklop štitnika i 
rascepnog no a D pravilno zatvara.

 ! Nemojte da upotrebljavate testeru ako se štitnik 
ne pomera slobodno i odmah ne zatvara.

 - Postavite paralelni grani nik G kako je prikazano na 
slici w.

• Usisavanje prašine/strugotina
 - Postavite adapter za usisiva  AA kako je prikazano na 
slici ea, a zatim priklju ite usisiva .

 - Alternativno, postavite de ektor za prašinu AE za 
usmeravanje prašine u kantu eb.

• Pomo na sredstva za rad
 - Neki poslovi testerisanja zahtevaju upotrebu dodatnih 
pomo nih sredstava za rad.

 - Upotrebite potisni blok AG (standardno nije u opsegu 
isporuke) kada radite sa uskim radnim komadima ako 
trebate gurati blizu se iva testere ra.

 - Upotrebite plo e sa perima AH (standardno nisu u 
opsegu isporuke) za sve radove nekontinuiranog 
se enja gde ne mogu da se upotrebljava sklop štitnika i 
rascepnog no a rb.

 - Potisni blok i plo e sa perima mo ete da kupite u 
specijalizovanim prodavnicama za obradu drveta.

• Postavljanje uglova kosina
od 0° do 45° ta
 - Otpustite polugu za zabravljivanje kosine N.
 - Zakrenite testeru do eljenog ugla kosine.
 - Pritegnite polugu za zabravljivanje kosine N da 
dosegnete -2° i 47°tb.

 ! Podešavanjem ugla kosine na 47° (ili -2°) gubite 
fabri ki postavljene uglove od 45° (ili 0°). To se 
zatim mora ponovo podesiti, pogledajte odeljak 
“Provera/podešavanje poravnanja se iva od 90° 
sa plo om stola.”

 - Otpustite polugu za zabravljivanje kosine N.
 - Otpustite zavrtanj za blokadu AJ prilo enim klju em.
 - Zakrenite testeru na 47° (ili -2°) i zabravite polugu za 
zabravljivanje kosine N.

 - Podesite zavrtanj za blokadu AJ dok blok za konusni 
grani nik AK ne dodirne to ki  za podešavanje visine 
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u opsegu isporuke) kako je prikazano na slici da 
primenite pritisak na radni komad dok se rez ne završi.

 - Plo e sa perima ne mogu da se upotrebljavaju kada se 
kontinuirani rezovi izvode pomo u uglomera.

 - Nakon završetka reza zamenite rascepni no  za 
kontinuirano se enje AB sklopom štitnika i rascepnog 
no a D.

 - Postavite umetak stola C.
• Uklju ivanje/isklju ivanje d

 ! Nemojte nikada da stojite direktno u ravni sa 
se ivom testere.

 ! Nosite zaštitu za sluh tokom testerisanja.
 - Za uklju ivanje pritisnite zeleno dugme.
 - Za isklju ivanje pritisnite ru icu.
 ! U slu aju prekida napajanja ili slu ajnog 
izvla enja utika a, alat se ne e sam ponovo 
pokrenuti.

 - Za spre avanje neovlaš ene upotrebe, prekida  mo e 
prihvatiti katanac sa duga kim okovom pre nika 4,7 
mm (standardno nije u opsegu isporuke).

• Zamena se iva testeref

 ! Kada rukujete se ivima testere, nosite rukavice.
 ! Za pravilan rad rascepnog no a, va no je da se 
upotrebljava odgovaraju e se ivo testere.

 - Podignite se ivo testere u najviši polo aj okretanjem 
to ki a za podešavanje visine Q u SMERU KRETANJA 
KAZALJKI NA SATU.

 - Uklonite umetak stola C.
 - Uklonite sklop štitnika i rascepnog no a D.
 - Izvadite oba klju a X iz spremišta.
 - Dr ite osovinu otvorenim klju em i otpustite 
navrtku se iva AQ okastim klju em AQ U SMERU 
SUPROTNOM SMERU KRETANJA KAZALJKI NA 
SATU (= u istom smeru kao strelica na se ivu testere).

 - S osovine uklonite navrtku se iva testere AQ, 
spoljašnju prirubnicu AP, se ivo testere S i unutrašnju 
prirubnicu AN.

 - Otpustite polugu za zabravljivanje rascepnog no a A .
 ! Zamenite se ivo testere tako da zupci testere 
budu okrenuti prema dole na prednjem delu stola.

 - Postavite unutrašnju prirubnicu AN, se ivo testere S, 
spoljašnju prirubnicu AP i navrtku se iva AQ kako je 
prikazano na slici f.

 - Upotrebite otvoreni klju  za dr anje osovine i okasti 
klju  za pritezanje navrtke se iva AQ u SMERU 
KRETANJA KAZALJKI NA SATU.

 - Postavite sklop štitnika i rascepnog no a D.
 - Zabravite polugu za zabravljivanje rascjepnog no a.
 - Postavite umetak stola C.

• Proverite/podesite poravnanje se iva testere od 90° sa 
plo om stola. 
 ! Izvucite utika  iz strujne uti nice.
 - Podignite se ivo testere u najviši polo aj okretanjem 
to ki a za podešavanje visine Q u SMERU KRETANJA 
KAZALJKI NA SATU.

 - Otpustite polugu za zabravljivanje kosine N.
 - Zakrenite testeru za 90° na auru za konusni grani nik 
(indikator P pokazuje 0°).

 - Poluga za zabravljivanje kosine N
 - Upotrebite uglomer da proverite da li se se ivo nalazi 
pod uglom od 90° u odnosu na plo u stola ga.

 - Ako je potrebno, podesite poravnanje se iva za 90° na 

 - Kada se ete duga ke plo e ili velike panele, 
upotrebljavajte pomo ne radne oslonce za podupiranje 
slobodnog kraja oa.

 - Upotrebljavajte potisni štap L ako je udaljenost izme u 
grani nika i se iva testere 50–150 mm ob.

 - Kada je ta udaljenost manja od 50 mm, upotrebljavajte 
potisni blok AE (standardno nije u opsegu isporuke) 
oc.

 - Secite kroz radni komad konstantnom brzinom.
 - Kada je radni komad iskrivljen, postavite konkavnu 
stranu prema dole da spre ite njihanje.

 - Radni komad mora da ima ravnu ivicu okrenutu prema 
paralelnom grani niku.

 - Prilikom se enja veoma tankih radnih komada (5 mm ili 
manje), upotrebljavajte pomo nu grani nu dasku od, 
pri vrstite list šperplo e debljine 18 mm na paralelni 
grani nik G kako je prikazano na slici, vode i ra una da 
le i na plo i stola.

•
 - Umetnite uglomer E u jedan od otvora B na stolu.
 - Otpustite okretno dugme za blokadu pa.
 - Zakrenite uglomer do eljenog ugla(-60° do 60°).
 - Pritegnite okretno dugme za blokadu.
 ! Proverite da li je uglomer zabravljen.
 ! Kada upotrebljavate uglomer, nemojte da 
upotrebljavate paralelni grani nik.

 - Ako je potrebno, mo e da se postavi pomo ni grani nik 
pb.

 - Napravite nekoliko probnih rezova i izmerite ako je 
potrebna izuzetna ta nost.

 - Jednom rukom dr ite radni komad uz uglomer, a drugu 
ruku stavite na okretno dugme za blokadu da polako 
vodite radni komad prema napred aa.

•
 ! Uverite se da je sklop štitnika i rascepnog no a 
postavljen za sve radove “prosecanja”.

 - Popre no se enje
 - Se enje drveta popre no pod uglom od 90° aa
 - Ugaono se enje
 - Se enje drveta pod uglom koji nije 90° u odnosu na 
ivicu drvetaab

 - Koso popre no se enjeac
 ! Kod nakošenja (levo), upotrebljavajte samo 
uglomer na suprotnoj strani.

 - Ponavljano se enje ad
 - Za ponavljano se enje, mo e da se upotrebljava 
grani nik du ine.

 ! Nemojte da upotrebljavate paralelni grani nik kao 
grani nik du ine.

 ! Proverite da li je grani nik dobro postavljen ispred 
se iva testere.

• sa
 ! Za sve radove koji nisu kontinuirano se enje gde 
se štitnik ne mo e upotrebljavati, upotrebljavajte 
plo e sa perima.

 - Uklonite umetak stola C.
 - Uklonite sklop štitnika i rascepnog no a D.
 - Postavite rascepni no  za nekontinuirano se enje AB 
sb.

 - Montirajte ravnu plo u visine oko 20 cm na paralelni 
grani nik.

 - Postavite plo e sa perima AH (standardno nisu 
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strane) dvostranim imbus klju em AC i gurnite ga levo 
ili desno.

 - vrsto pritegnite stub grani nika u polo aju 1.
 - Otpustite indikator M dvostranim imbus klju em AC 
i gurajte ga levo ili desno dok se ne poravna sa 0 na 
BELOJ skali.

 - Pritegnite indikator M
 - proverite/podesite paralelni grani nik u polo aj 2.
 - Zabravite paralelni grani nik G u polo aju 2.
 - Izmerite udaljenost izme u se iva (sa prednje i zadnje 
strane) i grani nika.

 - Obe dimenzije treba da budu 101,6 mm.
 - Ako to nije slu aj, otpustite stub grani nika 2 (sa zadnje 
strane) i gurnite ga levo ili desno.

 - vrsto pritegnite stub grani nika u polo aju 2.
 - Provera/podešavanje paralelnog grani nika u polo aju 
3

 - Zabravite paralelni grani nik G u polo aju 3.
 - Gurnite grani nik tako da dodiruje se ivo i zabravite ga.
 - Se ivo treba da bude u kontaktu sa grani nikom od 
prednje do zadnje strane.

 - Ako to nije slu aj, otpustite stub grani nika (sa zadnje 
strane) i gurnite ga levo ili desno.

 - vrsto pritegnite stub grani nika u polo aju 3
 - postavite sklop štitnika i rascepnog no a D.
 ! Napravite nekoliko probnih rezova sa   preostalim 
materijalom da proverite podešavanja.

• Podešavanje umetka stola C l
 - Prednji deo umetka stola treba da bude u ravni ili malo 
ispod stola testere; zadnji deo treba da bude u ravni ili 
malo iznad stola testere.

 - Ako je potrebno, umetak stola mo e da se podesi 
pomo u 4 zavrtnja za podešavanje (imbus klju  od 2,5 
mm, standardno nije u opsegu isporuke).

• Skladištenje/transport
 - Pri skladištenju alata vodite ra una da kraj vo ice ne 
prelazi plo u stola za

 - Uklonite sklop štitnika i rascepnog no a D.
 - Spustite se ivo testere.
 - Namotajte kabl oko kuke za skladištenje kabla U.
 - Podignite alat tako da uhvatite ru ku za transport AB sa 
plo om stola okrenutom prema sebi.

 - Uklonjive komponente alata mogu da se skladište kako 
je prikazano na slici zb-d.

 ! Rascepni no  za kontinuirani rez AB isto mo e da 
se skladišti kako je prikazano na slici zb.

•
xa

 ! Proverite da li je du ina zavrtnjeva za drvo ili 
zavrtnjeva za pri vrš ivanje dovoljna za vrsto 
pri vrš ivanje stone testere na radni sto.

• Monta a stone testere na stalak xb
Za sastavljanje postolja i postavljanje stone testere 
na stalak, pratite uputstva u korisni kom priru niku 
prilo enom uz SKIL sklopivi stalak za stonu testeru AT 
(standardno nije u opsegu isporuke).

SAVETI ZA PRIMENU
• Upotrebljavajte samo oštra se iva testere odgovaraju e 

vrste.
 - Kvalitet reza se poboljšava sa brojem zubaca.
 - Se iva sa karbidnim vrhom ostaju oštra do 30 puta 

slede i na ingb.
1. Otpustite zavrtanj za blokadu AJ dvostranim imbus 
klju em AC.
2. Otpustite polugu za zabravljivanje kosine N.
3. Namestite se ivo testere na 90° izme u se iva i 
plo e stola.
4. Poluga za zabravljivanje kosine N
5. Podesite zavrtanj za blokadu AJ dok blok za konusni 
grani nik AK ne dodirne to ki  za podešavanje visine 
Q gc.
6. Pritegnite zavrtanj za blokadu AJ.
7. Ponovo postavite indikator kosine P na 0° 
pomo u imbus klju a AC.

• Provera/podešavanje poravnanja se iva od 45°
 ! Izvucite utika  iz strujne uti nice.
 - Podignite se ivo testere u najviši polo aj okretanjem 
to ki a za podešavanje visine Q u SMERU KRETANJA 
KAZALJKI NA SATU.

 - Otpustite polugu za zabravljivanje kosine N.
 - Zakrenite testeru za 45° na auru za konusni grani nik 
(indikator P pokazuje 45°).

 - Poluga za zabravljivanje kosine N
 - Upotrebite uglomer da proverite da li se se ivo nalazi 
pod uglom od 45° u odnosu na plo u stola h.

 - Ako je potrebno, podesite zavrtanj za blokadu AJ od 
45° na isti na in kao i za ugao od 90°.

 - Pritegnite zavrtanj za blokadu AJ.
• Provera/podešavanje paralelnosti izme u otvora na 

se ivu i uglomeru
 ! Izvucite utika  iz strujne uti nice.
 - Podignite se ivo testere u najviši polo aj okretanjem 
to ki a za podešavanje visine Q u SMERU KRETANJA 
KAZALJKI NA SATU.

 - Ozna ite ta ku na telu se iva testere.
 - Postavite kombinovani uglomer na ivicu otvora 
uglomera tako da lenjir dodiruje ozna enu ta ku.

 - Okrenite se ivo testere i proverite ozna enu ta ku na 
zadnjoj strani stola ja.

 - Ako oba merenja nisu identi na, podesite na slede i 
na in:
1. Otpustite leptir navrtku AR.
2. Okre ite zavrtanj za podešavanje AS u SMERU 
KRETANJA KAZALJKI NA SATU ili u SUPROTNOM 
SMERU dok se ivo ne bude u paralelnom polo aju u 
odnosu na otvor uglomera jb.
3. Pritegnite leptir navrtku AR.

• Provera/podešavanje paralelnog grani nika k
 ! Izvucite utika  iz strujne uti nice.
 ! Proverite da li su prethodno navedene provere/
podešavanja izvršeni pre ovog podešavanja.

 ! Paralelni grani nik mora da bude u paralelnom 
polo aju u odnosu na se ivo testere da se izbegne 
povratni udar.

Provera/podešavanje paralelnog grani nika u polo aju 1
 - Uklonite sklop štitnika i rascepnog no a D.
 - Podignite se ivo testere u najviši polo aj okretanjem 
to ki a za podešavanje visine Q u SMERU KRETANJA 
KAZALJKI NA SATU.

 - Zabravite paralelni grani nik G u polo aju 1.
 - Gurnite grani nik tako da dodiruje se ivo i zabravite ga.
 - Se ivo treba da bude u kontaktu sa grani nikom od 
prednje do zadnje strane.

 - Ako to nije slu aj, otpustite stub grani nika (sa zadnje 
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• rezi kot tudi kotnimi rezi (mo ni so horizontalni zarezni 
koti od -60° do +60° kot tudi vertikalni poševni koti od -2° 
do +47°)

• Preberite in shranite navodila za uporabo 2
• Preverite, ali so v paketu vsi deli, kot je prikazano na sliki 

6a, 6b
• Orodje uporabljajte samo, e je pravilno in v celoti 

sestavljeno (zavedajte se, da Skil ne nosi odgovornosti 
za poškodbe orodja in/ali telesne poškodbe zaradi 
nepravilnega sestavljanja orodja)

TEHNI NI PODATKI 1

ELEMENTI ORODJA 6A, 6B
A  Namizna ploš a
B  Re a za zajeralni merilnik
C  Vlo ek za mizo
D  Varnostni š it in sklop razcepnega no a
E  Zajeralni merilnik
F  Pomo na ograja/opora obdelovanca
G  Vzporedni prislon
H  Vzvod za vpenjanje
9. __

J  Ro ica za zaklepanje tirnice
K  Gumb za pogon tirnice
L  Potisna palica
M  Indikator razdalje vzporednega prislona
N  Ro ica za zaklepanje nagiba
15. __

P  Kazalnik kota poševnine
Q  Kolo za nastavitev višine
R  Stikalo za vklop/izklop
S  Rezilo
T  Shranjevalnik de ektorja prahu
U  Kavelj za shranjevanje kabla
V  Shranjevalnik za zajeralni merilnik
W  Nastavek priklju ka za prah
X  Klju i
Y  Ro ica za transport
Z  Shranjevanje varnostnega š ita in 

sklopa razcepnega no a
AA  Adapter za vakuumski sesalnik
AB  Razcepni no  za neskoznje rezanje
AC  Imbus klju  z dvema zgloboma
AD  Komplet vijakov, vzmetnih in navadnih podlo k
AE  De ektor prahu
AF  Ro ica za sprostitev razcepnega no a
AG  Potisni blok*
AH  Omejevalnik povratnega udarca*
35. __

AJ  Blokirni vijak
AK  Blok za blokado poševnine
AL  estkotni drog
AM  Protimatica
AN  Notranja prirobnica
41. __

AP  Zunanja prirobnica
AQ  Rezilna matica
AR  Krilna matica
AS  Nastavitveni vijak
AT  Zlo ljivo stojalo*
* Ni del standardne opreme

VARNOST
SPLO NA VARNOSTNA OPOZORILA ZA ELEKTRI NA 

du e od uobi ajenih se iva.

ODR AVANJE / SERVISIRANJE
• Alat i kablove uvek odr avajte istima (posebno 

ventilacione otvore na zadnjoj strani ku išta motora).
 ! Pre iš enja izvucite utika  iz strujne uti nice.

• Povremeno o istite podru je ispod se iva testere (otvor 
za prašinu) da spre ite nakupljanje prašine.

• O istite se ivo testere odmah posle upotrebe (posebno 
od smole i lepka).
 ! Se ivo testere postaje veoma vru e tokom 
upotrebe; nemojte da ga dirate dok se ne ohladi.

• Povremeno podma ite navedene ta ke c sa SAE 20/
SAE 30 ili WD40.

• Ako se alat pokvari i pored pa ljivih postupaka 
proizvodnje i testiranja, popravak treba da obavi SKIL 
servisni centar za elektri ne alate.
 - Pošaljite alat nerastavljen zajedno sa dokazom 
kupovine svom prodavcu ili najbli em SKIL servisnom 
centru (adrese i servisni dijagram za alat mo ete 
prona i na www.skil.com)

• Napominjemo da je šteta uzrokovana preoptere enjem ili 
nepravilnim rukovanjem alatom isklju ena iz garancije (za 
uslove SKIL garancije pogledajte www.skil.com ili upitajte 
svog prodavca).

ZA TITA IVOTNE SREDINE
Samo za zemlje EU
• Nemojte da odla ete elektri ne alate, pribor i ambala u 

zajedno s ku nim otpadom.
 - U skladu sa evropskom Direktivom 2012/19/EZ o 
otpadnoj elektri noj i elektroni koj opremi i njenom 
implementacijom u nacionalno zakonodavstvo, 
elektri ni alati koji su dostigli kraj svog radnog veka 
mora da se sakupljaju odvojeno i vrate u ekološki 
prihvatljiv pogon za recikla u.

 - simbol 5 e vas podsetiti na to kada do e do potrebe 
za odlaganjem na otpad

BUKA
• Mereno u skladu sa EN 62841, nivo zvu nog pritiska 

ovog alata je 94 dB(A), a nivo zvu ne snage je 104 dB(A) 
(nesigurnost K = 3 dB).

• Nivo emisije buke izmeren je prema standardizovanom 
testu prema EN 62841; mo e da se upotrebljava za 
pore enje jednog alata sa drugim i kao preliminarna 
procena izlo enosti buci pri upotrebi alata za navedene 
primene.
 - Upotreba alata za druge primene ili sa razli itim ili loše 
odr avanim priborom mo e da zna ajno pove a nivo 
izlo enosti.

 - Vremena kada je alat isklju en ili kada radi ali se 
trenutno ne upotrebljava mogu zna ajno da smanje 
nivo izlo enosti.

s
Namizna aga 1330
UVOD
• To orodje je namenjeno kot prenosni stroj za vzdol no in 

pre no rezanje lesa z ravnimi
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glave in zaš ita za sluh, zmanjšate mo nost telesnih 
poškodb.

c) Prepre ite ne elen zagon. Pred priklopom na 
vir napajanja in/ali priklopom akumulatorskega 
sklopa ter pred dvigovanjem ali nošenjem orodja 
se prepri ajte, da je stikalo v polo aju za izklop. 
Prenašanje elektri nih orodij s prstom na stikalu ali 
napajanje elektri nih orodij, pri katerih je stikalo v 
polo aju za vklop, povzro i tveganje za nesre e.

d) Pred vklopom elektri nega orodja odstranite 
morebitne nastavitvene klju e ali vili aste klju e. 
Vili asti ali drug klju , ki je pritrjen na vrtljivi del 
elektri nega orodja, lahko povzro i telesne poškodbe.

e) Ne stegujte se preve . Pazite, da ves as stojite 
stabilno in ohranjate ravnote je. To omogo a boljši 
nadzor nad elektri nim orodjem v nepri akovanih 
situacijah.

f) Bodite primerno oble eni. Ne nosite ohlapnih obla il 
ali nakita. Pazite, da lasje in obla ila ne pridejo v 
bli ino gibljivih delov. Ohlapna obla ila, nakit ali dolgi 
lasje se lahko zapletejo v gibljive dele.

g) e imate na voljo naprave za sesanje in zbiranje 
prahu, preverite, ali so priklju ene in ali se ustrezno 
uporabljajo. Uporaba naprav za zbiranje prahu lahko 
zmanjša nevarnosti, povezane s prahom.

h) eprav dobro poznate orodje zaradi pogoste 
uporabe, ne postanite ravnodušni in ne prezirajte 
varnostnih na el orodja. Nepazljivost pri uporabi lahko 
povzro i hude telesne poškodbe v delcu sekunde.

4) UPORABA IN NEGA ELEKTRI NEGA ORODJA
a) Elektri nega orodja ne preobremenjujte. Uporabite 

elektri no orodje, ki je primerno za vaše delo. 
Ustrezno elektri no orodje bo nalogo opravilo bolje in 
varneje pri zmogljivosti, za katero je bilo zasnovano.

b) Ne uporabljajte elektri nega orodja, e ga ni 
mogo e vklopiti in izklopiti s stikalom. Kakršno koli 
elektri no orodje, ki ga ni mogo e nadzirati s stikalom, je 
nevarno in ga je potrebno popraviti.

c) Odklopite vti  iz vira napajanja in/ali odstranite 
akumulatorski sklop, e je snemljiv, preden 
opravite kakršne koli prilagoditve, menjate dodatke 
ali shranite elektri no orodje. Tovrstni preventivni 
varnostni ukrepi zmanjšujejo tveganje nenamernega 
zagona elektri nega orodja.

d) Elektri na orodja, ki niso v uporabi, shranjujte izven 
dosega otrok in ne dovolite, da bi elektri no orodje 
uporabljale osebe, ki niso seznanjene z elektri nim 
orodjem ali s temi navodili. Elektri no orodje je v rokah 
neusposobljenih uporabnikov nevarno.

e) Elektri na orodja in dodatke vzdr ujte. Preverite 
morebitno neporavnanost ali povezavo premikajo ih 
se delov, zlome delov ali morebitno druga no 
stanje, ki bi lahko vplivalo na delovanje elektri nega 
orodja. e je elektri no orodje poškodovano, ga 
pred ponovno uporabo nesite na popravilo. Mnogo 
nesre  se pripeti zaradi slabo vzdr evanih elektri nih 
orodij.

f) Rezalna orodja naj bodo vedno nabrušena in ista. 
Pravilno vzdr evana rezalna orodja z ostrimi rezili se 
te je zasko ijo in jih je la je nadzirati.

g) Elektri no orodje, dodatke, dele orodja itd. 
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri tem pa 
upoštevajte delovne pogoje in delo, ki ga boste 

ORODJA

 - OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila, 
navodila, slike in tehni ne podatke, ki so prilo eni 
temu elektri nemu orodju. Zaradi neupoštevanja spodaj 
navedenih navodil lahko pride do elektri nega udara, po ara 
in/ali hudih telesnih poškodb.

Vsa opozorila in navodila shranite za kasnejšo uporabo.
Izraz »elektri no orodje« v opozorilih se nanaša na orodja, 
ki jih poganja elektri ni tok ( i na), ali na akumulatorska 
(brez i na) orodja.
1) VARNOST DELOVNEGA OBMO JA
a) Delovno obmo je naj bo isto in dobro osvetljeno. 

Na neurejenih ali temnih obmo jih se hitro zgodijo 
nesre e.

b) Elektri nega orodja ne upravljajte v eksplozivnih 
okoljih, na primer ob prisotnosti vnetljivih teko in, 
plinov ali prahu. Elektri no orodje ustvarja iskre, ki 
lahko povzro ijo v ig prahu ali hlapov.

c) Med uporabo elektri nega orodja v bli ino ne 
pustite otrok in drugih ljudi. Zaradi motenj lahko 
izgubite nadzor.

2) ELEKTRI NA VARNOST
a) Vti i elektri nih orodij se morajo prilegati 

vti nicam. Vti a nikoli ne smete spreminjati na 
kakršen koli na in. Z ozemljenimi elektri nimi 
orodji ne uporabljajte adapterjev. Nespremenjeni 
vti i in pripadajo e vti nice bodo zmanjšali tveganje 
elektri nega udara.

b) Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi 
površinami, kot so cevi, radiatorji, štedilniki in 
hladilniki. e je vaše telo ozemljeno, obstaja pove ano 
tveganje elektri nega udara.

c) Orodja ne izpostavljajte de ju ali vla nim 
vremenskim pogojem. e v elektri no orodje zaide 
voda, obstaja ve ja mo nost elektri nega udara.

d) Ne poškodujte elektri nega kabla. Kabla nikoli ne 
uporabljajte za nošenje, vle enje ali odklapljanje 
elektri nega orodja. Kabel hranite stran od 
vro ine, olja, ostrih robov ali premikajo ih se 
delov. Poškodovani ali zapleteni kabli zvišujejo tveganje 
elektri nega udara.

e) Med zunanjo uporabo elektri nega orodja 
uporabljajte podaljšek, ki je primeren za zunanjo 
uporabo. Uporaba kabla, primernega za zunanjo 
uporabo, zni uje tveganje elektri nega udara.

f) e je uporaba elektri nega orodja na vla nem 
mestu neizogibna, uporabite napajanje, zaš iteno 
z napravo na diferen ni tok. Uporaba zaš itne 
naprave na diferen ni tok (RCD) bo zmanjšala nevarnost 
elektri nega udara.

3) OSEBNA VARNOST
a) Med uporabo elektri nega orodja bodite pozorni, 

spremljajte potek dela in uporabljajte zdrav razum. 
Elektri nega orodja ne uporabljajte, kadar ste 
utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. 
Trenutek nepazljivosti med uporabo elektri nega orodja 
lahko povzro i hude telesne poškodbe.

b) Uporabljajte osebno varovalno opremo. Vedno 
uporabljajte zaš ito za o i. e v razli nih okoliš inah 
nosite ustrezno zaš itno opremo, kot so maska proti 
prahu, obutev z nedrse im podplatom, trdno pokrivalo 
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in stranskega vodila ne uporabljajte kot omejevalnik 
dol ine pri pre nem rezanju z zajeralnim merilnikom. 
Isto asno vodenje obdelovanca z vzporednim prislonom 
in zajeralnim merilom pove a verjetnost zagozditve 

aginega lista in povratnega udarca.
• Pri rezanju naj bo obdelovanec vedno v popolnem 

stiku z ograjo in med ograjo in aginim listom vedno 
uporabljajte podajalno silo obdelovanca. Uporabite 
potisno palico, ko je razdalja med ograjo in aginim 
listom manjša od 150 mm, in potisni blok, ko je ta 
razdalja manjša od 50 mm. Naprave za pomo  pri delu 
bodo dr ale vašo roko na varni razdalji od aginega lista.

• Uporabljajte samo potisno palico, ki jo je zagotovil 
proizvajalec ali izdelano v skladu z navodili. Ta 
potisna palica zagotavlja zadostno oddaljenost dlani od 

aginega lista.
• Nikoli ne uporabljajte poškodovane ali odrezane 

potisne palice. Poškodovana ali odrezana potisna palica 
se lahko zlomi, zaradi esar vam lahko roka zdrsne v 

agin list.
• Nobenega postopka ne izvajajte »prostoro no . 

Za pozicioniranje in vodenje obdelovanca vedno 
uporabite vzporedni prislon ali zajeralni merilnik. 
Prostoro no“ pomeni uporabo rok za podpiranje ali 

vodenje obdelovanca, namesto uporabe vzporednega 
prislona ali zajeralne ga merilnika. Prostoro no aganje 
vodi do neusklajenosti, zagozdenja in povratnega udarca.

• Nikoli ne segajte okoli ali ez vrte i se agin list. e 
se ete po obdelovancu, lahko pride do nenamernega 
stika z vrte im aginim listom.

• Za dolge in/ali široke obdelovance zagotovite 
podporo pomo nega obdelovanca zadaj in/ali ob 
straneh mize age, da ostanejo ravni. Dolg in/ali širok 
obdelovanec se rad zavrti na robu mize, kar povzro i 
izgubo nadzora, zagozditev aginega lista in povratni 
udarec.

• Obdelovanec podajajte enakomerno. Ne upogibajte, 
zvijajte ali premikajte obdelovanca z ene strani 
na drugo. e pride do zagozditve, takoj izklopite 
orodje, ga izklopite iz elektri nega omre ja in nato 
odstranite zagozdo. Zagozditev aginega lista ob 
obdelovanec lahko povzro i povratni udarec ali ustavitev 
motorja.

• Ne odstranjujte kosov odrezanega materiala, 
medtem ko aga deluje. Material se lahko ujame 
med ograjo ali znotraj š itnika aginega lista, agin 
list pa potegne vaše prste v agin list. Izklopite ago 
in po akajte, da se agin list ustavi, preden odstranite 
material.

• Pri rezanju obdelovancev, debelih manj kot 2 mm, 
uporabite pomo no ograjo v stiku z mizno površino. 
Tanek obdelovanec se lahko zagozdi pod vzporedni 
prislon in povzro i povratni udarec.

VZROKI ZA POVRATNE SUNKE IN Z NJIMI 
POVEZANA OPOZORILA

Povratni udarec je nenadni odziv obdelovanca zaradi 
stisnjenega, zataknjenega aginega lista ali neporavnane 
linije reza v obdelovancu glede na agin list ali ko se del 
obdelovanca zatakne med agin list in vzporedni prislon ali 
drug trden predmet .

Med povratnim udarcem se najpogosteje obdelovanec z 
mize pri zadnjem delu aginega lista dvigne in zleti proti 
upravljavcu.

opravljali. e boste elektri no orodje uporabljali za 
neustrezne namene, lahko pride do nevarnih situacij.

h) Ro aji in prijemalne površine naj bodo suhe, 
iste in brez made ev olja ali masti. Drse i ro aji in 

prijemalne površine ne omogo ajo varnega ravnanja in 
nadzorovanja orodja v nepri akovanih situacijah.

5) SERVIS
a) Elektri no orodje naj servisira usposobljeno 

servisno osebje, ki uporablja le enake nadomestne 
dele. To bo zagotovilo ohranjanje varnosti elektri nega 
orodja.

VARNOSTNA NAVODILA ZA NAMIZNE AGE

OPOZORILA, POVEZANA Z VAROVANJEM
• Varovala naj bodo nameš ena. Varovala morajo biti 

v delovnem stanju in pravilno nameš ena. Zaš ito, ki 
je zrahljana, poškodovana ali ne deluje pravilno, je treba 
popraviti ali zamenjati.

• Vedno uporabljajte zaš ito aginega lista in razcepni 
no  za vsako prerezovanje. Pri rezalnih postopkih, 
pri katerih agin list popolnoma prere e debelino 
obdelovanca, š itnik in druge varnostne naprave 
pomagajo zmanjšati tveganje poškodb.

• Takoj znova pritrdite varovalni sistem po zaklju ku 
operacije (kot je zapiranje), ki zahteva odstranitev 
varovala in razcepnega no a. itnik in razcepni no  
pomagata zmanjšati tveganje za telesne poškodbe.

• Po kon anem neskoznjem rezanju, kot je 
zarezovanje, ponovno aganje ali narezovanje, 
vrnite razcepni no  v navzgor iztegnjen polo aj. Ko 
je razcepni no  v navzgor iztegnjenem polo aju, 
ponovno pritrdite š itnik rezila. itnik in razcepni no  
pomagata zmanjšati tveganje za telesne poškodbe.

• Prepri ajte se, da se agin list ne dotika š itnika, 
razcepnega no a ali obdelovanca, preden vklopite 
stikalo. Nenamerni stik teh predmetov z aginim listom 
lahko povzro i nevarno stanje.

• Nastavite razcepni no , kot je opisano v teh 
navodilih za uporabo. Zaradi nepravilnega razmika, 
polo aja in poravnave je lahko razcepni no  neu inkovit 
pri zmanjševanju verjetnosti povratnega udarca.

• Da bi razcepni no  deloval, mora biti zasko en v 
obdelovanec. Razcepni no  je neu inkovit pri rezanju 
obdelovancev, ki so prekratki, da bi se zataknili z 
razcepnim no em. V teh pogojih razcepni no  ne more 
prepre iti povratnega udarca.

• Uporabite ustrezen agin list za razcepni no . Za 
pravilno delovanje razcepnega no a se mora premer 

aginega lista ujemati z ustreznim razcepnim no em, 
telo aginega lista pa mora biti tanjše od debeline 
razcepnega no a, in širina reza aginega lista širša od 
debeline razcepnega no a.

OPOZORILA PRI POSTOPKIH REZANJA
• - NEVARNOST: Nikoli ne postavljajte prstov ali 

dlani v bli ino ali v linijo aginega lista. Trenutek 
nepazljivosti ali zdrsa lahko vašo roko usmeri proti 

aginemu listu in povzro i resne telesne poškodbe.
• Obdelovanec vstavljajte v agin list samo v 

nasprotni smeri od smeri vrtenja.  Vstavljanje 
obdelovanca v isti smeri, kot se vrti agin list nad mizo, 
lahko povzro i, da obdelovanec in vašo roko povle e v 

agin list.
• Zajeralnega merilnika nikoli ne uporabljajte za 

vstavljanje obdelovanca med vzporednim rezanjem 



219

age in/ali iz naprave za zbiranje prahu. Nabrana 
agovina je vnetljiva in se lahko samov ge.

• Namizna aga mora biti varno pritrjena. Namizna 
aga, ki ni pravilno pritrjena, se lahko premakne ali 

prevrne.
• Odstranite orodje, ostanke lesa itd. z mize, preden 

vklopite namizno ago. Motnja ali morebitni zastoj sta 
lahko nevarna.

• Vedno uporabljajte agine liste z ustrezno velikimi 
in oblikovanimi (diamantne oziroma okrogle) 
luknjami za nastavke. Rezila, ki se ne ujemajo s strojno 
opremo za pritrditev, ne bodo delovala naravnost in bodo 
povzro ila izgubo nadzora.

• Nikoli ne uporabljajte poškodovanih ali nepravilnih 
sredstev za pritrditev aginega lista, kot so 
prirobnice, podlo ke za agin list, vijaki ali matice. 
Ta sredstva za pritrditev so bila zasnovana posebej za 
vašo ago za varno in optimalno delovanje.

• Nikoli ne stojte na mizni agi, ne uporabljajte je 
namesto pru ke. e se namizna aga prevrne ali e se 
po nesre i dotaknete rezalnega pribora, lahko pride do 
resnih poškodb.

• Prepri ajte se, da je agin list nameš en tako, da se 
vrti v pravilni smeri. Na namizni agi ne uporabljajte 
brusov, i nih krta  ali abrazivnih koles. Nepravilna 
namestitev aginega lista ali uporaba nepriporo enih 
dodatkov lahko povzro i resne poškodbe.

DODATNA VARNOSTNA NAVODILA

• Navalni tokovi povzro ajo kratkotrajne padce napetosti; 
v slabih pogojih oskrbe z elektri no energijo se lahko 
poškoduje ostala oprema ( e je impedanca oskrbe 
z elektri no energijo ni ja od 0.336 ohma, do motenj 
verjetno ne bo prišlo); e potrebujete nadaljnja pojasnila, 
se lahko obrnete na vašega lokalnega dobavitelja 
elektri ne energije

SPLO NO
• Vedno preverite, ali je napajalna napetost enaka 

napetosti, navedeni na ploš ici s podatki o orodju
• Vedno izvlecite elektri ni vtika  iz vti nice, preden 

spreminjate nastavitve ali menjate pribor
• Pred transportom orodja vedno izvlecite elektri ni 

vti  iz vti nice
• Tega orodja naj ne bi uporabljale osebe, mlajše od 16 let
• To orodje ni primerno za mokro rezanje
• To orodje ni primeren za rezanje kovin
ZUNANJA UPORABA
• Pri uporabi na prostem, orodje priklju ite na posebno 

zaš ito toka ( I) z ob utljivostjo toka max. 30 mA in 
uporabljajte samo podaljševalni kabel, ki je namenjen 
uporabi na prostem in je zaš iten proti vlagi

PRED UPORABO
• Uporabljajte povsem iztegnjene in varne elektri ne 

podaljške z jakostjo 16 amperov (v ZK 13 amperov)
• Uporabljajte zaš itna o ala, zaš ito sluha in zaš itne 

rokavice
• Prah materialov, kot so barve, ki vsebujejo svinec, 

nekatere vrste lesa, mineralov ali kovin so lahko škodljivi 
(ob stiku ali vdihavanju lahko prah pri delavcu ali pri 
drugih prisotnih povzro i alergijsko reakcijo in/ali bolezni 
dihal); nosite masko za prah in pri delu uporabljajte 
napravo za odsesavanje prahu, kjer je le-to mo no 
priklju iti

• Nekatere vrste prahu so klasi cirane kot kancerogene 

Povratni sunek je posledica nepravilne uporabe age in/ali 
nepravilnih delovnih postopkov ali pogojev, temu pa se lahko 
izognete s pravilnimi ukrepi, opisanimi spodaj.
• Nikoli ne stojte neposredno v liniji z aginim listom. 

Vedno postavite telo na isto stran aginega lista kot 
je postavljena ograja. Povratni udarec lahko po ene 
obdelovanec z veliko hitrostjo proti osebi, ki stoji spredaj 
in v liniji z aginim listom.

• Nikoli ne segajte ez ali za agin list, da bi povlekli 
ali podprli obdelovanec. Lahko pride do nenamernega 
stika z aginim listom ali pa lahko povratni udarec 
povle e vaše prste v agin list.

• Nikoli ne dr ite in pritiskajte obdelovanca, ki ga 
re ete, ob vrte i se agin list. e obdelovanec, ki ga 
re ete, pritisnete na agin list, boste povzro ili zaklep in 
povratni udarec.

• Poravnajte ograjo tako, da bo vzporedna z aginim 
listom. Neporavnana ograja bo obdelovanec stisnila ob 

agin list in povzro ila povratni udarec.
• Ko delate neskoznje reze, kot je izdelava utorov, 

uporabite omejevalnik povratnega udarca, da vodite 
obdelovanec vzdol  mize in ograje. Omejevalnik 
povratnega udarca pomaga nadzorovati obdelovanec v 
primeru povratnega udarca.

• Velike ploš e podprite, da zmanjšate tveganje za 
zagozditev agnega lista in povratni sunek. Velike 
ploš e se pogreznejo pod svojo lastno te o. Nosilci 
morajo biti nameš eni pod vse dele ploš e, ki visijo ez 
rob mize.

• Pri rezanju obdelovanca, ki je zvit, zavozlan, kriv 
ali nima ravnega roba, bodite posebej previdni, da 
ga vodite z zajeralnim merilnikom ali vzdol  ograje. 
Zvit, zavozlan ali ukrivljen obdelovanec je nestabilen 
in povzro a neporavnanost zareze z aginim listom, 
zagozditev in povratni udarec.

• Nikoli ne re ite ve  kot en obdelovanec, postavljen 
navpi no ali vodoravno. agin list lahko pobere enega 
ali ve  kosov in povzro i povratni udarec.

• Pri ponovnem zagonu age v obdelovancu 
poravnajte agin list na sredino zareze, tako da se 
zobniki age ne pogreznejo v material. e se agin 
list zagozdi, se lahko ob ponovnem zagonu age dvigne 
ali sune nazaj iz obdelovanca.

• agini listi naj bodo isti, ostri in ustrezno 
nastavljeni. Nikoli ne uporabljajte deformiranih 
aginih listov ali aginih listov s po enimi ali 

zlomljenimi zobmi. Ostri in pravilno nastavljeni agini 
listi zmanjšajo zagozdenje, zastoj in povratni udarec.

OPOZORILA O POSTOPKU DELOVANJA NAMIZNE 
AGE

• Izklopite namizno ago in odklopite napajalni kabel, 
ko odstranjujete namizni vlo ek, menjate agin list, 
ko prilagajate razcepni no  ali š itnik aginega lista, 
in ko stroj pustite brez nadzora. Previdnostni ukrepi 
bodo prepre ili nesre e.

• Namizne age nikoli ne pustite delovati brez 
nadzora. Izklopite jo in ne zapustite orodja, dokler 
se aga popolnoma ne ustavi. Nenadzorovana 
delujo a aga predstavlja nenadzorovano nevarnost.

• Namizno ago postavite na dobro osvetljeno in 
ravno obmo je, kjer lahko ohranite dobro oporo in 
ravnote je. Nameš ena mora biti na obmo ju, kjer je 
dovolj prostora za preprosto obvladovanje velikosti 
vašega obdelovanca. Utesnjeni, temni prostori in 
neravna spolzka tla vabijo k nesre am.

• Redno istite in odstranjujte agovino izpod mize 
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PO UPORABI
• Po izklopu orodja nikoli ne zaustavite vrtenja dodatnega 

pribora tako, da uporabite silo s strani
• Odrezke ali druge dele obdelovanca odstranite z 

obmo ja rezanja šele, ko se vsi gibljivi deli popolnoma 
ustavijo

• Med uporabo se agin list mo no segreje; dokler se ne 
ohladi, se ga ne dotikajte

• Orodje shranjujte v zaprtem prostoru na suhem mestu 
in izven dosega otrok

RAZLAGA SIMBOLOV NA ORODJU
2  Pred uporabo preberite navodila za uporabo
3   Nosite zaš itna o ala in zaš ito za sluh
4  Dvojna izolacija (ozemljitvena ica ni potrebna)
5  Ne odstranjujte elektri nega orodja in baterije skupaj z 

gospodinjskimi odpadki
PRI PRIKLJU ITVI NOVEGA 3-PINSKEGA VTI A (SAMO 
ZDRU ENO KRALJESTVO):
• Modre (= nevtralne) ali rjave (= pod napetostjo) ice v 

kablu tega orodja ne pove ite z ozemljitvenim priklju kom 
vti a

• e je iz kakršnegakoli razloga stari vti  odrezan s kabla 
tega orodja, ga je treba varno odstraniti in ne pustiti brez 
nadzora

UPORABA
• Priprava

 - postavite površino mize na tla
 - odre ite kabelske vezice
 - sprostite zaklepno ro ico za poševni rob N in odstranite 
ves embala ni material 7

 ! ne dvigujte aginega lista, preden odstranite 
embala ni material; to bi lahko poškodovalo 
orodje

• Sestavite
 - z uporabo vijaka, vzmetne podlo ke in kompleta 
navadnih podlo k AD, sestavite pogonski gumb K z 
dvostranskim imbusnim klju em AC 8

 - odstranite namizni vlo ek D, kot prikazano 9
 - dvignite agin list v najvišji polo aj z vrtenjem kolesca 
za nastavitev višine Q V SMERI URINEGA KAZALCA

 - sprostite ro ico za sprostitev razcepnega no a A  in 
namestite zaš itni š it in sklop razcepnega no a D, kot 
je prikazano q

 - zaklenite ro ico za sprostitev razcepnega no a A
 - sestavite namizni vlo ek D in ga pritrdite na mesto
 ! Preverite pravilno delovanje varovalnega š ita 
in sklopa razcepnega no a; ostati mora v stiku z 
namizno ploš o, ko spreminjate višino aginega 
lista in nastavitve naklona

 ! pred vsako uporabo preverite, ali se varovalni š it 
in sklop razcepnega no a D pravilno zapirata

 ! age ne uporabljajte, e se varovalo ne premika 
prosto in se takoj zapre

 - sestavite vzporedni prislon G, kot je prikazano w
• Odstranjevanje prahu/ agovine

 - namestite adapter za sesalnik AA, kot je prikazano ea, 
nato priklju ite sesalnik

 - namesto tega namestite de ektor prahu AE za 
usmerjanje prahu v vedro eb

• Delovni pomo niki
 - nekatere operacije aganja bodo zahtevale uporabo 
dodatnih pomo nikov

(npr. prah hrasta in bukve), predvsem ob so asni uporabi 
z dodatki za obdelavo lesa; nosite masko za prah in 
pri delu uporabljajte napravo za odsesavanje prahu, 
kjer je le-to mo no priklju iti

•

• Ne obdelujte materiala, ki vsebuje azbest (azbest 
povzro a rakasta obolenja)

• Namizno ago vedno preglejte pred vsako uporabo. 
e katerikoli del vaše age manjka, ne deluje pravilno ali 

je poškodovan ali pokvarjen, takoj prenehajte z delom, 
dokler ga ne popravite ali zamenjate.

• Nikoli ne uporabljajte orodja brez vlo ka za mizo. 
Okvarjen ali obrabljen vlo ek za mizo zamenjajte

• Pred za etkom rezanja odstranite vse ovire na poti reza 
in pod njo

• Izogibajte se poškodbam zaradi vijakov, ebljev ali drugih 
elementov v obdelovancu; odstranite jih pred za etkom 
dela

DODATNI PRIBOR
• Nikoli ne uporabljajte brusilnih/rezalnih diskov s tem 

orodjem
• Dru ba SKIL lahko zagotovi brezhibno delovanje orodja 

le ob uporabi ustreznega dodatnega pribora, ki ga dobite 
pri svojem prodajalcu izdelkov SKIL

• Za monta o/uporabo dodatnega pribora, ki ni izdelek 
SKIL, upoštevajte navodila zadevnega proizvajalca

• Uporabljajte samo agine liste, ki ustrezajo 
karakteristikam, navedenim v teh navodilih za uporabo, in 
ki so preizkušeni po EN 847-1 ter ustrezno ozna eni

• Uporabljajte lahko dodatni pribor, katerega dovoljena 
hitrost je najmanj enaka najve ji hitrosti orodja

• Nikoli ne uporabljajte aginih listov iz hitroreznega jekla 
(HSS)

• Ne uporabljajte aginega lista, ki je po en, deformiran 
ali top

• Uporabljajte samo agine liste s premerom luknje, 
ki se brez zra nosti prilega vretenu orodja. Nikoli ne 
uporabljajte reduktorjev ali adapterjev za namestitev 

aginih listov z veliko luknjo
• Zaš ita dodatni pribor pred udarci in mastjo
MED UPORABO
• Ne pritiskajte na orodje s silo (izvajajte rahel in stalen 

pritisk, da ne pride do pregretja konic rezil in v primeru 
rezanja plastike do taljenja plasti nega materiala)

• Nikoli ne segajte ez ali za rezilo, da bi vlekli ali podprli 
obdelovanec ali odstranili odrezani material

• Izogibajte se nerodnim operacijam in polo ajem rok. 
Kjer bi lahko nenaden zdrs povzro il, da bi se prsti ali 
roka premaknili v agin list ali drugo rezalno orodje.

• e se agin list zatakne, orodje takoj izklju ite in 
odklopite vti ; šele takrat odstranite zataknjeni 
obdelovanec
 - preverite, ali je agin list vzporeden z re ami ali utori na 
mizi in ali je razcepni no  pravilno poravnan z aginim 
listom

 - preverite, ali je vzporedni prislon vzporeden z aginim 
listom

• V primeru zatikanja ali elektri ne ali mehanske okvare 
takoj izklopite orodje in izvlecite vti

• e je priklju ni kabel poškodovan ali se med delom 
pretrga, se ga ne dotikajte, temve  takoj potegnite 
elektri ni vtika  iz vti nice

• Orodja nikoli ne uporabljajte s poškodovanim kablom; 
nadomestiti ga morate s posebej izdelanim kablom, ki je 
na voljo pri servisnem podjetju.
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 - sprostite ro ico za zaklepanje tirnice J
 - potisnite vzporedni prislon G v bli ino rezila (polo aj 1)
 - obrnite pomo no ograjo  in kliknite v najvišji polo aj
 - nastavite vzporedni prislon G na eleno razdaljo s 
pogonskim gumbom K

 - sprostite ro ico za zaklepanje tirnice J
• Podaljšek mize za ago ib

 - sprostite ro ico za zaklepanje tirnice J
 - potisnite vzporedni prislon G ez rob mize (uporabite 
polo aj 2)

 - obrnite pomo no ograjo  in kliknite v najni ji polo aj, 
da jo uporabite kot podporo za obdelovanca

 - nastavite vzporedni prislon G na eleno razdaljo s 
pogonskim gumbom K

 - sprostite ro ico za zaklepanje tirnice J
• Vzdol no rezanje

 ! preverite, ali je vzporedni prislon zaklenjen
 ! pri uporabi vzporednega prislona ne uporabljajte 
zajeralnega merila

 ! dr ite obdelovanec z obema rokama in ga 
pritisnite ob mizo

 - pri rezanju dolgih ploš  ali velikih ploš  uporabite 
pomo ne delovne opore za podporo prostega konca 
oa

 - uporabite potisno palico L, ko je razdalja med ograjo in 
aginim listom 50 - 150 mm ob

 - uporabite potisni blok AE (ni standardno vklju en), ko 
je ta razdalja manjša od 50 mm oc

 - obdelovanec agajte z enakomernim dodajanjem
 - ko je obdelovanec zvit, postavite konkavno stran 
navzdol, da prepre ite zibanje

 - obdelovanec mora imeti raven rob, ki je obrnjen proti 
vzporednemu prislonu

 - pri rezanju zelo tankih obdelovancev (5 mm ali manj) 
je treba uporabiti desko, obrnjeno proti pomo ni 
ograji od, pritrdite 18 mm debelo vezano ploš o na 
vzporedni prislon G, kot je prikazano, in poskrbite, da 
le i na mizi

• Pre no rezanje
 - vstavite zajeralni merilnik E v eno izmed re  B v tabeli
 - popustite zaklepni gumb pa
 - zasukajte merilnik na eleni kot (-60° do 60°)
 - zategnite zaklepni gumb
 ! preverite, ali je zajeralni merilnik zaklenjen
 ! pri uporabi zajeralnega merilnika ne uporabljajte 
vzporednega prislona

 - po potrebi se lahko montira pomo na ograja pb
 - naredite nekaj poskusnih rezov in izmerite, e je 
potrebna izjemna natan nost

 - z eno roko dr ite obdelovanec ob zajeralnem 
merilniku, drugo roko pa polo ite na zaklepni gumb, da 
obdelovanec po asi vodite naprej aa

• Skoznje rezanje
 ! Prepri ajte se, da sta varnostni š itnik in sklop 
razcepnega no a nameš ena za vse operacije 
„skoznjega rezanja“

 - Pre no prerezovanje
 - rezanje lesa pre no pod kotom 90° aa
 - Zajeralno rezanje
 - rezanje lesa pod kotom, ki ni 90° glede na rob lesa ab
 - Poševno pre no rezanje ac
 ! pri poševnem aganju (na levo) uporabite zajeralni 
merilnik samo na nasprotni strani

 - uporabite potisni blok AG (ni standardno vklju en) pri 
delu z ozkimi obdelovanci, ko jih morate potisniti blizu 

aginega lista ra
 - uporabite omejevalnik povratnega udarca AH (ni 
vklju en standardno) za vse postopke rezanja, kjer 
ni mogo e uporabiti varnostnega š itnika in sklopa 
razcepnega no a rb

 - potisni blok in omejevalnik povratnega udara lahko 
kupite v specializiranih trgovinah za obdelavo lesa

• Nastavitev navpi nega kota reza
od 0° do 45°ta
 - sprostite zaklepni vzvod poševnega polo aja N
 - zasukajte ago do elenega poševnega kota
 - zategnite ro ico za blokiranje poševnega roba N, da 
dose ete -2° in 47°tb

 ! s prilagoditvijo poševnega kota na 47° (ali -2°) 
boste izgubili tovarniško nastavljene kote od 45° 
(ali 0°) ga je treba pozneje ponovno nastaviti, 
glejte »Preverjanje/nastavitev 90° poravnave rezila 
z vrhom mize”

 - sprostite zaklepni vzvod poševnega polo aja N
 - odvijte blokirni vijak AJ s prilo enim klju em
 - zasukajte ago na 47° (ali -2°) in zaklenite zaklepno 
ro ico za poševni polo aj N

 - nastavite vijak bloka AJ, dokler se blok za blokado 
poševnine AK ne dotakne kolesca za nastavitev višine 
Q

 - privijte blokirni vijak AJ
•

agin list nastavite pribl. 3-6 mm višje od obdelovanca
 - zavrtite kolesce za nastavitev višine Q V SMERI 
URNEGA KAZALCA, da dvignete agin list

 - zavrtite kolesce za nastavitev višine Q V NASPROTNI 
SMERI URNEGA KAZALCA, da spustite agin list

• Nastavitev zaklepanja tirnice y
 - zaklenite zaklepno ro ico tirnice J
 - odvijte varovalno matico AM na spodnji strani age
 - privijte šestkotno palico AR, dokler se vzmet na 
zaklepnem sistemu ne stisne, kar ustvari eleno 
napetost na ro ici za zaklepanje tirnice J

 - Ponovno privijte protimatico AM
• Vzporedni prislon u

vzporedni prislon G ima 3 polo aje
 ! poskrbite, da bo vodilna površina vedno obrnjena 
proti aginemu listu

 - uporabite polo aj 1 v kombinaciji z BELO lestvico
 - uporabite polo aj 2 za najve jo zmogljivost 
vzporednega rezanja v kombinaciji s RNO lestvico

 ! pri poševnem aganju (na levo) uporabite 
vzporedni prislon samo na nasprotni strani 
(polo aj 1 ali 2)

 - uporabite polo aj 3 za uporabo vzporednega prislona 
na levi strani rezila

 - Nastavitev vzporednega prislona  
 - sprostite ro ico za zaklepanje tirnice J
 - nastavite vzporedni prislon G na eleno razdaljo s 
pogonskim gumbom K

 - sprostite ro ico za zaklepanje tirnice J
 ! prepri ajte se, da je vzporedni prislon pred 
za etkom aganja varno zaklenjen 

• Pomo na ograja ia
Pri rezanju tankih obdelovancev (18 mm ali manj) v bli ini 
rezila uporabite pomo no ograjo 
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 - namestite namizni vlo ek C
• Preverjanje/nastavitev 90° poravnave rezila s površino 

mize
 ! izklju ite vtika
 - dvignite agin list v najvišji polo aj z vrtenjem kolesca 
za nastavitev višine Q V SMERI URINEGA KAZALCA

 - sprostite zaklepni vzvod poševnega polo aja N
 - zasukajte ago na 90° tulec vzvoda poševnega 
polo aja (indikator P ka e 0°)

 - sprostite zaklepni vzvod poševnega polo aja N
 - preverite kot 90° med rezilom in mizo s kvadratom ga
 - po potrebi prilagodite nastavitev rezila na 90° tako gb
1. odvijte blokirni vijak AJ z dvostranskim imbus 
klju em AC
2. sprostite zaklepni vzvod poševnega polo aja N
3. nastavite agin list na 90° med rezilom in mizo
4. sprostite zaklepni vzvod poševnega polo aja N
5. nastavite blokirni vijak AJ, dokler se blok za blokado 
poševnine AK ne dotakne kolesca za nastavitev višine 
Q gc
6. privijte blokirni vijak AJ
7. ponastavite indikator naklona P z imbus klju em AC 
na 0°

• Preverjanje/nastavljanje poravnave rezila pod kotom 45°
 ! izklju ite vtika
 - dvignite agin list v najvišji polo aj z vrtljivim kolescem 
za nastavitev višine Q V SMERI URINEGA KAZALCA

 - sprostite zaklepni vzvod poševnega polo aja N
 - zasukajte ago do 45° tulca za blokiranje poševnine 
(indikator P ka e 45°)

 - sprostite zaklepni vzvod poševnega polo aja N
 - preverite kot 45° med rezilom in mizo z zajeralnim 
merilnikom h

 - po potrebi prilagodite 45° blokirni vijak AJ na enak 
na in kot za 90° kot

 - privijte blokirni vijak AJ
• Preverjanje/prilagoditev vzporednosti med rezilom in 

zajeralnimi re ami
 ! izklju ite vtika
 - dvignite agin list v najvišji polo aj z vrtljivim kolescem 
za nastavitev višine Q V SMERI URINEGA KAZALCA

 - ozna ite to ko na telesu aginega lista
 - nastavite kombinirani kvadrat na rob re e za zajeralni 
merilnik in ravnilo naj se dotika ozna ene to ke

 - zavrtite agin list in preverite ozna eno to ko na zadnji 
strani mize ja

 - e obe meritvi nista enaki, prilagodite na naslednji 
na in:
1. odvijte krilno matico AR
2. obra ajte nastavitveni vijak V SMERI URINEGA 
KAZALCA ali NASPROTNI SMERI URINEGA 
KAZALCA, dokler ni rezilo vzporedno z re o 
zajeralnega merila jb
3. zategnite krilno matico AR

• k

 ! izklju ite vtika
 ! Pred izvedbo te prilagoditve se prepri ajte, da so 
opravljeni zgoraj omenjeni pregledi/prilagoditve

 ! vzporedni prislon mora biti vzporeden z aginim 
listom, da prepre ite povratni udarec

preverite/nastavite vzporedni prislon na polo aj 1
 - odstranite varovalni š it in sklop razcepnega no a D
 - dvignite agin list v najvišji polo aj z vrtenjem kolesca 

 - Ponavljajo e rezanje ad
 - za ponavljajo e se rezanje je mogo e uporabiti blok za 
zaustavitev dol ine

 ! vzporednega prislona ne uporabljajte kot dol inski 
naslon

 ! poskrbite, da bo blok dobro nameš en pred 
aginim listom

• Neskoznje rezanje sa
 ! uporabljajte omejevalnike povratnega udara za 
vse neskoznje rezanje, kjer varnostnega š ita ni 
mogo e uporabiti

 - odstranite namizni vlo ek C
 - odstranite varovalni š it in sklop razcepnega no a D
 - namestite razcepni no  za neskoznje rezanje AB sb
 - na vzporedni prislon namestite na plosko obrnjeno 
desko, visoko pribli no 20 cm

 - namestite omejevalnik povratnega udara AH (ni 
standardno vklju en), kot je prikazano, da pritiskate na 
obdelovanec, dokler rez ni kon an

 - omejevalnikov povratnega udara ni mogo e uporabiti, 
ko neskoznje reze izvajate z zajeralnim merilnikom

 - po kon anem rezanju zamenjajte razcepni no  za 
neskoznje rezanje AB z varovalnim š itom in sklopom 
razcepnega no a D

 - namestite namizni vlo ek D
• Vklop/izklop d

 ! nikoli ne stojite neposredno v liniji z aginim 
listom

 ! pri aganju nosite zaš ito za sluh
 - za vklop pritisnite zeleni gumb
 - za izklop pritisnite pedal
 ! e pride do prekinitve elektri nega toka ali vti  
pomotoma izvle ete, se orodje ne bo zagnalo 
samodejno

 - za prepre evanje nepooblaš ene uporabe: stikalo 
lahko opremite s klju avnico z dolgim okovjem premera 
4,7 mm (ni standardno vklju eno)

• Menjava aginega listaf f
izklju ite vtika
 ! pri rokovanju z aginimi listi nosite rokavice
 ! za pravilno delovanje razcepnega no a je 
pomembno, da uporabljate pravilen agin list

 - dvignite agin list v najvišji polo aj z vrtenjem kolesca 
za nastavitev višine Q V SMERI URINEGA KAZALCA

 - odstranite namizni vlo ek C
 - odstranite varovalni š it in sklop razcepnega no a D
 - vzemite oba klju a X iz shrambe
 - uporabite odprti klju , da dr ite gred, in obro ni klju , 
da popustite matico rezila AQ V NASPROTNI SMERI 
URNEGA KAZALCA (= v isti smeri kot puš ica, 
natisnjena na aginem listu)

 - odstranite matico rezila AQ, zunanjo prirobnico AP, 
agin list S in notranjo prirobnico AN z gredi

 - sprostite zaklepno ro ico razcepnega no a A
 ! zamenjajte agin list z aginimi zobmi, obrnjenimi 
navzdol proti sprednji strani mize

 - namestite notranjo prirobnico AN, agin list S, zunanjo 
prirobnico AP in matico rezila AQ, kot je prikazano f

 - uporabite odprti klju , da dr ite gred, in obro ni klju , 
da zategnete matico rezila AQ V SMERI URNEGA 
KAZALCA

 - namestite varovalni š it in sklop razcepnega no a D
 - zaklenite zaklepno ro ico razcepnega no a
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 - Rezila s karbidnimi konicami ostanejo ostra do 30-krat 
dlje kot obi ajna rezila

VZDR EVANJE/SERVISIRANJE
• Poskrbite, da sta napajalni kabel in orodje vedno ista 

(predvsem odprtine za prezra evanje na zadnji strani 
ohišja motorja)
 ! izvlecite vtika  iz vti nice pred iš enjem

• Ob asno o istite obmo je pod aginim listom ( leb za 
prah), da prepre ite nabiranje prahu

• agin list o istite takoj po uporabi (zlasti smolo in lepilo)
 ! agin list je med uporabo zelo vro . Ne dotikajte 
se ga, dokler se ne ohladi

• Ob asno naoljite ozna ene to ke c s SAE 20/SAE 30 
ali WD40

• e bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in 
preizkušanja prišlo do izpada delovanja orodja, naj 
popravilo opravi servisna delavnica, pooblaš ena za 
popravila elektri nih orodij SKIL
 - Nerazstavljeno orodje pošljite skupaj s potrdilom 
o nakupu pri vašemu prodajalcu v najbli jo servisno 
delavnico SKIL (naslovi, kot tudi spisek rezervnih delov 
se nahaja na www.skil.com)

• Zavedajte se, da garancija ne vklju uje poškodb zaradi 
preobremenitve orodja ali nepravilne rabe (ve  informacij 
o garancijskih pogojih dru be SKIL najdete na spletnem 
mestuwww.skil.com, lahko pa se pozanimate pri vašem 
prodajalcu)

OKOLJE
Samo za dr ave EU
• Elektri nega orodja, pribora in embala e ne odstranjujte 

skupaj z gospodinjskimi odpadki
 - V skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EG o odpadni 
elektri ni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem 
v nacionalni zakonodaji je treba elektri na orodja ob 
koncu njihove ivljenjske dobe lo eno zbirati in jih 
predati v postopek okolju prijaznega recikliranja

 - Ko bo potrebno odstranjevanje, vas bo na to opomnil 
simbol 5

HRUP
• Raven zvo nega tlaka tega orodja, ki je bila izmerjena v 

skladu s standardom EN 62841, znaša 94 dB(A), raven 
zvo ne mo i pa 104 dB(A) (negotovost K = 3 dB)

• Raven emisij hrupa je bila izmerjena v skladu s 
standardiziranimi testi, navedenimi v EN62841; uporabiti 
jo je mogo e za primerjavo razli nih orodij med seboj in 
kot predhodno oceno izpostavljenosti hrupu pri uporabi 
orodja za navedene namene
 - Uporaba orodja za druga ne namene ali uporaba 
skupaj z drugimi, slabo vzdr evanimi nastavki lahko 
znatno pove a raven izpostavljenosti

 - as, ko je orodje izklopljeno ali ko te e, vendar 
z njim ne delamo, lahko znatno zmanjša raven 
izpostavljenosti

za nastavitev višine Q V SMERI URINEGA KAZALCA
 - zaklenite vzporedni prislon G v polo aj 1
 - potisnite ograjo, da se dotakne rezila in jo zaklenite
 - rezilo se mora ograje dotikati od spredaj nazaj
 - e ne, zrahljajte stebri ek ograje (na hrbtni strani) z 
dvostranskim imbus klju em AC in ga potisnite levo ali 
desno

 - trdno zategnite stebri ek ograje na polo aj 1
 - zrahljajte indikator M z dvojnim imbus klju em AC in 
ga potisnite levo ali desno, da se poravna z 0 na BELI 
lestvici

 - zategnite indikator M
preverite/nastavite vzporedni prislon na polo aj 2
 - zaklenite vzporedni prislon G v polo aj 2
 - izmerite razdaljo od rezila (spredaj in zadaj) do ograje
 - obe meritvi morata biti 101,6 mm
 - e ne, sprostite stebri ek ograje 2 (na zadnji strani) in 
ga potisnite levo ali desno

 - trdno zategnite stebri ek ograje na polo aj 2
preverite/nastavite vzporedni prislon na polo aj 3
 - zaklenite vzporedni prislon G v polo aj 3
 - potisnite ograjo, da se dotakne rezila in jo zaklenite
 - rezilo se mora ograje dotikati od spredaj nazaj
 - e ne, sprostite stebri ek ograje (na zadnji strani) in ga 
potisnite levo ali desno

 - trdno zategnite stebri ek ograje na polo aj 3
sestavite varnostni š itnik in sklop razcepnega no a D
 ! naredite nekaj poskusnih rezov z odpadnim 
materialom, da preverite prilagoditve

• Nastavitev vlo ka za mizo C l
 - sprednji del miznega vlo ka mora biti natanko poravnan 
z mizo age ali malo pod njo; hrbtna stran naj bo 
poravnana ali malo nad mizo age

 - po potrebi lahko namizni vlo ek prilagodite s 4 
nastavitvenimi vijaki (2,5 mm imbus klju , ni standardno 
vklju en)

•
 - za shranjevanje orodja se prepri ajte, da konec tirnice 
ne štrli iz zgornje strani mize za

 - Odstranite varnostni š it in sklop razcepnega no a D
 - spustite agin list
 - ovijte kabel okoli kljuke za shranjevanje kabla U
 - dvignite orodje tako, da primete transportni ro aj AB 
tako, da je ploš a mize obrnjena proti vam

 - odstranljive komponente orodja lahko shranite, kot je 
prikazano zb-d

 ! razcepni no  za neskoznje rezanje AB lahko tudi 
shranite, kot je prikazano na zb

• Monta a namizne age na delovno mizo s štirimi 
monta nimi luknjami xa
 ! zagotovite, da je dol ina lesnih vijakov ali sornikov 
dovolj dolga, da varno pritrdite namizno ago na 
delovno mizo.

• Monta a namizne age na stojaloxb
Upoštevajte uporabniški priro nik, ki je prilo en SKIL 
zlo ljivemu stojalu za namizno ago AT (ni standardno 
vklju en), da sestavite stojalo in namestite namizno ago 
na stojalo.

NASVETI ZA UPORABO
• Uporabljajte samo ostre agine liste ustreznega tipa

 - kakovost reza se izboljšuje s številom zob
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AL  Kuuskantvarras
AM  Kontramutter
AN  Sisemine äärik
41. __

AP  Välimine äärik
AQ  Tera mutter
AR  Liblikmutter
AS  Reguleerimispolt
AT  Kokkupandav alus*
* Ei kuulu standardkomplekti

OHUTUS

ÜLDISED ELEKTRITÖÖRIISTADE HOIATUSED

 - HOIATUS! Lugege läbi kõik elektritööriistaga 
kaasas olevad hoiatused, juhised, joonised ja andmed. 
Alltoodud juhiste eiramine võib põhjustada elektrilööki, 
tulekahju ja/või tõsiseid vigastusi.

Säilitage hoiatused ja juhised hilisemaks kasutuseks.
Hoiatustes kasutatud termin «elektritööriist» viitab voolu 
jõul (juhtmega) töötavale elektrilisele tööriistale või aku jõul 
töötavale (juhtmeta) elektrilisele tööriistale.
1) TÖÖPIIRKONNA OHUTUS
a) Tööpiirkond peab olema puhas ja hästi valgustatud. 

Täis kuhjatud või valgustamata tööpiirkonnad võivad 
põhjustada õnnetusi.

b Ärge kasutage elektritööriistu plahvatusohtlikes
keskkondades, näiteks kergesti süttivate vedelike,
gaaside või tolmu läheduses Elektritööriistad tekitavad 
sädemeid, mis võivad süüdata tolmu või aurusid.

c) Elektritööriistadega töötamisel hoidke lapsed ja 
kõrvalised isikud eemal. Tähelepanu hajumine võib 
põhjustada seadme üle kontrolli kaotamise.

2) ELEKTRILINE OHUTUS
a) Elektritööriistad tuleb ühendada sobivasse 

pistikupessa. Ärge kunagi modi tseerige pistikut 
mitte mingil viisil. Ärge kasutage maandatud 
elektritööriistadega koos pistikuadaptereid. 
Muutmata pistikud ja sobivad pistikupesad vähendavad 
elektrilöögi ohtu.

b) Vältige kehalist kontakti maandatud pindadega (nt 
torud, radiaatorid, pliidid, külmikud). Kui teie keha on 
maandatud, suureneb elektrilöögi oht.

c Ärge jätke elektritööriistu vihma kätte ega niisketesse
tingimustesse Vee sattumine elektritööriista sisse 
suurendab elektrilöögi ohtu.

d Ärge rikkuge juhet Ärge kasutage juhet elektritööriista
kandmiseks või tõmbamiseks ja ärge tõmmake juhtmest,
kui soovite pistikut pistikupesast eemaldada Vältige
juhtme kokkupuudet kuumade esemete, õli, teravate
servade või liikuvate osadega Kahjustatud või puntras 
juhe suurendab elektrilöögi ohtu.

e) Elektritööriistaga välitingimustes töötamiseks 
kasutage välitingimustesse sobivat pikendusjuhet. 
Välitingimustesse sobiva juhtme kasutamine vähendab 
elektrilöögi ohtu.

f) Kui peate kindlasti kasutama tööriista niiskes kohas, 
kasutage seadet, mille toite tagab jääkvooluseade 
(RCD). RCD kasutamine vähendab elektrilöögi ohtu.

3) ISIKLIK OHUTUS
a) Olge tähelepanelik, töötage hoolikalt ja 

rakendage tervet mõistust. Ärge kasutage 

t
LAUASAAG 1330
SISSEJUHATUS
• Tööriist on ettenähtud transporditava seadmine 

piki- ja ristlõigete tegemiseks puidus otse
• või nurgalõigetena (võimalikud on nii 

horisontaalsed kaldenurgad -60° kuni +60° kui ka 
vertikaalsed kaldenurgad -2° kuni +47°)

• Lugege käesolev kasutusjuhend hoolikalt läbi ja 
hoidke alles 2

• Kontrollige, kas pakend sisaldab kõiki joonisel 
6a,6b näidatud osi

• Kasutage tööriista ainult siis, kui see on õigesti 
ja täielikult kokku pandud (pidage meeles, et Skil 
ei saa võtta vastutust tööriista kahjustuste ja/
või vigastuste eest, mis on põhjustatud tööriista 
ebaõigest kokkupanekust)

TEHNILISED ANDMED 1

TÖÖRIISTA ELEMENDID 6a,6b

A  Lauaplaat
B  Kaldlõikemõõturi pesa
C  Laua vahetükk
D  Kaitsekate ja lõhestusnoa kokkupanek
E  Kaldlõikemõõtur
F  Lisapiire/tooriku tugi
G  Pikipiire
H  Kinnitushoob
9. __

J  Siini lukustuskang
K  Siini ajaminupp
L  Tõukepulk
M  Pikipiirde kauguse indikaator
N  Kaldenurga lukustuskang
15. __

P  Diagonaallõike nurga indikaator
Q  Kõrguse reguleerimise ratas
R  Toitelüliti (On/O )
S  Tera
T  Tolmude ektori hoiustaja
U  Kaabli hoiukonks
V  Panipaik kaldlõikemõõturi jaoks
W  Tolmuava
X  Mutrivõtmed
Y  Transpordikäepide
Z  Kaitsekatete ja lõhestusnoa komplekti hoiustamine
AA  Tolmuimeja adapter
AB  Lõhestusnuga, mis ei ole mõeldud läbilõikamiseks
AC  Kahe otsaga kuuskantvõti
AD  Polt, vedruseib ja tavaline seib
AE  Tolmude ektor
AF  Lõhestusnoa vabastushoob
AG  Tõukeplokk*
AH  reesimispiire*
35. __

AJ  Ploki polt
AK  Diagonaallõike stopper
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elektritööriistad põhjustavad palju õnnetusi.
f) Hoidke oma lõiketööriistad teravad ja puhtad. 

Korralikult hooldatud ja teravate servadega lõikevahendid 
ei kiilu nii kergesti kinni ja on lihtsamini kontrollitavad.

g) Kasutage elektritööriista, selle tarvikuid, tööriistaosi 
jm vastavalt käesolevale juhendile, võttes arvesse 
töötingimusi ja teostatavat tööd. Elektritööriista 
mittesihipärane kasutamine võib põhjustada ohtlikke 
olukordi.

h) Hoidke käepidemed ja haardepinnad kuivad ja 
puhtad ning vältige neile õli ja rasva sattumist. 
Libedad käepidemed ja haardepinnad takistavad 
seadme ohutut kasutamist ja käsitsemist ootamatutes 
olukordades.

5) HOOLDUS
a) Laske oma akutööriista hooldada kvali tseeritud 

remonditehnikul, kes kasutab ainult identseid 
originaalvaruosi. See tagab elektritööriista ohutuse.

LAUASAAGIDE OHUTUSJUHISED
PIIRETEGA SEOTUD HOIATUSED
• Jälgige, et kaitsepiirded on korrektselt 

paigal. Kaitsepiirded peavad olema töökorras 
ja korralikult paigaldatud. Kaitse, mis on 
lahti, kahjustatud või ei tööta korralikult, tuleb 
parandada või välja vahetada.

• Kasutage igal läbilõikamisel alati saetera 
kaitset ja lõhestusnuga. Läbilõikamisel, 
kus saetera lõikab tooriku paksusest täielikult 
läbi, aitavad kaitse ja muud ohutusseadmed 
vähendada vigastuste ohtu.

• Kinnitage kaitsesüsteem viivitamatult 
tagasi pärast toimingu (nt soonimine) 
lõpetamist, mis nõuab kaitse ja lõhestusnoa 
eemaldamist. Kaitse ja lõhestusnuga aitavad 
vähendada vigastuste ohtu.

• Pärast mitteläbilõikamist, nagu soonimine, 
freesimine või karniiside lõikamine, taastage 
lõhestusnuga väljatõmmatud asendisse. 
Kinnitage terakaitse uuesti, kui lõhestusnuga 
on väljasirutatud asendis. Kaitse ja 
lõhestusnuga aitavad vähendada vigastuste ohtu.

• Enne lüliti sisselülitamist veenduge, 
et saetera ei puutuks vastu kaitset, 
lõhestusnuga ega töödeldavat detaili. Nende 
esemete tahtmatu kokkupuude saeteraga võib 
põhjustada ohtliku olukorra.

• Reguleerige lõhestusnuga selles 
kasutusjuhendis kirjeldatud viisil. Vale 
vahekaugus, positsioneerimine ja joondamine 
võib muuta lõhestusnoa tagasilöögi tõenäosuse 
vähendamisel ebaefektiivseks.

• Lõhestusnoa töötamiseks peab see 
olema töödeldava detaili külge kinnitatud. 
Lõhestusnuga on ebaefektiivne, kui lõikate 
toorikuid, mis on liiga lühikesed, et neid 
lõhestusnoaga ühendada. Nendel tingimustel ei 
saa lõhestusnuga tagasilööki ära hoida.

• Kasutage lõhestusnoa jaoks sobivat saetera. 
Lõhestusnoa nõuetekohaseks toimimiseks peab 
saetera läbimõõt vastama sobivale lõhestusnoale 
ja saetera korpus peab olema lõhestusnoa 
paksusest õhem ning saetera lõikelaius peab 
olema laiem kui lõhestusnoa paksus.

LÕIKAMISPROTSEDUURIDE HOIATUSED

elektritööriista, kui olete väsinud, või rohtude, 
alkoholi või narkootikumide mõju all. Vaid hetkeline 
tähelepanematus elektritööriista kasutamisel võib 
põhjustada raskeid kehavigastusi.

b) Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati 
silmakaitsevahendeid. Töötingimustele vastava 
kaitsevarustuse (nt tolmumaski, mittelibisevate 
turvakingade, kiivri või kuulmiskaitsevahendite) 
kasutamine vähendab kehavigastuste ohtu.

c) Vältige seadme juhuslikku käivitamist. Enne 
tööriista vooluvõrgu ja/või akuplokiga ühendamist 
ning enne tööriista kandmist või üles tõstmist 
veenduge, et lüliti on mitteaktiivses asendis. 
Elektritööriistade kandmine sõrme lülitil hoides või 
akuploki ühendamine, kui lüliti on sisse lülitatud, 
põhjustab õnnetusi.

d) Enne tööriista sisselülitamist eemaldage sellelt kõik 
reguleerimis- ja mutrivõtmed. Elektritööriista pöörleva 
osa külge unustatud võtmed vms tööriistad võivad 
põhjustada kehavigastusi.

e Ärge küünitage liiga kaugele Töötage ainult kindlal pinnal
ja kohtades, kus pole ohtu tasakaalu kaotada Nii säilitate 
ootamatutes olukordades parema kontrolli elektritööriista 
üle.

f) Riietuge asjakohaselt. Ärge kandke avaraid rõivaid 
ega ehteid. Vältige oma juuste ja riiete kokkupuudet 
liikuvate osadega. Avarad rõivad, ehted ja pikad 
juuksed võivad liikuvate osade vahele kinni jääda.

g) Kui tootega on kaasas vahendid tolmuärastus- ja 
kogumisseadmete ühendamiseks, siis veenduge, 
et need seadmed on korralikult ühendatud ja 
asjakohases kasutuses. Tolmukogumisseadmete 
kasutamine vähendab tolmuga seotud ohtusid.

h) Kui seade on teile sagedase kasutamise tulemusel 
harjumuspäraseks saanud, ärge laske ennast 
lõdvaks ega ignoreerige tööriista kasutamise 
ohutusreegleid. Hooletuse tõttu võite saada tõsiseid 
vigastusi ka sekundi murdosa jooksul.

4) ELEKTRITÖÖRIISTA KASUTAMINE JA HOOLDUS
a Ärge rakendage elektritööriista kasutamisel jõudu

Kasutage konkreetseks tööks sobivat elektritööriista
Sobiva elektritööriistaga sobival kiirusel töötades saate 
töö valmis kiiresti ja ohutult.

b Ärge kasutage elektritööriista, mida ei saa lülitist sisse
ega välja lülitada  Elektritööriistad, mille lüliti ei tööta, on 
ohtlikud ja tuleb parandada.

c) Eemaldage pistik vooluvõrgust ja/või akuplokk 
seadme küljest, kui see on eemaldatav, enne 
seadme kohandamist, tarvikute vahetamist või 
elektritööriista hoiustamist. Selliste ohutusmeetmete 
rakendamisel vähendate elektritööriista tahtmatu 
käivitamise võimalust.

d) Elektritööriistu, mida te hetkel ei kasuta, hoidke 
lastele kättesaamatus kohas ning ärge lubage 
nendega töötada isikutel, kes pole tööriistade 
tööpõhimõtete või käesoleva juhendiga tutvunud. 
Koolitamata isikute käes on elektritööriistad ohtlikud.

e) Hooldage nii elektritööriistu kui tarvikuid. 
Kontrollige, et liikuvad komponendid on korrektselt 
joondatud ja ükski osa ei ole katki ning jälgige 
ka muid aspekte, mis võiksid elektritööriista 
omadusi mõjutada. Kahjustatud elektritööriist tuleb 
enne kasutamist parandada. Halvasti hooldatud 
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HOIATUSED
Tagasilöök on tooriku äkiline reaktsioon, mis on tingitud 
muljumisest, kinnikiilunud saeterast või tooriku saetera 
suhtes valesti joondatud lõikejoonest või kui osa toorikust 
haakub saetera ja pikipiirde või muu kseeritud eseme 
vahele.

Kõige sagedamini tõuseb toorik tagasilöögi ajal saetera 
tagumise osa abil laualt ja seda lükatakse kasutaja poole.

Tagasilöök on sae väärkasutuse ja/või ebakorrektsete 
töövõtete või -tingimuste tagajärg ning seda saab vältida 
alltoodud asjakohaste ettevaatusabinõude rakendamisega.
• Ärge kunagi seiske saeteraga otse ühel joonel

Asetage oma keha alati piirdega samale poole
saetera Tagasilöök võib tooriku suurel kiirusel 
edasi lükata igaühe poole, kes seisab saetera ees 
ja samal joonel.

• Ärge kunagi sirutage käsi saetera kohale ega taha,
et toorikut tõmmata või toetada Võib toimuda 
juhuslik kokkupuude saeteraga või tagasilöök võib 
tõmmata sõrmed saetera sisse.

• Ärge kunagi hoidke ja suruge lõigatavat toorikut
vastu pöörlevat saetera Lõigatava tooriku 
vajutamine vastu saetera tekitab sidumise ja 
tagasilöögi.

• Joondage piire saeteraga paralleelselt. Valesti 
joondatud piire surub tooriku vastu saetera ja 
tekitab tagasilöögi.

• Kasutage freesimispiiret,   et suunata toorik 
vastu lauda ja piiret, kui teete mitteläbivaid 
lõikeid, näiteks soonimisel. reesimispiire aitab 
töödeldavat detaili tagasilöögi korral juhtida.

• Toetage suuri paneele, et minimeerida 
saetera kokkusurumise ja tagasilöögi 
ohtu. Suured paneelid kipuvad oma raskuse 
all painduma. Tugi (toed) tuleb asetada paneeli 
kõikide osade alla, mis ulatuvad üle lauaplaadi.

• Olge eriti ettevaatlik sellise tooriku 
lõikamisel, mis on väändunud, sõlmes, 
paindunud või millel puudub sirge serv, et 
juhtida seda kaldlõikemõõturiga või mööda 
piiret. Väändunud, sõlmes või paindunud toorik 
on ebastabiilne ja põhjustab sisselõike ning 
saetera ebaühtlust, kinnikiilumist ja tagasilööki.

• Ärge kunagi lõigake rohkem kui ühte vertikaalselt
või horisontaalselt paigaldatud toorikut Saetera 
võib korjata ühe või mitu tükki ja põhjustada 
tagasilööki.

• Saetera taaskäivitamisel toorikus seadke 
saetera saelõike keskele nii, et saetera 
hambad ei ole tooriku sees kinni. Kui 
saetera kinni jääb, võib see tooriku üles tõsta ja 
põhjustada sae taaskäivitamisel tagasilööki.

• Hoidke saeterad puhtad, teravad ja 
nõuetekohases asetuses. Ärge kunagi 
kasutage kõverdatud saeteri või mõranenud 
või katkiste hammastega saeteri. Teravad 
ja õigesti paigaldatud saeterad vähendavad 
kinnikiilumist, seiskumist ja tagasilööki.

LAUASAE KASUTAMISE PROTSEDUURI HOIATUSED
• Lülitage lauasaag välja ja ühendage lahti 

toitejuhe, kui eemaldate laua vahetükki, 
vahetate saetera või reguleerite lõhestusnuga 
või saetera kaitset ning kui masin jäetakse 
järelevalveta. Ettevaatusabinõud väldivad 

• -OHT! Ärge kunagi asetage oma sõrmi või 
käsi saetera lähedusse või samale joonele. 
Hetkeline tähelepanematus või libisemine võib 
suunata teie käe saetera suunas ja põhjustada 
tõsiseid kehavigastusi.

• Sisestage toorik saetera sisse ainult 
pöörlemissuunale vastupidises suunas. 
Tooriku söötmine samas suunas, milles saetera 
laua kohal pöörleb, võib tooriku ja teie käe 
tõmmata saetera sisse.

• Ärge kunagi kasutage pikilõikamise ajal tooriku
etteandmiseks kaldlõikemõõturit ja ärge
kasutage pikipiiret pikkuse piirajana, kui lõikate
kaldlõikemõõturiga Tooriku juhtimine pikipiirde ja 
kaldlõikemõõturiga samal ajal suurendab saetera 
kinnikiilumise ja tagasilöögi tõenäosust.

• Pikilõikamisel hoidke toorikut alati täielikus 
kontaktis piirdega ja rakendage alati tooriku 
etteandmisjõudu piirde ja saetera vahel. 
Kasutage tõukepulka, kui piirde ja saetera 
vaheline kaugus on väiksem kui 150 mm, 
ja kasutage tõukeplokki, kui see kaugus on 
väiksem kui 50 mm. Töö abistavad“ seadmed 
hoiavad teie käed saeterast ohutus kauguses.

• Kasutage ainult tootja poolt tarnitud või 
vastavalt juhistele valmistatud tõukepulka. 
See tõukepilk tagab käe piisava kauguse 
saeterast.

• Ärge kunagi kasutage kahjustatud või lõigatud
tõukepulka Kahjustatud või lõigatud tõukepulk 
võib murduda, mistõttu käsi võib saetera ette 
libiseda.

• Ärge tehke ühtegi toimingut vaba käega“
Kasutage tooriku positsioneerimiseks
ja suunamiseks alati kas pikipiiret või
kaldlõikemõõturit Vaba käega“ tähendab käte 
kasutamist töödeldava detaili toetamiseks 
või juhtimiseks pikipiirde või kaldlõikemõõturi 
asemel. Vaba käega saagimine toob kaasa vale 
joondumise, kinnikiilumise ja tagasilöögi.

• Ärge kunagi sirutage kätt ümber või üle pöörleva
saetera Tooriku poole sirutamine võib põhjustada 
juhuslikku kokkupuudet liikuva saeteraga.

• Pikkade ja/või laiade toorikute jaoks tagage 
saelaua taga ja/või külgedel tooriku lisatugi, 
et hoida need tasaselt. Pikal ja/või laial toorikul 
on kalduvus pöörata laua servale, põhjustades 
juhitavuse kaotust, saetera kinnikiilumist ja 
tagasilööki.

• Andke toorik ette ühtlase kiirusega. Ärge 
painutage, keerake ega nihutage toorikut 
küljelt küljele. Kinnijäämise korral lülitage 
tööriist kohe välja, tõmmake tööriist 
seinakontaktist välja ja kõrvaldage seejärel 
ummistus. Saetera kinnijäämine töödeldava 
detailiga võib põhjustada tagasilööki või mootori 
seiskumist.

• Ärge eemaldage ära lõigatud materjalitükke, kui
saag töötab Materjal võib jääda piirde või saetera 
kaitse ja saetera vahele, tõmmates teie sõrmed 
saetera sisse. Enne materjali eemaldamist lülitage 
saag välja ja oodake, kuni saetera peatub.

• Alla 2 mm paksuste detailide pikilõikamisel 
kasutage lauaplaadiga kokkupuutuvat 
lisapiiret. huke toorik võib kiiluda pikipiirde alla
ja tekitada tagasilöögi

TAGASILÖÖGI PÕHJUSED JA NENDEGA SEOTUD 
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rikkevoolu-kaitselülitit ( I max 30 mA käivitusvool) 
ning ainult välitingimustes kasutamiseks 
ette nähtud ja veepritsmete eest kaitstud 
pistikupesaga pikendusjuhet

ENNE KASUTAMIST
• Pikendusjuhtmete kasutamisel jälgige, et 

juhe oleks lõpuni lahti keritud ja vastaks 
voolutugevusele 16 A (ÜK-s 13 A)

• Kandke kaitseprille, kuulmiskaitset ja 
kaitsekindaid

• Pliid sisaldavat värvi, mõningaid puiduliike, 
mineraale ja metalli sisaldavad materjalid 
eraldavad tolmu, mis võib olla kahjulik 
(kokkupuude tolmuga või selle sissehingamine 
võib seadme kasutajal või läheduses viibivatel 
inimestel põhjustada allergilisi reaktsioone ja/või 
hingamisteede haigusi); kandke tolmumaski 
ja vajaduse korral töötage külgeühendatava 
tolmueraldusseadmega

• Teatud tüüpi tolm on klassi tseeritud 
kantserogeensena (nt tammest ja pöögist eralduv 
tolm), eriti koos puidu niiskuse reguleerimiseks 
kasutatavate lisanditega; kandke tolmumaski 
ja vajaduse korral töötage külgeühendatava 
tolmueraldusseadmega

• Erinevate materjalide töötlemisel tekkiva tolmu 
käitlemisel tuleb järgida kehtivaid nõudeid

• Ärge töötage asbesti sisaldavate materjalidega
(asbesti peetakse kantserogeenseks)

• Kontrollige lauasaagi alati enne iga 
kasutamist. Kui mõni teie sae osa puudub, töötab 
valesti või on kahjustatud või katki, lõpetage kohe 
seadmega töötamine kuni selle parandamiseni või 
väljavahetamiseni.

• Ärge kunagi kasutage tööriista ilma laua
vahetükita; asendage defektne või kulunud laua
vahetükk

• Enne saagimise alustamist eemaldage kõik nii 
töödeldava materjali peal- kui allpool lõikejoonel 
asuvad takistused

• Vältige töödeldavas esemes olevatest kruvidest, 
naeltest vms põhjustatud kahjustusi; eemaldage 
need enne töö alustamist

LISATARVIKUD
• Ärge kunagi kasutage selle tööriistaga lihvimis

lõikekettaid
• SKIL saab tagada tööriista laitmatu toimimise 

ainult siis, kui kasutatakse õigeid tarvikuid, mille 
saate oma SKIL edasimüüjalt

• Muude kui SKIL-i tarvikute paigaldamisel/
kasutamisel järgige asjaomase tootja juhiseid

• Kasutage üksnes saeterasid, mis vastavad 
käesolevas kasutusjuhendis esitatud andmetele 
ning mis on kontrollitud ja tähistatud vastavalt 
standardile EN 847-1

• Kasutage vaid neid tarvikuid, mille lubatud 
pöörete arv on vähemalt sama suur nagu 
maksimaalsed tühikäigupöörded

• Ärge kunagi kasutage kiirterasest HSS
valmistatud saeteri

• Keelatud on kasutada rebenenud või nürisid, 
samuti deformeerunud saeteri

• Kasutage ainult selliseid saeteri, mille ava 
läbimõõt sobib tööriista spindliga ilma lõtkuta; 
ärge kunagi kasutage suurte aukudega saeterade 
paigaldamiseks reduktoreid ega adaptereid

• Kaitske tarvikuid löökide, põrutuste ja rasva eest

õnnetusi.
• Ärge kunagi jätke töötavat lauasaagi järelevalveta

Lülitage see välja ja ärge jätke tööriista
järelevalveta enne, kui see täielikult seiskub
Töötav järelevalveta saag on kontrollimatu oht.

• Paigaldage lauasaag hästi valgustatud 
ja tasasele alale, kus saate säilitada hea 
aluse ja tasakaalu. See tuleks paigaldada 
kohta, kus on piisavalt ruumi toorikute 
hõlpsaks käsitlemiseks. Kitsad, pimedad alad 
ja ebatasased libedad põrandad toovad kaasa 
õnnetusi.

• Puhastage ja eemaldage saepuru saelaua 
ja/või tolmukogumisseadme alt sageli. 
Kogunenud saepuru on põlevmaterjal ja võib 
isesüttida.

• Lauasaag tuleb kinnitada. Valesti kinnitatud 
lauasaag võib liikuda või ümber minna.

• Enne lauasae sisselülitamist eemaldage 
laualt tööriistad, puidujäägid jms. Tähelepanu 
hajumine või võimalikud ummistused võivad olla 
ohtlikud.

• Kasutage alati õige suuruse ja kujuga 
(rombilise või ümara) teljeavaga lõiketerasid. 
Sae paigaldusriistvaraga mitte kokku sobivad 
lõiketerad töötavad ebaühtlaselt ja võivad 
põhjustada seadme üle kontrolli kaotamise.

• Ärge kunagi kasutage kahjustatud või valesid
saeterade kinnitusvahendeid, nagu äärikud,
saeterade seibid, poldid või mutrid Need 
kinnitusvahendid on loodud spetsiaalselt teie sae 
jaoks, et tagada ohutu töö ja optimaalne jõudlus.

• Ärge kunagi seiske lauasae peal, ärge kasutage
seda astmelauana Kui tööriist läheb ümber või 
puutub kogemata kokku lõiketarvikuga, võivad 
tekkida tõsised vigastused.

• Veenduge, et saetera on paigaldatud õiges 
suunas pöörlema. Ärge kasutage lauasael 
lihvkettaid, traatharju ega abrasiivseid 
kettaid. Saetera vale paigaldamine või 
mittesoovitatavate tarvikute kasutamine võib 
põhjustada tõsiseid vigastusi.

TÄIENDAVAD OHUTUSEESKIRJAD

• Äkilised sissevoolud põhjustavad lühiajalisi
pingelangusi; ebasobivate toiteallikate tingimustes
võib muu varustus saada mõjutatud kui toiteallika
takistussüsteem on madalam kui 0,336 oomi, on 
ebatõenäoline, et esineb häirumist); kui soovite 
edasist selgitust, võite kontakteeruda oma 
kohaliku vooluallika asutusega

ÜLDIST
• Kontrollige alati, kas võrgupinge ühtib tööriista 

andmesildil toodud pingega
• Enne seadme reguleerimist või tarviku 

vahetust eemaldage seade vooluvõrgust 
(tõmmake pistik pistikupesast välja)

• Enne tööriista transportimist eemaldage alati 
pistik toiteallikast

• Tööriista kasutaja peab olema vähemalt 
16-aastane

• Tööriist ei sobi märglõigete tegemiseks
• See tööriist ei ole sobib metalli lõikamiseks
KASUTAMINE VÄLISTINGIMUSTES
• Tööde teostamisel välitingimustes tuleb kasutada 
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 - kasutades polti, vedruseibi ja tavaseibi komplekti AD, 
monteerige ajaminupp K kahepoolse kuuskantvõtmega 
AC 8

 - eemaldage laua vahetükk C, nagu näidatud joonisel 9
 - tõstke saetera kõrgeimasse asendisse, pöörates 
kõrguse reguleerimise ratast Q PÄRIPÄEVA

 - vabastage lõhestusnoa vabastushoob A  ja paigaldage 
kaitsekatte ning lõhestusnoa koost D, nagu näidatud 
joonisel q

 - lukustage lõhestusnoa vabastushoob A
 - paigaldage laua vahetükk C ja lukustage see oma 
kohale

 ! kontrollige kaitsekatte ja lõhestusnoa koostu D 
töökorras olekut; see peaks saetera kõrguse ja 
kaldenurga seadistuste muutmisel puutuma kokku 
lauaplaadiga

 ! veenduge enne iga kasutuskorda, et kaitsekatte ja 
lõhestusnoa koost D on korralikult suletud

 ! Ärge kasutage saagi, kui kaitse ei liigu vabalt ega 
sulgu kohe

 - monteerige pikipiire G, nagu näidatud joonisel w
• Tolmu/laastude eemaldamine

 - paigaldage tolmuimeja adapter AA, nagu näidatud 
joonisel ea, seejärel ühendage tolmuimeja

 - alternatiivina paigaldage tolmude ektor AE, et juhtida 
tolm ämbrisse eb

• Täiendavad abilised
 - mõned saagimistoimingud nõuavad täiendavate 
abiliste kasutamist

 - kasutage tõukeplokki AG (ei ole standardvarustuses), 
kui töötate kitsaste toorikutega, mille peate suruma 
saetera lähedale ra

 - kasutage freesimispiirdeid AH (ei ole 
standardvarustuses) kõigis läbilõikamistoimingutes, 
kus kaitsekatte ja lõhestusnoa koostu ei saa kasutada 
rb

 - tõukeplokke ja freesimispiirdeid saab osta 
spetsiaalsetest tisleripoodidest

• Vertikaalnurkade reguleerimine
0° kuni 45° ta
 - vabastage kaldenurga lukustuskang N
 - pöörake saag soovitud kaldenurga alla
 - pingutage kaldenurga lukustushooba N, et jõuda -2° ja 
47°-ni tb

 ! kaldenurga reguleerimisel suuruseni 47° (või 
-2°) kaotate tehase eelseadistatud nurgad 45° 
(või 0°), need tuleb hiljem uuesti seadistada, 
vaadake jaotist „90° tera lauaplaadiga joondamise 
kontrollimine/reguleerimine“

 - vabastage kaldenurga lukustuskang N
 - keerake kaasasoleva mutrivõtmega lahti ploki polt AJ
 - Pöörake saag 47° (või -2°) ja lukustage kaldenurga 
lukustuskang N

 - reguleerige ploki polti AJ, kuni diagonaallõike stopper 
AK puudutab kõrguse reguleerimise ratast Q

 - pingutage ploki polt AJ
• Tera kõrguse seadistamine

Seadistage saetera u 3-6 mm toorikust kõrgemale
 - saetera tõstmiseks pöörake kõrguse reguleerimise 
ratast Q PÄEVAPÄEVA

 - Pöörake kõrguse reguleerimise ratast Q VASTUPÄEVA, 
et saetera langetada

• Siini lukustuse reguleerimine y

KASUTAMISE AJAL
• Ärge avaldage tööriistale jõudu (rakendage 

kerget ja pidevat survet, et vältida tera otste 
ülekuumenemist ja plasti lõikamise korral 
plastmaterjali sulamist)

• Ärge kunagi sirutage end üle tera või selle taha,
et toorikut tõmmata või toetada või ära lõigatud
materjali eemaldada

• Vältige ebamugavaid toiminguid ja 
käteasendeid. Äkiline libisemine võib põhjustada
sõrmede või käe nihkumise saetera või muu
lõikeriista sisse

• Kui saetera blokeerub, lülitage seade kohe 
välja ja eemaldage vooluvõrgust; ainult seejärel 
eemaldage kinnikiilunud töödeldav detail
 - kontrollige, kas saetera on paralleelne laua 
pilude või soontega ja kas lõhestusnuga on 
saeteraga õigesti joondatud

 - kontrollige, kas pikipiire on saeteraga 
paralleelne

• Seadme ummistumise või elektrilise või 
mehhaanilise häire korral lülitage tööriist 
viivitamatult välja ja eemaldage pistik 
vooluvõrgust

• Kui toitejuhe saab töötamisel ajal kahjustada või 
see lõigatakse läbi, ärge toitejuhet puutuge, vaid 
eemaldage koheselt pistik vooluvõrgust

• Ärge kunagi kasutage tööriista, kui selle juhe on
kahjustatud; see tuleb välja vahetada spetsiaalse
juhtme vastu, mille saate hooldusteenust osutavalt
ettevõttelt

PÄRAST KASUTAMIST
• Pärast tööriista väljalülitamist ärge kunagi peatage 

tarviku pöörlemist sellele rakendatud külgjõuga
• Eemaldage lõikekohad või muud töödeldava 

eseme osad lõikealast alles siis, kui kõik liikuvad 
osad on täielikult seiskunud

• Kasutamisel muutub saetera väga kuumaks: ärge 
katsuge seda enne, kui see on maha jahtunud

• Hoidke tööriista siseruumides kuivas ja 
lukustatud kohas, lastele kättesaamatult

TÖÖRIISTAL OLEVATE SÜMBOLITE SELGITUS
2  Enne kasutamist tutvuge kasutusjuhendiga
3  Kandke kaitseprille ja kõrvaklappe
4  Topeltisolatsioon (maandusjuhe pole vajalik)
5  Ärge visake kasutuskõlbmatuks muutunud elektrilisi 

tööriistu ja akusid ära koos olmejäätmetega
UUE 3-KONTAKTISE PISTIKU ÜHENDAMINE (AINULT ÜK):
• Ärge ühendage selle tööriista sinist (=neutraal) või pruuni 

(=faas) juhet pistiku maandusklemmiga
• Juhul, kui tööriista vana pistik on ära lõigatud, tuleb see 

ohutult kõrvaldada ja seda ei tohi järelevalveta 
jätta

KASUTAMINE
• Ettevalmistus

 - asetage lauapind maapinnale
 - lõigake läbi kaablisidemed
 - vabastage kaldenurga lukustuskang N ja eemaldage 
kõik pakkematerjalid 7 

 ! ärge tõstke saetera enne pakendimaterjalide 
eemaldamist; see võib tööriista kahjustada

• Paigaldage,
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• Ristsuunaline lõikamine
 - sisestage kaldlõikemõõtur E ühte laua piludest B
 - vabastage lukustusnupp pa
 - pöörake kaldlõikemõõtur soovitud nurga alla (-60° kuni 
60°)

 - pingutage lukustusnuppu
 ! veenduge, et kaldlõikemõõtur on lukustatud
 ! kaldlõikemõõturi kasutamisel ärge kasutage 
pikipiiret

 - vajadusel saab paigaldada lisapiirde pb
 - tehke mõned proovilõiked ja mõõtke, kui on vaja 
äärmist täpsust

 - hoidke toorikut ühe käega vastu kaldlõikemõõturit ja 
asetage teine   käsi lukustusnupule, et toorikut aeglaselt 
ettepoole juhtida aa

• Läbi lõikamise
 ! Veenduge, et kõigi läbilõikamistoimingute jaoks 
on paigaldatud kaitsekatte ja lõhestusnoa koost

 - Ristlõikamine
 - puidu lõikamine 90° nurga all aa
 - Kaldlõikamine
 - puidu lõikamine puidu serva suhtes erineva nurga all 
kui 90° ab

 - Diagonaalne ristlõikamine ac
 ! diagonaallõike tegemisel (vasakule) kasutage 
kaldlõikemõõturit ainult vastasküljel

 - Korduv lõikamine ad
 - korduva lõikamise jaoks võib kasutada pikkuse 
stopp-plokki

 ! ärge kasutage pikipiire pikkuse piirajana
 ! veenduge, et plokk oleks korralikult saetera ees

• Mitteläbilõikamine sa
 ! kasutage freesimispiirdeid kõigis 
mitteläbilõikamise toimingutes, mille puhul ei saa 
kaitsekatet kasutada

 - eemaldage laua vahetükk C
 - eemaldage kaitsekatte ja lõhestusnoa koost D
 - paigaldage lõhestusnuga mitteläbistava lõike jaoks AB 
sb

 - paigaldage pikipiirde külge umbes 20 cm kõrgune lame 
laud

 - paigaldage freesimispiirded AH (ei ole 
standardvarustuses), nagu näidatud, et avaldada 
toorikule survet, kuni lõikamine on lõpetatud

 - freesimispiirdeid ei saa kasutada mitteläbilõike 
tegemisel kaldlõikemõõturiga

 - pärast lõike lõpetamist asendage lõhestusnuga AB 
kaitsekatte ja lõhestusnoa koostuga D

 - paigaldage laua vahetükk D
• Sisse-/väljalülitamine d

 ! ärge kunagi seiske saeteraga otse ühel joonel
 ! kandke saagimisel kuulmiskaitset
 - sisselülitamiseks vajutage rohelist nuppu
 - väljalülitamiseks vajutage laba
 ! voolukatkestuse või pistiku kogemata 
väljatõmbamise korral ei käivitu tööriist 
iseenesest uuesti

 - volitamata kasutamise vältimiseks: lüliti mahutab 
4,7 mm läbimõõduga ahelaga tabaluku (ei kuulu 
standardvarustusse)

• Saetera vahetamine f
eemaldage seade vooluvõrgust
 ! kandke saeterade käsitsemisel kindaid

 - lukustage siini lukustuskang J
 - keerake lahti kontramutter AM sae alumisel küljel
 - pingutage kuuskantvarrast AL, kuni lukustussüsteemi 
vedru on kokku surutud, tekitades soovitud pinge siini 
lukustuskangile J

 - pingutage uuesti kontramutrit AM
• Pikipiire u

pikipiirdel G on 3 asendit
 ! veenduge, et juhtpind oleks alati saetera poole 
suunatud

 - kasutage asendit 1 koos VALGE skaalaga
 - kasutage asendit 2 koos MUSTA skaalaga 
maksimaalse pikilõike võimsuse saavutamiseks

 ! diagonaallõike tegemisel (vasakule) kasutage 
pikipiiret ainult vastasküljel (asend 1 või 2)

 - kasutage asendit 3, et kasutada pikipiiret tera 
vasakpoolsel serval 

 - Pikipiirde reguleerimine
 - vabastage siini lukustuskang J
 - reguleerige pikipiire G siini ajaminupu K abil soovitud 
kaugusele

 - lukustage siini lukustuskang J
 ! enne saagimist veenduge, et pikipiire oleks 
kindlalt lukustatud

• Lisapiire ia
Kasutage lisapiiret , kui lõikate õhukesi toorikuid (18 mm 
või vähem) tera lähedalt
 - vabastage siini lukustuskang J
 - libistage pikipiire G tera lähedale (asend 1)
 - pöörake lisapiiret  ja klõpsake see kõrgeimasse 
asendisse

 - reguleerige pikipiire G siini ajaminupu K abil soovitud 
kaugusele

 - lukustage siini lukustuskang J
• Saelaua pikendamine ib

 - vabastage siini lukustuskang J
 - libistage pikipiire G laua servast mööda (kasutage 
asendit 2)

 - pöörake lisapiiret  ja klõpsake see tooriku toena 
kasutamiseks madalaimasse asendisse

 - reguleerige pikipiire G siini ajaminupu K abil soovitud 
kaugusele

 - lukustage siini lukustuskang J
• Pikilõikamine

 ! veenduge, et pikipiire on lukus
 ! pikipiirde kasutamisel ärge kasutage 
kaldlõikemõõturit

 ! hoidke toorikut kahe käega ja suruge see vastu 
lauda

 - pikkade laudade või suurte paneelide lõikamisel 
kasutage vaba otsa toetamiseks lisatöötugesid oa

 - kasutage tõukepulka L, kui piirde ja saetera vaheline 
kaugus on 50–150 mm ob

 - kasutage tõukeplokki AE (ei ole standardvarustuses), 
kui see vahemaa on väiksem kui 50 mm oc

 - saagige läbi tooriku ühtlase etteandega
 - kui toorik on paindunud, asetage nõgus pool allapoole, 
et vältida õõtsumist

 - tooriku sirge serv peab olema vastu pikipiiret
 - väga õhukeste toorikute (5 mm või vähem) lõikamisel 
tuleks kasutada laual lisapiiret od, kinnitage 18 mm 
paksune vineerplaat pikipiirde G külge, nagu näidatud, 
veenduge, et see toetuks lauaplaadile
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kaldlõikemõõturi pilude vahel
 ! eemaldage seade vooluvõrgust
 - tõstke saetera kõrgeimasse asendisse, pöörates 
kõrguse reguleerimise ratast Q PÄRIPÄEVA

 - märkige saetera korpusele punkt
 - seadke kombineeritud nurgik kaldkõikemõõturi pilu 
servale nii, et joonlaud puudutaks märgitud punkti

 - pöörake saetera ja kontrollige märgitud punkti laua 
tagaosas ja

 - kui mõõtmised ei ole identsed, reguleerige järgmiselt:
1. keerake lahti tiibmutter AR
2. keerake reguleerimispolti AS PÄRI- või 
VASTUPÄEVA, kuni tera on paralleelne 
kaldlõikemõõturi piluga jb
3. pingutage tiibmutrit AR

• Pikipiirde kontrollimine/reguleerimine k
 ! eemaldage seade vooluvõrgust
 ! veenduge, et enne seda reguleerimist on tehtud 
ülalmainitud kontrollid/reguleerimised

 ! pikipiire peab tagasilöögi vältimiseks olema 
saeteraga paralleelne

pikipiirde kontrollimine/reguleerimine asendis 1
 - eemaldage kaitsekatte ja lõhestusnoa koost D
 - tõstke saetera kõrgeimasse asendisse, pöörates 
kõrguse reguleerimise ratast Q PÄRIPÄEVA

 - lukustage pikipiire G asendisse 1
 - libistage piiret tera puudutamiseks ja lukustage see
 - tera peaks piirdega kokku puutuma eestpoolt tahapoole
 - kui ei, siis vabastage piirdepost (tagaküljel) 
kaheotsalise kuuskantvõtmega AC ja libistage seda 
vasakule või paremale

 - pingutage piirdeposti kindlalt asendis 1
 - vabastage indikaator M kahe otsaga kuuskantvõtmega 
AC ja libistage seda vasakule või paremale, et 
joondada 0-ga VALGE skaalal

 - pingutage indikaatorit M
 - kontrollides/reguleerides pikipiiret asendis 2
 - lukustage pikipiire G asendisse 2
 - mõõtke kaugust terast (ees ja taga) piirdeni
 - mõlemad mõõdud peaksid olema 101,6 mm
 - vastasel juhul vabastage piirdepost 2 (tagaküljel) ja 
libistage seda vasakule või paremale

 - pingutage tugevalt piirdeposti asendis 2
 - kontrollides/reguleerides pikipiiret asendis 3
 - lukustage pikipiire G asendisse 3
 - libistage piiret tera puudutamiseks ja lukustage see
 - tera peaks piirdega kokku puutuma eestpoolt tahapoole
 - vastasel juhul vabastage piirdepost (tagaküljel) ja 
libistage seda vasakule või paremale

 - pingutage kindlalt piirdepost asendis 3
 - paigaldage kaitsekatte ja lõhestusnoa koost D
 ! reguleerimise kontrollimiseks tehke 
jäätmematerjalides paar proovilõiget

• Laua vahetüki C reguleerimine l
 - laua vahetüki esiosa peaks jääma saelauaga samale 
tasapinnale või veidi allapoole; tagaosa peaks olema 
saelauaga samal tasapinnal või veidi kõrgemal

 - vajadusel saab laua vahetükki reguleerida 4 
kinnituskruviga (2,5 mm kuuskantvõti, ei kuulu 
standardvarustusse)

• Hoiustamine/transport
 - tööriista hoiustamiseks veenduge, et siini ots ei ulatuks 

 ! lõhestusnoa õigeks tööks on oluline kasutada 
õiget saetera

 - tõstke saetera kõrgeimasse asendisse, pöörates 
kõrguse reguleerimise ratast Q PÄRIPÄEVA

 - eemaldage laua vahetükk C
 - eemaldage kaitsekatte ja lõhestusnoa koost D
 - võtke mõlemad X mutrivõtmed hoidlast
 - kasutage lahtist mutrivõtit võlli hoidmiseks ja 
rõngasvõtit, et vabastada tera mutter AQ VASTUPÄEVA 
(= samas suunas kui saeterale trükitud nool)

 - eemaldage võllilt tera mutter AQ, välimine äärik AP, 
saetera S ja sisemine äärik AN

 - vabastage lõhestusnoa lukustushoob A
 ! vahetage saetera nii, et saehambad on suunatud 
laua ette

 - paigaldage sisemine äärik AN, saetera S, välimine 
äärik AP ja tera mutter AQ, nagu näidatud f

 - kasutage lahtist mutrivõtit võlli hoidmiseks ja 
rõngasvõtit, et pingutada tera mutrit AQ PÄRIPÄEVA

 - paigaldage kaitsekatte ja lõhestusnoa koost D
 - lukustage lõhestusnoa lukustushoob
 - paigaldage laua vahetükk D

• Terade 90° joonduse kontrollimiseks/reguleerimiseks 
lauaplaadiga
 ! eemaldage seade vooluvõrgust
 - tõstke saetera kõrgeimasse asendisse, pöörates 
kõrguse reguleerimise ratast Q PÄRIPÄEVA

 - vabastage kaldenurga lukustuskang N
 - pöörake saag 90° diagonaallõike stopperi asendisse 
(indikaator P näitab 0°)

 - lukustage kaldenurga lukustuskang N
 - kontrollige nurgiku abil 90° nurka saetera ja laua vahel 
ga

 - vajadusel reguleerige tera 90° joondamist järgmiselt 
gb
1. keerake lahti ploki polt AJ kaheotsalise 
kuuskantvõtmega AC
2. vabastage kaldenurga lukustuskang N
3. seadke saetera tera ja lauaplaadi vahele 90° 
nurga all
4. lukustage kaldenurga lukustuskang N
5. reguleerige ploki polti AJ, kuni diagonaallõike 
stopper AK puudutab kõrguse reguleerimise 
ratast Q gc
6. pingutage ploki polti AJ
7. lähtestage diagonaallõike nurga näidik P 
kuuskantvõtmega AC 0°-le

• Terade 45° joonduse kontrollimine/reguleerimine
 ! eemaldage seade vooluvõrgust
 - tõstke saetera kõrgeimasse asendisse, pöörates 
kõrguse reguleerimise ratast Q PÄRIPÄEVA

 - vabastage kaldenurga lukustuskang N
 - pöörake saag 45° diagonaallõike stopperi asendisse 
(indikaator P näitab 45°)

 - lukustage kaldenurga lukustuskang N
 - kontrollige nurgasae ruudu abil 45° nurka saetera ja 
laua vahel h

 - vajadusel reguleerige 45° ploki polti AJ samamoodi 
nagu 90° nurga puhul

 - pingutage ploki polti AJ
• Paralleelsuse kontrollimine/reguleerimine tera ja 



231

liikmesriikides tuleb kasutuskõlbmatuks muutunud 
elektrilised tööriistad koguda eraldi ja tagastada 
keskkonnasäästlikusse ringlussevõturajatisse

 - Kui tekib vajadus elektritööriist kasutusest kõrvaldada, 
tuletab sümbol 5 seda teile meelde

MÜRA
• Standardi EN 62841 kohaselt mõõdetud tööriista helirõhu 

tase on 94 dB(A) ja helivõimsuse tase on 104 db(A) 
(standardhälve: K = 3 dB)

• Tekkiva vibratsiooni tase on mõõdetud vastavalt 
standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testile; 
seda võib kasutada tööriistade võrdlemiseks ja tööriista 
kasutamisel ettenähtud töödeks esineva müra esialgseks 
hindamiseks
 - Tööriista kasutamisel muudeks rakendusteks või 
teiste/halvasti hooldatud tarvikute kasutamisel 
võib vibratsioon märkimisväärselt suureneda

 - ajal, kui tööriist on väljalülitatud või on küll 
sisselülitatud, kuid tegelikult seda ei kasutata, 
võib vibratsioon märkimisväärselt väheneda 

3
Galda z is
IEVADS

1330

• is instruments ir p rvietojama iek rta, kas 
paredz ts garenvirziena un š rsvirziena 
kokmateri lu z šanai taisn

• l nij , k  ar  z šanai le  (iesp jams z t 
horizont li sl p  le  no -60° l dz +60°, k  ar  
vertik li sl p  le  no -2° l dz +47°)

• Izlasiet un saglab jiet šo instrukciju 2
• P rbaudiet, vai iepakojum  ir visas att l  6a, 6b 

redzam s da as
• Izmantojiet instrumentu tikai tad, kad tas ir 

piln b  un pareizi samont ts ( emiet v r , ka 
Skil” neuz emas atbild bu par instrumenta 

boj jumiem un/vai miesas boj jumiem, kas izriet 
no nepareizas instrumenta mont as)

TEHNISKIE DATI 1
INSTRUMENTA ELEMENTI 6a,6b
A  Galda virsma
B  Le a m rier ces rieva
C  Darbgalda starplika
D  Aizsarga un droš bas na a komplekts
E  Le a m rier ce
F  Papildu ierobe ot js/sagataves balsts
G  Garenz šanas ierobe ot js
H  iks još  svira
9. __

J  Sliedes blo šanas svira
K  Sliedes piedzi as groz mpoga
L  B d šanas stienis
M  Garenz šanas ierobe ot ja att luma indikators
N  Blo šanas svira sl pum
15. __

P  Nosl pin juma le a indikators
Q  Augstuma regul šanas rats
R  Iesl gšanas/izsl gšanas sl dzis

lauaplaadist välja za
 - eemaldage kaitsekatte ja lõhestusnoa koost D
 - langetage saetera
 - keerake kaabel ümber kaabli hoiukonksu U
 - tõstke tööriist üles, haarates transpordikäepidemest AB 
lauaplaadiga enda poole

 - tööriista eemaldatavaid osi saab hoiustada, nagu 
näidatud joonisel zb-d

 ! läbilõikamata lõike AB lõhestusnuga saab samuti 
hoiustada, nagu on näidatud joonisel zb

• Lauasae paigaldamine nelja kinnitusauguga töölauale 
xa
 ! veenduge, et puidukruvide või -poltide pikkus 
oleks piisav, et lauasaag kindlalt töölaua külge 
kinnitada.

• Lauasae paigaldamine alusele xb
Järgige aluse kokkupanemiseks ja lauasae alusele 
paigaldamiseks SKIL-lauasae kokkupandava statiiviga 
AT (ei kuulu standardvarustusse) kaasasolevat 
kasutusjuhendit.

TÖÖJUHISED
• Kasutage ainult õiget tüüpi teravaid saeteri

 - lõike kvaliteet paraneb hammaste arvuga
 - Karbiidist otstega terad püsivad teravana kuni 30 korda 
kauem kui tavalised terad

HOOLDUS/TEENINDUS
• Hoidke tööriist ja juhe alati puhtad (eriti mootori korpuse 

tagaosas olevad ventilatsiooniavad)
 ! enne puhastamist eemaldage seade vooluvõrgust

• Tolmu kogunemise vältimiseks puhastage aeg-ajalt 
saetera all olevat ala (tolmurenn)

• Puhastage saetera kohe pärast kasutamist (eelkõige 
vaigu- ja liimijääkidest)
 ! saetera muutub kasutamise ajal väga kuumaks; 
ärge puudutage seda enne, kui see on maha 
jahtunud

• Aeg-ajalt õlitage joonisel c märgitud punkte SAE 20/
SAE 30 või WD40-ga

• Tööriist on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui 
tööriist sellest hoolimata rikki läheb, tuleb see lasta 
parandada SKILi elektriliste käsitööriistade volitatud 
remonditöökojas
 - toimetage lahtimonteerimata seade koos 
ostukviitungiga tarnijale või lähimasse SKILi 
lepingulisse töökotta (aadressid ja tööriista varuosade 
joonise leiate aadressilt (www.skil.com)

• Arvestage sellega, et garantii ei hõlma seadme 
ülekoormamisest või ebaõigest käsitsemisest tulenevaid 
kahjustusi (teavet SKILi garantiitingimuste kohta 
vaadake veebilehelt www.skil.com või küsige kohalikult 
müügiesindajalt)

KESKKOND
Ainult ELi riikidele
• Ärge visake kasutuskõlbmatuks muutunud 

elektritööriistu, lisatarvikuid ja pakendeid ära koos 
olmejäätmetega
 - Vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivile 
2012/19/EÜ elektri- ja elektroonikaseadmete 
jäätmete kohta ning direktiivi nõuete kohaldamisele 
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nep rveidojiet kontaktdakšu. Neizmantojiet 
adaptera kontaktdakšas kop  ar iezem tiem 
elektroinstrumentiem. Lietojot nep rveidotas 
kontaktdakšas un atbilstošas kontaktligzdas tiek 
samazin ts elektrisk s str vas trieciena risks.

b) Nepieskarieties sazem t m virsm m, piem ram 
cauru vadiem, radiatoriem, pl t m un ledusskapjiem. 
Sazem joties J s palielin t elektrisk s str vas trieciena 
risku.

c) Sarg jiet elektroinstrumentus no lietus vai mitruma. 
Mitruma iek šana elektroinstrument  palielina 
elektrisk s str vas trieciena risku.

d) Neboj jiet str vas vadu. Nekad nelietojiet str vas 
vadu elektroinstrumenta p rn s šanai, vilkšanai 
vai kontaktdakšas izvilkšanai no kontaktligzdas. 
Sarg jiet str vas vadu no karstuma, e as, as m 
mal m vai kust g m da m. Boj ti vai sapinušies 
str vas vadi palielina elektrisk s str vas trieciena risku.

e) Str d jot ar elektroinstrumentu rpus telp m, 
nodrošiniet, lai ar  izmantotie vadu pagarin t ji b tu 
piem roti ra darbiem. ra darbiem paredz ta vadu
pagarin t ja izmantošana samazina elektrisk s str vas
trieciena risku

f) Ja nav iesp jams izvair ties no elektroinstrumenta 
darbin šanas mitr  viet , izmantojiet barošanas 
sist mu, kas aizsarg ta ar nopl des str vas 
aizsardz bas ier c m (RCD). Nopl des str vas 
aizsardz bas ier u izmantošana samazina elektrisk s 
str vas trieciena risku.

3) PERSON G  DRO BA
a) Darbinot elektroinstrumentu, esiet modri, piev rsiet 

uzman bu tam, ko j s dar t, un r kojieties ar 
to sapr t gi. Nelietojiet elektroinstrumentu, ja 
esat noguruši vai atrodaties apreibinošu vielu, 
alkohola vai medikamentu ietekm . Pat viens mirklis 
neuzman bas elektroinstrumenta lietošanas laik  var k t 
par c loni nopietn m traum m.

b) Izmantojiet individu los aizsargl dzek us. Vienm r 
valk jiet acu aizsargl dzek us. Ja tiek lietots darba 
speci kai atbilstošs aizsargapr kojums, piem ram, 
maska ar putek u ltru, nesl doši darba apavi, ivere vai 
austi as, samazin s traumu g šanas risks.

c) Nov rsiet nejaušas iesl gšan s iesp jam bu. 
Pirms iek rtas pievienošanas str vas avotam 
un/vai akumulatoru blokam p rliecinieties, vai 
sl dzis atrodas izsl gt  st vokl . P rn s jot 
elektroinstrumentu ar pirkstu uz sl d a vai iedarbinot 
elektroinstrumentu, kas jau ir iesl gt  st vokl , var notikt 
nelaimes gad jums.

d) Pirms elektroinstrumenta iesl gšanas iz emiet 
visas noregul šanas vai uzgrie u atsl gas. 
Regul šanas instruments vai atsl ga, kas palikusi 
elektroinstrumenta rot još s da s, var izrais t traumas.

e) Nep rv rt jiet savas sp jas. Ie emiet pareizu st ju 
un vienm r saglab jiet l dzsvaru. T d j di j s var siet 
lab k apvald t elektroinstrumentu negaid t s situ cij s.

f) Valk jiet atbilstošu ap rbu. Nevalk jiet va gu 
ap rbu vai rotaslietas. Sarg jiet matus, ap rbu 
un cimdus no kust gaj m da m. Va gs ap rbs, 
rotaslietas vai gari mati var ie erties instrumenta 
kust gaj s da s.

g) Ja iek rtas ir paredz tas savienošanai ar 

S  Asmens
T  Putek u novirz t ja glab tuve
U  Kabe a uzglab šanas is
V  Le a m rier ces glab tuve
W  Putek u sav kšanas atvere
X  Uzgrie atsl gas
Y  Transport šanas rokturis
Z  Aizsarga un droš bas na a komplekta glab tuve
AA  Putek s c ja adapters
AB  Droš bas nazis nep rz jamiem materi liem
AC  Divgalu seškanšu uzgrie u atsl ga
AD  Skr ves, atsperu papl ksnes un 

parast s papl ksnes komplekts
AE  Putek u de ektors
AF  Droš bas na a atbr vošanas svira
AG  B d šanas bloki*
AH  Droš bas d lis*
35. __

AJ  Blo šanas skr ve
AK  Nosl pin juma aptur šanas bloks
AL  Sešst ra stienis
AM  Blo šanas uzgrieznis
AN  Iekš jais atloks
41. __

AP r jais atloks
AQ  Asmens uzgrieznis
AR  Sp rnuzgrieznis
AS  Regul šanas skr ve
AT  Salok ms stat vs*
* Standarta komplekt cij  nav iek auts

DRO BA

VISP R JIE ELEKTROINSTRUMENTA DRO BAS 
BR DIN JUMI

 - BR DIN JUMS! Izlasiet visus ar šo 
elektroinstrumentu saist tos droš bas br din jumus, 
nor d jumus, speci k cijas un apl kojiet att lus. Visu 
turpm k uzskait to nor d jumu neiev rošana var izrais t 
elektrisk s str vas triecienu, aizdegšanos un/vai nopietnas 
traumas.

Saglab jiet visus br din jumus un instrukcijas 
turpm kai atsaucei.

Br din jumos lietotais termins elektroinstruments” attiecas 
uz elektriski darbin mu instrumentu, kura barošanu 
nodrošina elektrot kls (ar elektrokabeli) vai akumulators (bez 
elektrokabe a).
1) DRO BA DARBA ZON
a) Uzturiet darba zonu t ru un labi apgaismotu. 

Nesak rtot  un slikti apgaismot  darba zon  var notikt 
nelaimes gad jumi.

b) Nedarbiniet elektroinstrumentu spr dzienb stam  
vid , piem ram, viegli uzliesmojošu š idrumu, 
g zu vai putek u kl tb tn . Elektroinstrumenti rada 
dzirksteles, kas var aizdedzin t putek us vai izgarojumu 
tvaikus.

c) Ne aujiet b rniem un kl tesošajiem atrasties 
elektroinstrumenta tuvum , kam r tas darbojas. 
Apjukuma br d  j s varat zaud t vad bu p r instrumentu.

2) ELEKTRODRO BA
a) Elektroinstrumenta kontaktdakšai ir 

j atbilst kontaktligzdai. Nekad nek d  veid  



233

AR AIZSARGIEMI SAIST TI BR DIN JUMI
• Aizsargiem j b t uzst d tiem. Aizsargiem 

j b t darba k rt b  un pareizi uzst d tiem. 
Atskr v jies, boj ts vai nepareizi funkcion jošs 
aizsargs ir j salabo vai j nomaina.

• Vienm r izmantojiet z a asmens aizsargu 
un droš bas nazi katr  caurz šanas reiz . 
Caurz šanas gad jum , kad z a asmens 
š rso visu sagataves biezumu, aizsargs un 
citas droš bas ier ces pal dz samazin t traumu 
g šanas risku.

• Darba beig s (piem ram, dzegu vel šana), 
kuras veikšanai nepieciešams no emt 
aizsargu un droš bas nazi, nekav joties 
piestipriniet atpaka  aizsargu sist mu. 
Aizsargs un droš bas nazis pal dz samazin t 
traumu g šanas risku.

• P c nep rz jam  materi la apstr des, 
piem ram, dzegu vel šanas, gropju vai 
rievu izz šanas, novietojiet droš bas nazi 
izb d t  st vokl . Kad droš bas nazis atrodas 
izb d t  st vokl , uzlieciet tam na a aizsargu. 
Aizsargs un droš bas nazis samazina traumu 
g šanas risku.

• Pirms sl d a iesl gšanas p rliecinieties, 
ka z a asmens nesaskaras ar aizsargu, 
droš bas nazi vai sagatavi. Ja šie priekšmeti 
nejauši saskaras ar z a asmeni, var rasties 
b stams st voklis.

• Noregul jiet droš bas nazi, k  aprakst ts 
šaj  lietošanas pam c b . Nepareizi izv l ta 
att lumu, novietojuma un izl dzin šanas rezult t  
droš bas nazis var k t neefekt vs atsitiena 
iesp jam bas samazin šan .

• Lai droš bas nazis darbotos efekt vi, tam ir 
j b t iespiestam sagatav . Droš bas nazis ir 
neefekt vs, ja tiek grieztas p r k sas sagataves, 
jo taj s droš bas nazis nevar iespiesties. dos 
apst k os ar droš bas nazi nav iesp jams nov rst 
atsitienu.

• Izmantojiet droš bas nazim atbilstošu z a 
asmeni. Lai droš bas nazis darbotos pareizi, z a 
asmens diametram ir j sakr t ar attiec g  droš bas 
na a diametru, un z a asmens korpusam ir j b t 
pl n kam par droš bas na a biezumu, un z a 
asmens griešanas platumam ir j b t liel kam par 
droš bas na a biezumu.

BR DIN JUMI PAR Z ANAS PA MIENIEM
• B STAMI! Nekad nenovietojiet pirkstus vai 

rokas z a asmens tuvum  vai vien  l nij  
ar to. Mirklis neuzman bas vai pasl d šana var 
novirz t roku uz z a asmeni un rad t nopietnus 
miesas boj jumus.

• Padodiet sagatavi z a asmen  tikai pret ji 
griešan s virzienam.  Ja sagatavi padodat 
taj  paš  virzien , kur  virs galda grie as z a 
asmens, z a asmens var ievilkt sagatavi un j su 
roku.

• Nekad neizmantojiet le a m rier ci 
sagataves padevei, veicot garenz šanu, 
un neizmantojiet garenz šanas 
ierobe ot ju k  garuma ierobe ot ju, veicot 
z šanu š rsvirzien . Virzot sagatavi ar 
garenz šanas ierobe ot ju un le a m rier ci 
vienlaikus, palielin s z a asmens saspiešanas 
un atsitiena risks.

putek u nos kšanas un sav kšanas iek rt m, 
p rliecinieties, vai t s ir piesl gtas un tiek 
izmantotas pareizi. Putek u sav kšanas ier u 
izmantošana var samazin t ar putek iem saist tos 
apdraud jumus.

h) Nepie aujiet, ka iek rtas bie a lietošana var tu 
izrais t nev r gu attieksmi darb  ar to, un 
neignor jiet ar iek rtas lietošanu saist tos droš bas 
principus. Viens br dis neuzman bas var izrais t 
nopietnas traumas.

4) ELEKTROINSTRUMENTA LIETO ANA UN APKOPE
a) Nespiediet elektroinstrumentu ar sp ku. 

Lietojiet attiec gajam darbam piem rot ko 
elektroinstrumentu. Piem rots elektroinstruments lab k 
un droš k sp s izpild t veicamo darbu, darbojoties tam 
paredz taj  trum .

b) Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to nav iesp jams 
iesl gt un izsl gt ar sl dzi. Ja elektroinstrumentu nav 
iesp jams iesl gt un izsl gt ar sl dzi, tas ir b stams, 
t p c nekav joties j salabo.

c) Pirms jebk du piel gojumu veikšanas, piederumu 
mai as vai elektroinstrumenta novietošanas 
glab šan  atvienojiet kontaktdakšu no barošanas 
avota un/vai iz emiet no elektroinstrumenta 
akumulatora bloku, ja to var izdar t. di piesardz bas
pas kumi pal dz s nov rst nejaušu elektroinstrumenta
iesl gšanu

d) Ja elektroinstrumenti k du laiku netiek lietoti, 
uzglab jiet tos b rniem nepieejam  viet  un 
ne aujiet ar elektroinstrumentu darboties person m, 
kas instrumentu nep rzina vai nav izlas jušas 
š s instrukcijas. Nem kul g s rok s non kuši 
elektroinstrumenti ir potenci ls briesmu avots.

e) Veiciet elektroinstrumentam un piederumiem 
apkopi. P rbaudiet, vai ir pareizi uzst d tas kust g s 
da as un vai t s ne eras, un vai elektroinstrumenta 
da m nav boj jumu, kas var negat vi ietekm t t  
darb bu. Boj ts elektroinstruments ir j salabo pirms 
n kam s lietošanas reizes. Daudzu negad jumu 
c lonis ir slikt  st vokl  esošu elektroinstrumentu 
izmantošana.

f) Griez jinstrumentiem j b t asiem un t riem. R p gi 
kopti griez jinstrumenti ret k iestr gst un ir viegl k 
vad mi.

g) Lietojiet elektroinstrumentu, t  piederumus un 
main mos instrumentus, k  ar  citus saist tos 
elementus atbilstoši šiem nor d jumiem, emot 
v r  darba apst k us un veicamo uzdevumu. 
Elektroinstrumenta lietošana neparedz tiem m r iem var 
rad t b stamu situ ciju.

h) Rokturiem un satveršanas da m j b t sausiem, 
t riem un uz tiem nedr kst b t e a vai sm rviela. 
Ja rokturi un satveršanas da as ir mitras, t s sl d s, un 
ar instrumentu vairs neb s droši str d t, k  ar  apvald t 
neparedz tu apst k u gad jumos.

5) SERVISS
a) Elektroinstrumenta remontdarbus dr kst veikt 

tikai kvali c ts speci lists, izmantojot tikai 
ori in l s rezerves da as. T d j di tiks garant ts 
elektroinstrumenta lietošanas drošums.

DRO BAS INSTRUKCIJAS GALDA Z IEM
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Visbie k atsitiena laik  sagatave tiek pacelta no galda ar 
z a asmens aizmugur jo da u un tiek virz ta uz operatoru.

Atsitiens rodas z a nepareizas lietošanas un/vai z šanas 
pamatpa mienu pielietošanas vai neatbilstošu apst k u d , 
un no t  var izvair ties, iev rojot t l k nor d tos piesardz bas 
pas kumus.
• Nekad nest viet tieši pret  z a asmenim. 

Vienm r nost jieties z a asmens pus , 
kur  atrodas ierobe ot js. Atsitiens var ar lielu 

trumu novirz t sagatavi pret jebkuru personu, kas 
atrodas z a asmens priekš  un vien  l nij  ar 
z a asmeni.

• Nekad nesniedzieties virs z a asmens vai t  
aizmugur , lai pavilktu vai atbalst tu sagatavi. 
Var notikt nejauša saskare ar z a asmeni vai 
atsitiens var ievilkt j su pirkstus z a asmen .

• Nekad neturiet un nespiediet pret rot jošo 
z a asmeni z jamo sagatavi. Piespie ot 
z a asmeni pret sagatavi, rad sies asmens 
iespiešan s situ cija un atsitiens.

• Izl dziniet ierobe ot ju t , lai tas atrastos 
paral li z a asmenim. Nepareizi noregul ts 
ierobe ot js piespie  sagatavi pret z a asmeni 
un rada atsitienu.

• Ja z šanas laik  neizgrie at cauri visai 
sagatavei, piem ram, veicat iegriezumus, 
izmantojiet droš bas pl ksni, lai novirz tu 
sagatavi pret galdu un ierobe ot ju, 
piem ram, veicot dzegu vel šanu. Atsitiena 
gad jum  sagatavi pal dz kontrol t droš bas d lis.

• Lai izvair tos no z a asmens iestr gšanas 
un atsitiena, z jot liela izm ra pane us, tie 
ir j atbalsta. Liela izm ra pane i zem sava svara 
m dz ieliekties. Zem vis m pane a da m, kas 
nosedz galda virsmu, ir j novieto balsts(-i).

• R kojieties paši piesardz gi, grie ot 
materi lu, kas ir saspiests, ar mezgli iem, 
deform jies vai kam nav taisnas malas, gar 
kuru virz t le a m rier ci vai ierobe ot ju. 
Deform jusies, ar mezgli iem vai saspiesta 
sagatave ir nestabila un izraisa z a griezuma 
neatbilst bu z a asmenim, z a iespiešanos un 
atsitienu.

• Nekad nedr kst griezt vair k nek  vienu 
vertik li vai horizont li novietotu sagatavi. 
Z a asmens var ie erties vien  vai vair kos 
gabalos un izrais t atsitienu.

• Iedarbinot z i laik , kad t  asmens atrodas 
sagatav , centieties tur t asmeni z juma 
š luma vid  un p rbaudiet, vai t  zobi nav 
iespiedušies z jamaj  materi l . Ja z a 
asmens iestr gst, tad, iesl dzot z i, t  asmens 
var strauji p rvietoties augšup no apstr d jam  
materi la vai ar  rad t atsitienu.

• Uzturiet z a asme us t rus, asus un 
pietiekami lab  st vokl . Nekad nelietojiet 
deform tu z a asmeni vai z a asmeni 
ar saplais jušiem vai sal zušiem zobiem. 
Asi un pareizi uztur ti z a asme i samazina 
iestr gšanas, ie eršan s un atsitiena risku.

BR DIN JUMI PAR GALDA Z A LIETO ANU
• Izsl dziet galda z i un atvienojiet str vas 

vadu, kad iz emat galda starpliku, main t 
z a asmeni vai veicat regul šanas darbus 

• Veicot garenz šanu, vienm r turiet 
apstr d jamo materi lu piln b  pie 
norobe ojuma un vienm r piespiediet 
apstr d jamo materi lu starp norobe ojumu 
un z a asmeni. Ja att lums starp 
norobe ojumu un z a asmeni ir maz ks par 
150 mm, izmantojiet b d šanas stieni, vai ar  
izmantojiet b d šanas bloku, ja šis att lums 
ir maz ks par 50 mm. Darba droš bas” ier ces 
notur s lietot ja plaukstas droš  att lum  no 
z a asmens.

• Izmantojiet tikai ra ot ja pieg d to vai 
saska  ar instrukcij m izgatavoto b d šanas 
stieni. is b d šanas stienis nodrošina pietiekamu
att lumu starp roku un z a asmeni

• Nekad neizmantojiet boj tu vai sagrieztu 
b d šanas stieni. Boj ts vai sagriezts stienis var 
sal zt, un plaukstas var iesl d t z a asmen .

• Neveiciet nek das darb bas “br vroku 
re m ”. Lai novietotu un virz tu sagatavi, 
vienm r izmantojiet garenz šanas 
ierobe ot ju vai le a m rier ci. “Br vroku 
re ms” noz m , ka sagatavi atbalsta vai virza 
ar roku pal dz bu, nevis garenz šanas 
ierobe ot ja vai le a m rier ces pal dz bu. 
Z šana ar rok m izraisa nepareizu 
izl dzin šanu, asmens iespiešanos un atsitienu.

• Nekad nesniedzieties pie rot joša z a 
asmens vai virs t . Nejauša saskare ar kust go 
z a asmeni var izrais t nejaušu saskari ar 
sagatavi.

• Gar m un/vai plat m sagatav m nodrošiniet 
papildus balstu z šanas galda aizmugur  
un/vai s nos, lai tie atrastos horizont li. 
Gar m un/vai plat m sagatav m ir tendence 
griezties uz galda malas, kas izraisa kontroles 
zaud šanu p r iek rtu, z a asmens iespiešanos 
un atsitienu.

• Padodiet apstr d jamo materi lu vienm r g  
trum . Nelokiet, negrieziet vai nep rvietojiet 

apstr d jamo materi lu no vienas puses uz 
otru. Iestr gšanas gad jum  nekav joties 
izsl dziet instrumentu, atvienojiet to no 
elektrot kla un p c tam iz emiet iespr dušo 
materi lu. Z a asmens iespr šana pie 
apstr d jam  materi la var izrais t atsitienu vai 
aptur t motoru.

• Neiz emiet nogriezto materi lu gabalus 
iesl gta z a laik . Materi ls var iespr st starp 
ierobe ot ju vai z a asmens aizsargu un z a 
asmeni, ievelkot j su pirkstus z a asmen . 
Pirms materi la no emšanas izsl dziet z i un 
pagaidiet, l dz z a asmens apst jas.

• Ja garenz jam s sagataves biezums 
ir maz ks par 2 mm, izmantojiet papildu 
ierobe ot ju, kas saskaras ar galda 
virsmu. Pl na sagatave var iespiesties zem 
garenz šanas ierobe ot ja un rad t atsitienu.

ATSITIENA C LO I UN AR TO SAIST TIE BR DIN JUMI
Atsitiens ir p kš a sagataves reakcija, ko izraisa iespiests, 
iestr dzis z a asmens vai nepareizi izl dzin ta sagataves 
griezuma l nija attiec b  pret z a asmeni, vai kad sagatave 
iespr st starp z a asmeni un garenz šanas ierobe ot ju 
vai citu ks tu objektu.
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• Pirms instrumenta regul šanas vai 
piederumu nomai as atvienojiet to no 
barojoš  elektrot kla

• Pirms instrumenta transport šanas vienm r 
atvienojiet kontaktdakšu no str vas avota

• o instrumentu nedr kst izmantot personas, kas
jaun kas par 16 gadiem

• is ripz is nav paredz ts mitru priekšmetu
z šanai

• is instruments nav paredz ts met lu griešanai
LIETO ANAI RPUS TELP M
• Ja instrumentu tiek izmantots rpus telp m, 

pievienojiet to elektriskajam spriegumam 
izmantojot nopl des str vas releju - 
p rtrauc ju, kas nostr d , ja str va instrumenta 
aizsargzem juma d  p rsniedz 30 mA; 

rpus telp m izmantojiet tikai š dai lietošanai 
paredz tus elektrot kla pagarin t jkabe us, kuri ir 
apg d ti ar densdrošu kontaktligzdu

PIRMS DARBA UZS K ANAS
• Lietojiet piln gi att tus un drošus 

pagarin t jkabe us, kas paredz ti 16 A str vai 
(Apvienotaj  Karalist  13 A).

• Valk jiet aizsargbrilles, dzirdes aizsargl dzek us 
un aizsargcimdus

• Materi la, piem ram svinu saturošas kr sas, 
da u koka š ir u, miner lu un met la, putek i var 
b t kait gi (saskare ar putek iem vai to ieelpošana 
var izrais t aler iskas reakcijas un/vai elpošanas 
ce u saslimšanas operatoram vai kl tesošajiem); 
izmantojiet putek u masku un putek s c ju, ja 
to iesp jams pievienot

• Da u veidu putek i ir klasi c ti k  kancerog ni 
(piem ram, ozola vai di sk bar a putek i), jo 
paši apvienojum  ar koksnes kondicion šanas 

piedev m; izmantojiet putek u masku un 
putek s c ju, ja to iesp jams pievienot

• Iev rojiet ar putek u sav kšanu saist tos 
nacion los noteikumus, kas attiecas uz 
apstr d jamajiem materi liem

• Neapstr d jiet materi lus, kas satur azbestu 
(azbestam piem t kancerog nas paš bas)

• Pirms katras lietošanas reizes vienm r 
p rbaudiet galda z i. Ja tr kst k das z a 
da as, tas nedarbojas pareizi vai ir boj ts vai 
salauzts, nekav joties p rtrauciet darbu, l dz 
z is tiek salabots vai nomain ta attiec g  da a.

• Nekad neizmantojiet instrumentu bez darbgalda 
starplikas; boj ta vai nolietota darbgalda starplika 
ir j nomaina

• Pirms z šanas nodrošiniet, lai z juma 
trase no ab m z jam  priekšmeta pus m 
tiktu Izvairieties no instrumenta boj jumiem, ko 
var rad t apstr d jamaj  priekšmet  esoš s 
skr ves, naglas vai citi l dz gi objekti; pirms darba 
uzs kšanas atbr vojiet apstr d jamo materi lu no 
š diem priekšmetiem

PIEDERUMI
• Nekad neizmantojiet šim instrumentam sl pripas 

vai griez jripas
• SKIL var nodrošin t nevainojamu instrumenta 

darb bu tikai tad, ja tiek izmantoti pareizie 
piederumi, kurus var ieg d ties pie SKIL 
izplat t ja

• Uzst dot vai izmantojot piederumus, ko nav 
ra ojis SKIL, iev rojiet attiec g  ra ot ja 

droš bas nazim vai z a asmens aizsargam, 
k  ar  tad, ja iek rta tiek atst ta bez 
uzraudz bas. Piesardz bas pas kumi pal dz s 
izvair ties no nelaimes gad jumiem.

• Nekad neatst jiet iesl gtu galda z i bez 
uzraudz bas. Neatst jiet instrumentu bez 
uzraudz bas, kam r tas nav piln b  apst jies, 
un izsl dziet. Bez uzraudz bas atst ts iesl gts 
z is rada nekontrol jamus draudus.

• Novietojiet galda z i labi apgaismot  un 
l dzen  viet , kur varat labi saglab t pamatu 
un l dzsvaru. Tas j uzst da viet , kur ir 
pietiekami daudz telpas, lai var tu viegli 
apstr d t sagataves izm rus. Nosl gtas, 
tumšas telpas un nel dzenas, slidenas gr das 
veicina nelaimes gad jumus.

• Bie i not riet un izt riet zem z šanas galda 
un/vai putek u sav kšanas ier ces sakr juš s 
z a skaidas. Sakr juš s z u skaidas ir viegli 
uzliesmojošas un var pašaizdegties.

• Galda z is ir j nostiprina. Galda z is, 
kas nav pareizi nostiprin ts, var izkust ties vai 
apg zties.

• Pirms galda z a iesl gšanas no galda 
no emiet instrumentus, kokmateri lu 
atgriezumus utt. Uzman bas nov ršana vai 
potenci la asmens iestr gšana sagatav  var b t 
b stama.

• Vienm r lietojiet z a asme us ar pareizu 
centr l s atveres izm ru un formu 
(rombveida vai apa u). Z a asme i, kuru 
centr l  atvere neatbilst z a darbv rpstas 
noturvirsmai, rot  ekscentriski, trauc jot 
instrumenta norm lu vad bu.

• Nekad neizmantojiet boj tus vai 
neatbilstošus z a asmens mont as 
elementus, piem ram, atlokus, z a asmens 
papl ksnes, skr ves vai uzgrie us. ie
mont as elementi ir paši izstr d ti j su z im, lai
nodrošin tu drošu darb bu un optim lu veiktsp ju

• Nekad nest viet uz galda z a, neizmantojiet 
to k  atbalsta tabureti. Ja galda z is tiek 
apg zts vai nejauši saskaras ar griešanas 
piederumu, varat g t nopietnas traumas.

• P rliecinieties, ka z a asmens ir uzst d ts 
t , lai tas grieztos pareizaj  virzien . 
Nelietojiet sl pripas, stiep u birstes vai 
abraz v s ripas kop  ar galda z i. Nepareiza 
z a asmens uzst d šana vai neat autu 
piederumu izmantošana var izrais t nopietnas 
traumas.

PAPILDU DRO BAS NOR D JUMI
• Str vas piepl dums rada stermi a sprieguma 

kritumus; ja ir nelabv l gi str vas padeves 
nosac jumi, var tikt ietekm ts cits apr kojums 
(ja sist mas str vas pieg des pilna pretest ba 
ir zem ka par 0.336 omiem, dom jams, ka tad 
trauc jumiem nevajadz tu rasties); ja Jums 
ir nepieciešams s k ks skaidrojums, varat 
sazin ties ar viet jo str vas pieg des iest di

VISP R JA INFORM CIJA
• Vienm r p rliecinieties, vai spriegums, kas 

uzr d ts uz instrumenta datu pl ksn tes, atbilst 
elektrot kla padeves spriegumam
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atkritumiem
JAUNA 3 KONTAKTU SPRAUD A PIEVIENO ANA ( TIKAI 
AK):
• Nepievienojiet š  instrumenta vada zilo (=neitr lo) vai 

br no (=spriegumam piesl gtu) vadu kontaktdakšai ar 
zem juma spaili

• Ja k da iemesla d  vecajai kontaktdakšai tiek nogriezts 
š  instrumenta vads, to j izn cina droš  veid  un neatst j 
bez uzraudz bas

LIETO ANA
• Sagatavošan s

 - novietojiet galda virsmu uz zemes
 - p rgrieziet kabe u saites
 - atbr vojiet sl pin juma blo šanas sviru N un iz emiet 
visus iepakojuma materi lus 7.

 ! pirms iepakojuma materi lu no emšanas 
nepaceliet z a asmeni; tas var saboj t 
instrumentu.

• Salikšana
 - izmantojot skr vi, atsperu papl ksni un plakan s 
papl ksnes komplektu AD, uzst diet piedzi as 
groz mpogu K ar divgalu seškanšu uzgrie u atsl gu 
AC 8.

 - no emiet darbgalda ieliktni C 9
 - paceliet z a asmeni l dz augst kajam st voklim, 
pagrie ot augstuma regul šanas ratu Q 
PULKSTE R D T JA VIRZIEN

 - atlaidiet droš bas na a atbr vošanas sviru A  un 
uzst diet aizsargu un droš bas na a komplektu D, k  
tas par d ts q.

 - blo jiet droš bas na a atlaišanas sviru A .
 - uzst diet darbgalda starpliku C un no ks jiet to
 ! p rbaudiet, vai aizsarga un droš bas na a 
komplekts D darbojas pareizi; mainot z a asmens 
augstumu un sl puma iestat jumus, tam vajadz tu 
saskarties ar darbgalda virsmu

 ! pirms katras lietošanas reizes p rbaudiet, vai 
aizsarga un droš bas na a komplekts D ir pareizi 
aizv rts

 ! Nestr d jiet ar z i, ja t  aizsargs nesp j br vi 
p rvietoties un neaizveras uzreiz

 - uzst diet garenz šanas ierobe ot ju G, k  par d ts 
att l  w.

• Putek u/skaidu uzs kšanas ier ce
 - uzst diet putek s c ja adapteri AA, k  tas par d ts 
att l  ea, p c tam pievienojiet putek s c ju

 - vai ar  uzst diet putek u novirz t ju AE, lai novad tu 
putek us uz spaini eb

• Darba pal gi
 - da m z šanas darb b m b s j izmanto papildu 
darba pal gi

 - izmantojiet b d šanas bloku AG (nav iek auts 
standart ), str d jot ar šaur m sagatav m, ja 
nepieciešams piespiest z a asmeni ra

 - vis m darb b m, kas nav saist tas ar z šanu cauri 
materi lam, ja nav iesp jams izmantot aizsargu un 
droš bas na a komplektu rb, izmantojiet droš bas d li 
AH (nav iek autas standarta komplekt cij )

 - b d šanas bloku un droš bas d li var ieg d ties 
specializ tajos kokapstr des veikalos

• Sl puma le u iestat šana

nor d jumus
• Izmantojiet tikai t dus z a asme us, kas atbilst 

šaj  lietošanas instrukcij  nor d tajiem paš bu 
datiem un ir p rbaud ti un mar ti saska  ar EN 
847-1 standartu

• Lietojiet tikai t dus darbinstrumentus, kuru 
pie aujamais darb bas trums ir vismaz tikpat liels, 
k  instrumenta maksim lais br vgaitas trums

• Neizmantojiet z ripas, kas izgatavotas no 
augstas kvalit tes trgriešanas t rauda (HSS)

• Neizmantojiet ieplais jušus, deform tus vai 
neasus z a asme us

• Izmantojiet tikai t das z ripas, kuru cauruma 
diametrs piek aujas instrumenta v rpstai bez 
atstarpes; nekad neizmantojiet reduktorus vai 
adapterus, lai uzst d tu z ripas ar lielu caurumu

• Aizsarg jiet piederumus no triecieniem un 
sm rviel m

LIETO ANAS LAIK
• Nespiediet instrumentu ar sp ku (spiediet 

viegli un nep rtraukti, lai izvair tos no ripu galu 
p rkaršanas, un plastmasas griešanas gad jum  
plastmasas materi la izkaus šanas)

• Nekad nesniedzieties virs asmens vai aiz t , 
lai pavilktu vai atbalst tu sagatavi vai no emtu 
nogriezto materi lu.

• Neveiciet darb bas, kuras nav rti veicamas, 
un neturiet rokas ne rt  st vokl . P kš a 
pasl d šana var izrais t pirkstu vai rokas iek šanu 
z a asmen  vai cit  griez jinstrument .

• Ja z a asmens iestr gst, nekav joties izsl dziet 
instrumentu un atvienojiet elektr bas vadu; tikai 
p c tam iz emiet ie l jušos sagatavi
 - p rbaudiet, vai z a asmens atrodas paral li galda 
riev m un vai droš bas nazis atrodas prec zi vien  l nij  
ar z a asmeni.

 - p rbaud t, vai garenz šanas ierobe ot js ir paral ls 
z a asmenim

• Iestr gšanas, k  ar  elektriska vai meh niska rakstura 
k mes gad jum  nekav joties izsl dziet instrumentu un 
atvienojiet kabe a kontaktdakšu no elektrot kla.

• Ja darba laik  tiek p rgriezts vai cit di meh niski boj ts 
instrumenta elektrokabelis, nepieskarieties tam, bet 
nekav joties atvienojiet elektrokabe a kontaktdakšu no 
barojoš  elektrot kla

• Nekad neizmantojiet instrumentu, ja ir boj ts t  vads; 
tas j nomaina kop  ar speci lu vadu komplektu, ko var 
ieg d ties servisa centr .

• P c instrumenta izsl gšanas nekad nem iniet aptur t 
piederuma griešanos, piespie ot to no s niem

• No griešanas zonas visus atgriezumus vai citas 
sagataves da as dr kst no emt tikai tad, kad visas 
kust g s da as ir piln b  apst juš s

• Darba gait  z a asmens stipri sakarst; t p c 
nepieskarieties tam, pirms tas nav atdzisis

• Uzglab jiet instrumentu telp s saus , augstu izvietot  
viet , kur tas nav pieejams b rniem

-
DROJUMS

2 Pirms ekspluat cijas izlasiet instrukciju rokasgr matu
3 Darba laik  uzvelciet aizsargbrilles un ausu aizsargus
4 Dubulta izol cija (nav j lieto zem juma vads).
5 Neizmetiet elektroiek rtas un baterijas kop  ar sadz ves 
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 - blo jiet sliedes blo šanas sviru J
• Z a galda pagarin jumsib

 - atbr vojiet sliedes blo šanas sviru J
 - novietojiet garenz šanas ierobe ot ju G aiz galda 
malas (izmantojiet 2. poz ciju)

 - pagrieziet papildu ierobe ot ju  un no ks jiet 
zem kaj  poz cij , lai to izmantotu k  sagataves balstu

 - noregul jiet garenz šanas ierobe ot ju G l dz 
vajadz gajam att lumam ar sliedes piedzi as 
groz mpogu K

 - blo jiet sliedes blo šanas sviru J
• Griešana garenvirzien  (garenz šana)

 ! p rliecinieties, ka garenz šanas ierobe ot js ir 
blo ts.

 ! izmantojot garenz šanas ierobe ot ju, 
nelietojiet le a m rier ci

 ! ar ab m rok m turiet sagatavi un piespiediet pie 
galda

 - grie ot garus d us vai lielus pane us, br v  gala 
atbalstam izmantojiet papildus balstus oa

 - ja att lums starp ierobe ot ju un z a asmeni ir 50-150 
mm, izmantojiet b d šanas stieni L ob

 - ja šis att lums ir maz ks par 50 mm, izmantojiet 
b d šanas bloku AE (nav iek auts standarta 
komplekt cij ) oc

 - z jiet cauri sagatavei ar vienm r gu kust bu
 - ja sagatave ir deform ta, ielieciet ieliekto pusi uz leju, 
lai nov rstu kust šanos

 - sagatavei ir j b t vienai taisnai malai, kas v rsta pret 
garenz šanas ierobe ot ju

 - grie ot oti pl nas sagataves (5 mm vai pl n kas), 
j izmanto pal gierobe ot js, kas pav rsts pret 
apšuvuma d li od, piestipriniet 18 mm biezu 
sapl kš a pl ksni pie garenz šanas ierobe ot ja G, 
k  tas par d ts att l , p rliecinieties, ka tas atbalst s 
pret galda virsmu.

• rsvirziena z šana
 - ievietojiet le a m rier ci E vien  no galda B atver m
 - atskr v jiet blo šanas groz mpogu pa
 - pagrieziet le a m rier ci vajadz gaj  le  (-60° l dz 
60°)

 - pievelciet blo šanas groz mpogu
 ! p rliecinieties, ka le a m rier ce ir ks ta
 ! ja izmantojat le a m rier ci, neizmantojiet 
garenz šanas ierobe ot ju

 - ja nepieciešams, var uzst d t papildu ierobe ot ju pb
 - ja nepieciešama paša precizit te, vispirms veiciet 
da us izm in juma griezienus un m r jumus

 - ar vienu roku pieturiet sagatavi pret le a m rier ci, 
bet otru roku novietojiet uz ks šanas pogas, lai l n m 
virz tu sagatavi uz priekšu aa.

• Z šana cauri materi lam
 ! P rliecinieties, ka ir uzst d ts aizsargs un 
droš bas na a komplekts vis m “caurz šanas” 
darb b m

 - rsz šana
 - kokmateri lu griešana š rsvirzien  90° le  aa
 - Z šana le
 - z jot kokmateri lus le , kas nav 90° le is, pret 
koka maluab

 - rsz šana sl pum  ac
 ! veicot z šanu sl pum  (pa kreisi), izmantojiet 
le a m rier ci tikai pret j  pus

no 0° l dz 45° ta
 - atbr vojiet blo šanas sviru sl pum  N
 - pagrieziet z i vajadz gaj  sl puma le
 - pievelciet blo šanas sviru sl pum  N, lai sasniegtu -2° 
un 47° tb

 ! iestatot sl pin juma le i 47° (vai -2°), j s 
zaud siet r pn c  iepriekš iestat t s le u 
v rt bas 45° (vai 0°), p c tam noregul jiet, skatiet 
sada u “90° asme u izl dzin šanas ar galda 
virsmu p rbaude/regul šana”

 - atbr vojiet blo šanas sviru sl pum  N
 - atskr v jiet bloka skr vi AJ ar komplekt  iek auto 
uzgrie u atsl gu

 - pagrieziet z i 47° (vai -2°) le  un noblo jiet 
blo šanas sviru sl pum  N

 - noregul jiet bloka skr vi AJ, l dz sl puma ierobe ot js 
AK pieskaras augstuma regul šanas ripai Q

 - pievelciet bloka skr vi AJ
• Asmens augstuma iestat šana

Iestatiet z a asmeni aptuveni 3-6 mm augst k par 
sagatavi
 - Lai paceltu z a asmeni, pagrieziet augstuma 
regul šanas ripu Q PULKSTE R D T JA VIRZIEN

 - pagrieziet augstuma regul šanas ripu Q PRET JI 
PULKSTE R D T JA VIRZIENAM, lai nolaistu z a 
asmeni

• Sliedes blo šanas regul šana y
 - no ks jiet sliedes blo šanas sviru J
 - atskr v jiet blo šanas uzgriezni AM z a apakšpus
 - pievelciet sešst ra stieni AL, l dz saspie as blo šanas 
sist mas atspere, izveidojot v lamo sliedes blo šanas 
sviras J spriegojumu

 - pievelciet blo šanas uzgriezni AM
• Garenz šanas ierobe ot js u

garenz šanas ierobe ot jam G ir 3 poz cijas
 ! p rliecinieties, ka virzoš  virsma vienm r ir v rsta 
pret z a asmeni

 - izmantojiet 1. poz ciju kop  ar BALTO skalu
 - izmantojiet 2. poz ciju, lai nodrošin tu maksim lu 
izvilkšanas jaudu kombin cij  ar MELNO skalu

 ! veicot griezumu sl pum  (uz kreiso pusi), 
izmantojiet garenz šanas ierobe ot ju tikai 
pret j  pus  (1. vai 2. poz cija).

 - lai izmantotu garenz šanas ierobe ot ju asmens 
kreisaj  pus , izmantojiet 3. poz ciju 

 - Garenz šanas ierobe ot ja regul šana 
 - atbr vojiet sliedes blo šanas sviru J
 - noregul jiet garenz šanas ierobe ot ju G l dz 
vajadz gajam att lumam ar sliedes piedzi as 
groz mpogu K

 - blo jiet sliedes blo šanas sviru J
 ! pirms z šanas p rliecinieties, ka 
garenz šanas ierobe ot js ir droši no ks ts

• Papildu ierobe ot js ia
Ja grie at pl nas sagataves (18 mm vai pl n kas) tuvu 
asme iem, izmantojiet papildu ierobe ot ju 
 - atbr vojiet sliedes blo šanas sviru J
 - novietojiet garenz šanas ierobe ot ju G asmens 
tuvum  (1. poz cija)

 - pagrieziet papildu ierobe ot ju  un nospiediet to 
visaugst kaj  poz cij

 - noregul jiet garenz šanas ierobe ot ju G l dz 
vajadz gajam att lumam ar sliedes piedzi as 
groz mpogu K
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 - uzst diet aizsarga un droš bas na a komplektu D
 - noblo jiet droš bas na a blo šanas sviru
 - uzst diet darbgalda starpliku C

• 90° asmens izl dzin šanas p rbaude/regul šana ar 
galda virsmu.
 ! Atvienojiet kontaktdakšu
 - paceliet z a asmeni l dz augst kajam st voklim, 
pagrie ot augstuma regul šanas ratu Q 
PULKSTE R D T JA VIRZIEN

 - atbr vojiet blo šanas sviru sl pum  N
 - pagrieziet z i 90° iepretim sl puma aptur šanas 
uzmavai (indikators P r da 0°)

 - blo jiet blo šanas sviru sl pum  N
 - ar line lu p rbaudiet, vai starp asmeni un galdu ir 90° 
le is ga

 - ja nepieciešams, noregul jiet asmeni 90° š di gb
1. atskr v jiet bloka skr vi AJ ar divgalu 
uzgrie u atsl gu AC
2. atbr vojiet blo šanas sviru sl pum  N
3. iestatiet z a asmeni 90° le  starp asmeni 
un galda virsmu
4. blo jiet blo šanas sviru sl pum  N
5. noregul jiet bloka skr vi AJ, l dz sl puma 
ierobe ot js AK pieskaras augstuma 
regul šanas ripai Q g
6. pievelciet bloka skr vi AJ
7. iestatiet sl puma r d t ju P ar uzgrie u 
atsl gu AC uz 0°

• Asmens p rbaude/regul šana 45 gr dos
 ! atvienojiet instrumentu no elektrot kla
 - paceliet z a asmeni augst kaj  st vokl , pagrie ot 
augstuma regul šanas ratu Q PULKSTE R D T JA 
VIRZIEN

 - atbr vojiet blo šanas sviru sl pum  N
 - pagrieziet z i 45° iepretim sl puma aptur šanas 
uzmavai (indikators P r da 45°)

 - blo jiet blo šanas sviru sl pum  N
 - ar line lu p rbaudiet, vai starp asmeni un galda virsmu 
ir 45° le is h

 - ja nepieciešams, noregul jiet bloka skr vi AJ 45° t pat 
k  90° le

 - pievelciet bloka skr vi AJ
• Asmens un le a m rier ces rievas paral l  st vok a 

p rbaude/regul šana
 ! atvienojiet instrumentu no elektrot kla
 - paceliet z a asmeni augst kaj  st vokl , pagrie ot 
augstuma regul šanas ratu Q PULKSTE R D T JA 
VIRZIEN

 - atz m jiet punktu uz z a asmens korpusa
 - ievietojiet kombin to line lu uz le a m rier ces rievas 
malas un line lu, kas pieskaras iez m tajam punktam

 - pagrieziet z a asmeni un p rbaudiet atz m to punktu 
galda aizmugur  ja

 - ja abi m r jumi nav vien di, izlabojiet š di:
1. Atskr v jiet sp rnuzgriezni AR
2. pagrieziet regul šanas skr vi 
PULKSTE R D T JA VIRZIEN  vai PRET JI 
PULKSTE R D T JA VIRZIENAM, l dz 
asmens atrodas paral li le a m rier ces rievai 
jb.

 - Atk rtoti veicamai z šanai ad
 - var izmantot garuma atduri
 ! neizmantojiet garenz šanas ierobe ot ju k  
garuma ierobe ot ju

 ! p rliecinieties, ka bloks ir novietots z a asmens 
priekš

• Griešana, neizz jot cauri materi lamsa
 ! izmantojiet droš bas d li vis m darb b m, kas 
nav caurz šanas darb bas, ja nav iesp jams 
izmantot aizsargu.

 - iz emiet darbgalda starpliku C
 - no emiet aizsarga un droš bas na a komplektu D
 - uzst diet droš bas nazi nep rz jam  materi la 
apstr dei AB sb

 - cm augstum
 - uzst diet droš bas d us AH (standarta komplekt cij  
nav iek auti), k  tas par d ts att l , lai piespiestu 
sagatavi l dz z šanas beig m

 - ja ar sl puma m rier ci veicat griezumus, droš bas d li 
nevar izmantot z šanas laik , kad neizgrie at cauri 
visai sagatavei

 - griešanas beig s nomainiet droš bas nazi 
necaurz šanas vajadz b m AB pret aizsargu un 
droš bas na a komplektu D

 - uzst diet darbgalda starpliku C
• Iesl gšana/izsl gšana d

 ! nekad nest viet tieši pret  z a asmenim
 ! z šanas laik  lietojiet dzirdes aizsargl dzek us
 - lai iesl gtu, nospiediet za o pogu
 - lai izsl gtu, nospiediet l psti u
 ! str vas p rtraukuma gad jum  vai nejauši izraujot 
kontaktdakšu, instruments pats neiesl gsies

 - lai nov rstu neat autu izmantošanu: sl dzim var 
piestiprin t piekaramo atsl gu ar garu 4,7 mm diametra 
kniedi (standarta komplekt cij  nav iek auta)

• Z a asmens nomai a f
atvienojiet instrumentu no elektrot kla
 ! str d jot ar z a asme iem, valk jiet cimdus
 ! lai droš bas nazis darbotos pareizi, ir svar gi 
izmantot pareizu z a asmeni

 - paceliet z a asmeni l dz augst kajam st voklim, 
pagrie ot augstuma regul šanas ratu Q 
PULKSTE R D T JA VIRZIEN

 - iz emiet darbgalda starpliku C
 - no emiet aizsarga un droš bas na a komplektu D
 - iz emiet abas uzgrie u atsl gas X no glab tuves
 - izmantojiet uzgrie u atsl gu ar atv rto galu, lai 
notur tu v rpstu, un gredzenveida uzgrie u atsl gu, 
lai atskr v tu asmens uzgriezni AQ PRET JI 
PULKSTE R D T JA VIRZIENAM (= taj  paš  
virzien , kur  nor d ta uz z a asmens uzdruk t  
bulti a)

 - no emiet no v rpstas asmens uzgriezni AQ, r jo 
atloku AP, z a asmeni S un iekš jo atloku AN

 - atbr vojiet droš bas na a blo šanas sviru A
 ! nomainiet z a asmeni ar z a zobiem, kas v rsti 
uz leju galda priekšpus

 - uzst diet iekš jo atloku AN, z a asmeni S, r jo 
atloku AP un asmens uzgriezni AQ, k  par d ts f

 - izmantojiet uzgrie u atsl gu ar atv rto galu, lai 
pietur tu v rpstu, un gredzenveida uzgrie u 
atsl gu, lai pievilktu asmens uzgriezni AQ 
PULKSTE R D T JA VIRZIEN
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AB, galda virsmai j b t v rstai pret jums
 - instrumenta no emamos komponentus var uzglab t, 
k  tas par d ts att l  zb-d

 ! droš bas nazi nep rz jamiem materi liem AB 
var ar  uzglab t, k  tas par d ts att l  zb

• Galda z a piestiprin šana pie darbgalda ar etriem 
mont as caurumiem xa
 ! p rliecinieties, ka kokskr vju vai skr vju garums 
ir pietiekami liels, lai droši piestiprin tu galda z i 
pie darbgalda.

• Galda z a piestiprin šana pie stat va xb
Lai samont tu stat vu un uzst d tu galda z i uz 
stat va, izlasiet inform ciju, kas iek auta SKIL galda 
z a saliekam  stat va AT rokasgr mat  (nav iek auts 
standarta komplekt cij ).

PRAKTISKI PADOMI
• Izmantojiet tikai pareiz  tipa uzasin tas z ripas

 - griezuma kvalit te ir atkar ga no zobu skaita
 - ripas ar karb da galiem sal dzin jum  ar parastaj m 
rip m saglab  asumu l dz 30 lietošanas reiz m ilg k

APKOPE/SERVISS
• Vienm r uzturiet instrumentu un vadu t ru ( paši 

ventil cijas atveres motora korpusa aizmugur )
 ! pirms instrumenta t r šanas atvienojiet to no 
elektrot kla

• Lai nov rstu putek u uzkr šanos, laiku pa laikam not riet 
vietu zem z a asmens (putek u tvertni).

• P c ripz a lietošanas nekav joties att riet t  ripu ( paši 
no sve iem un l mes paliek m)
 ! Lietošanas laik  z ripa oti sakarst; 
nepieskarieties tai, pirms t  nav atdzisusi

• Laiku pa laikam iee ojiet nor d tos punktus c ar SAE 
20/SAE 30 vai WD40

• Ja, neraugoties uz augsto izgatavošanas kvalit ti un 
r p go p cra ošanas p rbaudi, instruments tom r 
saboj jas, tas j nog d  remontam rmas SKIL pilnvarot  
elektroinstrumentu remonta darbn c .
 - nog d jiet instrumentu neizjaukt  veid  kop  ar 
ieg des dokumentiem tuv kaj  tirdzniec bas viet  
vai rmas SKIL pilnvarot  p cieg des apkalpošanas 
un remonta iest d  (adreses un instrumenta 
apkalpošanas sh ma ir sniegta interneta vietn  
www.skil.com)

• Iev rojiet, ka garantij  neietilpst p rslodzes vai 
nepareizas instrumenta ekspluat cijas izrais tie boj jumi 
(SKIL garantijas noteikumus skatiet www.skil.com vai 
v rsieties pie izplat t ja)

APK RT J S VIDES AIZSARDZ BA

• Neizmetiet elektriskos instrumentus, piederumus un 
iesai ojuma materi lus sadz ves atkritumos
 - saska  ar Eiropas Savien bas direkt vu 2012/19/
ES par nolietotaj m elektriskaj m un elektroniskaj m 
iek rt m un t s atspogu ojumiem nacion laj  
likumdošan , nolietot s elektroiek rtas ir j sav c, 
j izjauc un j nog d  otrreiz jai p rstr dei apk rt jai 
videi nekait g  veid

 - simbols 5 atg dina par nepieciešam bu tos utiliz t 
videi nekait g  veid

3. pievelciet sp rnuzgriezni AR
• Garenz šanas ierobe ot ja p rbaude/regul šana k

 ! atvienojiet instrumentu no elektrot kla
 ! p rliecinieties, ka pirms š s regul šanas ir veiktas 
iepriekš min t s p rbaudes/regul šanas darb bas

 ! lai nov rstu atsitienu, garenz šanas 
ierobe ot jam j atrodas paral li z a asmenim.

garenz šanas ierobe ot ja p rbaude/regul šana 1. 
poz cij
 - no emiet aizsarga un droš bas na a komplektu D
 - paceliet z a asmeni l dz augst kajam st voklim, 
pagrie ot augstuma regul šanas ratu Q 
PULKSTE R D T JA VIRZIEN

 - noblo jiet garenz šanas ierobe ot ju G 1 poz cij .
 - pab diet ierobe ot ju, l dz tas pieskaras asmenim, un 
blo jiet to

 - asmenim j saskaras ar ierobe ot ju no priekšpuses uz 
aizmuguri

 - ja t  nav, ar divgalu seškanšu uzgrie u atsl gu AC 
atskr v jiet ierobe ot ja statni (aizmugur ) un pavirzi 
to pa kreisi vai pa labi

 - stingri pievelciet ierobe ot ja statni 1 poz cij
 - ar divgalu seškanšu uzgrie u atsl gu AC atskr v jiet 
indikatoru M un p rvietojiet to pa kreisi vai pa labi, lai 
izl dzin tu ar 0 uz BALT S skalas

 - pievelciet indikatoru M
 - p rbaudot/regul jot garenz šanas ierobe ot ju 2. 
poz cij .

 - noblo jiet garenz šanas ierobe ot ju G poz cij  2.
 - izm riet att lumu no asmens (priekšpus  un 
aizmugur ) l dz ierobe ot jam

 - abiem m r jumiem j b t 101,6 mm
 - ja t  nav, atskr v jiet ierobe ot ja statni 2 (aizmugur ) 
un pavirzi to pa kreisi vai pa labi

 - stingri pievelciet ierobe ot ja statni 2. poz cij
 - p rbaudot/noregul jot garenz šanas ierobe ot ju 
3. poz cij .

 - noblo jiet garenz šanas ierobe ot ju G poz cij  3.
 - pab diet ierobe ot ju, l dz tas pieskaras asmenim, un 
blo jiet to

 - asmenim j saskaras ar ierobe ot ju no priekšpuses uz 
aizmuguri

 - ja t  nav, atskr v jiet ierobe ot ja statni (aizmugur ) 
un pavirzi to pa kreisi vai pa labi

 - stingri pievelciet ierobe ot ja statni poz cij  3
 - uzst diet aizsargu un droš bas na a komplektu D
 ! veiciet da us izm in juma iegriezumus, 
izmantojot materi la atgriezumus, lai p rbaud tu, 
vai tas ir pareizi noregul ts

• Darbgalda starplikas piel gošana C l
 - darbgalda starplikas priekšpusei j b t vien  l men  ar 
z a galdu vai nedaudz zem t ; aizmugurei j b t vien  
l men  ar z a galdu vai nedaudz virs t

 - ja nepieciešams, darbgalda starpliku var noregul t ar 
4 regul šanas skr v m (2,5 mm sešst ra atsl ga, nav 
iek auta standarta komplekt cij )

• Uzglab šana/transport šana
 - lai uzglab tu instrumentu, p rliecinieties, ka sliedes 
gals nav izspiedies no galda virsmas uz ru za

 - no emiet aizsarga un droš bas na a komplektu D
 - nolaidiet z a asmeni
 - aptiniet kabeli ap kabe a uzglab šanas i U
 - paceliet instrumentu, satverot transport šanas rokturi 
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U  Skyrius kabeliui laikyti
V ambi kamp matuoklio laikymo vieta
W  Dulki  jungtis
X  Ver liarak iai
Y  Nešimo rankena
Z  Apsauginio gaubto ir prapjovos 

platinimo peilio laikymo vieta
AA  Dulki  siurblio prijungimo adapteris
AB  Prapjovos platinimo peilis paviršiniam pjovimui
AC  Dviej  gal  šešiabriaunis raktas
AD  Var to, spyruoklin s pover l s ir 

plokš ios pover l s rinkinys
AE  Dulki  de ektorius
AF  Prapjovos platinimo peilio atleidimo svirtis
AG  St mimo kalad *
AH  Prispaudimo lenta*35. __

AJ  Var tas
AK  Nuo ulni  kamp  stabdiklis
AL ešiakampis strypas
AM  iksavimo ver l
AN  Vidin  jung
41. __

AP  Išorin  jung
AQ  Pj klo disko ver l
AR  Sparnuotoji ver l
AS  Reguliavimo var tas
AT  Sulankstomas stovas*
* N ra standartiniame komplekte

SAUGA

BENDRIEJI SP JIMAI D L DARBO SU ELEKTRINIU 
RANKIU SAUGOS

 - SP JIMAS. Perskaitykite visus su šiuo elektriniu 
rankiu pateiktus saugos sp jimus, instrukcijas, 

paveikslus ir speci kacijas. Nesilaikant vis  toliau 
išd styt  nurodym  galima patirti elektros sm g , sukelti 
gaisr  ir (ar) sunkiai susi aloti.

Išsaugokite visas instrukcijas su sp jimais, nes j  gali 
prireikti ateityje.
sp jimuose vartojamu terminu elektrinis rankis“ nurodomas 

iš elektros lizdo maitinamas (laidinis) arba baterija 
maitinamas (belaidis) elektrinis rankis.
1) DARBO VIETOS SAUGA
a) Darbo vieta turi b ti švari ir gerai apšviesta. Jei 

darbo vieta netvarkinga ar blogai apšviesta, gali vykti 
nelaimingas atsitikimas.

b) Nedirbkite su elektriniu rankiu sprogioje aplinkoje, 
pavyzd iui, ten, kur yra degi  skys i , duj  arba 
dulki . Elektriniai rankiai gali kibirkš iuoti, o nuo 
kibirkš i  gali u sidegti dulk s arba susikaup  garai.

c) Dirbdami su elektriniu rankiu, neleiskite artintis 
vaikams ir pašaliniams asmenims. D l d mesio 
blaškymo galite nesuvaldyti rankio.

2) ELEKTROSAUGA
a) Elektrinio rankio kištukas turi tikti elektros lizdui. 

Niekada ir jokiais b dais nebandykite perdaryti 
kištuko. Su emintais elektriniais rankiais 
nenaudokite joki  kištuko adapteri . Original s 
kištukai, tiksliai tinkantys elektros tinklo lizdui, suma ina 
elektros sm gio pavoj .

b) Nesilieskite prie emint  pavirši , pavyzd iui, 

TROKSNIS
• Veicot m r jumus atbilstoši EN 62841, š  

instrumenta akustisk  spiediena l menis ir 94 
dB(A) un akustisk s jaudas l menis ir 104 dB(A) 
(nenoteikt ba K = 3 dB)

• Trokš a l menis tika noteikts, izmantojot standart  
EN 62841 paredz to proced ru; to var izmantot, 
lai sal dzin tu instrumentus un provizoriski 
izv rt tu vibr cijas iedarb bu, lietojot instrumentu 
min tajiem m r iem.
 - instrumenta izmantošana citiem m r iem vai ar 
citiem vai nepietiekami koptiem piederumiem 
var iev rojami palielin t kop jo vibr cijas 
iedarb bas pak pi

 - laika periodi, kad instruments ir izsl gts vai 
ar  ir iesl gts, ta u darbs ar to nenotiek, var 
iev rojami samazin t kop jo vibr cijas 
iedarb bas pak pii

u
Stalinis pj klas 1330
VADAS

• is rankis skirtas pernešamoms stakl ms,
skirtoms medienai išilgai ir skersai pjauti tiesiais

• ir kampiniais pj viais (galimi horizontal s amb s 
nuo –60° iki +60° kampai ir vertikal s nuo uln s 
kampai nuo –2° iki +47°).

• Perskaitykite ir išsaugokite ši  naudojimo 
instrukcij  2

• Patikrinkite, ar pakuot je yra visos 6a, 6b 
paveiksle pavaizduotos dalys.

• rank naudokite tik tinkamai ir iki galo j surink
atminkite, kad Skil“ neatsako u rankio

sugadinim ir ar asmens su alojimus,
atsiradusius d l netinkamo rankio surinkimo

TECHNINIAI DUOMENYS 1

RANKIO DALYS 6A, 6B
A  Stalviršis
B ambi kamp matuoklio griovelis
C  Stalo d klas
D  Apsauginio gaubto ir prapjovos 

platinimo peilio konstrukcija
E ambi kamp matuoklis
F  Papildomas kreiptuvas / ruošinio atrama
G  Išilginio pjovimo atrama
H  Prispaudimo svirtis
9. __

J  B gelio ksavimo svirtis
K  B gelio pavaros ranken l
L  St mimo lazda
M  Išilginio pjovimo atramos atstumo indikatorius
N  Nuo ulni  kamp  ksavimo svirtis
15. __

P  Nuo ulnaus kampo indikatorius
Q  Aukš io reguliavimo ratas
R jungimo ir išjungimo jungiklis
S  Peilis
T  Dulki  de ektoriaus laikymo vieta
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numatytuoju grei iu, tinkamas elektrinis rankis darb  
atlieka veiksmingiau ir saugiau.

b) Nenaudokite elektrinio rankio, jeigu jo negalima 
jungti ar išjungti jungikliu. Bet koks elektrinis rankis, 

kurio jungiklis neveikia, yra pavojingas, tad j  b tina 
sutaisyti.

c) Prieš reguliuodami elektrin  rank , keisdami jo 
priedus arba pad dami j   laikymo viet , atjunkite 
kištuk  nuo maitinimo šaltinio ir (ar) sud tin  
baterij  nuo rankio. i saugumo priemon apsaugos
jus nuo nety inio elektrinio rankio jungimo

d) Nenaudojamus elektrinius rankius laikykite 
vaikams neprieinamoje vietoje. Su elektriniu rankiu 
neleiskite dirbti asmenims, nesusipa inusiems su 
rankiu arba šia instrukcija. Neapmokyt  naudotoj  

naudojami elektriniai rankiai kelia pavoj .
e) Tinkamai pri i r kite elektrinius rankius ir 

j  priedus. Patikrinkite, ar sukamos j  dalys 
išcentruotos ir nestringa, ar n ra sul usi  dali  ir 
kit  s lyg , galin i  tur ti takos elektrinio rankio 
veikimui. Jei elektrinis rankis suged s, prieš 
naudodami j  suremontuokite. Daugelio nelaiming  
atsitikim  prie astis yra netinkama elektrini  ranki  
prie i ra.

f) Pjovimo renginiai turi b ti aštr s ir švar s. Tinkamai 
pri i rimi pjovimo rankiai aštriais ašmenimis re iau 
stringa ir lengviau valdomi.

g) Elektrin  rank , priedus, antgalius ir kitas dalis 
naudokite pagal ši  instrukcij , atsi velgdami 
 darbo s lygas ir atliekam  darb . Naudojant 

elektrinius rankius ne pagal paskirt  gali susidaryti 
pavojingos aplinkyb s.

h ranki rankenos ir sugriebimo paviršiai turi b ti sausi,
švar s ir neištepti alyva ar tepalu D l slid i  ranken  ir 
sugriebimo pavirši  rank  sunku saugiai valdyti ir jis gali 
išspr sti netik tomis aplinkyb mis.

5) TECHNIN  PRIE I RA
a) J s  elektrinio rankio technin s prie i ros darbus 

gali vykdyti tik kvali kuotas remonto meistras, 
naudodamas tik identiškas atsargines dalis. Tokiu 
b du elektrinis rankis išliks saugus.

PJOVIMO STAKLI  SAUGOS INSTRUKCIJOS

SU APSAUGOMIS SUSIJ  SP JIMAI
• Laikykite apsaugas vietoje. Apsaugos turi 

b ti tvarkingos ir tinkamai sumontuotos. 
Atsilaisvinusi , pa eist  arba netinkamai 
veikian i  apsaug  reikia sutaisyti arba pakeisti.

• Kiekvienai pjovimo operacijai visada 
naudokite pj klo disko apsaug  ir prapjovos 
platinimo peil . Atliekant pjovimo operacijas, 
kai pj klo diskas perpjauna vis  ruošinio stor , 
apsauga ir kiti saugos taisai padeda suma inti 
su alojimo rizik .

• Nedelsdami v l pritvirtinkite apsaugos 
sistem , kai baigsite operacij  (pvz., baig  
pjauti laidas), kai reikia nuimti apsaug  
ir prapjovos platinimo peil . Apsauga ir 
prapjovos platinimo peilis padeda suma inti 
pavoj  susi aloti.

• Baig  ne viso ilgio pj v , pvz., baig  pjauti 
laidas, juostinius pjovimus, paneliuoti, 

gr inkite prapjovos platinimo peil   ištraukt  

vamzd i , radiatori , virykli  ir šaldytuv . Jei j s  
k nas bus emintas, padid s elektros sm gio pavojus.

c) Saugokite elektrinius rankius nuo lietaus ir 
dr gm s. elektrinio rankio vid patekus vandeniui
padid ja elektros sm gio pavojus

d) Atsargiai elkit s su maitinimo laidu. Niekada 
neneškite ir netempkite elektrinio rankio, 
laikydami u  maitinimo laido. Netraukite laikydami 
u  maitinimo laido, nor dami ištraukti kištuk  iš 
elektros lizdo. Saugokite laid  nuo kaitros šaltini , 
alyvos, aštri  briaun  ir judan i  dali . Pa eidus 
arba supainiojus laidus išauga pavojus patirti elektros 
sm g .

e) Kai elektriniu rankiu dirbate lauke, naudokite laukui 
skirt  laido ilgintuv . Naudojant laukui skirt  maitinimo 
laid , suma ja pavojus patirti elektros sm g .

f) Jeigu elektrinio rankio naudojimas dr gnoje vietoje 
yra neišvengiamas, naudokite maitinimo šaltin  su 
liekam ja srove valdomu atjungimo taisu (RCD). 
RCD naudojimas suma ina elektros sm gio pavoj .

3) ASMENIN  SAUGA
a) Dirbdami su elektriniu rankiu b kite budr s, 

steb kite, k  darote, ir vadovaukit s sveika 
nuovoka. Nedirbkite su elektriniu rankiu, jei esate 
pavarg  arba vartojote narkotikus, alkohol  ar 
medikamentus. Dirbant su elektriniais rankiais pakanka 
vienos neatidumo akimirkos ir galima sunkiai susi aloti.

b) Naudokite asmenin s apsaugos priemones. Visada 
b kite su apsauginiais akiniais. Atitinkamomis 
s lygomis naudojamos apsaugos priemon s, pvz., 
respiratorius, neslid s apsauginiai batai, šalmas arba 
ausin s, suma ina pavoj  susi aloti.

c) Apsisaugokite nuo atsitiktinio rankio sijungimo. 
Prieš jungdami prie maitinimo šaltinio ir (ar) 
sud tin s baterijos, prieš rank  keldami arba 
nešdami sitikinkite, kad jungiklis yra išjungimo 
pad tyje. Nešant elektrinius rankius u d jus piršt  ant 
jungiklio arba nety ia jungiant elektrin  rank  su jungtu 
jungikliu, gali vykti nelaimingas atsitikimas.

d) Prieš jungdami elektrin  rank , patraukite  šal  
visus reguliavimo raktus ir ver liarak ius. Elektrinio 
rankio sukamojoje dalyje likus raktui ar ver liarak iui 
galima susi aloti.

e) Nesistenkite pasiekti pernelyg toli. Visada stov kite 
tvirtai ir išlaikykite pusiausvyr . Tuomet geriau 
suvaldysite elektrin  rank  netik tose situacijose.

f) D v kite tinkamus drabu ius. Ned v kite laisv  
drabu i  ir nenešiokite laisvai kaban i  papuošal . 
Saugokite savo plaukus ir drabu ius nuo judan i  
dali . Laisvus drabu ius, papuošalus ar ilgus plaukus 
gali traukti judamosios dalys.

g) Jei yra taisai, skirti dulki  išsiurbimo ir surinkimo 
taisams prijungti, tinkamai juos prijunkite ir 

naudokite. Naudojant dulki  surinkimo renginius, gali 
suma ti su dulk mis susijusi  pavoj .

h) Da nai naudodami rankius pernelyg savimi 
nepasitik kite ir nepraraskite budrumo, kad 
paisytum te saugaus rankio naudojimo taisykli . 
U tenka akimirkos, kad d l neatsargaus veiksmo sunkiai 
susi alotum te.

4) ELEKTRINI  RANKI  NAUDOJIMAS IR PRIE I RA
a) Elektrinio rankio pernelyg nespauskite. Naudokite 

j s  darbui tinkam  elektrin  rank . Veikdamas 
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ranka reiškia rank  naudojim  ruošiniui palaikyti 
arba nukreipti, o ne išilginio pjovimo atram  arba 

ambi  kamp  matuokl . Pjovimas laikant laisvai 
ranka gali sukelti netinkam  išcentravim , strigim  
ir atatrank .

• Niekada nesiartinkite prie besisukan io 
pjovimo peilio ar virš jo. Rankomis siekdami 
ruošinio galite atsitiktinai prisiliesti prie judan io 
pjovimo disko.

• Ilg  ir (arba) pla i  ruošini  pjovimo 
stakli  gale ir (arba) šonuose pritvirtinkite 
papildomas ruošini  atramas, kad jie b t  
lyg s. Ilgas ir (arba) platus ruošinys link s 
pasisukti ant stalo krašto, d l to prarandama 
kontrol , stringa pj klo diskas ir atsiranda 
atatranka.

• Stumkite ruošin  tolygiai. Ruošinio nelenkite, 
nesukite ir nekreipkite iš vienos pus s  kit . 
Jei u strigo, nedelsdami išjunkite rank , 
ištraukite jo kištuk  iš elektros tinklo ir 
išvalykite u strigus  rank . Pj klo diske strigus 
ruošiniui, gali suveikti atatrankos j ga arba 
u strigti variklis.

• Neišimin kite nupjautos med iagos gabal , 
kol pj klas veikia. Med iaga gali strigti tarp 
atramos arba pjovimo disko apsaugos ir pjovimo 
disko viduje, traukdama pirštus  pj klo disk . 
Prieš išimdami med iag , išjunkite pj kl  ir 
palaukite, kol pjovimo diskas sustos.

• Pjaustydami ma esnius nei 2 mm storio 
ruošinius, naudokite papildom  kreiptuv , 
besilie iant  su stalo paviršiumi. Plonas 
ruošinys gali pakli ti po išilginio pjovimo atrama ir 
sukelti atatrank .

ATATRANKOS PRIE ASTYS IR SUSIJ  SP JIMAI
Atatranka – tai staigus ruošinio atoveiksmis d l prispausto, 
u strigusio pjovimo disko arba d l neteisingai pjaunamo 
ruošinio pj vio linijos pjovimo disko at vilgiu, arba kai 
ruošinio dalis stringa tarp pjovimo disko ir išilginio pjovimo 
atramos ar kito ksuoto objekto.

Da niausiai atatrankos metu ruošinys pakeliamas nuo stalo 
per galin  pj klo disko dal  ir stumiamas link operatoriaus.

Atatranka vyksta netinkamai naudojant rank  ir (ar) d l 
netinkam  darbini  proced r  arba s lyg . Jos galima 
išvengti imantis toliau nurodyt  atsargumo priemoni .
• Niekada nestov kite tiesiai prie pj klo disko. 

Visada stov kite toje pa ioje pj klo disko 
pus je kaip ir atrama. Atatranka gali stumti 
ruošin  dideliu grei iu link vis , stovin i  priekyje ir 
vienoje linijoje su pj klo disku.

• Niekada nesiremkite  pj klo disk , kad 
ištrauktum te arba prilaikytum te ruošin . 
Gali nutikti nety inis s lytis su pj klo disku arba 
atatranka gali traukti pirštus  pj klo disk .

• Niekada nelaikykite ir nespauskite pjaunamo 
ruošinio prie besisukan io pj klo disko. 
Prispaudus nupjaunam  ruošin  prie pj klo disko, 
atsiranda strigimas ir atatranka.

• Sulygiuokite atram  lygiagre iai su pj klo 
disku. Netinkamai sulygiuota atrama prispaud ia 
ruošin  prie pj klo disko ir sukelia atatrank .

• Naudokite prispaudimo lent , kad ruošin  
nukreiptum te  stal  ir atram , kai darote 

aukštyn pad t . Kai prapjovos platinimo peilis 
yra ištrauktoje aukštyn pad tyje, pritvirtinkite 
disko apsaug . Apsauga ir prapjovos platinimo 
peilis padeda suma inti pavoj  susi aloti.

• Prieš jungdami jungikl , sitikinkite, kad 
pj klo diskas nesilie ia su apsauga, 
prapjovos platinimo peiliu ar ruošiniu. 
Nety inis ši  daikt  s lytis su pj klo disku gali 
sukelti pavoj .

• Sureguliuokite prapjovos platinimo peil , 
kaip aprašyta šioje naudojimo instrukcijoje. 
D l neteisingo atstumo, pad ties ir išlygiavimo 
prapjovos platinimo peilis gali b ti neveiksmingas 
ma inant atatrankos tikimyb .

• Kad prapjovos platinimo peilis veikt , jis 
turi b ti remtas  ruošin . Prapjovos platinimo 
peilis yra neveiksmingas pjaunant ruošinius, 
kurie yra per trumpi, kad  juos b t  galima remti 
prapjovos platinimo peil . Esant tokioms s lygoms, 
atatrankos negalima išvengti naudojant prapjovos 
platinimo peil .

• Prapjovos platinimo peiliui naudokite tinkam  
pj klo disk . Kad prapjovos platinimo peilis 
tinkamai veikt , pj klo disko skersmuo turi atitikti 
atitinkam  prapjovos platinimo peil , pj klo 
disko korpusas turi b ti plonesnis nei prapjovos 
platinimo peilio storis, o pj klo disko pjovimo 
plotis turi b ti didesnis u  pj klo peilio stor .

PJOVIMO PROCED R  SP JIMAI
• -PAVOJUS: Niekada ned kite piršt  ar 

rank  šalia pj klo disko ar prie jo. Akimirka 
neatidumo arba paslydimas gali nukreipti rank   
pj klo disk  ir sunkiai su aloti mog .

• Ruošin   pj klo disk  stumkite tik prieš 
sukimosi krypt . Stumiant ruošin  ta pa ia 
kryptimi, kuria pj klo diskas sukasi virš stalo, 
ruošinys ir j s  ranka gali b ti traukiami  pj klo 
disk .

• Niekada nenaudokite ambi  kamp  
matuoklio ruošiniui stumti ir nenaudokite 
išilginio pjovimo atramos kaip ilgio kaiš io 
skersiniam pjovimui su ambi  kamp  
matuokliu. Vienu metu kreipiant ruošin  su 
išilginio pjovimo atrama ir ambi  kamp  
matuokliu, padid ja pj klo disko strigimo ir 
atatrankos tikimyb .

• pjaudami laikykite ruošin visiškai priliest prie
atramos ir visada stumkite ruošin tarp atramos ir
pj klo disko Kai atstumas tarp atramos ir pj klo
disko yra ma esnis nei 150 mm, naudokite
st mimo lazd , o kai šis atstumas suma ja iki 50
mm st mimo kalad Pagalbiniai darbo“ taisai 
pad s apsaugoti rank , kad laikytum te j  saugiu 
atstumu nuo pj klo disko.

• Naudokite tik gamintojo pateikt  arba pagal 
instrukcijas pagamint  st mimo lazd . i
st mimo lazda u tikrina pakankam atstum
rankai nuo pjovimo disko

• Niekada nenaudokite pa eistos ar nupjautos 
st mimo lazdos. Pa eista arba nupjauta 
st mimo lazda gali l ti ir ranka gali nuslysti ant 
pj klo ašmen .

• Neatlikite joki  operacij  laikant laisvai ranka. 
Ruošinio pad ties nustatymui ir nukreipimui 
visada naudokite išilginio pjovimo atram  
arba ambi  kamp  matuokl . Laikymas laisva 
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prie veleno angos formos (ne apvalios, 
o rombo) pjovimo diskus. Jei pj klo disko 
tvirtinimo anga netinka pj klo diskui, diskas suksis 
ekscentriškai ir galite nesuvaldyti rankio.

• Niekada nenaudokite pa eist  ar netinkam  
pj klo disko tvirtinimo priemoni , toki  kaip 
jung s, pj klo disko pover l s, var tai ar 
ver l s. ios tvirtinimo priemon s buvo specialiai
sukurtos j s pj klui, kad pj klas veikt saugiai ir
optimaliai

• Niekada nestov kite ant pjovimo stakli , 
nenaudokite j  kaip taburet s. Apvirtus rankiui 
arba atsitiktinai prisilietus prie pjovimo rankio, 
galima rimtai susi eisti.

• sitikinkite, kad pj klo diskas sumontuotas taip,
kad sukt si tinkama kryptimi Pjovimo stakl ms
nenaudokite šlifavimo disk , vielini šepe i
ar abrazyvini disk Netinkamas pj klo disko 
montavimas arba nerekomenduojamas pried  
naudojimas gali sukelti rimtus su alojimus.

PAPILDOMOS SAUGOS INSTRUKCIJOS
• einan ios srov s sukelia trumpus tampos

kritimus; netinkamos elektros energijos tiekimo
s lygos gali tur ti takos j s rangai jei sistemos
srov s tiekimo sumin var a yra ma esn kaip
0,336 Ohm, gali atsirasti trukd iai); jei reikia 
išsamesnio paaiškinimo, kreipkit s  savo vietin  
elektros energijos tiekimo staig .

BENDRIEJI NURODYMAI
• Visada patikrinkite, ar elektros tinklo tampa 

sutampa su tampos dyd iu, nurodytu rankio 
technini  duomen  plokštel je.

• Prieš reguliuodami rank  ar keisdami bet kok  
pried  ištraukite kištuk  iš elektros lizdo.

• Prieš perkeldami rank  visada ištraukite 
kištuk  iš elektros lizdo.

• rank gali naudoti tik asmenys nuo 16 met
am iaus

• is rankis netinka pjovimui šlapiuoju b du
• is rankis netinka metalams pjauti
EKSPLOATACIJA LAUKE
• Prietaisai, su kuriais dirbama lauke, turi b ti 

prijungiami per nuot kio srov s apsaugin  
išjungikl  ( I-), kurio suveikimo srov  yra ne 
didesn  kaip 30 mA; naudokite tik lauko darbams 
skirtus prailginimo kabelius su hermetiškomis 
jungtimis

PRIE  NAUDOJIM
• Jei naudojate ilginamuosius laidus, iki galo juos 

išvyniokite ir naudokite tik pritaikytus 16 A elektros 
srovei (JK – 13 A).

• D v kite apsauginius akinius, klausos apsaugos 
priemones ir apsaugines pirštines.

• Kai kuri  med iag , kaip antai da , kuri  
sud tyje yra švino, kai kuri  med i  r ši  
medienos, mineral  ir metalo dulk s gali b ti 
kenksmingos (s lytis su šiomis dulk mis arba 
kv ptos dulk s gali sukelti operatoriui arba šalia 
esantiems mon ms alergines reakcijas ir (ar) 
kv pavimo sistemos susirgimus); m v kite 
apsaugos nuo dulki  kauk  ir dirbdami 
naudokite dulki  ištraukimo rengin , jei j  
galima prijungti.

• Kai kuri  r ši  dulk s priskiriamos 

ne viso ilgio pj vius, pvz., baig  pjauti 
laidas. Prispaudimo lenta padeda valdyti ruošin  

atatrankos atveju.
• Pjaudami paremkite dideles plokštes, 

kad iki minimumo suma t  pj klo disko 
suspaudimo ir atatrankos pavojus. Didel s 
plokšt s gali nulinkti nuo savo svorio. Po visomis 
plokšt s dalimis, iškylan iomis virš darbastalio 
viršaus, turi b ti pritvirtinta atrama (-os).

• B kite ypa  atsarg s pjaustydami ruošin , 
kuris yra susisuk s, surištas, deformuotas 
arba neturi tiesios briaunos, kuri  b t  
galima nukreipti ambi  kamp  matuokliu 
arba palei atram . Deformuotas, surištas arba 
susisuk s ruošinys yra nestabilus ir sukelia 
netinkam  prapjovos išcentravim  su pj klo disku, 
strigim  ir atatrank .

• Niekada nepjaustykite daugiau nei vieno 
vertikaliai ar horizontaliai sukrauto ruošinio. 
Pj klo diskas gali paimti vien  ar daugiau gabal  
ir sukelti atatrank .

• V l paleisdami pj kl , kurio diskas 
lik s ruošinyje, prapjovoje esant  disk  
išcentruokite taip, kad jo dantukai nekabint  
pjaunamos med iagos. Jei pj klo diskas 
stringa, jis gali pakelti ruošin  ir iš naujo paleid iant 
pj kl , sukelti atatrank .

• Pj klo diskai turi b ti švar s, aštr s ir 
pakankamai pritvirtinti. Niekada nenaudokite 
deformuot  pj klo disk  arba disk , kuri  
dantukai skil  ar nul . Aštr s ir tinkamai 
sureguliuoti pj klo diskai suma ina strigim , 
stabdym  ir atatrank .

PJOVIMO STAKLI  NAUDOJIMO PROCED ROS 
SP JIMAI
• Išjunkite pjovimo stakles ir atjunkite 

maitinimo laid , kai išimin jate stalo d kl , 
kei iate pj klo disk  arba reguliuojate 
prapjovos platinimo peil  ar pj klo disko 
apsaug , taip pat kai renginys paliekamas be 
prie i ros. Atsargumo priemon s pad s išvengti 
nelaiming  atsitikim .

• Niekada nepalikite veikian i  pjovimo stakli  
be prie i ros. Išjunkite j  ir nepalikite rankio, 
kol jis visiškai sustos. Be prie i ros paliktas 
veikiantis pj klas kelia nevaldom  pavoj .

• Pjovimo stakles pastatykite gerai apšviestoje 
ir lygioje vietoje, kur gal site išlaikyti tinkam  
laikysen  ir pusiausvyr . J  reik t  rengti 
tokioje vietoje, kurioje b t  pakankamai 
vietos, kad b t  galima lengvai apdoroti 
atitinkamo dyd io ruošin . Ankštos, tamsios 
patalpos ir nelygios slid ios grindys gali tapti 
nelaiming  atsitikim  prie astimi.

• Da nai valykite ir šalinkite pjuvenas iš po 
pjovimo stakli  ir (arba) dulki  surinkimo 
renginio. Susikaupusios pjuvenos yra degios ir 

gali savaime u sidegti.
• Pjovimo stakl s turi b ti pritvirtintos. 

Netinkamai pritvirtintos pjovimo stakl s gali 
sujud ti arba apvirsti.

• Prieš jungdami pjovimo stakles, nuo stalo 
nuimkite rankius, medienos liku ius ir pan. 
Išsiblaškymas arba potencialus u sikirtimas gali 
b ti pavojingas.

• Visada naudokite tinkamo dyd io ir tvirtinimo 
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ar plyšiams ir ar prapjovos platinimo peilis tinkamai 
sulygiuotas su pj klo disku.

 - Patikrinkite, ar išilginio pjovimo atrama yra lygiagreti 
pj klo diskui.

• Atsiradus mechaninio ar elektrinio pob d io 
sutrikimams, tuojau pat išjunkite rank  ir atjunkite 
kištuk  nuo elektros lizdo.

• Jei dirbant laid  pa eisite ar perpjausite, jo 
nelieskite ir nedelsdami atjunkite nuo elektros 
lizdo kištuk .

• Niekada nenaudokite rankio, jei laidas pa eistas; 
j  reikia pakeisti specialiu laidu remonto mon je.

PO DARBO
• Išjung  rank , niekada gele t s nebandykite 

stabdyti spausdami j  iš šono.
• Nuo pjovimo vietos pašalinkite visas nuopjovas ir 

kitas šiukšles tik po to, kai visos judan ios pj klo 
dalys visiškai sustos.

• Darbo metu pj klo diskas labai kaista; nelieskite 
jo rankomis, kol neatauš

• Laikykite rank  patalpoje, sausoje ir rakinamoje 
bei vaikams neprieinamoje vietoje.

SIMBOLI  ANT RANKIO REIK M S
2  Prieš naudojant perskaityti instrukcij  vadov
3  Naudoti apsauginius akinius ir klausos apsaugos 
priemones
4  Dviguba izoliacija ( eminimo laido nereikia)
5  Elektrinius rankius ir baterijas draud iama išmesti kartu 
su buitin mis atliekomis
PRIJUNGIANT NAUJ  KI TUK  SU 3 PIR TAIS (TIK JK):
• Prie kištuko eminimo gnybto nejunkite šio rankio 

m lyno (=neutralaus) ar rudo (= su tampa) laido.
• Jei d l koki  nors prie as i  nuo šio rankio laido 

nupjaunamas senas kištukas, j  reikia saugiai 
utilizuoti ir nepalikti be prie i ros.

NAUDOJIMAS
• Pasiruošimas

 - Pad kite darbastalio pavirši  ant em s.
 - Nupjaukite tvirtinimo dir elius.
 - Atleiskite nuo ulni  kamp  ksavimo svirt  N ir 
pašalinkite visas pakuot s med iagas 7

 ! Nekelkite pj klo disko nenu mus pakuot s 
med iag ; tai gali sugadinti rank .

• Surinkimas
 - Naudodami var to, spyruoklin s pover l s ir plokš ios 
pover l s rinkin  AD, surinkite pavaros ranken l  K su 
dviej  gal  šešiabriauniu raktu AC 8

 - Išimkite stalo d kl  C kaip parodyta 9
 - Pakelkite pj klo disk   aukš iausi  pad t , sukdami 
aukš io reguliavimo rat  Q pagal laikrod io rodykl .

 - Atleiskite prapjovos platinimo peilio atleidimo svirt  
A  ir sumontuokite apsauginio gaubto bei prapjovos 
platinimo peilio konstrukcij  D kaip parodyta q

 - U ksuokite prapjovos platinimo peilio atleidimo svirt  
A .

 - Surinkite stalo d kl  C ir u ksuokite j  vietoje.
 ! Patikrinkite, ar tinkamai veikia apsauginio gaubto 
ir prapjovos platinimo peilio konstrukcija D; 
kei iant pj klo disko aukš io ir nuo ulnumo 
nustatymus, jis turi liestis prie stalo viršaus.

 ! Prieš kiekvien  naudojim  patikrinkite, ar 
apsauginio gaubto ir prapjovos platinimo peilio 

kancerogenin ms (pvz., uolo arba buko 
medienos dulk s), ypa  susimaišiusios su 
medienos taurinimui naudojamais priedais; 
m v kite apsaugos nuo dulki  kauk  ir 
dirbdami naudokite dulki  ištraukimo 
rengin , jei j  galima prijungti.

• Vadovaukit s šalyje taikom  direktyv  
reikalavimais, skirtais med iagoms, su kuriomis 
norite dirbti.

• Draud iama pjauti med iagas, kuri  sud tyje 
yra asbesto (asbestas gali sukelti v ).

• Prieš kiekvien  naudojim  visada patikrinkite 
pjovimo stakles. Jei tr ksta kurios nors pj klo 
dalies, ji netinkamai veikia, yra sugadinta arba 
sulau yta, nedelsdami nutraukite darb , kol ji bus 
suremontuota arba pakeista.

• Niekada nenaudokite rankio be stalo d klo; 
pakeiskite pa eist  ar susid v jus  stalo d kl .

• Prieš prad dami pjauti pašalinkite visas pj vio 
linijoje esan ias kli tis tiek ruošinio viršuje, tiek ir 
apa ioje.

• Saugokite, kad nesugadintum te rankio  
sraigtus, vinis ir kitas kli tis ruošinyje; prieš 
prad dami darb  juos pašalinkite.

PRIEDAI
• Su šiuo rankiu niekada nenaudokite šlifavimo / 

pjovimo disk .
• SKIL gali u tikrinti nepriekaišting  rankio veikim  

tik tuomet, kai naudojami tinkami priedai, kuriuos 
galite sigyti iš savo SKIL pardav jo.

• Jei montuojate ir naudojate ne SKIL priedus, 
vadovaukit s atitinkamo gamintojo instrukcijomis.

• Naudokite tik tokias pjovimo gele tes, kurios 
atitinka šioje naudojimo instrukcijoje pateiktas 
speci kacijas ir patikrintos bei pa enklintos pagal 
EN 847-1 standarto reikalavimus.

• Leid iama naudoti tik tokius priedus, kuri  
maksimalus leistinas s ki  skai ius yra ne 
ma esnis, nei maksimalus j s  rankio s ki  
skai ius.

• Niekada nenaudokite pjovimo gele i , 
pagamint  iš greitaeigio plieno (HSS).

• Nenaudokite tr kusi , sulenkt  ar atšipusi  
pjovimo gele i .

• Naudokite tik pjovimo gele tes, kuri  centrin s 
angos skersmuo tinka rankio velenui be laisvumo; 
niekada nenaudokite reduktori  ar adapteri , 
gele t ms su pla iomis centrin mis angomis 
u d ti.

• Apsaugokite priedus nuo sm gi , sukr tim  ir 
tepalo.

DARBO METU
• Nespauskite rankio j ga (spauskite tik lengvai 

ir tolygiai, kad neperkaist  gele t s dantukai 
ir, plastik  pjovimo atveju, netirpt  plastikinis 
ruošinys).

• Niekada nesiartinkite prie ar virš pj klo disko, 
nor dami patraukti ar prilaikyti ruošin  arba 
pašalinti nupjaut  med iag .

• Venkite nepatogi  veiksm  ir rank  pad i . 
Kai d l netik to paslydimo pirštai ar ranka gali 
patekti  pj klo disk  ar kit  pjovimo rank .

• Jei pj klo diskas u sikerta, iš karto išjunkite 
stakles ir ištraukite iš lizdo kištuk ; tik tada 
atlaisvinkite ruošin ,  kur  strigo diskas.
 - Patikrinkite, ar pj klas yra lygiagretus stalo grioveliams 
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 ! Nuo ulniam pjovimui (  kair  pus ) naudokite 
tik priešingoje pus je esan i  išilginio pjovimo 
atram  (1 arba 2 pad tis).

 - Naudokite 3 pad t , nor dami naudoti išilginio pjovimo 
atram  kair je disko pus je. 

 - Išilginio pjovimo atramos reguliavimas
 - Atleiskite b gelio ksavimo svirt  J.
 - Išilginio pjovimo atram  G sureguliuokite iki norimo 
atstumo su b gelio pavaros ranken le K.

 - U ksuokite b gelio ksavimo svirt  J.
 ! Prieš pjovim  sitikinkite, kad išilginio pjovimo 
atrama yra saugiai u ksuota.

• Papildomas kreiptuvas ia
Pjaudami plonus ruošinius (18 mm ar ma iau) arti pj klo 
disko, naudokite papildom  kreiptuv  .
 - Atleiskite b gelio ksavimo svirt  J.
 - Pristumkite išilginio pjovimo atram  G ar iau pj klo 
disko (1 pad tis).

 - Apverskite papildom  kreiptuv   ir u ksuokite 
aukš iausioje pad tyje.

 - Išilginio pjovimo atram  G sureguliuokite iki norimo 
atstumo su b gelio pavaros ranken le K.

 - U ksuokite b gelio ksavimo svirt  J.
• Pjovimo stakli  prailginimas ib

 - Atleiskite b gelio ksavimo svirt  J.
 - Pastumkite išilginio pjovimo atram  G u  stalo krašto 
(naudokite 2 pad t ).

 - Apverskite papildom  kreiptuv   ir emiausioje 
pad tyje, kad gal tum te naudoti kaip ruošinio atram .

 - Išilginio pjovimo atram  G sureguliuokite iki norimo 
atstumo su b gelio pavaros ranken le K.

 - U ksuokite b gelio ksavimo svirt  J.
• Pjovimas išilgai (išilginis pj vis)

 ! sitikinkite, kad išilginio pjovimo atrama yra 
u ksuota.

 ! Kai naudojate išilginio pjovimo atram , 
nenaudokite ambi  kamp  matuoklio.

 ! Paimkite ruošin  abiem rankomis ir prispauskite j  
prie stalo.

 - Pjaunant ilgas lentas arba dideles plokštes naudokite 
pagalbines darbo atramas, kad paremt  laisv  gal  oa

 - Naudokite st mimo lazd  L, kai atstumas tarp atramos 
ir pj klo disko yra 50–150 mm ob

 - Naudokite st mimo kalad  AE (n ra standartiniame 
komplekte), kai šis atstumas ma esnis nei 50 mm oc

 - Pjaukite ruošin  tolygiai stumdami.
 - Kai ruošinys kreivas, pad kite gaubt j  pus  emyn, 
kad išvengtum te svyravimo.

 - Ruošinys turi tur ti tiesi  briaun , esan i  priešais 
išilginio pjovimo atram .

 - Pjaunant labai plonus ruošinius (5 mm ar ma iau), 
reikia naudoti papildom  kreiptuv  od, priver kite 18 
mm storio faneros plokšt  prie išilginio pjovimo atramos 
G, kaip parodyta, sitikinkite, kad ji remiasi  stalvirš .

• Skersinis pjovimas
 - kiškite ambi  kamp  matuokl  E  vien  iš stalo 
grioveli  B.

 - Atlaisvinkite ksavimo ranken l pa
 - Pasukite ambi  kamp  matuokl  norimu kampu (nuo 
-60° iki 60°).

 - Priver kite ksavimo ranken l .
 ! sitikinkite, kad ambi  kamp  matuoklis 
u ksuotas.

konstrukcija D tinkamai u sidaro.
 ! Nenaudokite pj klo, jei apsauginis gaubtas laisvai 
nejuda ir akimirksniu neu sidaro.

 - Surinkite išilginio pjovimo atram  G, kaip parodyta w
• Dulki  ir skiedr  nuvalymas

 - Sumontuokite dulki  siurblio adapter  AA, kaip parodyta 
paveiksl lyje ea, tada prijunkite dulki  siurbl .

 - Arba sumontuokite dulki  de ektori  AE, kad dulkes 
nukreiptum te  kibir  eb

• Darbo pagalbininkai
 - Atliekant kai kurias pjovimo operacijas reik s pasitelkti 
papildomus pagalbininkus.

 - Naudokite st mimo kalad  AG (n ra standartiniame 
komplekte), kai dirbate su siaurais ruošiniais, kai reikia 
stumti arti pj klo disko ra

 - Naudokite prispaudimo lentas AH (n ra standartiniame 
komplekte) visoms paviršinio pjovimo operacijoms, 
kai negalima naudoti apsauginio gaubto ir prapjovos 
platinimo peilio konstrukcijos rb

 - St mimo kalad i  ir prispaudimo lent  galima sigyti 
specializuotose medienos apdirbimo parduotuv se.

• stri  kamp  nustatymas
nuo 0° iki 45° ta
 - Atleiskite nuo ulni  kamp  ksavimo svirt  N.
 - Pakreipkite pj kl   pageidaujam  nuo uln  kamp .
 - Priver kite nuo ulni  kamp  ksavimo svirt  N, kad 
pasiektum te -2° ir 47°tb

 ! Reguliuodami nuo ulnumo kamp  iki 47° (arba 
-2°) prarasite gamykloje nustatytus kampus. 45° 
(arba 0°), v liau tai reikia nustatyti iš naujo, r. 
skyri  „Tikrinimas / reguliavimas. 90° kampo 
pj klo disko lygiavimas su stalo paviršiumi.

 - Atleiskite nuo ulni  kamp  ksavimo svirt  N.
 - Atlaisvinkite var t  AJ su pateiktu ver liarak iu.
 - Pasukite pj kl  iki 47° (arba -2°) ir u ksuokite 
nuo ulni  kamp  ksavimo svirt  N.

 - Sureguliuokite var t  AJ, kol nuo ulni  kamp  
stabdiklis AK palies aukš io reguliavimo rat  Q.

 - Priver kite var t  AJ.
• Pj klo disko aukš io nustatymas

Nustatykite pj klo disk  apytiksliai 3-6 mm aukš iau u  
ruošin .
 - Pasukite aukš io reguliavimo rat  Q PAGAL 
LAIKROD IO RODYKL , kad pakeltum te pj klo 
disk .

 - Pasukite aukš io reguliavimo rat  Q PRIE  
LAIKROD IO RODYKL , kad nuleistum te pj klo 
disk .

• B gelio ksavimo reguliavimas y
 - U ksuokite b gelio ksavimo svirt  J.
 - Atlaisvinkite pj klo apa ioje esan i  ksavimo ver l  
AM.

 - Ver kite šešiabriaun  stryp  AL, kol u rakto sistemos 
spyruokl  bus suspausta ir b gelio ksavimo svirtis L 
bus pakankamai tempta.

 - Iš naujo priver kite ksavimo ver l  AM.
• Išilginio pjovimo atrama u

Išilginio pjovimo atrama G turi 3 pad tis.
 ! sitikinkite, kad kreipiamasis paviršius visada yra 
atsuktas  pj klo disk .

 - Naudokite 1 pad t  kartu su BALT JA skale.
 - Naudokite 2 pad t , kad pasiektum te did iausi  
pjovimo paj gum  kartu su JUOD JA skale.
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 - Išimkite stalo d kl  C.
 - Nuimkite apsauginio gaubto ir prapjovos platinimo 
peilio konstrukcij  D.

 - Paimkite abu ver liarak ius X iš laikymo vietos.
 - Naudokite atvir j  ver liarakt , kad prilaikytum te 
velen , o iedin  ver liarakt  – atlaisvinti pj klo disko 
ver l  AQ PRIE  LAIKROD IO RODYKL  (= ta pa ia 
kryptimi, kaip ir ant pj klo disko atspausdinta rodykl ).

 - Nuimkite pj klo disko ver l  AQ, išorin  jung  AP, 
pj klo disk  S ir vidin  jung  AN nuo veleno.

 - Atleiskite prapjovos platinimo peilio ksavimo svirt  A .
 ! Pakeiskite pj klo disk  su pj klo dantimis taip, 
kad pj klo dantukai b t  nukreipti  stalo priek .

 - Sumontuokite vidin  jung  AN, pj klo disk  S, išorin  
jung  AP ir pj klo disko ver l  AQ, kaip parodyta f

 - Naudokite atvir j  ver liarakt , kad prilaikytum te velen  
ir iedin  ver liarakt , kad priver tum te pj klo disko 
ver l  AQ PAGAL LAIKROD IO RODYKL .

 - Sumontuokite apsauginio gaubto ir prapjovos platinimo 
peilio konstrukcij  D.

 - U ksuokite prapjovos platinimo peilio ksavimo svirt .
 - statykite stalo d kl  C.

• 90° pj klo disko išlygiavimo su stalviršiu patikrinimas/
reguliavimas
 ! Ištraukite kištuk  iš elektros lizdo
 - Pakelkite pj klo disk   aukš iausi  pad t , sukdami 
aukš io reguliavimo rat  Q pagal laikrod io rodykl .

 - Atleiskite nuo ulni  kamp  ksavimo svirt  N.
 - Pasukite pj kl  iki 90° nuo ulni  kamp  stabdiklio 
movos (indikatorius P rodo 0°).

 - U ksuokite nuo ulni  kamp  ksavimo svirt  N.
 - Kampainiu patikrinkite, ar tarp disko ir stalo yra 90° 
kampas ga

 - Jei reikia, nustatykite 90° gele t s kamp  taip gb
1. Atlaisvinkite var t  AJ su dviej  gal  
šešiabriauniu raktu AC.
2. Atleiskite nuo ulni  kamp  ksavimo svirt  N.
3. Nustatykite pj klo disk  90° kampu tarp disko 
ir stalviršio.
4. U ksuokite nuo ulni  kamp  ksavimo svirt  
N.
5. Sureguliuokite var t  AJ, kol nuo ulni  kamp  
stabdiklis AK palies aukš io reguliavimo rat  Q 
gc
6. Priver kite var t  AJ.
7. Iš naujo nustatykite nuo ulni  kamp  
indikatori  P šešiabriauniu raktu AC  0°.

• 45° pj klo disko kampo centravimo tikrinimas ir 
reguliavimas
 ! Ištraukite kištuk  iš elektros lizdo
 - Pakelkite pj klo disk   aukš iausi  pad t  sukdami 
aukš io reguliavimo rat  Q PAGAL LAIKROD IO 
RODYKL .

 - Atleiskite nuo ulni  kamp  ksavimo svirt  N.
 - Pasukite pj kl  iki 45° nuo ulni  kamp  stabdiklio 
movos (indikatorius P rodo 45°).

 - U ksuokite nuo ulni  kamp  ksavimo svirt  N.
 - ambi  kamp  kampainiu patikrinkite, ar tarp pj klo 
disko ir stalviršio yra 45° kampas h

 - Jei reikia, sureguliuokite 45° var t  AJ taip pat, kaip ir 
90° kampui.

 ! Kai naudojate ambi  kamp  matuokl , 
nenaudokite išilginio pjovimo atramos.

 - Kai reikia, galima montuoti papildom  kreiptuv  pb
 - Atlikite kai kuriuos bandomuosius pj vius ir išmatuokite, 
jei reikia ypatingo tikslumo.

 - Viena ranka laikykite ruošin  prie ambi  kamp  
matuoklio, o kit  rank  u d kite ant ksavimo 
ranken l s, kad ruošin  l tai nukreipti  priek  aa

• Viso ilgio pjovimas
 ! sitikinkite, kad atliekant viso ilgio pjovimo 
operacijas yra sumontuotas apsauginis gaubtas ir 
prapjovos platinimo peilio konstrukcija.

 - Skersinis pjovimas
 - Medienos pjovimas 90° kampu aa
 - ambus pjovimas
 - pjaunant medien  kitu nei 90° kampu medienos krašto 
at vilgiu ab

 - Nuo ulnus skersinis pjovimas ac
 ! Nuo ulniam pjovimui (  kair  pus ) naudokite tik 
priešingoje pus je esant  ambi  kamp  matuokl .

 - Kartotinis pjovimas ad
 - kartotiniam pjovimui, galima naudoti ilgio kaišt .
 ! Nenaudokite išilginio pjovimo atramos kaip ilgio 
kaiš io.

 ! sitikinkite, kad kaištis yra priešais pj klo disk .
• Paviršinis pjovimas sa

 ! Naudokite prispaudimo lentas visoms paviršinio 
pjovimo operacijoms, kai negalima naudoti 
apsauginio gaubto.

 - Išimkite stalo d kl  C.
 - Nuimkite apsauginio gaubto ir prapjovos platinimo 
peilio konstrukcij  D.

 - Sumontuokite prapjovos platinimo peil  paviršiniam 
pjovimui AB sb.

 - Prie išilginio pjovimo atramos pritvirtinkite plokš i  
apdailos lent , kurios aukštis apie 20 cm.

 - Sumontuokite prispaudimo lentas AH (n ra 
standartiniame komplekte), kaip parodyta, kad ruošin  
spaustum te tol, kol bus baigtas pjovimas.

 - Prispaudim  lentos negali b ti naudojamos, kai 
paviršiniai pj viai atliekami naudojant ambi  kamp  
matuokl .

 - Baig  pj v , pakeiskite ne viso ilgio pj viams skirto 
prapjovos platinimo peilio AB su apsauginiu gaubtu ir 
prapjovos platinimo peilio konstrukcij  D.

 - statykite stalo d kl  C.
• jungimas/išjungimas d

 ! Niekada nestov kite tiesiai prieš pj klo disk .
 ! Pjaudami d v kite klausos apsaugos priemones.
 - Nor dami jungti, paspauskite ali  mygtuk .
 - Nor dami išjungti, paspauskite ment .
 ! Nutr kus srovei arba nety ia ištraukus kištuk , 

rankis savaime ne sijungs.
 - Kad b t  išvengta neteis to naudojimo:  jungikl  galima 

statyti pakabinam  spyn  su ilgu 4,7 mm skersmens 
pakabuku (n ra standartiniame komplekte).

• Pj klo disko keitimas f
Ištraukite kištuk  iš elektros lizdo
 ! Dirbdami su pj klo diskais m v kite pirštines.
 ! Kad prapjovos platinimo peilis tinkamai veikt , 
svarbu naudoti tinkam  pj klo disk .

 - Pakelkite pj klo disk   aukš iausi  pad t , sukdami 
aukš io reguliavimo rat  Q pagal laikrod io rodykl .
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pastumkite j   kair  arba  dešin .
 - Tvirtai priver kite atramos ramst   3 pad t
 - sumontuokite apsauginio gaubto ir prapjovos platinimo 
peilio konstrukcij  D.

 ! Atlikite kelis bandomuosius pj vius su med iagos 
atrai omis, kad patikrintum te reguliavimus.

• Stalo d klo C reguliavimas l
 - Stalo d klo priekis turi b ti lygus arba šiek tiek emiau 
pjovimo stalo; nugara turi b ti lygiai arba šiek tiek 
aukš iau pjovimo stalo.

 - Jei reikia, stalo d kl  galima reguliuoti 4 var tais 
(2,5 mm šešiabriaunis raktas, n ra standartiniame 
komplekte).

• Laikymas/gabenimas
 - Nor dami sand liuoti rank , sitikinkite, kad b gelio 
galas neišsikiša iš stalviršio pus s za

 - Nuimkite apsauginio gaubto ir prapjovos platinimo 
peilio konstrukcij  D.

 - Nuleiskite pj klo disk .
 - Apvyniokite laid  aplink laido laikymo kabliuk  U.
 - Pakelkite rank  laikydami transportavimo ranken  AB 
taip, kad stalviršis b t  nukreiptas  jus.

 - Nuimamus rankio komponentus galima laikyti taip, kaip 
parodyta zb-d

 ! Paviršiniams pj viams skirt  prapjovos platinimo 
peil  AB gali laikyti kaip parodyta zb

• Pjovimo stakli  tvirtinimas prie darbastalio su keturiomis 
tvirtinimo angomis xa
 ! sitikinkite, kad medvar i  arba var t  su 
kampuota galvute ilgis yra pakankamas, kad 
pjovimo stakl s b t  tvirtai pritvirtintos prie 
darbastalio.

• Pjovimo stakli  tvirtinimas prie stovo xb
Nor dami surinkti stov  ir sumontuoti ant jo pjovimo 
stakles, vadovaukit s naudotojo vadovu, pateiktu su 
SKIL“ pjovimo stakli  sulankstomu stovu AT (n ra 

standartiniame komplekte).

NAUDOJIMO PATARIMAI
• Naudokite tik tinkamo tipo aštrias pj klo gele tes

 - pj vio kokyb  priklauso nuo dantuk  skai iaus;
 - pj klo diskai su kietlydinio dantukais išlieka aštr s iki 
30 kart  ilgiau, nei prastiniai diskai

TECHNIN  PRIE I RA IR REMONTAS
• rankis ir jo laidas visada turi b ti švar s (ypatingai 

ventiliacijos angos variklio korpuso gale).
 ! Prieš valydami ištraukite kištuk  iš elektros tinklo 
lizdo

• Retkar iais nuvalykite plot  po pj klo disku (dulki  
lataku), kad nesusikaupt  dulk s.

• Po pjovimo iš karto nuvalykite pjovimo disk  (ypa  nuo 
derv  bei lak  liekan )
 ! Pj klo gele t  pjovimo metu labai kaista; 
nelieskite jos, kol neatv so.

• Retkar iais sutepkite nurodytus taškus c su SAE 20/
SAE 30 arba WD40.

• Jeigu rankis, nepaisant gamykloje atliekamo kruopštaus 
gamybos ir kontrol s proceso, vis d lto sugest , jo 
remontas turi b ti atliekamas galiotose SKIL elektrini  
ranki  remonto dirbtuv se:
 - neišardyt  rank  kartu su pirkimo ekiu si skite 

 - Priver kite var t  AJ.
• Disko ir ambi  kamp  matuoklio grioveli  lygiagretumo 

tikrinimas / reguliavimas.
 ! Ištraukite kištuk  iš elektros lizdo
 - Pakelkite pj klo disk   aukš iausi  pad t  sukdami 
aukš io reguliavimo rat  Q PAGAL LAIKROD IO 
RODYKL .

 - Pa ym kite tašk  ant pj klo disko korpuso.
 - statykite kampain  prie ambi  kamp  matuoklio 
griovelio krašto, o liniuot  priglauskite prie pa ym to 
taško.

 - Pasukite pj klo disk  ir patikrinkite pa ym t  tašk  
stalo gale ja

 - Jei abu matavimai nesutampa, koreguokite taip:
1. Atlaisvinkite sparnin  ver l  AR.
2. Pasukite reguliavimo var t  AS PAGAL 
LAIKROD IO RODYKL  arba PRIE  
LAIKROD OD IO RODYKL , kol diskas bus 
lygiagretus ambi  kamp  matuoklio grioveliui 
jb
3. Priver kite sparnin  ver l  AR.

• Išilginio pjovimo atramos tikrinimas/reguliavimas k
 ! Ištraukite kištuk  iš elektros lizdo
 ! Prieš atlikdami š  reguliavim  sitikinkite, kad 
buvo atlikti anks iau min ti patikrinimai ir (arba) 
reguliavimai.

 ! Išilginio pjovimo atrama turi b ti lygiagreti pj klo 
diskui, kad b t  išvengta atatrankos.

1 pad tyje esan ios išilginio pjovimo atramos tikrinimas 
ir reguliavimas
 - Nuimkite apsauginio gaubto ir prapjovos platinimo 
peilio konstrukcij  D.

 - Pakelkite pj klo disk   aukš iausi  pad t , sukdami 
aukš io reguliavimo rat  Q pagal laikrod io rodykl .

 - U ksuokite išilginio pjovimo atram  G  1 pad t .
 - Pastumkite atram , kad paliestum te pj klo disk  ir 
u ksuokite.

 - Diskas turi liestis su atrama nuo priekio  gal .
 - Jei ne, atlaisvinkite atramos ramst  (galin je pus je) su 
dviej  gal  šešiabriauniu raktu AC ir pastumkite j   kair  
arba  dešin .

 - Tvirtai priver kite atramos ramst  1 pad tyje.
 - Atlaisvinkite indikatori  M su dviej  gal  šešiabriauniu 
raktu AC ir stumkite j   kair  arba  dešin , kad 
sulygiuotum te su 0 BALTOJOJE skal je.

 - Priver kite indikatori  M
 - tikrindami / reguliuodami išilginio pjovimo atram  2 
pad tyje.

 - U ksuokite išilginio pjovimo atram  G  2 pad t .
 - Išmatuokite atstum  nuo disko (priekyje ir gale) iki 
atramos.

 - Abu matmenys tur t  b ti 101,6 mm.
 - Jei ne, atlaisvinkite atramos ramst  2 (galin je pus je) ir 
pastumkite j   kair  arba  dešin .

 - Tvirtai priver kite atramos ramst  2
 - pad tyje tikrindami / reguliuodami išilginio pjovimo 
atram  3 pad tyje.

 - U ksuokite išilginio pjovimo atram  G  3 pad t .
 - Pastumkite atram , kad paliestum te pj klo disk  ir 
u ksuokite.

 - Diskas turi liestis su atrama nuo priekio  gal .
 - Jei ne, atlaisvinkite atramos ramst  (nugaroje) ir 
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pardav jui arba  artimiausi  SKIL“ technin s 
prie i ros centr  (adresus bei atsargini  dali  br inius 
rasite www.skil.com)

• Tur kite omeny, kad garantija rankiui netaikoma, jei 
gedimas atsiranda d l perkrovos ar netinkamo naudojimo 
(SKIL garantijos s lygas rasite www.skil.com arba 
kreipkit s  pardav j ).

APLINKOSAUGA

• Neišmeskite elektrini  ranki , j  pried  ir pakuo i  kartu 
su buitin mis atliekomis:
 - pagal ES Direktyv  2012/19/EB d l naudot  elektrini  
ir elektronini  prietais  atliek  utilizavimo ir pagal 
galiojan ius nacionalinius statymus netinkami naudoti 
elektriniai rankiai turi b ti surenkami atskirai ir pristatyti 
 toki  atliek  surinkimo vietas;

 - kai reik s išmesti susid v jus  gamin , apie tai primins 
5 simbolis.

TRIUK MAS
• Išmatuotas pagal EN 62841 šio rankio garso 

sl gio lygis yra 94 dB(A), o garso galios lygis 104 
dB(A) (neapibr tumas K = 3 dB).

• Triukšmo sklaidos lygis išmatuotas pagal 
standarte EN 62841 išd stytus standartizuoto 
bandymo reikalavimus; ši vert  gali b ti 
naudojama vienam rankiui palyginti su kitu bei 
išankstiniam triukšmo poveikiui vertinti, kai rankis 
naudojamas pamin tais b dais:
 - naudojant rank  kitokiais b dais arba su 
kitokiais bei netinkamai pri i rimais priedais, gali 

enkliai išaugti poveikio lygis;
 - kai rankis išjungtas arba yra jungtas, ta iau 
juo nedirbama, gali enkliai suma ti poveikio 
lygis.

v
   1330

•

• ,
60

60 , 2
47

•
2

•
6a, 

6b
•

Skil

  1



249

c
o

,

on

d

,

e

f

,

g
,

h

4

a

b

c
,

,
,

d

e

  ”,     
,      

 (   )       
       (   

).
1
a

b
,

,

c

2
a

b
, , ,

,
c

d

,

, ,

e ,

f
,

RCD RCD

3
a ,

,

b
,

,
,

, ,



250

•

,

• ,

,

•

,

,

,

    
• -

•

•

• ,

150 ,
50

•

•

,

,

f

g , ,
,
,

h
,

5
a

     

   
•

,

•

,

•

• ,
,

,

,

•
,



251

  /     
    ,       

        
   .

•

•

•

•

•

,

•

•
, ,

,

,

•
,

•
,

,

• ,

•
„ “

„  “    
         

 ,    
   .   

 “   , 
   .

•

•

,
,

•
,

,
,

•

•

2

      

        
 ,      

       
           

        
       .

     ,   
          

       .

      



252

  

•
;

,

0,336 ,      
);     
,     

      
 

•

•

•

• 16

•
•

  
• ,

I
30 mA

 
• ,

,
16 13

• ,

•
, ,

,

;

•
,

;

•

•

,

     
  

•

,

•

•

,

•

•

• ,

•

,

•

,
, ,

,

• ,

•

,



253

-

•
,

•
,

•
;

 
• ,

•

•
;

•
,

    
2  
3  
4    (     )
5  

      3 
 (  ):

•     (= )  
 (=  )     

       

•        
      ,   

          

• 
 -       
 -     
 -        N 

       7
 !          

   ;  
    

• 
 -    ,   

   AD,     
K       AC 8

 -      C,    
 9

 -        
       

  Q      
  

 -        
 A         

  D     q

•

,
,

•
;

•

• ,
;

 
•

• SKIL     
      

     
        SKIL

•
SKIL ,

• ,

EN 847 1
•

•
HSS

• ,

•

;

• ,

   
•

,
,

•

•

• ,

;

-



254

 -        
Q       

       

•      y
 -        J
 -    AM   

  
 -     AL  

       
,     

      L
 -     AM

•    u
G 3

 !       
    

 -    1    
 

 -    2    
      

 !   ( )   
      

 (  1  2)
 -    3    

       
 

 -     
 -        
J

 -      G  
      

 K
 -        J
 !        

   
•   ia

18

 -        
J

 -      G   
 (  1)

 -         
   

 -      G  
      

 K
 -        J

•     ib
 -        
J

 -      G   
  (    2)

 -        
         

   
 -      G  

      
 K

 -        J

 -        
 A

 -      D   
  

 !       
  D  ; 

         
       

     
 !       

  D     
 

 !         
      

 -      G    
 w

•   /
 -       

    ea,     

 -         
 AE       eb

•  
 -         

  
 -     AG (    

)      
        
   ra

 -    AH (    
)      

          
    rb

 -          
      

•     
0 45 ta

 -        N
 -        
 -        N 

   -2°  47°tb
 !        47° 
(  -2°)      

  45° (  0°),    
      „ /

     
 90°     “

 -        N
 -      AJ  

 
 -     47° (  -2°)    

     N
 -      AJ  

     AK    
     Q

 -      AJ
•    

3 6

 -       
 Q      

       



255

 !        
  

•    sa
 !       

          
 

 -      C
 -        

 D
 -       

 AB sb
 -      20   

  
 -     AH (   

 )       
       

 
 -         

       
 -    ,   

      AB  
      D

 -      C
• / d

 !        
  

 !      
 -    ,    
 -  ,   
 !         

    ,  
    

 -      :  
      

4,7

•      f

 !       
  

 !      
        

 
 -        

       
  Q      

  
 -      C
 -        

 D
 -     X  
 -         

        
   AQ   

      
 (=      

    )
 -      AQ, 

  AP,    
S    AN  

 -       
  A

 !        

•    (  )
 !       

 !      ,  
   

 !         
   

 -        
      

   o
 -     L   

       50 - 150 
 ob

 -      AE (   
 )      

 50  oc
 -       

 -     ,   
      

 -          
     

 -       (5   
)        

  od,     
   18     G 

   ,     
   

•  
 -     E     
B  

 -      pa
 -        (-60° 

 60°)
 -     
 !      
 !     ,   

   
 -         

 p
 -         

  
 -         

         
        

 . a
•   

 !       
       

   
 -  
 -    90°     aa
 -   
 -       90°    

 a
 -    a

 !   (  )   
     

 -   ad
 -   ,       

  
 !        

  



256

 90°
 -      AJ

• /     
     

 !     
 -        

       
  Q      

  
 -        
 -        

         
 

 -         
       j

 -      ,  
  :

1 AR
2
AS

jb
3 AR

• /     
k

 !     
 !     /

      
  

 !       
        

  
 ! /     

   1
 -        

 D
 -        

       
  Q      

  
 -      G   
1

 -          
 

 -        
  

 -    ,     
 (   )    

 AC      
 -        

 1
 -    M     

  AC          
  0   

 -    M
 -  /     

   2
 -      G   
2

        
   

 -     AN, 
   S,   

AP     AQ    
 f

 -         
      

    AQ    
  

 -        
 D

 -        

 -      C
• /     

         
90° 
 !   
 -        

       
  Q      

  
 -        N
 -        

   90° (  P  0°)
 -      N
 -    90°    

       ga
 -   ,   

    90°   
gb

1 AJ
AC

2
N

3 90

4 N
5 AJ

AK
Q gc

6 AJ
7 P

AC 0
• /     

  45°
 !     
 -        

       
  Q      

  
 -        N
 -        

   45° (  P  45°)
 -      N
 -    45°    

       h

 -   ,     
 AJ    45°        



257

  
•         

 -         

 -       30  
   

/
•        

(         
  )

 !       

•        
 (     )   

  
•        

 (     )
 !        

  ;      
 

•      c  
SAE 20/SAE 30  WD40

•     ,  
      SKIL   

 
 -    ,   

,     
  SKIL  (   
       

www.skil.com)
•      

     
       (   
   SKIL   www.skil.com  

   )

   

•     ,  
      

 -    2012/19/   
     

      
  ,    
        
        
        

 
 -  5         

    

•     EN 62841,   
      94 dB(A)    
   104 dB(A) (  K = 3 dB)

•         
      EN 

62841;          
  ,       

 ,       

 -      (   
)  

 -      101,6 
 -    ,     

 2 (   )    
  

 -        
 2

 - /      
  3

 -      G  
 3

 -          
 

 -        
  

 -    ,     
 (   )     

 
 -        

 3
 -        

 D
 !       

     
•      C l

 -         
        ; 

        
    

 -   ,     
    4    

(    2,5 ,    
)

• /
 -     ,   

         
    z

 -        
 D

 -     
 -         

 U
 -       

 AB        
  

 -        
     zb-d

 !      AB, 
 ,        

  zb
•          

   x
 !        

       
       

     .
•        xb

       
  AT     SKIL (   

 )        
      .



258

AH  Pupla*
35. __

AJ  Bulon bllokimi
AK  Bllok i ndalesës së këndit
AL  Shufra hekzagon
AM  Dado bllokimi
AN  lanxha e brendshme
41. __

AP  lanxha e jashtme
AQ  Dado e thikës
AR  Dado e krahut
AS  Bulon rregullimi
AT  Mbajtëse e palosshme*
* Nuk është e përfshirë

SIGURIA
PARALAJMËRIME TË PËRGJITHSHME TË SIGURISË 
PËR PAJISJET ELEKTRIKE

 - PARALAJMËRIM: Lexoni të gjitha paralajmërimet, 
udhëzimet, ilustrimet dhe speci kimet e dhëna me këtë 
mjet pune. Mosrespektimi i të gjitha udhëzimeve të renditura 
më poshtë mund të rezultojë në goditje elektrike, zjarr dhe/
ose dëmtime të rënda.

Ruani të gjitha paralajmërimet dhe udhëzimet për 
referencë në të ardhmen.

Shprehja “pajisje elektrike” në paralajmërime i referohet 
pajisjes elektrike që përdoret nga priza (me kabllo) ose 
pajisjes elektrike me bateri (me bateri).

1) SIGURIA E ZONËS SË PUNËS
a) Mbajeni zonën e punës të pastër dhe të ndriçuar 

mirë. Zonat e çrregullta ose të errëta janë një ftesë për 
aksidente.

b) Mos i përdorni pajisjet elektrike në situata me 
mundësi shpërthimi, si në prani të lëngjeve, 
gazeve ose pluhurave të djegshëm. Pajisjet elektrike 
shkaktojnë shkëndija që mund të ndezin pluhurat ose 
avujt.

c) Mbajini fëmijët dhe personat e tjerë larg gjatë 
përdorimit të veglës së punës. Tërheqja e vëmendjes 
mund të shkaktojë humbjen e kontrollit.

2) SIGURIA ELEKTRIKE
a) Spinat e veglës së punës duhet të përputhen me 

prizën. Mos modi koni kurrë spinën në asnjë 
mënyrë. Mos përdorni asnjë spinë përshtatëse me 
veglat e punës me tokëzim. Spinat e pamodi kuara 
dhe prizat përshtatëse do të zvogëlojnë rrezikun e 
goditjes elektrike.

b) Shmangni kontaktin trupor me sipërfaqe të 
tokëzuara si tuba, radiatorë, soba dhe frigoriferë. 
Ka një rrezik më të madh të goditjeve elektrike nëse trupi 
është i tokëzuar.

c) Mos ekspozoni veglat e punës në shi ose në kushte 
me lagështi. Uji që hyn në veglën e punës do të rritë 
rrezikun e goditjes elektrike.

d) Mos abuzoni me kordonin. Mos e përdorni kurrë 
kordonin për transportin, tërheqjen ose heqjen e 
spinës së veglës së punës. Mbajeni kordonin larg 
nga nxehtësia, vaji, anët e mprehta ose pjesët që 
lëvizin. Kordonët e dëmtuar ose e bllokuar rrisin rrezikun 
e goditjes elektrike.

 -      ,   
     

,       
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Sharrë tavolinë 1330
HYRJE
• Ky mjet është bërë që të shërbejë si makineri e 

transportueshme për prerje gjatësore dhe tërthore të 
drurit me

• prerje të drejta dhe me kënd (janë të mundura këndet e 
pjerrëta horizontale -60° deri në +60° si edhe këndet e 
pjerrëta vertikale -2° deri në +47°)

• Lexojeni dhe ruajeni këtë manual 2
• Kontrolloni nëse paketimi përfshin të gjitha pjesët siç janë 

të ilustruara në skicë 6a, 6b
• Përdoreni mjetin vetëm kur është montuar saktë dhe 

plotësisht (kini parasysh se Skil nuk mund të mbajë 
përgjegjësi për dëmtimet e veglave dhe/ose lëndimet 
personale që vijnë nga montimi i gabuar i mjetit)

TË DHËNA TEKNIKE 1

ELEMENTET E MJETEVE 6A, 6B
A  Tavolinë
B  ole matëse e këndit të pjerrët
C  Pjesa e tavolinës
D  Mbrojtëse dhe thika
E  Matësi i këndit të pjerrët
F  Rrethim ndihmës/mbajtëse e materialit
G  Shinë kundër thyerjes
H  Leva e kapëses
9. __

J  Leva e bllokimit
K  Çelësi i drejtimit
L  Shkop shtytës
M  Treguesi i distancës së shinës kundër thyerjes
N  Leva e bllokimit të këndit të pjerrët
15. __

P  Treguesi i këndit të pjerrët
Q  Rrota e rregullimit të lartësisë
R  Çelësi i ndezjes/ kjes
S  Thika
T  Vendi i de ektorit të pluhurit
U  Kapësja e vendit të kabllos
V  Vendi për matësin e këndit të pjerrët
W  Portë pluhuri
X  Çelësa
Y  Doreza e transportit
Z  Vendi për mbrojtësen dhe thikën
AA  Përshtatësi i fshesës me korrent
AB  Thikë për prerje jo tejpërtej
AC  Çelës me dy anë
AD  Set me bulona, rondele sustë dhe rondele të rrafshët
AE  De ektor pluhuri
AF  Levë e lëshimit të thikës
AG  Blloku i shtytjes*
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nga mjeti me korrent para se të bëni rregullime, 
ndryshoni aksesorët ose vendosni mjetet me 
korrent. Këto masa parandaluese të sigurisë ulin 
rrezikun e ndezjes aksidentale të veglës së punës.

e) Mbani veglat e punës larg fëmijëve dhe mos lejoni 
personat e pamësuar me veglën e punës ose këto 
udhëzime për përdorimin e pajisjes. Veglat e punës 
janë të rrezikshme në duart e përdoruesve të patrajnuar.

f) Mirëmbajini veglat me korrent dhe aksesorët. 
Kontrolloni për mospërshtatje ose bllokim të 
pjesëve lëvizëse, thyerje të pjesëve dhe gjendje të 
tjera që mund të ndikojnë në funksionimin e veglës 
së punës. Nëse dëmtohet, riparojeni veglën e punës 
para përdorimit. Shumë aksidente shkaktohen nga 
veglat e punës jo të mirëmbajtura si duhet.

g) Mbajini pajisjet prerëse të pastra dhe të mprehta. 
Pajisjet e prerjes të mirëmbajtura dhe me anë të mprehta 
kanë më pak mundësi për t’u bllokuar dhe janë më të 
lehta për t’u kontrolluar.

h) Përdorni veglat e punës, aksesorët dhe puntot, 
etj. në përputhje me këto udhëzime, duke marrë 
parasysh kushtet e punës dhe punën që do të 
kryhet. Përdorimi i veglave për përdorime të ndryshme 
nga ato të përcaktuara mund të shkaktojë rreziqe.

i) Mbajini dorezat dhe sipërfaqet ku mbaheni të 
thata, të pastra dhe pa vajra ose graso. Dorezat dhe 
sipërfaqet ku mbaheni, kur janë të rrëshqitshme, nuk 
ju lejojnë ta menaxhoni dhe ta kontrolloni në mënyrë të 
sigurt pajisjen në situata të papritura.

4) SHËRBIMI
a) Shërbimi i veglës së punës duhet të kryhet nga një 

person i kuali kuar për riparimet duke përdorur 
vetëm pjesë ndërrimi identike. Kjo gjë do të sigurojë 
ruajtjen e sigurisë së veglave të punës.

UDHËZIME SIGURIE PËR TAVOLINAT SHARRË

PARALAJMËRIME NË LIDHJE ME MBROJTËSET
• Mbajini të montuara mbrojtëset. Mbrojtëset duhet 

të jenë në gjendje pune dhe të jenë të montuara siç 
duhet. Nëse një mbrojtëse është liruar, dëmtuar ose 
nuk funksionon siç duhet, ajo duhet të riparohet ose të 
ndërrohet.

• Përdorni gjithnjë mbrojtëse thike dhe thikë për 
etë thike për çdo punë me prerje tejpërtej. Për 

punët e prerjes tejpërtej ku sharra pret plotësisht nëpër 
trashësinë e materialit, mbrojtësja dhe mjetet e tjera të 
sigurisë ndihmojnë për të ulur rrezikun e dëmtimeve.

• Menjëherë vendosni sërish sistemin e mbrojtjes 
pasi të keni bërë një punë (si për shembull prerje 
kanalesh) i cili kërkon që të hiqet mbrojtësja dhe 

eta e thikës. Mbrojtësja, eta e thikës ndihmojnë 
për të ulur rrezikun e dëmtimeve.

• Pasi të keni mbaruar një prerje tejpërtej, si për 
shembull prerje kllapë, risharrim ose veshje muri, 
rikthejeni thikën në pozicionin e zgjatur. Me thikën 
në pozicionin e zgjatur, vendosni përsëri mbrojtësen 
e thikës. Mbrojtësja dhe thika ndihmojnë për të pakësuar 
rrezikun e dëmtimeve.

• Sigurohuni që disku i sharrës të mos prekë 
mbrojtësen, etën e thikës ose materialin e punës 
pa u ndezur akoma çelësi. Kontakti padashur i këtyre 
objekteve me sharrën mund të shkaktojë situatë të 
rrezikshme.

e) Kur përdorni një vegël pune në mjedise të jashtme, 
përdorni një kordon zgjatues të përshtatshëm për 
përdorim në mjedise të jashtme. Përdorimi i një 
kordoni të përshtatshëm për përdorime në mjedise të 
jashtme zvogëlon rrezikun e goditjes elektrike.

f) Nëse është e pashmangshme përdorimi i një mjeti 
me korrent në një vend me lagështi, përdorni një 
pajisje mbrojtëse nga rryma (RCD). Përdorimi i një 
RCD pakëson rrezikun e goditjeve elektrike.

3) SIGURIA PERSONALE
a) Qëndroni në gatishmëri, shikoni se çfarë po bëni 

dhe përdorni gjykimin kur përdorni një vegël pune. 
Mos e përdorni një vegël pune kur jeni i lodhur ose 
nën ndikimin e ilaçeve, alkoolit ose mjekimit. Një 
moment humbje e vëmendjes gjatë përdorimit të veglave 
të punës mund të shkaktojë dëmtime të rënda personale.

b) Përdorni pajisje personale mbrojtëse. Mbani 
gjithmonë pajisje për mbrojtjen e syve. Pajisjet 
mbrojtëse, si maska kundër pluhurit, këpucët që nuk 
rrëshqasin, kaskat ose pajisjet për mbrojtjen e veshëve 
për kushtet përkatëse do të zvogëlojnë dëmtimet 
personale.

c) Parandaloni ndezjen e rastësishme. Sigurohuni që 
çelësi është në pozicionin kur para se të lidhni 
burimin e energjisë dhe/ose baterinë, para se të 
merrni ose të transportoni pajisjen. Transportimi i 
veglave të punës me gishtin në çelës ose aktivizimi i 
veglave të punës që kanë çelësin të ndezur është një 
ftesë për aksidente.

d) Hiqni çdo çelës ose çelës përshtatës para ndezjes 
së veglës së punës. Një çelës i lënë i lidhur me një 
pjesë rrotulluese të veglës së punës mund të shkaktojë 
dëmtime personale.

e) Mos u zgjasni. Mbani një vendosje të mirë të 
këmbëve dhe një ekuilibër të mirë në çdo moment. 
Kjo gjë bën të mundur një kontroll më të mirë të veglës së 
punës në situata të papritura.

f) Vishuni në mënyrën e duhur. Mos vishni rroba të 
gjera ose bizhuteri. Mbajini okët dhe rrobat larg 
nga pjesët e lëvizshme. Rrobat e gjera, bizhuteritë ose 

okët e gjata mund të kapen te pjesët e lëvizshme.
g) Nëse janë ofruar pajisje për lidhjen e pajisjeve të 

mbledhjes dhe nxjerrjes së pluhurave, sigurohuni 
që ato të jenë të lidhura dhe të përdoren si duhet. 
Përdorimi i mbledhjes së pluhurave mund të zvogëlojë 
rreziqet në lidhje me pluhurat.

h) Mos lejoni që familjarizimi i tuar nga përdorimi i 
shpeshtë i veglave t’ju bëjë të ndiheni tepër të sigurt 
në vetvete dhe të shpër llni parimet e sigurisë për 
pajisjet. Një veprim i pakujdesshëm mund të shkaktojë 
dëmtime të rënda në më pak se një sekondë.

a) PËRDORIMI DHE KUJDESI PËR VEGLËN E PUNËS
b) Mos ushtroni forcë mbi veglën e punës. Përdorni 

veglën e punës të duhur për përdorimin tuaj. Vegla 
e punës e duhur do të realizojë një punë më të mirë 
dhe më të sigurt dhe me shpejtësinë që ajo është e 
projektuar.

c) Mos përdorni veglën e punës nëse çelësi nuk e ndez 
apo e k. Çdo vegël pune që nuk mund të kontrollohet 
me anë të çelësit është e rrezikshme dhe duhet të 
riparohet.

d) Shkëputeni spinën nga burimi i energjisë dhe/ose 
hiqeni paketën e baterisë, nëse është e mundur, 
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material i gjatë dhe/ose i gjerë ka prirjen të anohet anash 
tavolinës, duke shkaktuar humbje të kontrollit, bllokim të 
diskut të sharrës dhe goditje mbrapsht.

• Kalojeni materialin me ritëm të njëtrajtshëm. Mos 
e përkulni, përdridhni ose zhvendosni materialin 
nga njëra anë në tjetrën. Nëse ndodh bllokim, keni 
menjëherë mjetin, shkëputeni nga priza dhe lironi 
bllokimin. Bllokimi i thikës së sharrës nga materiali 
mund të shkaktojë goditje mbrapsht ose mund ta bllokojë 
motorin.

• Mos i hiqni copat e materialit të prerë ndërkohë 
që sharra është në punë. Materiali mund të bllokohet 
midis shinës ose brenda mbrojtëses së diskut të sharrës 
dhe diskut të sharrës duke ju tërhequr gishtat te disku i 
sharrës. ikeni sharrën dhe prisni derisa disku i sharrës 
të ndalojë plotësisht para se ta hiqni materialin.

• Përdorni një shinë ndihmëse në kontakt me 
tavolinën kur sharroni materiale me trashësi më 
pak se 2 mm. Një material i hollë mund të krijojë ngritje 
poshtë shinës kundër thyerjes dhe të krijojë goditje 
mbrapsht.

SHKAQET E GODITJES MBRAPSHT DHE 
PARALAJMËRIMET PËRKATËSE
Goditja mbrapsht është një reagim i papritur i materialit të 
punës për shkak të disku sharre të kafshuar, të bllokuar ose 
vijë prerjeje të shtrembër në material në raport me diskun e 
sharrës ose kur një pjesë e materialit përthyhet midis diskut 
të sharrës dhe shinës kundër thyerjes ose ndonjë objekti 
tjetër të ksuar.

Më shpesh gjatë goditjes mbrapsht, materiali ngrihet nga 
tavolina nga pjesa e pasme e diskut të sharrës dhe shtyhet 
drejt operatorit.

Goditja e kthimit është rezultat i keqpërdorimit të pajisjes 
dhe/ose procedurave ose kushteve të papërshtatshme të 
funksionimit dhe mund të shmanget duke ndërmarrë masat 
paraprake që tregohen poshtë.
• Mos qëndroni asnjëherë në vijë të drejtë me diskun 

e sharrës. Pozicionojeni gjithnjë trupin në të njëjtën 
anë të diskut të sharrës që ndodhet shina. Goditja 
mbrapsht mund ta shtyjë materialin me shpejtësi të 
lartë drejt kujtdo që qëndron përpara dhe në një vijë me 
diskun e sharrës.

• Asnjëherë mos u zgjatni sipër ose mbrapa diskut 
të sharrës për të tërhequr ose mbajtur materialin. 
Mund të ndodhë kontakt i padashur me diskun e sharrës 
ose goditja mbrapsht mund t’ju tërheqë gishtat te disku 
i sharrës.

• Asnjëherë ose e mbani dhe shtypni materialin që po 
pritet pas diskut të sharrës që po rrotullohet. Shtypja 
e materialit që po pritet pas diskut të sharrës do të krijojë 
një gjendje bllokimi dhe goditje mbrapsht.

• Poziciononi shinën që të jetë paralel me diskun e 
sharrës. Nëse shina nuk është pozicionuar drejtë, ajo 
do të kafshojë materialin pas diskut të sharrës dhe do të 
krijojë goditje mbrapsht.

• Përdorni një mjet pupël për të drejtuar materialin 
pas tavolinës dhe shinës kur bëni prerje jo tejpërtej, 
si për shembull prerje kanalesh. Një mjet pupël 
ndihmon për ta kontrolluar materialin në rast goditjeje 
mbrapsht.

• Mbështetini panelet e mëdha për të pakësuar 
rrezikun që disku i sharrës të kafshojë dhe të 
godasë mbrapsht. Panelet e mëdha kanë tendencën të 

• Rregulloni etën e thikës siç tregohet në këtë 
manual. Hapësira, pozicionimi dhe rregullimi i gabuar 
mund ta bëjë etën e thikës të paefektshme për të 
pakësuar rrezikun e goditjeve mbrapsht.

• Që eta e thikës të punojë, ajo duhet të prekë 
materialin e punës. leta e thikës nuk ka efekt kur prisni 
materiale që janë aq të shkurtra saqë nuk prekin etën 
e thikës. Në raste të tilla, goditja mbrapsht nuk mund të 
parandalohet nga eta e thikës.

• Përdorni etën e duhur të sharrës për etën e 
thikës. Që eta e thikës të punojë siç duhet, diametri i 
diskut të sharrës duhet të përputhet me etën e thikës 
përkatëse dhe trupi i diskut të sharrës duhet të jetë më i 
hollë se trashësia e etës së thikës dhe gjerësia e prerjes 
së diskut të sharrës duhet të jetë më i gjerë se trashësia 
e etës së thikës.

PARALAJMËRIME PËR PROCEDURAT E PRERJES
• -RREZIK: Mos i vendosni asnjëherë gishtat pranë 

ose në një vijë me diskun e sharrës. Një moment 
i vetëm pakujdesie mund të bëjë që duart të shkojnë 
te disku i sharrës dhe të shkaktohen dëmtime zike të 
rënda.

• Kalojeni materialin te disku i sharrës vetëm në 
drejtim të kundërt të rrotullimit. Kalimi i materialit në 
njëjtin drejtim që rrotullohet eta e sharrës sipër tavolinës 
mund të bëjë që materiali dhe dora juaj të tërhiqen te 
disku i sharrës.

• Mos e përdorni asnjëherë matësin e këndit të pjerrët 
për të kaluar materialin kur bëni grirje, dhe mos e 
përdorni rrethimin e grirjes si ndalesë gjatësie kur 
prisni tërthor me matësin e këndit të pjerrët. Lëvizja 
e materialit me shinën kundër thyerjes dhe matësin 
e këndit të pjerrët njëkohësisht rrit rrezikun që disku i 
sharrës të përthyhet dhe të godasë mbrapsht.

• Kur bëni prerje në drejtim të damarëve, mbajeni 
gjithnjë materialin e punës në kontakt të plotë me 
ndalesën dhe ushtroni gjithnjë forcën e kalimit të 
materialit midis ndalesës dhe sharrës. Përdorni një 
shkop kur distanca midis ndalesës dhe thikës së 
sharrës është më pak se 150 mm, dhe përdorni një 
bllok shtytës kur kjo distancë është më pak se 50 
mm. Mjetet “ndihmëse të punës” do t’jua mbajnë dorën 
në distancë të sigurt nga thika e sharrës.

• Përdorni vetëm shkopin e shtytjes të dhënë nga 
prodhuesi ose të ndërtuar sipas udhëzimeve. Ky 
shkop shtytës siguron distancë të mjaftueshme të dorës 
nga disku i sharrës.

• Mos përdorni asnjëherë shkop shtytës të dëmtuar 
ose të prerë. Shkopi shtytës i dëmtuar ose i prerë mund 
të thyhet duke bërë që t’ju rrëshqasë dora te thika e 
sharrës.

• Mos kryeni asnjë veprim me dorë të lirë». Përdorni 
gjithnjë ose shinën kundër thyerjes ose matësin e 
këndit të pjerrët dhe drejtojeni materialin e punës. 
Dorë e lirë“ do të thotë përdorimi i duarve për të mbajtur 

ose drejtuar materialin, në një vijë me shinën kundër 
thyerjes ose matësin e këndit të pjerrët. Sharrimi me dorë 
të lirë shkakton sharrim të shtrembër, bllokim dhe goditje 
mbrapsht.

• Asnjëherë mos u zgjatni anash ose sipër një disku 
sharre që rrotullohet. Nëse zgjateni për të kapur 
materialin e punës, mund të prekni padashur diskun e 
sharrës në lëvizje.

• Siguroni mbajtëse ndihmëse të materialit mbrapa 
dhe/ose anash tavolinës sharrë për materialet e 
gjata dhe/ose të gjera për t’i mbajtur në nivel. Një 
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e përdorni asnjëherë si stol për të hipur. Mund të 
ndodhin dëmtime të rënda nëse mjeti anohet ose nëse 
mjeti prerës preket padashur.

• Sigurohuni që disku i sharrës të instalohet që 
të rrotullohet në drejtimin e duhur. Mos përdorni 
disqe fërkimi, furça teli ose disqe gërryese në 
sharrën tavolinë. Instalimi i gabuar i diskut të sharrës 
ose përdorim i aksesorëve jo të rekomanduar mund të 
shkaktojë dëmtime të rënda.

UDHËZIME SHTESË PËR SIGURINË

• Luhatjet e rrymës shkaktojnë rënie të tensionit për 
kohë të shkurtër; kur furnizimi me energji nuk është në 
gjendje të mirë, kjo mund të ndikojë te pajisjet e tjera 
(nëse impedanca e furnizimit me energji është më e ulët 
se 0.336 Ohm, nuk ka gjasa të ndodhin çrregullime); 
nëse keni nevojë për sqarime të mëtejshme, mund të 
kontaktoni autoritetin e furnizimit me energji

TË PËRGJITHSHME
• Kontrolloni gjithnjë që tensioni i furnizimit është i njëjtë 

me tensionin që tregohet te etiketa e të dhënave të mjetit
• Shkëputni gjithmonë spinën nga burimi i energjisë 

para kryerjes së rregullimeve ose ndryshimeve të 
aksesorëve

• Shkëputeni gjithnjë spinën nga energjia para se ta 
lëvizni mjetin

• Kjo pajisje nuk duhet të përdoret nga personat nën 
moshën 16 vjeç

• Kjo vegël nuk është e përshtatshme për prerje në 
lagështi

• Ky mjet nuk është i përshtatshëm për të prerë metale.
PËRDORIMI NË AMBIENTE TË JASHTME
• Kur e përdorni në ambiente të jashtme, lidheni pajisjen 

me një automat të korrentit të defektit ( I) me rrymë 
aktivizuese maksimumi 30 mA, dhe përdorni vetëm një 
kordon zgjatues të projektuar për përdorim në ambiente 
të jashtme me një prizë kundër ujit

PARA PËRDORIMIT
• Përdorni kordonë të pahapur dhe të sigurt për zgjatime, 

me një kapacitet 16 amper (B.M. 13 Amps)
• Mbani syze, kasë dhe doreza mbrojtëse
• Pluhurat nga materialet si boja me plumb, disa lloje 

drurësh, mineralesh dhe metalesh mund të jenë të 
dëmshme (kontakti ose thithja e pluhurave mund 
të shkaktojë reagime alergjike dhe/ose sëmundje 
respiratore për përdoruesin ose personat përreth); mbani 
një maskë për pluhurat dhe punoni me një pajisje 
për heqjen e pluhurave kur mund të lidhet

• Disa lloje pluhurash janë klasi kuar si kancerogjene (si 
pluhuri i lisit dhe i ahut) veçanërisht në ndërthurje me 
lëndët shtesë për kondicionimin e drurit; mbani një 
maskë për pluhurat dhe punoni me një pajisje për 
heqjen e pluhurave kur mund të lidhet

• Respektoni kërkesat kombëtare në lidhje me pluhurat për 
materialet me të cilat dëshironi të punoni

• Mos punoni me materiale që përmbajnë azbest 
(azbesti konsiderohet kancerogjen)

• Kontrollojeni gjithnjë sharrën tavolinë para çdo 
përdorimi. Nëse ndonjë pjesë e sharrës mungon, ka 
defekt ose është dëmtuar apo thyer, mos e përdorni më 
derisa të jetë riparuar ose ndërruar.

• Asnjëherë mos e përdorni mjetin pa insertin e tavolinës; 
ndërrojeni insertin e tavolinës nëse është me defekt ose 
është dëmtuar

epen nën peshën e tyre. Mbajtësja(et) duhet të vendosen 
në të gjitha pjesët e panelit që varen jashtë tavolinës.

• Bëni shumë kujdes kur prisni një material që është 
përdredhur, ka nyje, është deformuar ose nuk ka 
buzë të drejtë për ta drejtuar me matës këndi të 
pjerrët ose përgjatë shinës. Një material i deformuar, 
me nyja ose i përdredhur është i paqëndrueshëm dhe 
shkakton keqpozicionim të copës së prerë me diskun e 
sharrës, bllokim dhe goditje mbrapsht.

• Asnjëherë mos prisni më shumë se një material, 
mbivendosur vertikalisht apo horizontalisht. Disku i 
sharrës mund të kapë një ose disa copa dhe të shkaktojë 
goditje mbrapsht.

• Kur e rindizni sharrën me diskun e sharrës në 
material, vendoseni në qendër diskun e sharrës në 
material në mënyrë që dhëmbët e sharrës të mos 
prekin në material. Nëse disku i sharrës bllokohet, 
ai mund ta ngrejë materialin dhe të shkaktojë goditje 
mbrapsht kur sharra rindizet.

• Mbajini disqet e sharrës të pastër, të mprehtë dhe 
me set të mjaftueshëm. Mos përdorni asnjëherë 
disqe sharre të deformuara ose disqe sharre me 
dhëmbë të plasaritur ose të thyer. Disqet e sharrës 
që janë të mprehtë dhe me setin e duhur minimizojnë 
kafshimet, bllokimet dhe goditjet mbrapsht.

PARALAJMËRIME PËR PROCEDURAT E PËRDORIMIT 
TË SHARRËS TAVOLINË
• Fikeni sharrën tavolinë dhe shkëputni kordonin e 

energjisë kur hiqni pjesën e tavolinës, ndryshoni 
diskun e sharrës ose bëni rregullime në etën e 
thikës, ose mbrojtësen e diskut të sharrës, dhe kur 
pajisja lihet e pambikëqyrur. Masat parandaluese 
shmangin aksidentet.

• Mos e lini kurrë tavolinën sharrë të pambikëqyrur. 
Fikeni dhe mos u largoni nga mjeti derisa të 
ketë ndaluar plotësisht. Sharra në punë e lënë pa 
mbikëqyrje është një rrezik i pakontrolluar.

• Vendoseni sharrën tavolinë në një vend të 
ndriçuar mirë dhe në nivel ku mund të qëndroni 
lehtësisht në këmbë dhe të ruani ekuilibrin. Ajo 
duhet të instalohet në një vend ku ka hapësirë 
të mjaftueshme për të punuar me materialet me 
përmasat që ju duhen. Zonat e ngushta, të errëta dhe 
dyshemetë e paniveluara të rrëshqitshme janë burim 
aksidentesh.

• Pastroni dhe hiqni shpesh tallashin nga poshtë 
tavolinës dhe/ose pajisja e grumbullimit të pluhurit. 
Tallashi i grumbulluar është i djegshëm dhe mund të 
marrë akë vetë.

• Sharra tavolinë duhet të jetë e siguruar. Nëse sharra 
tavolinë nuk është e siguruar siç duhet, ajo mund të 
lëvizë ose të anohet.

• Hiqini veglat, copat e drurit etj. nga sharra tavolinë 
para se ta ndizni sharrën tavolinë. Shpërqendrimi ose 
një bllokim i mundshëm mund të jetë i rrezikshëm.

• Përdorni gjithnjë disqe sharre me madhësinë dhe 
formën e duhur (diamant ose të rrumbullakët) të 
vrimave. Disqet e sharrës që nuk përputhen me pjesët 
e montimit të sharrës punojnë jashtë qendrës, duke 
shkaktuar humbje të kontrollit.

• Mos përdorni asnjëherë mjete montimi të dëmtuara 
ose të gabuara të disqeve të sharrës, si anxha, 
rondele disku sharre, bulona ose dado. këto mjete 
montimi janë bërë posaçërisht për sharrën tuaj, për 
përdorim të sigurt dhe për performancë optimale.

• Mos qëndroni asnjëherë mbi sharrën tavolinë, mos 
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larg fëmijëve
SHPJEGIMI I SIMBOLEVE NË MJET
2  Lexoni manualin e udhëzimeve para përdorimit
3  Mbani syze mbrojtëse dhe pajisje mbrojtëse për dëgjimin
4  Izolim i dy shtë (nuk kërkohet tokëzim)
5  Mos i hidhni veglat elektrike dhe bateritë së bashku me 

mbeturinat shtëpiake
KUR LIDHENI SPINËN E RE ME 3 KUNJA (U.K. VETËM):
• Mos e lidhni telin blu (=neutral) ose kaf (=fazë) në 

kordonin e këtij mjeti me terminalin e tokëzimit në spinë
• Nëse për ndonjë arsye spina shkëputet nga kordoni i 

mjetit, ajo duhet të hidhet në mënyrë të sigurt dhe të mos 
lihet pa mbikëqyrje

PËRDORIMI
• Përgatitja

 - vendoseni tavolinën në tokë
 - pritni fashetat
 - lironi levën e bllokimit të këndit të pjerrët N dhe hiqni të 
gjitha materialet e paketimit 7

 ! mos e ngrini diskun e sharrës pa hequr akoma 
materialet e paketimit; përndryshe mund ta 
dëmtoni mjetin

• Montimi
 - duke përdorur bulonin, rondelen sustë dhe rondelen 
e sheshtë AD, montoni çelësin K me çelësin dyanësh 
AC 8

 - hiqeni pjesën e tavolinës C siç tregohet në gurë 9
 - ngrijeni diskun e sharrës në pozicionin më të lartë 
duke rrotulluar çelësin e rregullimit të lartësisë Q NË 
DREJTIM TË AKREPAVE TË ORËS

 - lironi levën A  të lirimit të etës së thikës dhe instaloni 
mbrojtësen dhe etën e thikës D siç tregohet në gurë 
q

 - bllokoni levën A  të lirimit të etës së thikës
 - montoni pjesën e tavolinës C dhe ksojeni në vend
 ! kontrolloni mbrojtësen dhe thikën D për t’u 
siguruar që funksionojnë mirë; duhet të jetë në 
kontakt me pjesën e sipërme të tavolinës kur 
ndryshoni lartësinë e thikës dhe këndin

 ! kontrolloni mbrojtësen dhe etën e thikës D për të 
parë që janë mbyllur mirë para çdo përdorimi

 ! mos e përdorni sharrën nëse mbrojtësja nuk lëviz 
lirshëm dhe nuk mbyllet në çast

 - montoni shinën kundër thyerjes G siç tregohet në gurë 
w

• Nxjerrja e pluhurit/ci ave
 - montoni adaptorion e fshesës me korrent AA siç 
tregohet në gurë ea, më pas lidhni fshesën me 
korrent

 - ose montoni de ektorin e pluhurit AE për ta drejtuar 
pluhurin në një kovë eb

• Ndihmësit e punës
 - disa punë sharrimi kërkojnë përdorimin e ndihmësve 
shtesë të punës

 - përdorni bllokun shtytës AG (jo i përfshirë) kur punoni 
me materiale të ngushta kur keni nevojë ta shtyni 
shumë pranë diskut të sharrës ra

 - përdorni dërrasat pupël AH (jo të përfshira) për të gjitha 
punët me prerje jo tejpërtej ku mbrojtësja dhe eta e 
thikës nuk mund të përdoren rb

 - blloku i shtytjes dhe dërrasat pupël mund të blihen në 
dyqane të posaçme për punime druri

• Hiqni të gjitha pengesat mbi si dhe poshtë në rrugën e 
prerjes para se të lloni prerjen

• Shmangni dëmtimet që mund të shkaktohen nga vidat, 
gozhdët dhe elementet e tjera në materialin e punës; 
hiqni ato para se të lloni punën

AKSESORËT
• Asnjëherë mos përdorni disqe fërkimi/fresibël me këtë 

disk
• SKIL mund të garantojë funksionimin e mirë të mjetit 

vetëm kur përdoren aksesorët e duhur, të cilët mund të 
merren nga shitësi i SKIL

• Për montimin/përdorimin e aksesorëve jo-SKIL, zbatoni 
udhëzimet e prodhuesit në fjalë

• Përdorni vetëm disqe sharre që përkasin me të dhënat 
karakteristike që tregohen në këto udhëzime përdorimi 
dhe që janë testuar dhe shënuar sipas EN 847-1

• Përdorni vetëm aksesorë me një shpejtësi të lejuar 
që përshtatet të paktën me shpejtësinë më të lartë pa 
ngarkesë të pajisjes

• Asnjëherë mos përdorni disqe që janë bërë prej High 
Speed Steel (HSS)

• Mos përdorni një thika sharre që është e krisur, e 
deformuar ose jo e mprehtë

• Përdorni vetëm disqe sharre me diametër vrime që 
puthitet me aksin e mjetit pa bërë xhoko; asnjëherë mos 
përdorni reduktorë ose adaptorë për të vendosur disqe 
sharre me vrimë me diametër të madh

• Mbrojini aksesorët nga goditjet, përplasjet dhe vajrat ose 
grasot

GJATË PËRDORIMIT
• Mos ushtroni forcë në mjet (ushtroni presion të lehtë 

dhe të vazhdueshëm me qëllim që të shmangni nxehjen 
e majave të diskut, dhe në rastin e prerjes së plastikës, 
shkrirjen e materialit plastik)

• Asnjëherë mos u zgjatni sipër ose mbrapa diskut për 
të tërhequr ose mbajtur materialin, apo për ta hequr 
materialin e prerë

• Shmangni veprimet dhe pozicionet e çuditshme të 
duarve. Një rrëshqitje e papritur mund të bëjë që gishtat 
ose duart të shkojnë te disku i sharrës ose mjeti prerës.

• Nëse disku i sharrës bllokohet, keni mjetin menjëherë 
dhe shkëputni spinën; vetëm atëherë hiqeni materialin 
e ngritur
 - kontrolloni nëse disku i sharrës është paralel me slotat 
ose foletë e sharrës dhe nëse eta e thikës është 
pozicionuar mirë me diskun e sharrës

 - kontrolloni nëse disku kundër thyerjes është paralel me 
diskun e sharrës

• Në rast bllokimi ose të ndonjë defekti elektrik ose 
mekanik, keni menjëherë mjetin dhe shkëputeni spinën

• Nëse kordoni dëmtohet ose pritet gjatë punës, mos e 
prekni kordonin por hiqni menjëherë spinën

• Asnjëherë mos e përdorni mjetin kur kordoni është 
dëmtuar; ai duhet të ndërrohet me një kordon të 
përgatitur në mënyrë të veçantë përmes organizatës së 
shërbimit.

PAS PËRDORIMIT
• Pasi ta keni kur mjetin, asnjëherë mos e ndaloni 

rrotullimin e aksesorit duke ushtruar forcë nga anash
• Hiqini copat e prera ose pjesët e tjera të materialit nga 

vendi i prerjes kur të gjitha pjesët e lëvizshme të kenë 
ndaluar plotësisht

• Disku i sharrës nxehet shumë gjatë përdorimit; mos e 
prekni derisa të jetë ftohur

• Mbajeni mjetin brenda në një vend të thatë the të kyçur, 
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 - rregulloni shinën kundër thyerjes G në distancën që 
doni me çelësin e shinës K

 - leva e bllokimit të shinës J
• Shtesa e sharrës tavolinë ib

 - lironi levën e bllokimit të shinës J
 - çojeni shinën kundër thyerjes G pas anës së tavolinës 
(përdorni pozicionin 2)

 - kthejeni shinën ndihmëse  dhe klikojeni në pozicionin 
më të ulët për ta përdorur si mbajtëse të materialit

 - rregulloni shinën kundër thyerjes G në distancën që 
doni me çelësin e shinës K

 - leva e bllokimit të shinës J
• Prerje gjatësore (gërryerje)

 ! sigurohuni që shina kundër thyerjes të kyçet
 ! kur përdorni shinën kundër thyerjes, mos përdorni 
matësin e këndit të pjerrët

 ! mbajeni materialin me të dyja duart dhe shtyjeni 
pas tavolinës

 - kur prisni dërrasat e gjata ose panelet e mëdha, 
përdorni mbështetëse ndihmëse për ta mbështetur 
anën e lirë oa

 - përdorni shkopin shtytës L kur distanca midis shinës 
dhe diskut të sharrës është 50 - 150 mm ob

 - përdorni bllokun shtytës AE (jo i përfshirë) kur kjo 
distancë është më pak se 50 mm oc

 - sharroni materialin duke e shtyrë në mënyrë të 
njëtrajtshme

 - kur materiali është i përthyer, vendoseni anën e mysët 
poshtë për të mos lejuar që të tundet

 - materiali duhet të ketë anën e drejtë të mbështetur pas 
shinës kundër thyerjes

 - kur prisni materiale shumë të holla (5mm ose më pak) 
duhet të përdoret një shinë ndihmëse e drejtuar nga 
dërrasa od, kapni një dërrasë melamine 18mm të 
trashë pas shinës kundër thyerjes G siç tregohet në 

gurë, sigurohuni që mbështetet mbi tavolinë
• Prerje tërthore

 - futeni matësin e këndit të pjerrët E në një nga foletë B 
në tavolinë

 - lironi çelësin e kyçjes pa
 - rrotulloni matësin e këndit të pjerrët në këndin që doni 
(-60° deri në 60°)

 - shtrëngoni çelësin e kyçjes
 ! sigurohuni që matësi i këndit të pjerrët është i 
kyçur

 ! kur përdorni matësin e këndit të pjerrët, mos 
përdorni shinën kundër thyerjes

 - kur është e nevojshme, mund të montohet një shinë 
ndihmëse pb

 - bëni disa prerje provë dhe mateni nëse nevojitet 
saktësi ekstreme

 - mbajeni materialin pas matësit të këndit të pjerrët me 
një dorë dhe vendoseni dorën tjetër te çelësi i kyçjes 
për ta lëvizur materialin me ngadalë përpara aa

• Prerje tejpërtej
 ! Sigurohuni që mbrojtësja dhe eta e thikës të 
jetë e instaluar për të gjitha veprimet me „prerje 
tejpërtej“

 - Prerje tërthore
 - prerje e drurit përgjatë vijave në kënd 90° aa
 - Prerje me kënd të pjerrët
 - prerje e drurit në kënd tjetër përveç këndit 90° në anën 
e drurit ab

• Vendosja e këndeve të pjerrëta
nga 0° deri në 45° ta
 - lironi levën N të bllokimit të këndit të pjerrët
 - lëvizeni sharrën në këndin e pjerrët që doni
 - shtrëngoni levën N të bllokimit të këndit të pjerrët që të 
arrijë -2° dhe 47°tb

 ! duke e rregulluar këndin e pjerrët në 47° (ose -2°) 
do të humbni këndet e vendosura paraprakisht 
në fabrikë prej 45° (ose 0°), kjo duhet të vendoset 
sërish më pas, ju lutemi të shihni „Kontrollimi/
rregullimi i thikës 90° blade me tavolinë”

 - lironi levën N të bllokimit të këndit të pjerrët
 - lironi bulonin e bllokimit AJ me çelësin e dhënë
 - rrotulloni sharrën në kënd 47°(ose -2°) dhe bllokoni 
levën e kyçjes N

 - rregulloni bulonin e bllokimit AJ derisa blloku i ndalimit 
të këndit të pjerrët AK të prekë rrotën e rregullimit të 
lartësisë Q

 - shtrëngoni bulonin e bllokimit AJ
• Vendosja e lartësisë së thikës

Vendosni thikën e sharrës rreth 3-6mm më lart se 
materiali
 - rrotulloni çelësin e rregullimit të lartësisë Q NË 
DREJTIM TË AKREPAVE TË ORËS për ta ngritur 
diskun e sharrës

 - rrotulloni rrotën e rregullimit të lartësisë Q NË DREJTIM 
TË KUNDËRT TË AKREPVE TË ORËS për ta ulur 
diskun e sharrës

• Rregullimi i kyçjes së shinës y
 - kyçeni levën e kyçjes së shinës J
 - lironi dadon e bllokimit AM nga poshtë sharrës
 - shtrëngoni çelësin hekzagon AL derisa susta në 
sistemin e kyçjes të shtypet duke krijuar tensionin që 
dëshirohet në levën e kyçjes së shinës J

 - shtrëngoni sërish dadon e bllokimit AM
• Shina kundër thyerjes u

shina kundër thyerjes G ka 3 pozicione
 ! sigurohuni që sipërfaqja e drejtimit është gjithnjë 
e drejtuar nga disku i sharrës

 - përdorni pozicionin 1 në kominimin me shkallën E 
BARDHË

 - përdorni pozicionin 2 për kapacitet maksimal të grisjes 
në kombinim me shkallën E ZEZË

 ! kur i jepni kënd (në të majtë), përdorni shinën 
kundër thyerjes vetëm në anën e kundërt (pozicion 
1 ose 2)

 - Përdorni pozicionin 3 për përdorimin e shinës kundër 
thyrjes në anën e majtë të thikës 

 - Rregullimi i shinës kundër thyerjes
 - lironi levën e bllokimit të shinës J
 - rregulloni shinën kundër thyerjes G në distancën që 
doni me çelësin e shinës K

 - leva e bllokimit të shinës J
 ! sigurohuni që shina kundër thyerjes të jetë kyçur 
mirë para se të sharroni

• Shina ndihmëse ia
Përdorni shinën ndihmëse  kur prisni materiale të holla 
(18 mm ose më pak) pranë thikës
 - lironi levën e bllokimit të shinës J
 - çojeni shinën kundër thyerjes G pranë diskut (pozicioni 
1)

 - kthejeni shinën ndihmëse  dhe klikojeni në pozicionin 
më të lartë
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 - montoni anxhën e brendshme AN, diskun e sharrës 
S, anxhën e jashtme AP dhe dadon e thikës AQ siç 
tregohet në gurë f

 - përdorni çelësin e hapur për ta mbajtur boshtin 
dhe çelësin unazë për të shtrënguar dadon AQ NË 
DREJTIM TË AKREPAVE TË ORËS

 - montoni mbrojtësen dhe etën e thikës D
 - bllokoni levën e kyçjes së etës së thikës
 - montoni pjesën e tavolinës C

• Duke kontrolluar/rregulluar këndin 90° të thikës me 
tavolinën
 ! shkëputeni spinën
 - ngrijeni diskun e sharrës në pozicionin më të lartë 
duke rrotulluar çelësin e rregullimit të lartësisë Q NË 
DREJTIM TË AKREPAVE TË ORËS

 - lironi levën N të bllokimit të këndit të pjerrët
 - lëvizeni sharrën në kënd 90° të ndalesës së këndit të 
pjerrët (treguesi P tregon 0°)

 - kyçni levën e bllokimit të këndit të pjerrët N
 - kontrolloni për kënd 90° midis thikës dhe tavolinës me 
një këndore ga

 - nëse është e nevojshme, rregulloni këndin 90° të thikës 
si më poshtë gb

1. lironi bulonin e bllokut AJ me çelësin dyanësh AC
2. lironi levën N të bllokimit të këndit të pjerrët
3. vendoseni diskun e sharrës 90° midis diskut the 

tavolinës
4. kyçni levën e bllokimit të këndit të pjerrët N
5. rregulloni bulonin e bllokimit AJ derisa blloku i ndalimit 

të këndit të pjerrët AK të prekë çelësin e rregullimit të 
lartësisë Q gc

6. shtrëngoni bulonin e bllokimit AJ
7. rivendosni treguesin e këndit të pjerrët P me çelësin 

AC në 0°
• Kontrollimi/rregullimi i këndit 45° të thikës

 ! hiqeni spinën
 - ngrijeni diskun e sharrës në pozicionin më të lartë 
duke e rrotulluar diskun e rregullimit të lartësisë Q NË 
DREJTIM TË AKREPAVE TË ORËS

 - lironi levën N të bllokimit të këndit të pjerrët
 - lëvizeni sharrën te manikota e këndit të pjerrët 45° 
(treguesi P tregon 45°)

 - kyçni levën e bllokimit të këndit të pjerrët N
 - kontrolloni për kënd 45° midis thikës the tavolinës me 
një këndore këndi të pjerrët h

 - nëse është e nevojshme, rregulloni bulonin e bllokut 
45° AJ në të njëjtën mënyrë si për këndin 90°

 - shtrëngoni bulonin e bllokimit AJ
• Kontrollimi/rregullimi i paralelizmit midis thikës dhe foleve 

të matësit të këndit të pjerrët
 ! hiqeni spinën
 - ngrijeni diskun e sharrës në pozicionin më të lartë 
duke e rrotulluar diskun e rregullimit të lartësisë Q NË 
DREJTIM TË AKREPAVE TË ORËS

 - shënoni një pikë në trupin e diskut të sharrës
 - vendosni një këndore kombinimi në anën e folesë së 
matësit të këndit të pjerrët dhe vizores që prek pikën e 
shënuar

 - rrotulloni thikën e sharrës dhe kontrolloni pikën e 
shënuar mbrapa tavolinës ja

 - nëse të dyja matjet nuk janë të njëjta, rregulloni si më 
poshtë:

1. lironi dadon e krahut AR

 - Prerje tërthore e pjerrët ac
 ! kur pritni në kënd të pjerrët (në të majtë), përdorni 
matësin e këndit të pjerrët vetëm në anën e 
kundërt

 - Prerja e përsëritur ad
 - për prerje të përsëritur, mund të përdoret një bllok i 
ndalimit të gjatësisë

 ! mos e përdorni shinën kundër thyerjes si ndalesë 
të gjatësisë

 ! sigurohuni që blloku të jetë pozicionuar mirë 
përpara diskut të sharrës

• Prerje jo tejpërtej sa
 ! përdorni dërrasa pupël për të gjitha prerjet jo 
tejpërtej kur nuk mund të përdoret mbrojtësja

 - hiqeni pjesën e tavolinës C
 - hiqeni mbrojtësen dhe etën e thikës D
 - montoni etën e thikës për prerjen jo tejpërtej AB sb
 - montoni një dërrasë të rrafshët rreth 20 cm të lartë në 
shinën kundër thyerjes

 - montoni dërrasat pupël AH (jo të përfshira) siç tregohet 
në gurë për të ushtruar presion mbi material derisa të 
përfundojë prerja

 - dërrasat pupël nuk mund të përdoren kur bëhen prerje 
jo tejpërtej me matësin e këndit të pjerrët

 - pasi të përfundojë prerja, ndërrojeni etën e thikës 
për prerje jo tejpërtej AB me mbrojtësen dhe etën e 
thikës D

 - montoni pjesën e tavolinës C
• Ndezja/ kja d

 ! mos qëndroni asnjëherë në një vijë me diskun e 
sharrës

 ! përdorni gjithnjë mjete mbrojtëse për veshët kur 
sharroni

 - për ta ndezur, shtypni butonin jeshil
 - për ta kur, shtypni lopatëzën
 ! në rast të ndërprerjes së energjisë ose kur spina 
hiqet padashur, mjeti nuk rindizet vetë

 - për të parandaluar përdorimin e paautorizuar: çelësi 
mund të pranojë një kyç me gjatësi 4,7 mm diametër 
(nuk përfshihet)

• Ndryshimi i diskut të sharrës f
hiqeni spinën
 ! vishni doreza kur prekni disqet e sharrës
 ! për funksionimin e mirë të etës së thikës, është 
e rëndësishme të përdorni thikën diskun e duhur 
të sharrës

 - ngrijeni diskun e sharrës në pozicionin më të lartë 
duke rrotulluar çelësin e rregullimit të lartësisë Q NË 
DREJTIM TË AKREPAVE TË ORËS

 - hiqeni pjesën e tavolinës C
 - hiqeni mbrojtësen dhe etën e thikës D
 - merrni të dy çelësat X nga vendi
 - përdorni çelësin e hapur për ta mbajtur boshtin dhe 
çelësin unazë për të liruar dadon e thikës AQ NË 
DREJTIM TË KUNDËRT TË AKREPAVE TË ORËS (= 
në të njëjtin drejtim si shigjeta që tregohet në diskun e 
sharrës)

 - hiqeni dadon e thikës AQ, anxhën e jashtme AP, 
diskun e sharrës S dhe anxhën e brendshme AN nga 
boshti

 - lironi levën e kyçjes të etës së thikës A
 ! ndryshoni diskun e sharrës me dhëmbët e sharrës 
të drejtuar poshtë përpara tavolinës
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 - pjesët e heqshme të mjetit mund të ruhen siç tregohet 
në gurë zb-d

 ! eta e thikës për prerjet jo tejpërtej AB mund të 
ruhet siç tregohet në gurë zb

• Montimi i sharrës tavolinë në stol me katër vrima montimi 
xa
 ! sigurohuni që gjatësia e vidave të drurit ose 
bulonave është e mjaftueshme për të shtrënguar 
mirë sharrën tavolinë në stol.

• Montimi i sharrës tavolinë në një mbajtëse xb
Zbatoni manualin e përdorimit të përfshirë me mbajtësen 
e palosshme AT (nuk përfshihet) të sharrës tavolinë SKIL 
për ta montuar mbajtësen dhe instalojeni sharrën tavolinë 
mbi mbajtëse.

KËSHILLË PËR PËRDORIMIN
• Përdorni vetëm disqe të mprehta dhe tipin e duhur të tyre

 - cilësia e prerjes përmirësohet nga numri i dhëmbëve
 - disqet me maja karbidi qëndrojnë të mprehta deri në 30 
herë më gjatë se disqet e zakonshme

MIRËMBAJTJA / SHËRBIMI
• Mbajeni gjithmonë veglën dhe kordonin të pastër 

(veçanërisht hapësirat e ajrimit mbrapa trupit të motorit)
 ! shkëputni spinën para pastrimit

• Me raste pastrojeni vendin poshtë diskut të sharrës (gypi 
i pluhurit) për të parandaluar akumulimin e pluhurit

• Pastroni lamën e sharrës menjëherë pas përdorimit 
(veçanërisht nga ngjitësi me përzierje apo i thjeshtë)
 ! disku i sharrës nxehet shumë gjatë përdorimit; 
mos e prekni derisa të ftohet

• Me raste, vajosni pikat e treguara në c me SAE 20/SAE 
30 or WD40

• Nëse pajisja ka defekt pavarësisht kujdesit në prodhim 
dhe procedurat e provave, riparimi duhet të kryhet nga 
një qendër e shërbimit pas shitjes për veglat e punës të 
SKIL
 - dërgojeni mjetin të çmontuar së bashku me vërtetimin e 
blerjes te shitësi ose te qendra më e afërt e shërbimit e 
SKIL (adresat si dhe diagrami i shërbimit i veglës janë 
të paraqitura në www.skil.com)

• Kini parasysh se dëmtimet për shkak të mbingarkesës 
ose manovrimit të papërshtatshëm të veglës janë të 
përjashtuara nga garancia (për kushtet e garancisë së 
SKIL vizitoni www.skil.com ose pyesni shitësin)

MJEDISI
Vetëm për vendet e BE-së
• Mos i hidhni mjetet elektrike, aksesorët dhe paketimet e 

tyre bashkë me mbeturinat e zakonshme shtëpiake
 - në respektim të Direktivës evropiane 2012/19/EC për 
pajisjet elektrike dhe elektronike si mbetje dhe zbatimin 
e saj në përputhje me ligjet kombëtare, pajisjet elektrike 
që kanë arritur në fund të jetëgjatësisë së tyre duhet të 
mblidhen të ndara dhe të kthehen në një objekt riciklimi 
në përputhje me mjedisin

 - simboli 5 do t’ju kujtojë për këtë kur të jetë nevoja për 
ta hedhur

ZHURMA
• I matur sipas EN 62841, niveli i presionit të zhurmës së 

këtij mjeti është 94 dB(A) dhe niveli i fuqisë së zhurmës 

2. rrotulloni bulonin e rregullimit AS NË DREJTIM TË 
AKREPAVE TË ORËS ose NË DREJTIM TË KUNDËRT 
TË AKREPAVE TË ORËS derisa thika të jetë paralel me 
folenë e matësit të këndit të pjerrët jb

3. shtrëngoni dadon e krahut AR
• Kontrollimi/rregullimi i shinës kundër thyerjes k

 ! hiqeni spinën
 ! sigurohuni që kontrollet/rregullimet e përmendura 
më sipër të bëhen para se të bëni këtë rregullim

 ! shina kundër thyerjes duhet të jetë paralel me 
etën e sharrës për të parandaluar goditjen 

mbrapsht
kontrollimi/rregullimi i shinës kundër thyerjes në 
pozicionin 1
 - hiqeni mbrojtësen dhe etën e thikës D
 - ngrijeni diskun e sharrës në pozicionin më të lartë 
duke rrotulluar çelësin e rregullimit të lartësisë Q NË 
DREJTIM TË AKREPAVE TË ORËS

 - kyçeni shinën kundër thyerjes G në pozicionin 1
 - lëvizeni shinën që të prekë thikën dhe kyçeni
 - thika duhet të prekë shinën nga përpara mbrapa
 - nëse jo, lironi shtyllën e shinës (mbrapa) me çelësin 
dyanësh AC dhe lëvizeni majtas ose djathtas

 - shtrëngoni fort shtyllën e shinës në pozicionin 1
 - lironi treguesin M me çelësin dyanësh AC dhe lëvizeni 
majtas ose djathtas për ta pozicionuar me 0 në shkallën 
E BARDHË

 - shtrëngoni treguesin M duke
 - kontrolluar/rregulluar shinën kundër thyerjes në 
pozicionin 2

 - kyçeni shinën kundër thyerjes G në pozicionin 2
 - matni distancën nga thika (përpara dhe mbrapa) te 
shina

 - të dyja matjet duhet të jenë 101,6 mm
 - nëse jo, lironi shtyllën e shinës 2 (mbrapa) dhe lëvizeni 
majtas ose djathtas

 - shtrëngoni fort shtyllën e shinës në pozicionin 2
 - duke kontrolluar/rregulluar shinën në pozicionin 3
 - kyçeni shinën kundër thyerjes G në pozicionin 3
 - lëvizeni shinën që të prekë thikën dhe kyçeni
 - thika duhet të prekë shinën nga përpara mbrapa
 - nëse jo, lironi shtyllën e shinës (mbrapa) dhe lëvizeni 
majtas ose djathtas

 - shtrëngoni fort shtyllën e shinës në pozicionin 3
 - montoni shinën mbrojtëse dhe etën e thikës D
 ! bëni disa prerje provë me material të panevojshëm 
për të kontrolluar rregullimet

• Rregullimi i pjesës së tavolinës C l
 - ana e përparme e pjesës së tavolinës duhet të jetë 
rrafsh ose pak më poshtë tavolinës sharrë; ana e 
pasme duhet të jetë rrafsh ose pak më sipër tavolinës 
sharrë

 - nëse është e nevojshme, pjesa e tavolinës mund 
të rregullohet me 4 vida (çelës hekz. 2,5mm, nuk 
përfshihet)

• Magazinimi/transporti
 - për ta magazinuar mjetin, sigurohuni që fundi i shinës 
të mos dalë nga tavolina za

 - hiqeni mbrojtësen dhe etën e thikës D
 - uleni diskun e sharrës
 - mbështilleni kabllon te grepi i ruajtjes së kabllos U
 - ngrijeni mjetin duke kapur dorezën e transportit AB me 
tavolinën të drejtuar nga ju
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është 104 dB(A) (toleranca K = 3 dB)
• Niveli i emetimit të zhurmës është matur në përputhje 

me një test standard të dhënë në EN 62841; mund të 
përdoret për të krahasuar një mjet me një tjetër dhe si 
vlerësim paraprak i ekspozimit ndaj zhurmës kur mjeti 
përdoret për aplikimet e përmendura
 - përdorimi i pajisjes për procese të ndryshme, ose me 
aksesorë të ndryshëm dhe të mirëmbajtur keq, mund të 
rritë ndjeshëm nivelin e ekspozimit

 - kohët kur pajisja është e kur dhe kur është e ndezur 
por jo në punë, mund të zvogëlojnë ndjeshëm nivelin 
e ekspozimit


